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© 2019 M. II. Be3enoBa, . b. Utkun, C. U. IlepeBep3eBa

Eure pa3 06 oTpa:keHun HOTHPOBAHHBIX INIACHBIX B YIMYPTCKOM NaMSITHUKE
«HacraBJ/ieHue XpUCTHAHCKOE CBATUTEIA THX0HA HA BOTCKOM fA3BIKE» *

1. BerynureabHble 3aMe4aHUsA

B HenmaBHel cTaThe OJHOTO U3 aBTOPOB HacTosIIeH paboThl [besenosa 2016a], mocBAIICHHONW aHAMHM3Y V-
MYPTCKOTO MaMATHUKA «3ed Kburbéc. CBATOM THUXOHIYH 3edsbl ABIIIETIM KbLThECH3. HacTaBnenue XpucTua-
ckoe cBaTuTens Tuxona Ha BoTckoM s3bike» (Kasamb, 1891; nanee — «3eu KbLTbEC)), 3HAUMTENILHOE BHUMAHUE
yAeIeHO TpolIeMe OTpakeHUsT HOTUPOBAHHBIX TNIACHBIX [TaM xke: 11—13]. CBomHas Tabnua, yYUTHIBArOIIAS
BCE CIIy4ad yIoTpeOJeHHsI HOTHPOBAHHBIX TTIACHBIX [TaM xke: 12], co3gaer BreyaTieHHue HapsIiero B MaMsTHH-
ke rpaduyeckoro pazHobos, ensa au He xaoca. CaM aBTOp TaKKe MPUXOAUT K BBIBOJY «00 OTCYTCTBHH CIIO-
JKUBIIEHCS Tpadudeckoil HOpMbD» [Tam xe: 13].

JanpHeiiee wiccinenoBaHie MaMATHUKA, OJHAKO, IPUBEIO HAC K MBICIH O TOM, YTO, XOTS rpadudecKon
cucteMe «3ed KbUThECH JEHCTBUTENBHO CBONCTBEHHA BapHATHBHOCTD, JaHHBIE, TIPHBEICHHEIE B cTaThe [Bese-
HOBa 2016a], Hy»XIArOTCSI B ONPEACIICHHON PEHHTEPIIPETAIINH, TIO3BOJIIONICH TpHUIaTh UM OoJiee CUCTEMHBIN
Xapakrep.

B cratbe [Besenora 2016a] paccmaTpuBainch, Cpeay Npoyero, couetanus sujia /jV/. OHu ObUH pa3zieiieHbl
Ha YeThIPE TPYIIIBI B 3aBUCUMOCTH OT IJIACHOU B mo3uiuu V — /je/, /jo/, /ja/, /jy/; nas kaxIo# rpymnmisl oTMeda-
JIUCh BCE MPEJCTABIICHHBIC B TIAMSTHUKE CIIOCOOBI 3amucu. B HacTosiel paboTe OCHOBHBIM OOBEKTOM HCCIIC-
JIOBaHUS CIy)KaT codeTanus Buzaa /V,jV,/, u ux knaccudukanus mpou3BOIUTCS HA IPYTrOM OCHOBAHUHM, a UMCH-
HO B COOTBETCTBUH C TE€M, KaKOH CIIOCOO 3alUCH HCIIONB3YETCs JUIS 3TUX COYETAaHUM — WOTOBBIN ¢ OYKBOW i
(V,iV,), iotoBelii ¢ OykBoit i (ViiV,) wim 6esiiotoBerit (V;V5). Takoe npeacTrapieHne JaHHBIX UMEET HEKOTO-
pble IPEUMYLIECTBA, HOCKOJbKY MO3BOISET OOHAPYKUTh, YTO B «3€4 KbUIBECH JAEHCTBYIOT JHOCTATOYHO CHJIb-
HBIE TEHJICHIIUHN BHIOOPA MEXKTYy KOHKYPHPYIOIIUMH CIIOCO0aMHU 3alHCH PacCMaTPUBAaEMbIX COYETaHUH.

OT >THX TEHACHIINH, OJTHAKO, IMEETCSI HECKOJIBKO OTKIOHEHHH, CBSI3aHHBIX B OCHOBHOM C HamMCaHWeM Oy-
KBBI 1 HA MecTe oxkujaemoi i. [Tpupoa 3TUX OTKIIOHEHU HE BIOJHE sicHa. KaykeTcst BEpOsiITHBIM, YTO MO Kpai-
Hell Mepe YacTh M3 HHX MOTJIa BOSHHKHYTh T10j] BIHSHHMEM OoJiee PAaHHEro yAMYpTCKOTO TaMATHHKA «YTer.
Cesaroit TuxoH apimersM 3e4 KelmbEéc. HactaBnenue xpuctmanckoe cB. Tuxona» (Kazawp, 1878; mamee —
«¥YTer»), Ha TEKCT KOTOPOTO, BEPOSTHO, B TOH MIIM MHON CTENEHHM OPHEHTHUPOBATUCH ABTOPHI «3€U KBLTBECH.
Jisi IPOBEPKU STOW TMIOTE3bI Mbl M3YYWIM CHCTEMy 3AlUCH COYCTAHUIl C MOTHPOBAHHBIMU [IIACHBIMU B
«YTeT» ¥ cpaBHUIM MecTa, B KOTOPBIX B «3€4 KUThECY MPeICTaBIeHb! OTKIOHEHHS OT OCHOBHBIX IIPABHII, C Ma-
pasIeNbHBIME MECTAMHU B «YTET».

2. Coueranus ¢ ﬁOTHpOBaHHbIMH IrJ1aCHBIMH B MaMATHHKE «3e4 KbLIbECH

Cornacno [be3enosa 2016a], B «3ed KpUTHECH MPEJICTABJICHBI CICIYIOIINE TIIACHbIE OYKBEL: &, 5, 3, €, 0, &, V),
10, bl, U, J, O, 1.

BykBbI 6, € 1 10 B cocelicTBe ¢ TIacHBIME OyKBaMH B NMaMsATHUKE He BCTpedaroTcs. byksa € ynorpebmsiercs
MOCIIE COTIIACHBIX, a B MIO3UIIUH ITOCIIE TIIACHOH BMECTO Hee UCTIOJIb3YETCsl COUeTaHue io (PeaKo o).

I'macHbIe y 11 y MOTYT BCTpedaThCs epe ApyTUMH TIIACHBIME (HO HE Tlocyie HUX!) M BBICTYTaTh Kak BapHaH-
THI APYT npyTa (Cp. 1yo3 ~ ayo3 ‘Oymer’, utyem ~ wyem ‘OH CKazaj, okaszbiBaeTcs ). Takue coueTaHus BCETa 3a-
MMACHIBAIOTCS €MMHOOOpa3HO — Kak yV wiu JV, BO3MOXHO, IIOTOMY YTO B HUX HET 3ByKa [j] (cp. wyem ~ wyem
‘OH CKa3all, OKa3bIBACTCS’ — JIUTEP. ULyaM, 8ye3 ‘BOIy’ — JHUTEP. )23, 1je ‘ObIBACT’ — JHUTEP. 12 U T. I1.).

I'macHast u B coceficTBE ¢ IJIaCHOM OYKBOM BCTpETHJIACh B MAaMSTHUKE TOJBKO OIMH pa3 — B clioBodopme
siu¢ ‘yousatormmii’ (c. 5). BoamMoxkHO, 31ech MEXy { M u HE MPOU3HOCHICS [j], Cp. TUTEP. 6uUUCh, HO 00 dTOM
TPYZHO CYIUTH C YBEPEHHOCTHIO, TTOCKOIBKY B «3€4 KbLTBECY 3aIHCh i/ MOKET 0003HAYATH COUETAHHS KaK C

* ABTOPBI BRIPAKAIOT UCKPEHHIOI Onaronapuocts B. B. Hamonbsckux 3a nieHHbie KOHCYabTanuu, C. A. MakCcUMOBY 3a
IIOMOIIb B MPEIBAPUTENHHOM MCCIIE0BAHIHI BOIPOCA O JUANEKTHOM NIPUHAIEKHOCTH YAMYPTCKOTO IAMATHHKA «YTET...»
(1878), a Taxyke aHOHIMHOMY PELIEH3EHTY JKypHasla «Ypano-aITaliCKue NCCIEeAOBAHID 3a JOOpOoKeIaTeNIbHbIe KpUTHYe-
CKHUE 3aMeUaHusl.

ISSN 2500-2902. Ypano-anmaiickue uccriedosaHus. 2019. Ne 4 (35)



8 M. I1. BE3EHOBA, 1. b. UTKUH, C. U. IIEPEBEP3EBA

[j], Tak u ©e3 Hero (cM. pasnen 2.11). [lanee Mbl He OyJieM pacCMaTpHBATh ATOT MPUMEP O MPUUYUHE €T0 €IU-
HUYHOCTH U HEJIOCTATOYHOM SICHOCTH.

Taxum 00pa3om, B TpadUIECKOi CUCTEME TaMATHUKA B COUETaHUAX BUAA /V1jV,/ BO3MOKHEI TOJTBKO OYKBEI
a, s, 3, e, 0, oL, i. [lo3uIKMK, B KOTOPBIX OHU BCTPEYAIOTCS, IPUBECHBI B Ta0uie 1 (yucia 0003HAYAIOT KOJIUYE-
CTBO BXOKICHUI JaHHOTO COYCTAHUS B TEKCTE MAMSITHUKA; HAIPUMEDP, COUCTAHUE @ + 51, 3AMUCAHHOE TEM HIIH
HWHBIM CTIOCOOO0M, BCTpeUaeTcs B 00IIel CII0KHOCTH 2 pasa, codeTanne a + e — 23 paza U T. 1.).

Tabnuya 1

_a B e 0 BI
a_ 2 23 11 11
S 1
e 43 40
5 2 7 1
o_ 30 25 3
BI_ 4 23 2 7
i 2 48 10 >100 11

Jns mepenaym Takux cCOUE€TaHUM B «3eu KpUTBECH HCIIONB3YETCsl OJTUH U3 TpeX crocoboB — ViV, Vil
wmm V;V,. HazoBem miepBbIe 1Ba crioco0a HANMCAHUS «HOTOBBIMHY, a TPETHH — «0e3H0TOBBIMY». BYyKBEHI € U 1,
B COOTBETCTBUHU C Tpaauiel, OyleM Ha3bplBaTh HOTHPOBAaHHBIMHU, a IPOYHME IJacHbIE OyKBBI — HE HOTHPO-
BaHHBIMU.

YroObl onucaTh paciupeneseHue 3THX TPEX CIOCO00B, Pa3ieNruM BCE COUETAHUSI HHTEPECYIOIETro Hac THIA
Ha CJIEIYIOLINE TPYIIIbL:

la. V| — mro6as rinacHas, kpome i; V, =4, e, 0;

16. V| — mobas riacHast, kpoMme i; V)= bi;

II. V|, =1i; V, — mobas riacHas.

la. CoueTtanusa Buga «irwbas rmacHasa, Kpome i, +1,e, o»

(1) Ecntu V,— He oTupoBanHas riaacHas (T. €. eclid V, = 0), HCTIOIB3yeTCs HoToBast 3amuch ¢ i (V;io):

ao
amaioc ‘otupl’ (24)!, knueaioc ‘xaurn’ (21), knueaioces ‘kawuru (Bun. 1.)° (8, 16, 21), natioaio ‘none3nprii’
(5, 11, 19,20%*3)

e o

KoLizbivmeioc ‘He ciyuiaBmue’ (47), makeioc ‘cymectBa’ (7, 13, 14, 24*2, 35, 60), maxeiociug ‘OT cy-
mectB’ (5, 9, 30, 42, 55), makeiocnwvr ‘cymectBam’ (24*3, 34), makeiocms “aro-to TBoE’ (20), Maxeiocwviz ‘Cy-
mectBa (BuH. 1.)" (8*2, 10, 11*2, 13*3, 14, 18, 24, 26, 29, 36, 42, 43, 60, 62), maxeiocvizivl ‘ero CylecTBam’
(32), moxeioccs? ‘ero cymectsa’ (13), biyeiocwis ‘Takux (Bun. 11.)° (44)

Uckmouenwst: maxeiioc ‘cymectsa’ (6), maxeiiocug ‘ot cymects’ (10)

3 0
MulHbIMmMII0c ‘He TTocnenoBasiue’ (47), yrvimmaioc ‘He nipoxusine’ (47)

00

aynoiocul3 ‘opranu3Mel (BUH. 11.)° (36), HoLikbiwnoiocaug ‘OT xeHmuH’ (15), nydoiocme ‘Moit cxot’ (14),
nyooiocwiivt ‘MmoeMy ckoty’ (13-14, 14), coioc ‘onwn’ (11, 13, 18, 24, 41, 47*2), coiociug ‘ot aux’ (13, 24, 47),
coiocivl ‘uM’ (47), coiocviz ‘ux’ (14, 18*2, 45, 52), moiro-6ypooiocuis ‘nitunt’ (36)

Hckimouenus: cesmoitoc ‘cBatoie’ (8), cesasmoitociug ‘0T cBATHIX (9), cottocavr ‘um’ (52)

Bl O
unmetiocwvin ‘B Mectax’ (28), svtiomu ‘(1) oobencs’ (32)

' B ckobKkax mociie mpuMepa mepedncisiores (B MOpsIKe BO3PACTAHMSA) CTPaHMIb B «HacTaBieHHH. ..», HA KOTOPBIX
BCTpedaeTcs 3TOoT npumep. Ecim Ha ogHO# cTpaHUIle IpUMep BCTPEYAeTCs N pa3, TO MOCIe HOMepa CTPAHUIIBI CTABUTCS TI0-
MeTa «*ny». Eciin Homep cTpaHHMIIbI 3aITMcaH Kak, HarnpuMep, «13-14», 370 3Ha4HT, 4TO IpUMEp TepeHOCHTCs co C. 13 Ha c. 14.

2 BeposrtHo, onieuatka BMeCTO makeioces.
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KomMmenTapuun
1. OueBunHO, 5 + 0 (MbIHLIMmMIIOC, YILIMMIIOC) — BAPUAHT COYETaHUS e + 0, Cp. Kbli3biMmeioc ‘He CITy-
magmme’ (47).

2.06 HUCKIIIOUCHUAX, IPUBCACHHBIX B 3TOM UM CICAYIOIUX IMYHKTAaX, CM. HUXKE, pa3aci 4,

(2) Ecmm 06e rimacHble V| 1V, — HOTHPOBaHHBIE (T. €. B CIy4Yae COUCTAHNUN 5 + e WK e + e¢; COUeTaHus 1 + 5
U ¢ + s B IaMATHUKE HE MPEJICTABJICHKI ), UCIIOJIB3YETCs TOJBKO Oe3iioroBas 3anuch (V;1)):

e e
oyyyee ‘B mup’ (14, 15, 29) ~ dyyyee (28), oyyyeez ‘mup (BuH. 11.)° (13), oyyneeiix ‘B mup xe’ (29), maxeeo
‘q10-TO TBOC’ (38), Makee3 ‘uro-TO (BHH. 11.)’ (28)

e
Esancenine ‘B Eranrenue’ (50)

(3) Ecn V, — #ioTupoBanHas riracHas, a V|, — He HOTHpOBaHHAs, HAOIIOMAIOTCS KOJIeOaHUsI MEXK Ty HaIU-
canusmu ViVyu V,V, ¢ nmpeobnaganueM HOTOBOH 3amKCH:

ae

ViV ascnaiesnug ‘ot npexnero’ (60), Amaiesnwt ‘ero otity’ (50), kuueaie ‘B xuury’ (16, 21, 22) ~ kyueaie
(21), xopkaies ‘ero nom’ (17, 32), kopkaie ‘Moit nom’ (32), maie ‘aro (BuH. 1.)" (31, 33), (kom) maiexe ‘Bce’
(4, 13, 14, 18), mysrcnaien ‘c uyxmoit’ (35)

Vi V5: knueaes ‘xuury; ero kaura’ (3*%2, 16), (kom) maexe ‘Bee (BuH. 11.)’ (42), Hysrcuaen ‘¢ Hyxaoi’ (36)

Uckmrouenwst: anaiieonrug °y TBoer marepu’ (10), amaitensio ‘TBoum otitom’ (10)

0e

ViiV5: kyagoies ‘ero xozsun’ (35%2), kyymoiesnvt ‘ero Obituio B Tpex munax’ (23), Coie (= coie) ‘ero, 310
(Bun. 1.)” (4, 5,6, 8, 11, 12*¥2, 15, 17, 20*2, 22, 23, 35, 36, 39, 55, 57, 58), ypoboie ‘mos Tenera’ (32), ypoboies
‘ero tenera’ (32), juanoies ‘ToT, KoTOpHIN HpaBuTcs (20)

ViVs: kyocoe ‘Mot xo3suH’ (41), kviunoednug ‘ot tBoel xensl’ (10), coe ‘ero (BuH. 11.)" (39), yx¢oes ‘neHb-
rv (BuH. 11.)" (57)

HUcknrouenue: Coite ‘Ero (Bun. 11.)’ (10)

B €

ViV, uymetie ‘B mecto’ (18, 27%2, 29, 30*2, 31, 33%2, 35%*2, 47*3, 48%2, 57, 61), uymesliez ‘mecro (BUH. 11.)’
(54, 56)

ViVy: uymete ‘B Mecto’ (26), noimptemum ‘1o Moemy cieny’ (46)

Uckimouenue: wyrowtites ‘conue (BuH. 1.)° (10)

3 1
ViiVy: kynaia ‘o HeoOxomumoctu® (28)
ViV5: kyraa ‘o Heooxomumoctu® (35)

bl A
ViV uymetiaz ‘Ha ero mecte’ (48*2), uymotiamor ‘B HatieM mecte’ (41)
ViVy: uymetas ‘ua ero mecte’ (12)

[Ipu atom ecnu V; u V, nepenatoT OJJMHAKOBEIC TIACHBIC, TO €CTh B CIIydae COUYeTaHuil o + e, a + 5, 6e3iioTo-
Basl 3aIIMCh BCTPEUAETCST HECKOIBKO Yalle, 9eM HOTOBasI:

e

ViiV5: kynzies ‘HyxHoe (BuH. 11.)’ (5, 22, 62)

ViVy: 66¢agkbimmaen ‘M3-3a TOTO, UTO HE MOJUIIbCS’ (52), xocvimmaes ‘3amperHoe (BuH. 1.)" (6), kymzes
‘HykHO€ (BUH. 11.)’ (46), ky19e3ia ‘B nomkHOU Mepe’ (40)

a s

V,Vy: easnu ‘naii-xa’ (39), Hyorcnaamer ‘B Halry Hy xRy (50)

KommMmeHTapuu
Bo3MoxHO, MEHBIIIEE YUCIIO HATIMCAHUH C i TI0 CPABHEHHUIO C HAITUCAHUSIME 0€3 i B COUCTaHUSIX 9 T e M a + 51 —

YHCTasl CIYYaHOCTh (MPUMEPOB HAa TAKHE COYCTAHHUS OYCHb MAJIO), & BO3MOXKHO, Ha 3TO MOBIHSIIO MPEANIOYTe-
HUe 0€3H0TOBOM 3aIMHUCH TSI OJMHAKOBBIX HOTHPOBAHHBIX OYKB (e + e).
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[6. CoueTanus Buma «wirwbas rmacHas, Kpome i, + s»

Jlyis 3TO TPYIITBI UCIONB3YETCS TOJMBKO HOTOBas 3amuch. Bee coueTanus rpymnmbl 10 3amuchIBarOTCS Kak
Viibl, 32 NCKITFOUEHUEM COYETaHUH bl + b1: AJI HUX HAOJTIOAAaeTCsl BAPUATUBHOCTD bilibl ~ blibl:

a bl
bakuativin ‘B cany’ (26), baxuaiiblg ‘3 cana’ (27), saivinsr ‘npuBect’ (12), saiivica ‘nipunecs’ (28, 46),
KHueaivtn ‘B XauTe’ (22), KkHueaitvle ‘n3 KAUTH (16) ~ kHueaitvico (22%2), maiivin ‘c aeM’ (49, 53)

e Bl
oyyyenivtn ‘B Mupe’ (10%2, 24, 25, 26, 28, 29, 42, 44, 46*2) ~ oyynyeinivin (28, 48), oyyneiivlg¢ ‘n3 mMupa’
(6, 17, 24%3, 25, 26, 27, 28*4, 29*4, 30%2, 31*2, 33, 34, 35, 42, 60*2) ~ oyyneitvi¢ (8)

3 Bl
8a1AMMIUBICKBIZLI ‘U3-32 UX HeoHUMaHus (31)

0_ Bl
coiivtz ‘101’ (39), Cottvin (= coiivir) ‘c aum’ (16, 37)

bI_BI
svioicotitvle ‘w3 pona’ (12), uymetitein ‘B mecte’ (19)
uymotivty ‘B Mecte’ (62), uymativic ‘u3 Mecta’ (54, 55, 56), moipmstivig ‘u3 TIOpHMBL (54)

KommMmeHnTapui
Kak BHUIHO, MEXIy BapHaHTaMH bliibl U biibl OOHAPYKUBACTCS CTPOrOE paclpe/eicHue: €CIu NEePBhIi U3

HUX BCTpeUaeTcs TOIbKO Orke K Hadany Tekcta (c. 12, 19), To BTopoit — TonbKo B KoHIIE (c. 54—56, 62).

II. Couertanuusa Bunga «raxacHas i +amw0basg ramacHasm

B otimume ot coueranwmii rpynmn la u 16, coderanusm rpynmsl I B cOBpeMEHHOM yAMYPTCKOM MOTYT COOT-
BETCTBOBATh COUYETAHUS, COJACPIKAIINE TOJIBKO OJHY TiacHyro (rocie /j/). Jleno B TOM, 4TO COBpEMEHHas Y-
Myprckas opdorpadus pasauyaer coderanus sunaa /CjV/ (opborpaduueckun CoulVj, cp. kelrvéc ‘ciosa’, unm
CovV;, ecmn C — nanartajbHbli COrIIACHBIN, Cp. uspaunvécnvl ‘uzpannstanam’), /CijV/ (opdorpaduueckn Cul,
cp. cuén ‘nunia, ena’) u /CiV/ (opporpaduuecku CuV, cp. kusuauoc ‘38e3apr’). Mexay TeM rpadudeckas Cuc-
TeMa «3ed KbUThECY OTpaXkaeT BCe ITU TPU BUJA COUeTaHHI equH000pasHo — Kak CiV, 32 MCKIIIOUEHHEM COoUe-
TaHUSA I + b1, TIPU 3aIHCH KOTOPOTO HAOIIIOMaeTCs KoJIeOaHue il ~ itivl, 00YCIIOBIIEHHOE OCOOCHHOCTAMH Tpadu-
YEeCKOW CUCTEMBbI TaMATHHKA (CM. 00 3TOM HHXKE B KOMMEHTAPHSIX):

i

bagmemesia ‘o mepe ero B3situsa’ (31), sismovica ‘nponus’ (41), ovipin ‘Bo Bpems; xoraa’ (3, 7, 8*5, 9*5,
11, 13, 19, 22, 25, 27, 30, 32*4, 33, 34, 40, 45*2, 58*2, 62), ovipind ‘B To Bpems, koraa tel’ (37, 52), owvipins
‘B TO Bpems, korna on’ (12-13, 27), owvipiamer ‘B TO Bpems, korna Mel’ (41, 58), Eeancenine ‘B EBanrenue’ (50),
Kkyasesin ‘B pomkHou Mepe’ (40), xwurino ‘cornmacHo TBoemy cioBy’ (57), Mapiansu ‘y Mapun® (15%2),
Mblinomamesia ‘o ero xkenanuto’ (59), nuiniaca ‘B3BanuB Ha ceOs Houry’ (46), ywiackvica ‘xBactas’ (40),
yebepiagckvica ‘TIPUCTYKUBASCH’ (6)

ie

apbepies ‘ero Beuts’ (32), apbepien ‘¢ Bempro’ (6), éie ‘youBaet’ (57), socayuies ‘ero 6atpak’ (35), zapuien
‘c 3omotoM’ (53), ciez ‘ero mouetr’ (28), ciemszvr ‘ux cwemanme’ (27), cunxuniensio ‘TBouMuU ciezamu’ (38) ~
cunkunienvio (44), vioicnies ‘ero srHeHoK’ (15)

i0

apbepiocviz ‘ero Bemu’ (31), asamioc ‘mogu’ (60), aramiocwiz ‘moneit’ (60), amarioc ‘merousr’ (25%*2),
anocmoniociug ‘ot anoctolnio’ (21), anocmoniocasu ‘y anoctonos’ (15), Acnvigksizioces ‘CBoux (BuH. 11.)" (47),
sanbypiocelo ‘TBoM OoratctBa’ (25), saybypioceis ‘6orarctsa (BuH. 11.)° (25%*2), Uspauriocnvl ‘u3panibTsiHam’
(27), xuounioc ‘3Be3upr’ (13), xuoguniocvrz ‘3Be3nbl (BuH. 1.)" (10), xyayepiocavt ‘6emnnbM’ (36), KovLiioc
‘cioBa’ (17, 22), xeirioccs ‘ero cinopa’ (21*4, 22, 46) ~ keinnioces k. (16, 17), keirioccac ‘ux ciosa’ (21),
koliocms ‘TBoM cioBa’ (16-17), xeuriocer ‘mou ciioBa’ (16), keiriocvlz ‘cnoBa (BUH. 11.); ero ciosa’ (16%2, 17,
21, 22*%2, 49), wyniocmec ‘Hatm ayum’ (48%2), (010) mapiocviz ‘HewsBecTHO uro (BuH. 1.)° (33), HombIpioc
‘gepsu’ (52), obpocioc ‘ukonsl’ (14, 62), obpociocwiz ‘vkonHsl (BuH. 11.)° (16), opsikuiocein ‘c oOMaHmmKamu’ (53),
nuysaiocvionug ‘ot tBoux aereit’ (10), gion ‘mumxy’ (14, 20*3, 26, 32), cionnug ‘ot enpl’ (32), ¢cioyyécovs ‘Ky-
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manbs (BuH. 1.)" (27), ¢iono ‘chenoOHbIH, chenaromuii’ (14, 52), ¢ions ‘mos ena’ (14), ¢ionss ‘mumry’ (11),

yacioc ‘nena’ (7%2, 10, 18*2, 23*2, 29, 44%2 45,49, 51, 55, 56*3, 57, 63), yaciocaug ‘ot nen’ (4, 7, 30, 61),

yarciocnol ‘nenam’ (23, 29, 35, 36, 56), yociocnsn y nen’ (57), yaciocmec ‘mHamm nena’ (3), yocioces ‘ero nena’

(16, 38), yorcioccac ‘ux nena’ (60), yociocwiz ‘nena (BuH. 1.); ero nena’ (4, 5*2, 6*3, 7, 8%2, 18*2, 20, 23*2, 24,

29%2, 30, 31, 33, 41, 44, 56*4, 57, 60), ysciocvioner ‘TBouM nenam’ (62), yowciocwviznug ‘ot ero nmen’ (59),

yarciocoin ‘¢ genamu’ (35-36), uepioc ‘6one3nn’ (39), viowciocor ‘Mo oBIBI (47%2), siowciocors ‘ero oBIBI (47)
Uckmouenust: yorciioc ‘nena’ (49, 52, 53), yociiocwiz ‘nena (BuH. 11.)° (49)

1 B

sivica ‘yous’ (57), Eeaneenivin ‘B EBanrenuu’ (36, 40*2, 41)

sitivinbl ‘yoOuTh; yMepTBUTE  (6), silivica ‘yous’ (45), Eeanceniitbin ‘B EBanrenun’ (34), xitist3 ‘ero pyka’
(56), kivigroio ‘n3 TBOCH pyku’ (35), ciitbica ‘cveB’ (27)

KommenTapuu
1. OTcyTcTBHE KaKUX-THOO aTbTEPHATHBHBIX CIIOCOOOB 0003HAYCHMS IJIsT COUETAHUH ¢ JI000M V5, KpoMe ol,

CBSI3aHO, BO-TIEPBBIX, C HEBO3MOKHOCTHIO HMCIIOJIB30BaHHSA € MOCTIe TJIACHOH (TO €CTh ¢ HEBO3MOXHOCTBIO *7€),
BO-BTOPBIX, C HEBO3MOXKHOCTBIO COUeTaHMs *ii (TO €CTh ¢ HEBO3MOXKHOCTBIO *iil;), B-TpeThHUX, C MOSBICHUEM
COYETaHUS il TOTHKO TEPeN b2 (TO €CTh BO3MOXKHOCTBIO itf )/, TOJIBKO B CIIyUae itivl).

2. Hapsimy ¢ HammcaHueM i MBaXKIbl BCTPETHIIOCH HAMUCAHUE ia: uzian ‘ypoH, ymep06’ (20), dvipiad ‘B TO
Bpems, korza Tel” (20). CM. 00 3THX mpuMepax HUXKe, pa3aent 4.

3. BeposiTHO, KoNIeOaHme ibl ~ itibl OOBICHICTCS KOH(GIMKTOM ABYX TCHISHITUHN: M1 JTIOOBIX COYCTAHUNA BH-
na i+ V, (V, # bl) UCHIONB3yeTCs TOJIBKO 0€3HOTOBAsI 3aIUCh, a JIIS JIFOOBIX COUeTaHMi BUIa V| + bl — TOJBKO
HoToBasi C 1.

2.1. O ABYX YHUKAJIbHBIX IPaUYeCKHX OTKIOHEHUSIX

OO6pamaet Ha ceOs BHUMaHUE MUHUIHBIA IPUMED yauggiocavt xuBymmuM’ (8), Te HalMCcaHUe i0 BMECTO 0,
MO-BUIUMOMY, TIPOCTO OINMOKa: 0oJiee YaCTOTHBIM BapHaHT 3Toi ciioBodopMbl — yaugcocan (8, 9, 28, 31, 45,
49), ¢ accummsiueit /¢j/ > /¢¢/ (cp. mutep. yaiicvécbl).

O Tom, 4T0 B «3e4 KbIThECH IEHCTBYET «aCCHMIIISINSA B codeTaHusX Tma -Cii-», Take yrnomuHaer M. I1. Be-
3¢HOBa, cM. [besenora 20160: 59]. Jlns wumocTpanMy 3TOTO SIBJICHUS OHA MPUBOIUT JIBA TPUMEpA: My33eM
‘3eMJISI’ — JIMTEP. MYy3beM, U33siH “ypoH, ymepo’ — aurtep. uzvax [Tam xke]. [lo 3TuM npumepam MOKHO TIpe-
MOJIOXKHTH, YTO B TaMsATHUKE -Cii- peryisapHo nepexout B -CC-, 0IHAKO 3TO HE BIIOJHE TaK. B 4acTHOCTH, MpH
00pa3oBaHUM MHOYKECTBEHHOTO 4HCIa (T. €. pH T00aBJICHNH K UCXOAHOW ocHOBe cy(ddukca /joc/) neicTByroT
CIICAYIOIINE MPABUIA ACCHMUIISIIUH:

-joc- > -Héc- (BapHaHT: -HOC-) TIOCJIE OCHOB Ha HOCOBBIE, CP. 3aKOH — 3aKOHMHECHI3 ‘3aKOHBI’, KOCOM —
KOCOMHECCH ‘ero BEJICHUS ; B OCHOBE BO3MOXKHO CMSITUCHUE -H > -H, CP. ¢iOH — CIOHHECHI3 ‘KYIIAHbA

-joc- > -méc- (BapuaHT: -moc-) TOCIe OCHOB Ha TIYXUE CMBIYHBIC, CP. MYpH — Mypmmeéc ‘JTIOIu’, nPpOpoK —
npopokmécuin ‘C TIPOPOKAMH’; B OCHOBE BO3MOXKHO CMSTUYCHHUE - > -mj, CP. MYPMMECIIH W MYpPmmeEcIon
‘y monen’;

-joc- > -joc- (BapuaHT: -Jéc-) OOBIYHO TIOCJE€ OCHOB Ha 3BOHKHE CMBIYHBIE, CP. KYO — KVOJECHI3KEe ‘KOTO-
pBIC’, Joiceunble — JoCeuIbleJochl3 ‘0IIaroCcTh’, 93¢0 — 3cabjoc ‘Mpicin’ (HO cp. nBa ciaydas Ha c¢. 11, korga
cyQPUKCY -Joc- TMPEAIIECTBYET TIYXOU -K: JOCEUNbIKJOCCY ‘€r0 0JaroCTh’, JoeuIbiKJOCLI3IoH Yy ero 0iaro-
creit’);

-joc- > -¢oc- (BapuaHT: -¢éc-) MOCIe OCHOB Ha -¢, CP. UHMbIE — UHMBIGCOCHIH ‘C TEMH, KTO Ha Hebecax’, oug¢ —
ou¢gocyl ‘Mo OACKIBI

MoCJie OCHOB Ha -p, -1, -3, -2t CYPPUKC -joc- HE aCCUMUIIHPYETCS, Cp. 8anbypiocsl3 ‘OoraTcTBa (BUH. I1.)’,
amanioc ‘MeTonsl’, Acavigkbizioces ‘CBoUX (BHH. 11.)’, blociochl “MOY OBIIBI .

Eme onuu mpuMep OTKIOHEHWS, BHEIIHE CXOIHBIA C TPEABIIYLIMM, MPEACTaBIsIET co00H cioBodopma
Kowioces (16, 17) ‘ero cioBa’, cp. MpaBWIBHBIA BapuaHT keliioccd (21*4) u mutep. kviiwvéccs. Bo3mMokHO,
3JIeCh «HE3aKOHHOE» YIBOCHHUE /1 — 3TO CBOETO POJia «IAMAThY O COYETAHHSAX, B KOTOPBIX /j/ TIOJIHOCTHIO accu-
MUIIMPYETCSl C TMPENIISCTBYIONIMM COTJIACHBIM, HO 00Jiee BEpPOSTHO, YTO OHO BO3HUKIIO KaK MPEIBOCXHUIICHUE
MOCIEYIONIEr0 ABOMHHOTO cC.

2.2. «30HbI HECTAHAAPTHOCTH»

[lepeuncnuMm emie pa3 Bce MpPUMEPHI, B KOTOPHIX A 0003HAUCHHs] HOTHPOBAHHOTO TJIIACHOTO BMECTO i
aHOMAJIBHBIM 00pa30M HCIIONB3YETCs U, PACIIONIOKIB UX B MOPSAKE CICOBAaHUS OT Hadaja KHUTH K €€ KOHITY:
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maxeinioc ‘uto-10° (6), ceamoiioc ‘cesarvie’ (8), ceamoiiocaug ‘ot cBATHIX (9), Coidie ‘Ero (Bun. 11.)’ (10), amaii-
envl0 ‘tBouM otioM’ (10), auaitednu¢ ‘y tBoeit matepu’ (10), maxeitociug ‘ot yero-to’ (10), wyHOsliies
‘comane (BuH. 11.)° (10), yorcitoc ‘nena’ (49), yocitocors ‘nena (BuH. 1.)° (49), coitocrvr ‘um’ (52), yociioc ‘nena’
(52), yorcitoc ‘nena’ (53). O0Opariaer Ha ceOsl BHUMaHKUE TOT (DaKT, YTO aOCOJIOTHO BCE 3TU MPUMEPHI CKOHIICH-
TPUPOBAHBI HA JIBYX CPAaBHUTEIBHO HEOONBIINX OTpe3Kax TekcTa: Ha ¢. 6—10 u 49—53 (Tam u Tam — BHepe-
MEXKY C PaBUIHHBIMHU HAITMCAHUSIMHE Yepes i).

SBnsieTcs M TpeThel «30HOHM HecTaHmapTHOCTH» c. 20, HesacHO. C OJHO# CTOPOHBI, MMEHHO Ha 3TOH CTpa-
HUIIE BCTPETUIINCH €MHCTBEHHBIC HA BCIO KHUTY HAIMCAHWUS C ia: 0bipiad ‘B TO BpeMs, KOTJa ThI', uzian ‘ypoH,
yiep6’. C Ipyroil CTOpOHBI, 3TH JiBa MMPUMEpa, BOOOIE TOBOPS, YCTPOSHBI HEOAWMHAKOBO: IS Oblpiad KOHKY-
PHUPYIOLINM SBJISIETCS HanmucaHue ovipisd (37, 52), nns usian — Hanucanue uzzsan (58*4, 59*3) ¢ accummsauu-
et [3’j] > [3°3’].

2.3. Pe3yabTarbl

Pesynbrarer uccnenoBanus rpadUyecKoi CHCTEMBI TAMITHHAKA «3€d9 KbUThECH YAOOHO MPENCTaBUTh B BUJIE
TaONIUIBI 2 (HATIMCAHUS C i HA MECTE I, OTHOCSIIUECS K «30HAM HECTAHJAaPTHOCTHY, B3SAThI B YIIIOBBIC CKOOKH).

Tabruya 2
A e 0 B
a_ as (2) aie (16) aio (11) aiier (11)
ae (5)
<aiie (2)>
S se (1)
B ee (8) eio (41) eitnl (40)
<eiio (2)>
3 aist (1) aie (3) eI (1)
25 (1) se (4)
o oie (25) oio (22) oiisl (3)
oe (4) <otio (3)>
<oiie (1)>
Bl b1ist (3) prie (20) 1o (2) BINBI (2)
bt (1) bic (2) BIiBI (5)
<srite (1)>
i is1 (48) ie (10) io (> 100) il (6)
(7 ia(2) <iio (4)> iblI (5)

2.4. I'unoTte3a 0 BJUSHUU HAa «3e4 KbLIbEC) 00J1ee paHHEr0 NAMATHUKA

KapTuna, HabmonaeMas B «3e4 KbLTbEC», OUEBHIHBIM 00Pa30M HEmoxoxka Ha SGQeKT HapacTaHHs OMHOOK
OT Hauaja K KOHITy TEKCTa, OMMCAHHBIN, B yacTHOCTH, B [3amm3Hsak 2008: 133—139]. Kak kaxxeTcs, oHa BooO1Ie
€/Ba JI1 MOXKET OBITh OTHECEHA Ha CUET MCXOAHOW PyKOmHCH. Boiee BEpOSTHBIM MpeAcTaBiseTCs, YTO TEKCT
«3eu KpLTBECH AUKTOBAJICA HAOOPIMKAM M HOABEPraics Mocieayolei cepke.

Kak yse roBOpHIIOCH BBIIIE, BEChMa IIPaBIONOA00HON KaKeTcs TMIOTE3a O BIMSHMM Ha «3€4 KbLThECH
(1891) Gonee pannero nmamarauka «Yret» (1878; cm. o Hem, B yactHocTH, [Hacubymmun 2008]). Kak u «3eu
KBUTbECY, «YTeT» mpejicTaBiseT coboii mepeBoj Ha YAMYPTCKHUIA s3bIK pycckoro Tekcra «HacTapnenus Xpu-
CTHAHCKOTO» cB. THXoHa 3aI0HCKOTO, HAITMCAHHOTO MPeaNoa0KuTeNbHOo B 1770-x rr. Ha nepBsIif B3I, TEKCT
«3eu KkpLTBECH B J1Ba pa3a MpPEBbILAET M0 00beMy TekeT «YreT» (63 vs. 303 cTpanuir), oHAKO NPUOIU3UTE -
HBIH MMOACYET 3HAKOB B 00OMX MaMSTHHKAX IMOKa3bIBAET, YTO B JEHCTBUTEIBHOCTH OOJIee MO3HUIA TEKCT JITHH-
Hee OoJiee paHHETO BCero JHIIb npruMepHo Ha 10%. Pa3zHuila B KOIM4ecTBE CTpaHUIl 0OYCIOBIIEHA, BO-IIEPBBIX,
pasHbIM (OPMATOM M3/IaHMHA, BO-BTOPBIX, TEM, UTO aBTOPHI «3€4 KbUTHECH CTPEMUIIUCH, MO-BUAUMOMY, B OOIb-
1€l cTeneny NPUOIU3UTECA K PYCCKOMY OPUIHMHANY, YEM aBTOPhI «YTeT», OMyCKaBILINe MPH MepeBoie HEKOTO-
prie (hparMeHTHl pyCCKOTO TEKCTa.

3 06bem «Yrem» — 35 CTpaHUIl, HO MOCJEAHUE MATh CTPAHUI] 3aHUMAIOT TEKCThI, HEe Bxoasmue B «HacraBieHnue...»
cB. Tuxona.
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JIBa maMATHUKA Pas3IHyaloTCs M B A3BIKOBOM oTHomIeHuH. Kak Gbito mokasaHo B [BeszeHosa 20166], «3eu
KBUTBEC) HANKCaH Ha MaJMBIKCKO-YPKYMCKOM TOBOPE, COBPEMEHHBIM IPOJIOKEHHEM KOTOPOTO SIBIISETCS
IMOMIMHHCKHiT TOBOp. J[MaIeKTHOIH 0CHOBOH «YTeT», Cy/s MO YCTPOHCTBY €ro BOKAIMUECKOH CHCTEMBI, KOTOpas
BKIIFOYACT OTYOJICHHBIN IJIaCHBIM BEPXHEr0 MOJbeMa MEPETHE-CPEIHETO PAJa ), MOXKET SBJIATHCS nepudepuii-
HO-FOXKHBIA auanekT. OJHAKO OMpeAeNuTh, KaKOW UMEHHO H3 Mepu(epUiHO-I0KHBIX TOBOPOB JIET B OCHOBY
«¥YTer», 10 TPOBENEHNS TIIATEIHHOTO aHANM3a rpadHUecKnX M (OHETUKO-MOP(OIOTHIECKHX OCOOEHHOCTEH
SI3bIKA TTAMSTHHUKA CIIOXKHO.

Msr He GepeMcsi CYANTh, YTO UMEHHO CTaJIO MPHUYWHON TOSBICHUS «BTOPOH pEAAKIMH» YAMYPTCKOTO TEK-
cra (moTpeOHOCTh B OoJiee TOYHOW Tepenadye OpUTHHANA, HEOOXOMMMOCTh IepeBoAa Ha IPYTod AHANIEKT WA
HeuTo uHOe). TOYHO Tak e MBI HE MOXKEM 3HATh HaBEPHSKA, OBUIO JIX IEPEBOIOB TOJIBKO JIBa WIIH CYIECTBOBA-
JM ¥ IpyTHE, HEN3BECTHBIC Ha CETOAHSIIHUN JIeHb yAMYpTCKHe nepenoxeHus «Hacrasnenus...». OmHaKO MOX-
HO C BBICOKO# I0Neil yBEpEHHOCTH TPETOI0KUTh, YTO TEPEBOIUMKH «3ed KBITHECH OBITH 3HAKOMBI ¢ PaboTOit
CBOMX TPE/IIIECTBEHHUKOB U YUYUTHIBAIH €€ TIPU TIOJTOTOBKE HOBOT'O U3JIaHMS.

3. CO‘leTaHI/Iﬂ C ﬁOTHpOBaHHLIMH IJIACHLIMU B MAMATHUKE «YTeT»
3.1. Coueranus Buga /V,jV,/

CucTeMa 3alUCH COYETAHUI C HOTUPOBAHHBIMM ITACHBIMH B «YTeT» 3HAYUTENBHO HpOIIE, 4eM B «3edu
KeLThECH. Takne codeTaHust oToOpakaroTcst AByMs criocobamu — ViV, (oToBsIH crioco0) wim V;V, (6e3iioTo-
BBI c110C00). MoToBslii crioco6 WCIOJB3YeTCs B TOM Cilydae, eciii V, — He HOTHpPOBaHHAs IiacHas (0 WM bi),
0e3H0TOBBIN cr1oco0 — ecnu V, — HOTHpOBaHHAs TitacHas (1 wiu e). Takum oOpa3oM, B 000MX paccMaTpHBa-
€MBIX HaMH IMaMATHHKAX B COYETAHUAX C HE WOTHPOBAHHOU V, MPHUMEHSIOTCS HOTOBBIC CITOCOOBI 3aliCH —
ViV, «S"reT», Viion Vel B «3ed KpUTBECY (4TO BIOJIHE €CTECTBEHHO), & B COUETAHUSIX C HOTUPOBAHHOHN V,
B «VYrer» (KpoMe 4eThIpex MPUMEPOB, O KOTOPHIX CM. HHYKE) MpeCTAaBIeHbl TOILKO 0€3HOTOBbIE HATHCAHUS,
TOT/Ia KaK B «3€4 KbUThECH aOCOMIOTHO MPE06IIafialoT HAIMCAHHMS C i.

B Tabmure 3 npencraBieHbl Bce 00HapyKEHHBbIC HAMH couyeTaHus Buaa /VjV,/ ¢ yka3aHHUEeM, CKOJILKO pa3
JIaHHOE COYETAHHUE BCTPEUYACTCS B aMSITHUKE.

Tabruya 3
A e 0 B
a_ as (1) ae (19) ario (15) aier (22)
<aite (4)>
S sie (4) sifo (1)
e ee (21) erio (16) etinl (7)
3 a5 (1) 3¢ (2)
o o5 (2) oe (53) oiio (34)
Bl bIst (2) bie (4) bIiio (4) BIiBI (6)
i is1 (7) ie (21) io (26)

+ 010 B xouonH (12)
+pie B unmoie (5)

Kax BuaHO M3 TaOIHUITEI, pa3HBIE CIIOCOOBI 3aIIMCH JOIyCKAaeT TOJMBKO codueTanue a + e. [IpuBenem MmomHBIN
CITUCOK CJIOBO(OPM C 3TUM COUCTAHUEM:

aite

anatiemnug ‘y TBoeu marepu’ 6, Amaiie3 ‘ero oten’ 20, Amatieznvl ‘ero oIy’ 25, amaiienvim ‘TBOUM OTIIOM™ 6

ae

bacaodae3 ‘obemanue (BUH. I.); ‘ero obemanue’ 25%2, 6ajaesz ‘ero rope’ 27, 28*%2, 0onyae ‘B mup’ 8, 9,
14, 17, o6unae3 ‘mup (BuH. 11.)’ 16, 35, kaznaes ‘ero xa3zna’ 14, kuneae ‘most kaura’ 11, kuyeaes ‘ero xaura’ 5,
9, 11, kopxae ‘moit mom’ 16, kopkaes ‘ero mom’ 9, 16

O4eBHIHO, HOTOBBIN CIIOCOO 3aITUCH MPUMEHSIETCS TOJIBKO B TEX CIydasX, KOTJa COTJIACHBIN i/ BXOJUT B OC-
HOBY CJIOBa (Cp. amati ‘oten’, anai ‘Matp’). B mpounx ciydasx HCIONb3yeTcs: 0e3i0ToBas 3amuch ae. TakuMm
06pazoM, B opdorpadun «YTeT» 0CHOBA CIIOBA COXPAHSIETCS B HEM3MEHHOM BHIC.
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3.2. Coueranus Buga /CjVv/

B oTnnure OT MaMATHHKA «3ed KbLTbECH, B KOTOPOM, HAIOMHUM, coueTanus Buaa /CjV/, /CijV/ u /CiV/ 3a-
NHCBIBAIOTCS equH000pasHo (CiV), B rpaduyeckoil cucteMe «YTeT» OJAMHAKOBO OTOOPa)KatoTCs TOJIBKO COYe-
tanus Bunpa /CijV/ u /CiV/. [Ing couetanuii Buma /CjV/ uCmonb3yeTcs OAWH U3 CICAYIOIIX CITOCOOOB 3aITHCH:

1) CitV— tonbKo ecinu V = 0 ¥ TOJIBKO B Clly4ae IoKas3atelisi MH. 4. -tioc (coueTanuid Buna Cio, He IPUBSI3aH-
HBIX K ITOKA3aTeIo -iioc, HaM HE BCTPETUIIOCH), CP. andagiioc ‘oOMaHmukn’ 25, Eeunemiiocaug ‘ot eruntsa’ 14,
KbLIYUKIOC “aHTelbl’ 5 U T. 1.

2) CvV, ecmu V — HoTupoBaHHAs I1acHas OykBa (e WiIH 51):

Cve — B hopMax cjoBa my3 ‘3emMiis’:

My3vem ‘3eMis’ 26, myzveme ‘Ha 3emimo’ 5, 7*¥2, 8, 13*2, 31, mysvemes ‘ero 3emius’ 8, M/myzvemug ‘3eM-
HOM® 5*%2, 17, mysvemuin ‘B 3emme’ 8%2, 11, 21, 22*4, 30

Cp. My3vombin B 3eMiie’ 22 — eIMHCTBEHHEIH puMep Buaa Cba. BeposTHo, Kak U B «3eu KbLTBEC. ..», Oy-
KBa 9 UCITIOJIB3YETCs KaK BAPHUAHT OYKBHI €.

Cwvs — B CJI0BaxX HA 200/Cbsl-, OblPbsl-, & TAKKE B CIIOBE U3bSIH:

2odicvam ‘3ammcaHHbIil’ 11, dwvipws ‘Bo Bpems; korma’ 5%2, 6%7, 7, 8, 11, 14, 17*3, 20, 21, 22*4, 25, 28,
30%3, 32, 34*2, ovipwsam ‘B TO Bpems, koraa s’ 34, dvipvs ‘BO Bpems; korma’ 5*3, 6*2, 16, 17, 19, 23, 25, 26,
28%2, 30*2, 34*2, 0bipws0 ‘B TO Bpems, Korma eI’ 19, 25, uzwan ‘ypon, ymep6o’ 10, 20

Cp. yubagkug ‘xBansmuiics’ 20 — ennHCTBEHHBIH npumep Buaa Cos.

3) CvitV — ouens penko (3 mpumepa), TOIBKO eciim V = 0 M TOJBKO B TOKa3aTelle MH. 4. -tioc. Js Bcex
3TUX TIPUMEPOB eCcTh AyOneTsl Buaa Ciio:

umanwtioc ‘MOIUTBEL’ 9 (cp. umaniioc ‘MOIUTBEL 9, 29),

Kolaviioc ‘cioBa’ 9 (cp. kuiutioc ‘cnoBa’ (TUTYJIBHBIN JIUCT)),

yorcwiiocwl3 ‘ux aena (BuH. 1.)° 4 (cp. yorctiocwrs ‘nena (BuH. 1.)’ 4, 6, 12, 15%2, 17, 22*2).

Coueranus Buna /CijV/ (cp. mutep. cuén ‘mumia, ena’) u Buga /CiV/ (cp. aurep. kuzuauoc ‘3Be31bl’) 0Tpa-
)atores kak CiV, cp. cion ‘ena’ 8*2, 13, 34, xuowcunioc ‘38e30p1° 8.

4. CpaBHeHne <GOH HECTAHAAPTHOCTN» B NaMSATHHKE «3e4 KBLIBECH
C mapa/uieJibHbIMA ME€CTaMHU B IIAMATHHUKE «yYrer»

4.1. «30Ha HecTaHIAPTHOCTH» Ha ¢. 6—10:

1) maxeiioc “uto-10’ («3e4 KbLTBECY, C. 6) = apbepu ‘Bemmp’ («YreT», c. 5):
«3ed xkp1TBECY: ...Cotivin Ho Convl OyyHelibic MaKeiioc ooue Ho Kyrs 660n ‘n mosToMy EMy 4to-mm6o u3
MHpPa HUCKOJIbKO HE HYXKHO’
«Vrer»: ...06nHeug apbepu convi 00UK HO KV G601... ‘U3 MUPA BEIlb eMy HHUCKOJIBKO HE HyKHA’
Bo3MoxHO, i B Maketioc TIOSBHICS IO BIMSHUEM JIBYX MPEAMIESCTBYIONTNX CIIOB C «3aKOHHBIMY i (ColibiH,
OyHHelivlg).

2) ceamotioc ‘cBaThie’ («3eu KbLThECH, C. 8) = ceamoiioc («YreT», c. 5):

«Beu xkp1TBECY: ...CONd¢ HUM3E KbLIUUKHEC HO, C6AMOTOC HO Kypoaca 2biHd 6ad3biM Kapo... ‘Ero ums u
aHTeJNIbl, M CBATHIC JIUIIL CO CTPAXOM BOCXBAJISIOT

«Vret»: conu¢ yuM3se KbITYUHIOC HO CE6AMOITOC HO Kypoaca 6biO3bIM Kapo... ‘€T0 UMs U aHTeJIbl, U CBS-
TBIE CO CTPaxXOM BOCXBAJIAIOT .

B manHOM citydae y Hac ecTh Bce OCHOBaHHUS MPEAIoarath rpaduieckoe 3aMMCTBOBaHUE U3 00JIee paHHETO
MaMSTHHKA (B KOTOPOM COYETaHHUE otio OBIJIO CTAaHAAPTHBIM) B OoJlee TIO3MHUI: KaK BHIHO, YAMYPTCKHAE TEKCTHI
3/1eCh TOYTH JOCIOBHO COBMANAIOT M MPH ITOM JIOCTATOYHO CHJIBHO OTXOIST OT PYCCKOTO OpPHUTHUHANA, CP.
«...nms bora, (...) AHrenam U CBATBIM AyIIaM JOCTOYTHMOE, JII00e3HOe U clajikoe...» [Hacrarnenue].

3) ceamotiocaug ‘OT CBATBIX («3eu kpLTBECY, €. 9) = uz2ionuc («Yret», c. 6)
«Beu kpTBECH: UyMmap myaic J:)fc;eqﬂug: HO Joigey, C6AMOUOCIUG HO MYImIC ceamotl. ‘bor — mydiee u3
JIYYIIEeTO, CAaMbIH CBSITOHN U3 CBSITHIX
«¥rer»: Hymap scecnucno oceg uzzionug no uzeio. ‘bor — nyuiee n3 nydiiero, CBATOMH U3 CBATHIX .

4) Cotie ‘Ero (BuH. 11.)’ («3eq KbLTBECY, ¢. 10) = coe («Yrer», c. 6),
amatienvl0 ‘“TBOUM OTIIOM’ («3eq KBLTBECY, C. 10) = amaitenvim («YreT» c. 6),
anatieonug “y TBoei Matepn’ («3ed KpuTBECY, €. 10) = anaiiemaug («VreT», c. 6)
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«Beu xpurBécy: ...Colie amaiienvio anaiiednug Ho mynimac japamol... ‘Bosmobu Ero cumbHee TBoero
OTLIa U TBOEH mMaTepu’

«Yrer»: ...coe amaiienvim anaiiemaug myamec japamei... ‘Bo3aodu ero cuibHee TBOETO 0TI, TBOEH
Marepu’

B «Vrer» cnoBa coe ‘ero’, amaiiensim ‘TBOM OTLOM’, aHatiemau¢ ‘y TBOEH MaTepu’ HAMMCAHBI B COOTBETCT-
BUH € rpahuyecKoil CHCTEMOi 3TOro MmaMsTHUKA (CM. Bbiwe). [lo Beeil BEpOsSTHOCTH, HECTaHAAPTHBIC HOTOBBIC
HaNMCAHUs amaiienvld U anatieonu¢ B «3ed KbLTbECH OBbUIM 3aUMCTBOBAHBI U3 «YreT». UTo KacaeTcs (GopMbl
Cotie, TO HE HCKJIIOUEHO, YTO HAJUYHE B HEH & MOXKeET ObITh 00YCIOBIEHO GOpMaMU amatiensvlm U aHatemiug,
HETIOCPEICTBEHHO CIEAYIOLIMMU 3a HEH.

5) maxetiocnug ‘ot 4ero-10’ («3ed KbLIbéc», ¢. 10) — OTCYTCTBYET B IapalllelbHOM MecTe «YTeT».

«B3eu kpuTBECY: MHMapon Kull0blmoM MAKeiochls 6aHMbl3UK JCeues; 6aHMbI3IUG HO MYAMIC Jorced
Unymap Auviz, Coasn joiceunvicez eay maxeiocaug o myamasc ‘Y bora Bce co3maHHBIE UM CYIIIECTBA
(makeiocwi3) xopomy; u ropaszao mydmie Bcex Cam bor, u Ero noopota npeBocxonut [100poTty] Bcex
cymiecTB (maxetiocaug)’

«Yretw: Unymap ne¢mem makeiioc éaymul3 HO Jice¢; meKk 6ay makenug¢ Ho oce¢ Uymap, HUymapnen
acegnviees saymolznug o myamec (7-8) ‘U Bce Te, uTo (maketioc) co3nansl boroM, xopomy; U ydiie
BCeX X (makenug) bor, nobpora bora npesocxonurt [1odbpoty] Beex’

B npuBenenHoM ¢parMenTe «3ed KbLTbECH comepikarcs aBe (OPMBI CIOBA Make ‘CyIIECTBO; YTO-TO  —
(1) mpaBUJILHO HAaNMCaHHAs cI0BO(GOPMA MaKeiochl3, COOTBETCTBYIONIAS B «YTeT» TakKe NPABUILHO HATHCAH-
HOH popme maketioc ‘9to-To (MH. 4. M. 11.)°, # (2) cmoBodopMa maxetiocaug, HaMUCAHHAS C i/ HA MECTE OXKH-
JIA€MOT0 i ¥ OTCYTCTBYIOIIas B «YTeT».

6) wiynowiiies ‘comune (BuH. 1.)’ («3ed KbpITBECY, C. 10) — OTCYTCTBYET B MApaIIEILHOM MecTe «YTeT».
. .MBIHBLO JYeblm KAPU¢ WYHObLIE3, MOAINCEC, KUNCUTIOCHIZ AJHCHICKOO, MOHI WLYHMBICA VIUG, WUbLO0I
HAHO3 NbIAHCLICA ROCMBICA YIUGC MBLII3 AJAHCHICKOO. .. ‘Nenaroliue Tede CBETIIO COJHIIE, JIYHY, 3BE3]IbI
BHJIUIITE, TEOS COTPEBAIOIINN, TBOH CYII, TBOM XJ1e0 TEKYIITHI 1 BapsAIIHN CBET BUIHUIID’
3ILCCI) MEPEBOAYNKHU <<§e‘-l KBIITBECY TOUHEE cJIea0oBajid OpUruHally, 4€M ICPEBOAYNKU ((S’]FGT», II0 HEU3-
BECTHBIM NMPUYMHAM OCTABUBIIHUE 3TOT (hparMeHT Oe3 mepeBoja, Cp. «...BHIUIIb COJHIIE, TyHY W 3Be3/bl Ero,
KOTOpBIe TeOe CBETAT; BUIUIITL OTOHB, KOTOPBIN corpeBaeT TeOs 1 BapuT Tebe mumly...» [HacTtaBnenwue].

4.2. «30Ha HeCTAHAAPTHOCTH» Ha ¢. 49—53:

7) yorcitoc ‘nena’ («3ed kpurbécy, c. 49), yaciiocyrz ‘nena (Bun. m.)’ («3eu kpITBECY, C. 49) — COOTBETCT-
ByIoIHe GOPMBI C TI0CIEN0BATENBHOCTBIO /V1jV,/ OTCYTCTBYIOT B apaielbHOM MecTe «YTeT».

«3eu KBLTBECH: ...aublMenvl Joged YIUCIOC YIHCAHbl KYID; JHCed yafcﬁocbw MYJHC GIUCHIM YIICACKOMBL. ..
‘HAM xoponme Jiena e1aTh Hy)KHO; XOPOIIKE /IENa 01eHb Mo nenaem’
«VTeT»: ...01ce¢ yoic yacansl Kyna, youcaromel. .. ‘Xopolee Aes10 JenaTh HyKHO, OyaeM paboTars’

C710BO yoic ‘1eno’ TpeicTaBieHo B «YTeT» B €. 4., a B MapaIelbHOM MecTe «3ed KbITbECH» — BO MH. .
(yorciioc). Hebompliol (hparmMeHT ¢ GOpMOT yarciiocs3 (Jogey yyuciocsls mydxnc 6xColm YaHcagkoMbl “XOPOIIUe Jie-
J1a O4eHb MaJo JenaeM’) He HaXOAUT COOTBETCTBMS HE TONBLKO B «YTeT», HO M B OpPUrHHAJE, cp. «Mbl Hempe-
MEHHO JIOJDKHBI 10OpbIe JieTia TBOPUTH, OyIydd XpUCTHAHAMH, HO CIIACEHUS JOJDKHBI OT €JMHOTO XPHUCTa Mpo-
CUTh U OXXuaaThy [HactaBnenue].

8) cotiocnbr ‘uM’ («3ed keLTBECYH, €. 52) = Cotiocug («Yrer», c. 25)
«3eu KpUTBECY: ...cotlocabl Xpucmocnon cyouny Kaponas nmyxc 4ypoin Kypoau 1yo3... ‘UM B COBEpPLICHUN
XpuctoBa cyJia O4eHb TBEP/IbIiA CTpax Oynet’
«Yrem»: Coiiocnue Xpucmocnsn mexubiponasz mysc uypbim Jyagkos... ‘C HUX Ha XPHCTOBOM Cyje
OYCHb TBEPO CIIPOCUTCS

9) yorciioc ‘nena’ («3ed KpLIBECH, €. 52) = yorcitoc («Vret», c. 25)
«Bed kpLTBECYH: ...J0IceY yaciioc yacaca yroo ‘Xopoiue fena aenas, 6yaemmnb KIUTh’
«Yrer»: ...oce¢ yucitoc ne¢muica ynoo TK.
Kak u B ciyuae cesmotioc ‘cBATbIE’ Ha C. 8 «3ed KbLTbECY, 31€Ch MOKHO IIPENoaraTh, 4T0O HAMMCAHKE Ye-
pes3 il ¥ CII0Ba Colioc/bl, ¥ CII0BA Yoiciioc OBLIO 3aMMCTBOBAHO M3 «YTeT».

10) yorcitoc ‘nena’ («3e4 KbLTbECY, €. 53) — OTCYTCTBYET B MapauIeTHHOM MecTe «YTeT».
«3ed KBITBECY: ...Joicey YHCHOC YIcaca YabiHbl Kyukbl... ‘XOpOoIIne J1es1a fenas, >KUTb HauHu
«YTeT»: ...0/ce¢ yablHbl KY¢Kbl ‘XOPOILIO KUTh HAYHU .
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4.3. Utoru cpaBHeHus

Belle MbI OTMEYaJIM CIyYau, KOTJa HECTaHIapTHBIE HANMCAHUSA C i B «3e4 KbLTbECH, CKOpee BCero, ObLIH
3aUMCTBOBaHBI U3 «YTeT» (césmoiioc, amatienslo anatieonug, cotiocavl, yactioc (c. 52)), U clydau, KOrja rpa-
(ruecKkre OTKIIOHEHHUS MOTJIH OBITH OOYCIIOBJICHBI OJIMKANTITIM KOHTEKCTOM (Mmaxetioc, cotie). OMHAKO WHOTIA
NpUYMHA HECTaHAAPTHBIX HANMCAHHWN HE CTOJIb OYEeBUAHA. TakK, CIOBa CEAMOUOCAUS, MAKEUOCIUG T UYHObILE3
(mepBast «30Ha HECTAaHAAPTHOCTHY), a Takxke yoctioc (c. 49, 53) u yowciiocvr3 (BTOpasi «30Ha HECTAHAAPTHOCTHY)
HE UMEIOT aHaJIOrOB B MapalleNbHBIX MecTax «YreT». TeM He MeHee, 3aclyKUBAeT BHUMAHMS TO 0OCTOSTEb-
cTBO, uTo 11 OTKJIOHAIOMUXCS MPUMEPOB 13 13 cremyroT opdorpaduueckoii cucreme «Yrer». OCHOBBIBASCH Ha
3TOM, MBI MOXEM IPEIUIOKUTH clieaytomee (0e3ycIoBHO, HAa JaHHBIH MOMEHT Cyry0o TMIIOTETHYECKOe) 00bsc-
HEHHE: BEPOATHO, CYLIECTBOBAJ «IEPHOBOI TEKCT «3eU KbLTbECY, B 3HAYMTENBLHON Mepe Hacle0BaBIIMIA Ipa-
(uueckue ocobeHHOCTH «YTeT», HO UCTIPABIEHHbI B COOTBETCTBMM C TPEOOBAHUAMMU TOH IpaUUecKOi CHCTEMBI,
KOTOpas MpPEACTaeT Mepel HaMU B «4YUCTOBOM» BapuaHTe m3nanusa 1891 r. Ilo kakoii-to npuumne c. 6—10 u
¢. 49—53 monBepriiich MEHee TIIATENBLHOM IMpaBKe, YeM OOJbIIas 9acTh MaMSATHHKA, OJHAKO W HE OCTAIINCh
BOBce 0€3 peAaKTyphl: TaK, BO BTOPOH «30HE HECTaHAAPTHOCTH» HapsAy C BapUaHTOM Yoctioc (TIPEaIOoN0oKu-
TEJTBHO CXOIHBIM) BCTPEUACTCS M «3aKOHHBIN» BapHaHT yocioc (c. 49, 51).

5. 3akaouenune

AHanu3 coueTaHuil ¢ HOTHPOBAHHBIMHU TTIACHBEIMHU B YIMYPTCKOM MaMATHHKE «3€d KbUTBECH JaeT BCE OCHO-
BaHUs 10JIaraTh, 4TO, PEIiasi BOIMPOCHI Tpad)UuecKOi mepeiayn yAMYpPTCKUAX CI0BOGOPM, CO3AaTEIN ITOro Ma-
MSTHHUKA CIIEOBAIM OYEHb CIOKHOW W MPHU 3TOM B IEJIOM OCTATOYHO CTPOTOH CHUCTEME MPaBUJI M OTPaHUYE-
Hui. Kakoe-To KOJTWYECTBO OTKIOHCHHHA OT 3TOH CHUCTEMBI, TTO-BHAUMOMY, TOJDKHO OBLIO TOSIBUTHCS B TEKCTE
y’e IPOCTO B CUILY e CoKHOCTH. OHAKO BBIABIEHHE B «3€U KbLTBECH JBYX «30H HECTAHIAPTHOCTHY, HA KO-
TOpBIE TPUXOTUTCS OOJbINAs YaCTh TAKUX OTKJIOHEHHH, M CPaBHEHHE OTMEYECHHBIX B 3THUX 30HAX «HENPaBUIIb-
HBIX» HAIMCAHMI C HANMCAHHSAMH, TIPE/ICTABICHHBIME B 0OJlee PaHHEM IAMATHHKE «YTeT», TO3BOJIAIOT Tpe/-
MOJIOKUTH, YTO MO KpaliHEeH Mepe OJTHUM U3 BO3MYIIAIOIIUX (PaKTOPOB, MPUBEIIINX K HEKOTOPOW HETOCIeI0Ba-
TETBHOCTH B BBIOOpE MeXIy rpadeMamu i u i, ObUIO BIUSHHE TpaUuecKoi CHCTEMBI O0JIee paHHETO MaMsTHH-
Ka Ha O3 HCHIIIMIA.
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anraiickue uccienosanus. 2016, 1 (20). C. 7—40. {Bezenova M. P. The Udmurt written monument “Christian admonition
of Saint Tikhon in the Votyak language” of 1891 («3eu kburbéc. CBsTOM THXOHIYH 3€umbl JBIIETIM KbLTBECHI3»): graphic
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KbLTbEC. CBATON THXOHIH 3€WIBl IBIIIETIM KBUIBECHI3»): 0COOEHHOCTH KOHCOHAHTH3Ma // Ypallo-anTaliCKue HcciieoBa-
uus. 2016, 3 (22). C. 46—63. {Bezenova M. P. The Udmurt written monument “Christian admonition of Saint Tikhon in
the Votyak language” of 1891 («3eu xpurbéc. CBaToit THXOHIH 3eullbl JBIIETIM KbLTBEChI3»): consonant features // Ural-
Altaic studies. 2016, 3 (22). P. 46—63.}

Sammasak 2008 — 3anusnax A. A. «Cnoo o nonky Mropesex»: B3risia TMHIBUCTA. 3-€ 3., gom. M., 2008. {Zaliznyak A. A.
The Tale of Igor’s Campaign: A Linguist’s Perspective. 3" ed. M., 2008.}

HacuOymma 2008 — Hacubyanun P. L. Tpenu3Mbel yAMYpPTCKOTO S3bIKa: MHICKC MMCHhMEHHBIX TAMSATHUKOB // Y IMypT-
CKHMH Hay4YHO-KYJbTYpPHbIA HH(pOpMaLMOHHBIN nopTai « Y aMypronorus»y, www.udmurt.info, 2008. {Nasibullin R. Sh. Graecisms
in Udmurt: A Written Monuments Index // Udmurt Scientific and Cultural Information Portal, www.udmurt.info, 2008.}

Hacrasnenne — Cesarurens Tuxon 3anonckuii. HacraBnenue xpucruanckoe // [IpaBociaBHast SHUMKIONE s «A30yKa
Bepbl», https://azbyka.ru/otechnik/Tihon Zadonskij/nastavlenie-hristianskoe, 2019. {Saint Tikhon of Zadonsk. Christian
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admonition // Orthodox encyclopedia “ABC-book of faith”, https://azbyka.ru/otechnik/Tihon_Zadonskij/nastavlenie-
hristianskoe, 2019.}

Vrer 1878 — Vrer. Caaroit TuxoH mpmeTeM xe¢ KblTiioc. Hactasnenne xpuctuanckoe cB. Tuxona. Kasams, 1878.
{Christian admonition of Saint Tikhon. Kazan, 1878.}

PE3IOME

CraThs MoOCBAlleHa MpoGieMe OTpakeHHs HOTHPOBAHHBIX TIACHBIX B YAMYPTCKOM HaMATHHKE «3ed
KbUTbEC. CBATON TUXOHIIOH 3euiibl ABIIIETIM KbUThECH3. HacTaBieHne xpucTuanckoe cBsITuTess TUXoHa Ha
BOTCKOM si3b1ke» (1891 1.). [TompoOHO paccMaTpuBaeTcs pachpeie’ICHIE TPEX CIIOCOO0B 3aIKCH COYCTaHUN
¢ HOTUPOBAHHBIMU TJIACHBIMH, MPEACTABICHHBIX B TEKCTE MaMAITHHUKA, — B BUAe V;iV,, ViV, u V,V,. Tloka-
3aHO, YTO BCE CIIy4aH MCIOJIb30BaHUS rpadeMsbl it HA MECTE OXKUAAEMOTO [ MPUXOMAATCS Ha JBE HEOOJbIINE
«30HBI HECTAHAAPTHOCTUY», NEpBasi U3 KOTOPbIX oxBaThiBaeT c. 6—10, Bropas — c. 49—53. BrinBuraercs
MPEIIOI0KEHHE O TOM, YTO OTKJIOHSAIOUIMECS HAIMCAHUS OTACIBHBIX CJIOB B ITHX 30HAX OOYCIIOBIICHBI
BIMSIHUEM 00Jiee paHHEro MaMsITHUKA «Yrer Cearoit THXOH AbIIIETIM 3e4 Kblnbéc. HacTapnenne XpUCTUAH-
ckoe cB. Tuxona» (1878 r.), npeacTapisiomero co6oif mepeBoi TOro e pyccKoro TeKCTa, 4TO U «3ed KblTh-
€c», Ha ApYroil yaAMypTCKHUil roBop. s MpoBEpKH 3TOM MMIOTE3bl U3YYaOTCs NIPaBUIIa OTPAXKEHUs COUYETa-
HUil ¢ HOTMPOBAHHBIMH TJIACHBIMH B NTAMATHHKE «YTeT» U MPOU3BOIUTCS CPABHEHHE HAIMCAHMI, BCTPETHB-
IIMXCA B «30HAX HECTAHIAPTHOCTH» B NAMATHHKE «3e4 KbLTBECH, C MApajulebHBIMH MECTAMH B «YTeT».
Io pe3ynbTaTaM HpEeANPUHATOrO HCCIENOBAHMs JeIaeTcss BBIBOA O TOM, YTO Tpaduueckas cucTema «3eu
KBUTBECY SIBJIICTCSI B LIEJIOM 00JIee YIOPSI0YCHHOM, YeM MPEIoiaraioch paHee.

SUMMARY

The article is dedicated to the problem of the reflection of iotated vowels in the Udmurt monument
“Christian admonition of Saint Tikhon in the Votyak language” (1891). We consider in detail the distribution
of the three ways of recording combinations with the iotated vowels presented in the text of the monument —
as ViV, ViV, and V;V,. It is shown that all the usages of the grapheme ii in the place of expected i fall into
two small “non-standard zones”, the first one covers p. 6—10, the second one — p. 49—53. We assume that
the deviating spellings of some words in these zones were influenced by an earlier monument “Christian ad-
monition of Saint Tikhon” (1878), the translation of the same Russian text into another Udmurt dialect. To
check this hypothesis, we study rules of reflection of iotated vowels in the monument of 1878 and compare
the spellings in the “non-standard zones” in “Christian admonition...” of 1891 with parallel places of the ear-
lier monument. The analysis allows to conclude that the graphical system of the “Christian admonition ...”
(1891) is generally more orderly than previously thought.

Kniouesvie cnosa: maMITHUKHA YAMYPTCKOTO A3bIKA, rpadonquKaﬂ CHUCTEMA, HECTAHAAPTHBIC HAITMCAHWA,
ﬁOTHpOBaHHHC TJIaCHBIC

Keywords: monuments of the Udmurt language, graphic system, non-standard spellings, iotated vowels
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Comparison constructions in Nenets:
about a language that has degrees and also uses them

1. Introduction

Data from original fieldwork on Tundra Nenets, an underrepresented Samoyedic language from the Uralic
language family, shows that this language has developed a grammar that integrates degrees into its semantics.
This paper provides data on Nenets comparison constructions from original fieldwork and uses what is called
the ‘standard degree approach’ (cf. e.g., [von Stechow 1984; Heim 1985, 2001; Beck 2011]) in formal semantic
theory to analyze the data. As far as we can see, no systematic description or analysis of Nenets comparison
constructions exists so far. Language-specific grammars such as [Décsy 1966; Tepemenko 1947; Nikolaeva
2014], among others, provide grammatical information on different aspects of comparison constructions, how-
ever, a detailed and complete account is missing. This paper sets out to fill this gap. The paper is structured as
follows: section 2 lays out the theoretical background, namely the ‘standard approach’ to degree semantics and
the cross-linguistic parameters of variation in degree constructions by Beck et al. [Beck et al. 2009]. Section 3
briefly addresses the fieldwork methodology that has been applied. The quintessence of the paper is found in
section 4 in which contemporary comparison in Nenets is discussed by first briefly addressing the role of the
suffix -rka in comparisons in 4.1. In subsection 4.2, we analyze the marking of comparatives standard in Nenets,
and finally we discuss how Nenets fits into the cross-linguistic picture from Beck et al. [Beck et al. 2009] in
subsection 4.3. Section 5 deals with a diachronic question related to an interesting data point collected during
my fieldwork. Section 6 concludes the paper.

2. Theoretical background
2.1. Degree semantics

Proponents of the ‘standard approach’ assume degrees to be primitives in the semantic ontology. They can
be considered as being reconstructed from equivalence classes of individuals [Cresswell 1976] according to the
intuition that degrees are points on a scale. A new semantic type is introduced for degrees, namely d. It repre-
sents an abstract element on an ordered scale of degrees.

I will introduce the terminology and the important ingredients of the degree analysis with the help of the
example in (1), while keeping the technical details to a minimum.

(1) Masha is taller than Vanja.

(1) is an example of a predicative comparative. In (1), ‘Vanja’ is the so-called standard of comparison. In Eng-
lish, this corresponds to everything that follows the than-phrase. ‘Masha’ is what I will refer to as the associate
of comparison. The following ingredients are crucial to the ‘standard’ analysis of comparatives.

Ingredient 1: The dimension. The dimension is expressed by the gradable adjective, in our example (1) it
is the adjective fall. In English, it is the gradable adjective that introduces the degree into the semantics. The ba-
sic meaning of the gradable predicate is that it relates individuals to sets of degrees. The semantic type of the
gradable predicate is (d, {e,?)). In (2), a lexical entry for the gradable adjective ‘tall’ is provided with the para-
phrase of the meaning in prose underneath.

(2) [[ tall ]]= Mdy. AX.. HEIGHT(X) > d
= Adg. AX.. x is d-tall (simplified version)

In prose: The adjective fall takes a degree argument (type d) and an individual argument (type e) and relates
the individual via the ‘greater than or equal to’-relation with sets of degrees, in this case the degrees of
height that the individual reaches.

Note that in (2), ‘HEIGHT’ is a measure function of type {e,d). The task of the measure function is to assign a
unique degree to an individual. Other examples of measure functions are:
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(3) a. [[ WEIGHT ]] = AX.. X’s weight
b. [[ STRENGTH ]] = AX.. X’s strength

The lexical entry for the gradable adjective given in (2) is the semantics of the unmarked form of the adjective,
not the positive form as in ‘Tom is tall’. The latter has been subject to much debate in the literature and is not
investigated in this paper. We refer the interested reader to Bierwisch [Bierwisch 1989], Kennedy [Kennedy
2001] and von Stechow [von Stechow 1984].

Ingredient 2: Degree operators. The second “ingredient” of the standard degree framework are degree op-
erators. In languages like English, German, Russian, these operators have a morphological reflex, i.e., they are
expressed by degree morphology on the gradable adjective. A lexical entry of a degree operator is illustrated in
(4). It is a phrasal comparative operator going back to [Heim 1985], i.e., an operator that works with phrasal
standards of comparison (type e standards). In section 4.2 we will show that Nenets only has phrasal standards
of comparison. This is why the illustration of just the phrasal comparative operator in (4) will suffice for the
purposes of this paper. What this operator essentially does is take an individual (represented by ‘Ay.”) which is
our standard of comparison, namely ‘Vanja’, a relation (represented by AR(4 ) denoted by the gradable adjec-
tive ‘tall’ in our example, and yet another individual (represented by ‘Ax.”) which will turn out to be the associ-
ate of the comparison, namely ‘Masha’. It relates the associate and the standard to each other via the ‘greater
than’-relation (represented by the greater sign “>’).

(4) [ -erucimaoss) 11 = Aye. AR¢a ey Axe. MAX(A.R(d)(x)) > MAX(Ad".R(d')(y))

The reader might wonder at this point what the operator MAX stands for. It is the maximality operator and its
job is to pick the maximal degree from a given set of degrees. A formalized version is in (5).

(5) MAX(P) = 1d: P(d) = 1 & Vd' [P(d")=1 — d' < d] (from [Beck 2011: 1344])

In prose: The maximality operator MAX takes a set (P) as its argument, picks out the unique degree d of
which the predicate is true and states that for all other degrees d' of which the predicate is true, d' will be
smaller than or equal to d.

Ingredient 3: Two individuals. In our example, the two individuals are represented by the associate and the
standard of comparison, i.e., ‘Masha’ and ‘Vanja’. However, note that, for instance, in English, the standard of
comparison can be clausal, i.e., the preposition than can be followed by a whole clause as in (6).

(6) a. It is sunnier today than [it was yesterday].
b. Sonja is taller than | Fedja was at her age].
c. Today it is warmer than [I thought].

In this case, a different comparison operator is needed to analyze the sentence, namely the clausal one in (7):
(7) [[ =€l clausal ]] = )\'D'(d,t)- )\'D(d,t)- MAX(D) > MAX(D')

The comparison operator in (7) differs from the one in (4) in that the former takes two sets of degrees (not indi-
viduals!) and, with the help of MAX relates the maximum degree provided by the matrix clause to the maximal
degree provided by the standard clause. The distinction between the phrasal and the clausal status of the stan-
dard is a complex one (cf. [Berezovskaya 2019] for an in-depth discussion). For English, for instance, the syn-
tactic status of the comparative standard has been discussed in [Hankamer 1973; Lechner 2001, 2004; Bhatt,
Takahashi 2011; Beck, Hohaus, Tiemann 2012]. A thorough discussion is beyond the scope of the present pa-
per. As will become clear in section 4, Tundra Nenets is a language that does not have clausal standards, i.e., the
degree operator in (7) will not be needed. Instead, we will make use of the phrasal degree operator in (4).

Having now introduced the theoretical basis of degree semantics, we can proceed to look at formal semantic
research on comparison constructions cross-linguistically. This will enable us to locate Nenets on the cross-
linguistic map.

2.2. Comparison constructions cross-linguistically

The cross-linguistic investigation of comparison constructions is a thriving field in generative grammar. To-
date a large body of work has evolved dedicated to the topic. A crucial early contribution is Stassen’s (1985)
“Comparison and Universal Grammar” [Stassen 1985]. Further typological studies include [Ultan 1972] and
[Bobaljik 2012]. These studies concentrate on the morpho-syntactic characteristics of comparison constructions,
predicates and gradability in the world’s languages.
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However, it is only recently that researchers have started to look at the topic from a formal theoretical per-
spective. A major contribution to this has been provided by Beck et al. [Beck et al. 2009]. The authors have in-
vestigated 17 languages from different language families, some of them underrepresented in formal semantic
literature. Beck et al. [Beck et al. 2009] identified three dependent parameters in the grammar of degree con-
structions that [ will address below.

There is a growing body of work on degree constructions in individual (some of them underrepresented)
languages within a formal theoretical framework: among others, there is work by Galant [Galant 1998] on Spanish
and San Lucas Quiavini Zapotec, by Pearson [Pearson 2010] on Fijian, by Hohaus [Hohaus 2010, 2012, 2015]
on Samoan, by Bochnak [Bochnak 2013] on Washo, by Bogal-Albritten [Bogal-Albritten 2013] on Navajo, by
Howell [Howell 2013] on Yoruba, by Berezovskaya [Berezovskaya 2014] and Berezovskaya & Hohaus [Bere-
zovskaya, Hohaus 2015] on Russian, by Bowler [Bowler 2016] on Warlpiri, by Kapitonov [Kapitonov, to ap-
pear] on Kunbarlang and many more. This paper seeks to contribute Tundra Nenets to the cross-linguistic picture.

Coming back to [Beck et al. 2009], the authors identified three dependent parameters in the grammar of de-
gree constructions based on data from 17 languages. These parameters help in determining in how far a lan-
guage has developed a grammar of degrees. The parameters are illustrated below:

Degree Semantics Parameter (DSP):

A language {has}/{does not have} gradable adjectives (of the semantic type (d, {e,¢)) and related).

Example: Are there predicates such as [[fall]] = Ad.AX.HEIGHT(x) > d in the language that introduce a degree
into the semantics?

Degree Abstraction Parameter (DAP), cf. [Beck, Oda, Sugisaki 2004]:

A language {has}/{does not have} binding of degree variables in the syntax.

Example: Is there a Logical Form (henceforth LF) with the following constellation (a degree quantifier that
has moved)?

[pegp (@00 [Ad [...ta... 1]

Degree Phrase Parameter (DegPP):
A language {can}/{cannot} overtly fill the degree argument position of a gradable predicate.

Figure 1 illustrates the languages investigated by Beck et al. [Beck et al. 2009], as well as the diagnostics for
every parameter, respectively, and the dependencies between the parameters.

'/_\ + comparison with a degree
+ difference comparatives
[-DSP] [+DsP]

/\f‘\ + scope interactions with the comparative operator

» negative island effect in the than-constituent

[-DAP] [+DAP]

- « overt measure phrase constructions
g;)'gﬁ:ge A ,/\ « degree questions
Moore | [-DEGPP] [+DEGPP] | * subcomparatives
Samoan . .

Yoruba Russian English
Turkish German
Romanian Hindi
Spanish Bulgarian
Guarani Hungarian
Thai

Figure 1. Parameters of Variation [Hohaus 2010: 67]

The examination of the collected data yielded very clear and prima facie quite unexpected clusters. The fol-
lowing cluster patterns were found for the 17 languages: DiffC (Differential Comparative) and CompDeg
(Comparison with a Degree) clustered together, Scope Interaction (Scope) and Negative Island Effects (Negls)

! DegP stands for Degree Phrase that is headed by Deg that carries the respective comparative operator.
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clustered together where they were applicable. Degree Questions (DegQ), Measure Phrases (MPs) and Subcom-
paratives (SubC) also generally clustered together, where applicable. Besides, the following dependencies were
found: only languages that have a degree ontology in place display degree abstraction, i.e. only if the setting of
the first parameter is [+DSP] do we need to look into the setting of the DAP. If the setting is [-DSP], it will also
be [-DAP]. Also, DegPs can only occur if the language allows degree abstraction, i.e. has the setting [+DAP].>

The constructions that clustered together in the Beck et al. study [Beck et al. 2009] can be considered diag-
nostics for the relevant parameter setting: comparisons with a degree (CompDeg) and difference comparisons
(DiffC) serve as diagnostics for the setting of the DSP-parameter. The relevant examples are given in (8-a) and
(9-a) with the LF sketched in b.” and the paraphrased truth conditions in c.

(8) a. Olga is taller than 1,60m. —COMPARISON WITH A DEGREE (COMPDEG)—
b. [ [pegp -€leiausat than 1,60m] [(q 1 [Olga is tl,d'tall]]]4
c¢. The maximal height degree that Olga reaches exceeds 1,60m.

(9) a. Olga is 2cm taller than Tanja. —DIFFERENTIAL COMPARATIVE (DIFFC)—
b. [1p [DegP[(ay. [2cm] [-eTeausa [than how, [Tanja is t; o-tall]]]]] [[(ay 2 [Olga is t, ¢-tall]]]’
¢. The maximal degree of height that Olga reaches is 2cm plus the maximal degree of height that Tanja reaches.

The DSP boils down to the question of whether or not the language has degree-introducing expressions and
thus also degrees in the grammar. Note that the morpho-syntactic realization of the comparative in the form of
a comparative suffix, for instance, does not, on its own, determine the parameter setting of the parameter in
question. The crucial diagnostics here are DiffCs since only in languages that allow differential measure phrases
like 2cm in (9) can the delineation analysis that does not use degrees in the semantic ontology (cf. [Klein 1980,
1982]) be excluded (cf. [Hohaus, Bochnak, to appear]) for discussion and illustration of this problem). Impor-
tantly, for Nenets we will see in subsection 4.3 that DiffCs exist.

Beck et al. [Beck et al. 2009] further suggest that languages systematically vary in that they either do or do
not allow the degree argument position to be overtly filled, i.e. in the setting of the DegPP-parameter. Pronomi-
nal Measure Phrases (PMPs) are a good example of the degree argument slot being overtly filled:

(10) (Accompanied by a gesture showing the size of the bird)
The reindeer was this big. —PRONOMINAL MEASURE PHRASE—
The reindeer was [ap [pegp this] [4 big] ]

In (10), the deictic this overtly fills the Spec,AP position. The diagnostics from Beck et al. [Beck et al. 2009]
in order to determine the setting of the DegPP are in (11)—(13). The surface structure of each construction is in b.,
the LF is in c. and the paraphrase of the truth conditions is in d. for each example, respectively.

(11) a. Petja is exactly 1,80m tall. —MEASURE PHRASE (MP)—
b. [Petja is [ap [exactly 1,80m] [4 tall]]]
c¢. The maximal height degree that Petja reaches is 1,80m.

(12) a. How tall is Petja? —DEGREE QUESTION (DEGQ)—
b. [Cp [Ap How [A tall]]l iSz Petja t2 tl]
c. For which degree d: Petja is d-tall?

(13) a. The bridge is higher than the pole is long. —SUBCOMPARATIVE (SUBC)—
b. The bridge is higher [than [how, [;p the pole is [ap ti[s long]]]]].
c. The maximal degree of height that the bridge reaches exceeds the maximal degree of length that the pole
reaches.

2 The dependency between DAP and DegPP has been, however, contested by Beck, Hohaus and Tiemann [Beck, Ho-
haus, Tiemann 2012] based on the existence of pronominal measure phrases (pronominal MPs), for example in Mandarin
Chinese. Different from explicit MPs, pronominal MPs do not require a [+DAP] setting. Therefore, in Chinese the parame-
ter setting is [+/-/1] suggesting that the DegPP can no longer be seen as semantically dependent on the [+DAP]-setting.

3 Explanation of syntactic phrases: CP = Complementizer Phrase, IP = Inflectional Phrase, AP = Adjectival Phrase,
DegP = Degree Phrase.

* I work within the compositional framework of [Heim, Kratzer 1998] that uses lambda abstraction and rules of compo-
sition such as Predicate Abstraction, Functional Application and Predicate Modification.

> The composition in the than-clause here requires a slightly modified degree operator in order to account for the dif-
ferential degree. See [Beck 2011] for discussion and further references. I leave this issue aside since it is not of importance
for the present paper.

ISSN 2500-2902. Ypano-anmaiickue uccriedosaHus. 2019. Ne 4 (35)



22 POLINA BEREZOVSKAYA

English has MPs, DegQs and SubCs. Therefore, the Spec,AP is filled in every case, by a measure phrase in (11),
by a wh-word how in (12) and by a trace in (13) (cf. elements in bold in b.). Thus, English has the positive set-
ting of the DegPP parameter. In subsection 4.3, we will see that Nenets has the negative setting of this parame-
ter, just as many other languages in the sample of Beck et al. [Beck et al. 2009], as can also be seen in Figure 1.

Finally, Beck, Oda & Sugisaki [Beck, Oda, Sugisaki 2004], as well as Beck et al. [Beck et al. 2009] suggest
that languages can also vary with respect to quantification, i.e. abstraction, over the degree argument. In (12),
we already see an example of abstraction assuming a quantificational analysis of question words. The two diag-
nostics from Beck et al. [Beck et al. 2009] that I will briefly illustrate here are scope interactions (Scope) and
negative island effects (Negls). A detailed discussion of scope ambiguities can be found in [Heim 2001]. She
explores the idea that degree operators are genuine quantifiers which can undergo Quantifier Raising (hence-
forth QR), as well as interact with other scope-bearing elements, for example with modals like ‘require’, cf.
(14).

(14) (Context: The draft is ten pages long.) [Heim 2001: 224, ex. (28)]
The paper is required to be exactly five pages longer than that.

Reading (a): sketched LF: required [[exactly 5 pp -er than that] [1 the paper be t; 4-long]]
Truth conditions: V w € Acc — MAX(Ad. the paper is d-long in w) = 15pp
In prose: The paper is exactly 15 pages long in every acceptable world (which means it is not
allowed to be longer than 15 pages).
Reading (b): sketched LF: [exactly 5 pp -er than that] [1 required [the paper be t; 4-long]]
Truth conditions: MAX(Ad. V w € Acc — the paper is d-long in w) = 15pp
In prose: The paper is exactly 15 pages long in those acceptable worlds where it is shortest
(leaving it open that it might also be allowed to be longer than that).
—MINIMUM REQUIREMENT READING—

In reading (a) the degree phrase (DegP) takes narrow scope with respect to the necessity operator, whereas in
reading (b), the DegP takes wide scope with respect to the necessity operator. The latter reading is sometimes
referred to as the “minimum requirement reading”. Predicate Abstraction created by QR is what is needed in or-
der to account for these scope ambiguities under the degree analysis. Therefore, if a language shows such scope
ambiguities, there is reason to assume that there is abstraction over degrees and thus the [DAP]-parameter
should be set to positive. This is the case in English, for instance.

A point of grammatical variation is derived from examples like (15) where for English we find a negative is-
land effect, whereas, for instance, in Japanese this construction is judged grammatical (cf. [Beck et al. 2009: 11]
for the relevant data point on Japanese). Negls arises, when a negative element appears in the than-clause:

(15) *Mary bought a more expensive book than nobody did.

According to von Stechow [von Stechow 1984] and Rullmann [Rullmann 1995], who provide a semantic expla-
nation for Negls, the ungrammaticality is due to the fact that the maximum degree of the than-clause in (15)
is undefined resulting in the unacceptability of the whole sentence:

(16) nobody bought a d-expensive book (the maximum is undefined!)

In Japanese, this sentence is judged grammatical, because the than-clause does not describe sets of degrees,
but rather sets of individuals, according to [Beck, Oda, Sugisaki 2004]. Importantly, in order to be able to test
Negls, there have to be clausal standards of comparison. Unless this prerequisite is met, this diagnostics is not
applicable. The presence of degree abstraction as illustrated with the help of the example in (14) and the exis-
tence of the Negative Island Effect in English shows a positive setting of the DAP-parameter. As a result, Eng-
lish has the positive setting of all three parameters presented above, i.e. [+DSP], [+DAP], [+DegPP].

I will come back to the diagnostics presented here in subsection 4.3 when discussing their application to
Nenets.

3. Fieldwork methodology

In this section, I will briefly address the methodology, provide details about my fieldwork and explain the
annotation convention used.

The general elicitation techniques that were used are corpus examples, translation tasks, and acceptability
judgment tasks as described in [Matthewson 2004, 2011; Bowern 2008; Chelliah, de Reuse 2011]. These tech-
niques can be considered the “gold standard” in theoretically motivated linguistic fieldwork. An extremely im-
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portant and powerful tool for semantic data elicitation is acceptability judgment tasks. They enable researchers
interested in semantics to get to the actual meaning of a certain construction. For these, a sentence is presented
in a certain context. Then, the language informant is asked to evaluate the acceptability of the sentence in the
context. Acceptability rating scales can be used additionally to get more fine-grained results. The context can,
for instance, facilitate a certain reading of the sentence ensuring that a specific meaning is being conveyed. Pic-
ture contexts and storyboards can also be of great use, for example in combination with an acceptability judg-
ment task. Methodological work specifically on the topic of elicitation of gradable predicates, comparison and
degree constructions can be found in [Bochnak, Bogal-Albritten 2015].

The data presented in this paper were gathered in the course of four fieldwork trips from February 2014 to
September 2016. The loci of my fieldwork trips were Archangelsk, Saint-Petersburg (where I worked with Ne-
nets native speakers studying at the Herzen University), Narjan Mar and the village Krasnoje in the Nenets
Autonomous Okrug, all in the Russian Federation.

In total, I have worked with 19 informants during different stages of the project. The informants were pre-
dominantly female (17 female and 2 male informants) their ages ranging between 19-77 years (mean age:
44 years). All my informants speak both Nenets and Russian. Some of them were only exposed to Russian after
the age of six. The informants come from different regions and thus speak different (sub)dialects: in Narjan Mar
and Archangelsk my language consultants spoke the dialects of Bol’shaya Zemlya and Malaya Zemlya, but also
the dialects of the Kanin Peninsula and the Kolguyev Island. My student consultants from Saint-Petersburg were
mainly representatives of the Yamal dialect. The productive strategy of building comparatives (by ablative
marking of the standard and the optional addition of the suffix -rka) is present in all (sub)dialects. There were
no grammatical differences between the (sub)dialects concerning this productive strategy of forming compara-
tives. Therefore, dialectal variation is neglected in the present paper. In my examples I mostly standardize the
dialectal forms so that the written norm is usually chosen over the dialectal one. Importantly, I am interested in
spoken Nenets as used in natural speech by my informants and not in some formal standard.

Concerning the annotation convention: the sign key I am using for glossing is added in the appendix of this
paper for the reader’s convenience.

4. Comparisons in contemporary Tundra Nenets

As previously mentioned, theoretical work and a systematic overview of the topic of Nenets comparison
constructions is missing from the literature so far. When consulting [Castrén 1854], the reader will find a para-
graph on comparisons. Castrén [Castrén 1854] reports that originally, any kinds of comparison degrees (“Com-
parationsgrade”, p. 187) were missing in Yurak Samoyed. I present the full citation in the following:

Comparationsgrade fehlen urspriinglich in allen Sprachen Finnischer und Tatarischer Abstammung. Einige un-
ter ihnen haben jedoch nach und nach sowohl einen Comparativ als Superlativ entwickelt, wihrend andere keine
besondere Formen fiir diese Grade haben. Unter den Samojedischen Sprachen bildet keine einzige regelmissige
Comparationsgrade, sondern diese werden hier wie in den meisten Finnischen und Tatarischen Sprachen theils
durch einen Casus, theils durch Partikeln, theils auch durch Deminutivformen der Adjektive ausgedriickt [Castrén
1854/1966:187—188]°.

The question is how to interpret the term “Comparationsgrade” that Castrén uses. Judging from the whole
quote, he believes that Nenets does not have the strategy of building comparatives and superlatives morphologi-
cally by using dedicated morphemes like, e.g., many Indo-European languages. That is why it is also important
to determine what we mean when we talk about a language being able to integrate degrees into the grammar.

Integrating Degrees into the Semantics. Let us now first establish whether Tundra Nenets is plausibly a
language that integrates degrees in its semantics. What it means for a language to integrate degrees into the
grammar more concretely is to have gradable predicates of the following type:

(17) [ tall 1] = Ad.Ax.HEIGHT(x) > d = Ad.Ax. x is d-tall
(cf. (2) for the prose)

% My English translation of the quote: “Comparative degrees are absent from all languages of Finnish and Tatar origin.
However, some amongst them have gradually developed both a comparative and a superlative, others don’t have any spe-
cial forms for these degrees. Among the Samoyedic languages, there is not a single one that forms regular comparison de-
grees, they rather mark these as in most Finnish and Tatar languages partly by a case, partly by particles, partly also by di-
minutive forms of the adjectives.”
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It is through the gradable adjective that the degree is introduced into the semantics. Remember from section 2.2
that the crucial diagnostics to establish this are CompDegs, but especially DiffCs. In contemporary Nenets, we
find clear reference to degree in CompDeg as in (18) and DiffC as in (19) alongside comparisons containing in-
dividuals as standards, cf. ‘Masha’ in (20):

(18) Polka [sidndet ju" santim’etr-xad] jamb.
shelf  eight  ten centimeter-ABL long

‘The shelf is longer than 80 cm.’ —COMPARISON WITH A DEGREE (COMPDEG)—
(19) Katja Masha-xad saml'ang santim'etra-nh pirc'a(-rka).
Katja Masha-ABL five centimeter-DAT tall-(RKA)
‘Katja is 5 cm taller than Masha.’ —DIFFERENCE COMPARISON (DIFFC)—

(20) Katja Masha-xad pirc'a.
Katja Masha-ABL tall
‘Katja is taller than Masha.’

These examples clearly show that there is a reference to degrees in contemporary Nenets grammar despite the
fact that there is no morphological reflex of a comparative operator on the gradable adjective. But as already
emphasized earlier, this is not surprising from a cross-linguistic point of view. There are many languages that
incorporate degrees without marking it on the gradable predicate, like Turkish [Hofstetter 2009] and Samoan
[Hohaus 2010, 2012], among many others.

4.1. Aside: the role of the suffix -rka

In this subsection, I want to briefly address the role of the suffix -rka in Nenets comparison constructions
since it appears so prominently in comparison constructions and since there exists some controversy concerning
its status in the descriptive literature. However, I will not give an analysis here, since this would clearly go be-
yond the scope of what is possible in this paper. Still, I will provide some of my fieldwork data and descrip-
tively talk about its meaning.

As illustrated in (18), (19) and (20), the standard of comparison is always ablative-marked in Tundra Ne-
nets. The gradable adjective stands in its basic form, though it can be marked by the suffix -rka. This suffix is
reported to be optional in comparatives by Nikolaeva [Nikolaeva 2014], among others. Nikolaeva describes in
her grammar that the affix -rka indicates comparison [Ibid.: 133]. However, later in the grammar, a contradic-
tory claim is made:

In comparative and superlative constructions adjectives stand in their basic form, although they can take the
comparative affix addressed in Chapter 6, Section 2.5. However, it is highly optional and cannot be analyzed as
marking the comparative degree [Ibid.: 174].

Tereschenko [Tepemenko 1947] marks what she takes to be the comparative form of the adjective with the
suffix -rka as well. Décsy [Décsy 1966] classifies -rka as an adjectival suffix which can mark “incompleteness
of quantity” (i.e., veva (‘bad’) — vevarka (‘slightly, somewhat bad’)) and which in addition can also be used for
comparison. As a result, the status and meaning contribution of the suffix -rka is not clear in the literature.

My fieldwork data suggest that -rka is used if there is a small difference between the associate and the stan-
dard of comparison. This is illustrated in (21-a) and (21-b).

(21) a. Katja Masha-xad narka-vna pirc'a.
Katja Masha-ABL large-ADV tall

‘Katja is much taller than Masha.’

b. Katja Masha-xad narka-vna #pirc'a-rka.
Katja Masha-ABL large-ADV tall-RKA
‘Katja is much taller than Masha.’
Comment by informant: “If there is a big difference in height, you cannot use -rka.”

In (21-a), it is made explicit by yarkavna that the difference between the associate and the standard is big. The
sentence in (21-a) is perfectly well-formed. However, when we add the suffix -rka to the gradable adjective pir-
c'a as in (21-b), the sentence becomes infelicitous. A crucial example from my fieldwork is in (22). In the con-
text, it is established that S5cm is, in fact, considered a small difference.
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(22) Katja Masha-xad saml’ayg santimetra-nh pirc'a-rka.
Katja Masha-ABL five CM-DAT tall-RKA

‘Katja is 5 cm taller than Masha.’

The example in (22) is a DiffC that contains an overt differential, namely 5cm. Without the suffix -rka this ex-
ample is still perfectly grammatical. Since an explicit differential degree is present, -rka cannot itself be the dif-
ferential degree. Whenever the difference in height was made big explicitly and it was made clear that the dif-
ference counts as big in the context, the use of -rka in this type of examples became infelicitous. This shows (i)
that -rka is optional and that, moreover, (ii) it is used when there is a contextually small difference between the
associate and the standard.

Another example that illustrates that in the presence of a comparative standard -rka expresses a small differ-
ence in height is in (23). For this example a picture context was provided and the difference in height between
the reindeer and the dog was made explicitly small.

(23) Ty wen'eko-xod pirc'a-rka.
reindeer dog-ABL tall-RKA
‘The reindeer is a little taller than the dog.’

Interestingly, if the comparative standard is not provided explicitly, but just contextually as in the following
example, some informants still accept the target sentence in (24) as being a contextual comparative, even though
-rka is not present on the gradable adjective.

(24) Context: Katja is 1,71m tall and Masha is 1,62m tall (i.e., Katja is taller than Masha.)
Katja pirc'a.
Katja tall
‘Katja is taller.’ —CONTEXTUAL COMPARISON—

What is important here is that the gradable adjective in (24) is not marked by -rka, once again illustrating that it
cannot be the morphological comparative marker corresponding to -er in English or German. However, since
not all language consultants accept the unmarked form of the adjective, but rather prefer marking by -rka,
the meaning of the unmarked adjective remains a puzzle. Also, in a positive context where we just want to state
that Katja is tall, informants also accept (24). Therefore, it might be the case that the non-marked adjective is
ambiguous between a positive and a comparative meaning, but I will leave this as an open question for future
research.

Summarizing this subsection, we want to emphasize that the role of the optional suffix -rka is not the mor-
phological marking of a comparison, i.e., that there is no overt morphological marking of the comparative in
Nenets. What is its function? When there is the ablative marking of the standard of comparison, and the suffix
-rka is also used, -rka has the meaning of ‘a little’. In cases of a contextual comparison like (24), the role of -rka
is still to be explored. My fieldwork data suggest that -rka is used if there is a small difference between the as-
sociate and the standard of comparison. For a formal semantic analysis of -rka in comparatives I refer the reader
to [Berezovskaya 2019].

4.2. Phrasal analysis of comparison constructions in Nenets

First, let us turn to the question of how the standard of comparison is marked in Tundra Nenets since this is
important for the compositional analysis that will be provided subsequently.

No Clausal Standards. According to my fieldwork data, the standard of comparison in Nenets cannot re-
ceive a clausal form. Clausal standards of any shape as found in English example (6) repeated in (25) are impos-
sible in Nenets.

(25) a. It is sunnier today than [cp why it was d-warm yesterday)].
b. Sonja is taller than [Fedja was at her age].
c. Today it is warmer than [I thought].

I will provide (negative) evidence that shows that Nenets resists clausal standards thus blocking a clausal
analysis with syntactic ellipsis. All attempts of eliciting a clausal standard (which corresponds to a CP in Eng-
lish) end in paraphrases or other rescue strategies such as the creation of another clause next to the first one as
illustrated in examples (26) and (27).
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(26) I-xina-n mana-dm tuku jal'a iba-rka.
mind-LOC-POSS.1SG say-1SG  this day warm-RKA
Literally: ‘In my mind I say: this day is warmer.’
Intended: ‘Today it is (a little) warmer than I thought.’

(27) Context: This semester, Olja took more courses than usual. In addition to her studies, she also works in a
bar. When talking to her friend, she complains about the huge workload and says the following:

Man' manzaja-mi  tarsi-v sa"ya man'
I work-P0OSS.18G too.much-POSS.1SG(ACC) be.very.3sG 1
tar'emh ni-vas' tasla-mb'u.

) not-PST.1SG.OBJ>SG think-DUR.CONNEG

Literally: ‘As for myself, my work is very much too much for me, I wouldn’t have thought so’
Intended: ‘For me it is harder than I thought to manage everything.’

Another example that has a clausal standard in English, but is phrasal in Nenets is in (28).

(28) Petja-h  naceky-da ty-xad-anda noka.
Petja-GEN children-P0SS.3SG reindeer-ABL-POSS.3SG many
Literally: ‘Petja’s children are more than his reindeer’
Intended: ‘Petja has more children than reindeer’

The English example can be analyzed as being reduced from a clausal source:

(29) Peter has more children than [CP wh, he-has-d-meany reindeer].

However, the Nenets example in (28) is a predicative comparative with a nominal standard (¢y-xad-anda).
The following sentence is inspired by examples from [Nikolaeva 2014]’. The ungrammaticality of (30)
stems from the attempt to put an ablative marker on a nominalized verb.

(30) *Vera sawa-rka-vna jawgerna Vanja-h  tara-wa-xad.
Vera good-RKA-PROL sing Vanja-GEN dance-IMPF.AN-ABL

Intended: ‘Vera sings better than Vanja dances.’

In (30), the action nominal tarawa receives an ablative marking making the sentence ungrammatical. Fur-
thermore, an adverbial standard is also not possible® as (31-a) shows. However, (31-b) is possible, because the
standard of comparison is nominalized.

(31) a. *T’uku jal’a [spvt’en’ana)] t’et’e-rka.
this  day yesterday cold-RKA
Intended: ‘Today it is colder than yesterday.’
b. T'uku jal’a [\ tej-xad ] t’et’e-rka.
this  day yesterday’s-ABL cold-RKA
Literally: ‘This day is colder than the yesterday’s.’
‘Today it is colder than yesterday.’

In the grammatical example (31-b), the standard of comparison is nominalized with the ablative case added to
the nominal stem. In the ungrammatical example (31-a), the adverb ¢’en ’ana is inserted as the standard resulting
in ungrammaticality.

7 These examples were pointed out to me by an anonymous reviewer. Here is the original example from [Nikolaeva

2014: 294]:
Wera sawa-rka-wna yagkerma [Wan’a-h tara-wa-h piruwnal.
Wera good-COMP-PROL sing Wanya-GEN dance-IMPF.AN.GEN compared

‘Wera sings better than Wanya dances’

In this original example, the word piruwna appears, which can be translated as “compared to”. Hohaus [Hohaus 2015]
treats this type of expressions as so-called “frame setters” that don’t obey the same compositional principles as the type of
comparisons we are interested in in this paper. There are good reasons to assume that with compared to the standard of
comparison is not directly integrated in the composition, i.e. that the standard of comparison is not an argument of the
comparative operator. This is different in the comparative constructions that we are considering in this paper and we there-
fore leave constructions with piruwna aside.

¥ Again, I thank an anonymous reviewer for pointing out this type of example containing an adverbial standard.
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The Analysis of Nenets Comparatives without -rka. The unavailability of clausal standards in Nenets
points to a direct phrasal analysis under which all comparatives are analyzed as being interpreted directly as an
NP and as not being reduced from a clausal source. There is an impressive amount of literature on the topic of
direct and clausal analyses, e.g., [Bresnan 1973; von Stechow 1984; Heim 1985; Bhatt, Takahashi 2011],
to name but a few. Crucially, I assume the direct analysis for Nenets under which you interpret what you see,
i.e., the phrasal of comparison is all the semantic material you see which means that there is no syntactic ellip-
sis. As a result, we assume the phrasal comparative operator illustrated in (4) and repeated in (32).

(32) [[ -erteim9ss) 11 = Aye. AR(d e.ty)- AXe. MAX(AA.R(d)(x)) > MAX(Ad'.R(d")(y))

In the following, we will sketch how the direct analysis works for a simple comparison structure as (20) us-
ing degree semantics from subsection 2.1 and the compositional rules of Functional Application, Predicate Ab-
straction and Predicate Modification as elaborated in Heim & Kratzer (1998).

The simplified input structure for the interpretation of (20) repeated in (33) is in (34).

(33) Katja Masha-xad pirc'a.
Katja Masha-ABL tall
‘Katja is taller than Masha.’

(34) [ir Katja [ap [DegP -€T'Heim(covert) Mashaxad] pirc'a ]]

The ablative marking on the standard of comparison licenses the covert phrasal operator (‘-ereim(19ss)’)-
The compositional interpretation is shown in (35).

(35) a. [[ -erueimoss) Mashaxad ]1* = AR. Ax. MAX(Ad.R(d)(x)) > MAX(Ad".R(d")(Masha))
b. [[ pirc'a 1]® = Mdg. Axe HEIGHT(X) > d
C. [[ -erueim9ssy Mashaxad pirc'a]]® = Ax. MAX(Ad. HEIGHT(xX) > d) > MAX(Ad'. HEIGHT(Masha) > d')
d. [[ (20)/(33) 11® = MAX(Ad. HEIGHT(Katja) > d) > MAX(Ad'. HEIGHT(Masha) > d')
In prose: The maximal height degree that Katja reaches exceeds the maximal height degree that Masha reaches.

The outcome yields the desired truth conditions, namely that Katja’s height exceeds Masha’s height.

In this section, I have outlined a possible direct analysis of comparison constructions without taking into
consideration the suffix -rka. Nenets comparison constructions with -rka require further investigation and are
beyond the scope of the current paper.

To sum up, we can state that Tundra Nenets has no overt morphological marking of the standard of com-
parison. Clausal standards of comparison are disallowed. The comparative ‘meaning’ (i.e., the covert phrasal
operator) is licensed by ablative marking in all comparison constructions except for contextual comparatives.

4.3. Back to the Cross-Linguistic Picture

In this subsection, I discuss the application of the diagnostics introduced in section 2.2 that will help us to
determine the parameter setting in Nenets.

The [DSP]-parameter: Determining the setting of the first parameter amounts to the question of whether
the language has a family of expressions that manipulate degree arguments, i.e., comparatives, superlatives,
equative morphemes, items parallel to too and enough (intensional comparatives). The second relevant question
is whether CompDeg and DiffC are available in the language under investigation. As has already been illus-
trated in examples (18) and (19), Nenets has both DiffC and CompDeg. Thus, Nenets passes the diagnostics for
the [+DSP]-parameter.

The [DAP]-parameter. Moving on to the [DAP]-parameter, we focused on Scope and Negls data which
serve as diagnostics.

For Nenets, the Negls-diagnostics is not applicable. The reason is that the prerequisite for testing Negls,
which is the existence of clausal standards of comparison, is not fulfilled. As I just showed in section 4.2, Ne-
nets does not have clausal standards. As a result, all attempts of eliciting Negls yielded ungrammatical, nonsen-
sical sentences which I will not present here.

Let us now turn to the second diagnostics for the (non)-existence of degree abstraction which are scope in-
teractions. Remember from (14) that in English, two readings are attested for the sentence ‘The paper is required
to be exactly five pages longer than that’. In this sentence, the scope of the comparative operator relative to the
matrix clause quantifier (the modal required in this case) varies: either the comparative operator takes scope
over the modal yielding the “minimum requirement reading” or the modal has scope over the comparative op-
erator. According to [Beck, Hohaus, Tiemann 2012], minimum requirement readings are available with Heim’s
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phrasal comparative operator, the one that we assume in our analysis. However, in the following Nenets exam-
ple, the minimum requirement reading is not attested.

(36) Context: The draft is 10 pages.
Padvemda" saml’ay-h stranica-h piruwna’ jamba-rka nebta tara.
written.thing five-GEN  pages-GEN by.exactly long-RKA  be must.3SG
‘The article is required to be exactly five pages longer than that.’
= The article has exactly 15 pages. (required > -er)
# The article has 15 pages or more (er > required) —MINIMUM REQUIREMENT READING—

The reasons for the absence of the minimum requirement reading could be manifold. One possible reason
might be a methodological one: under my fieldwork setting, the metalanguage between my consultants and me
is Russian. So, when translating the sentence in (14) into Russian, I encounter problems like the exact transla-
tion of the modal ‘required’. Russian modals differ from the English ones (cf. e.g. [Krasikova 2010]). And then
again, Russian modals might differ in their semantics from the Nenets ones. Therefore, even if the English sen-
tence is accurately reproduced in Russian, the interpretation of the whole sentence might be different due to the
different modals. Additionally, although the minimum requirement reading is well attested for English (cf.
[Heim 2001; Beck et al. 2009]), it is notoriously hard to elicit even with English native speakers.

Because of these difficulties with sentences like (14), I additionally used another construction to determine
the behavior of scope ambiguities in Nenets. In the following scenario, the comparative operator takes wide
scope over an intensional verb. Example (37) illustrates that under a context that forces wide scope on the com-
parative operator over modal, we get the expected reading in Nenets.

(37) Context: Both Zina and Olga are 1.70m tall, respectively. Both of them want to become models and want
to apply to two different agencies. Zina wants to get into the agency “Beauty Face”, while Olga wants to
get into the agency “Topmodel”. The minimum height required for the agency “Beauty Face” is 1.80m and
for “Topmodel” 1.75m.

Zina Olga-xad jamb-ne nebta tara.
Zina Olga-ABL long-ESS be must.3SG
‘Zina has to be taller than Olga (has to be).” (-er > modal)

Scoping the comparative operator over the modal thus creating degree abstraction generates this reading in
Nenets as shown in the truth conditions of (37) in (38).

(38) MAX(Ad. V w € Acc — Zina is d-tall in w) > MAX(Ad’. V w € Acc — Olga is d’-tall in w)
In prose: The maximal degree of height which Zina reaches in every acceptable world that is deontically
available from the actual world is greater than the maximal degree of height which Olga reaches in every
acceptable world that is deontically available from the actual world.

One might wonder whether the example in (37) is really a case of a scope ambiguity rather than an ambigu-
ity stemming from antecedent choice as in the following examples from [Heim 2001: 232].

(39) John needs to drive faster than Mary does.
a. John needs to drive faster than Mary does drive-d-fast.
b. John needs to drive faster than Mary does need-to-drive-d-fast.

However, as already established in section 4.2, there is no option for syntactic ellipsis in the standard of com-
parison in Nenets, since we are dealing with phrasal comparative standards and not clausal ones that are possi-
ble in English. There is only “semantic ellipsis” [Heim 2001: 229 ff.]'°.

In order to convince ourselves one more time that abstraction over degrees exists in Nenets, let us take a
look at one more construction that also requires degree abstraction. In English, the sentence in (40) has two
readings, the attributive internal (ATTR-INT) and the attributive external reading (ATTR-EXT).

? In this context, piruwna is used as a postposition meaning ‘by’ as in ‘by five pages’. According to Tereschenko’s dic-
tionary [Tepemenko 1965], it can also mean ‘as well as’ (Russian: napaené ¢ kem-uem-n.). My informants translated it as
‘by exactly’ which is reflected in the gloss.

' A short explanation of “semantic ellipsis” is appropriate at this point. What Heim [Heim 2001] means by this is that
there are not two parallel pieces of the LF which stand in an anaphor-antecedent relation. There is just a single piece which
is, however, used twice in the semantic calculation yielding, for instance, the truth conditions in (38). Looking at the lexical
entry of our phrasal operator in (4)/(32), it becomes clear that there is only one degree relation R, (type (d, (e,t))) which is
used twice in the calculation.
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(40) Paula saw a taller student than Max.
Reading (a): Paula saw a taller student than Max is [a d-tall student].
—ATTRIBUTIVE INTERNAL READING—
Reading (b): Paula saw a taller student than Max saw [a d-tall student].
—ATTRIBUTIVE EXTERNAL READING—

According to [Beck, Hohaus, Tiemann 2012; Berezovskaya 2019], ATTR-INT does not require movement of
the degree operator, while ATTR-EXT does. The LF for ATTR-EXT of (40) is in (41-a), the truth conditions are
in (41-b).

(41) a. [Paula [-eryeim [than Max]] [3 [ 2 [a ts4- tall student] [1 [to- [saw ti]]]]]]
b. [[(40)]] = MAX (Ad. Ty[student(y) & saw(y)(Paula) & HEIGHT(y) > d]) >
MAX (Ad’. Jz[student(z) & saw(z)(Max) & HEIGHT(z) > d’])
In prose: The maximal degree of height that the student reaches whom Paula saw exceeds the maximal
degree of height that the student reaches whom Max saw.

In (41-a), the index 3 (in bold) is left by raising the DegP via QR''. This is the step that shows the necessity of
degree abstraction. In Nenets, attributive external readings are available as shown by example (42).

(42) Context: Yesterday Julja told her friend Petja that she recently met a (female) boxer who won 5 matches.
Petja remembered that another (female) boxer who he met recently even won 7 matches (i.e. the boxer
which Petja met is even stronger than the one whom Julja met).

Petja Julja-xad minta-rka boks'orsha-mh jadamta.
Petja Julja-ABL strong-RKA boxer-ACC meet.3SG
‘Petja met a stronger boxer than Julja (met).’

From this evidence I conclude that Nenets has degree abstraction. Thus, the diagnostics I applied show a
positive setting of the [DAP].

Testing the [DegPP|-parameter: In order to determine the parameter setting of the last parameter,
[DegPP], I looked at measure phrases (MPs), degree questions (DegQs) and subcomparatives (SubCs) in Ne-
nets. Let us recall the wording of the parameter from section 2.2. “A language {can}/{cannot} overtly fill the
degree argument position of a gradable predicate”. More concretely, repeating the explanation from section 2.2,
this means that in English (and many other languages), the specifier position of the Adjectival Phrase (AP) can
be filled in overt syntax by a trace in a SubC as in (38), by a wh-word in a DegQ as in (39) and by a measure
phrase as in (40) (cf. also examples (11)—(13) from above).

(43) The pole is higher than the bridge is wide. —SUBC—
[than [how [the bridge is [AP t; [wide ]]]]]

(44) How wide is the bridge? —DEGQ—
[AP how [A wide]]

(45) The bridge is exactly 3,55m wide. —MP—

[the bridge is [AP [exactly 3,55m] [wide]]]

When testing the DegPP in Nenets, a methodological challenge was presented by the fact that the English-
like MPs, DegQs and SubCs are not available in Russian (Russian has the negative setting of the DegPP, cf.
Figure 1). Translation tasks from Russian to Nenets were thus unavailable as a test method. Instead, I used ac-
ceptability judgment tasks after having already constructed the relevant target construction in advance. The Ne-
nets target construction was then presented in a context and the informant was asked to judge the acceptability
of that construction in the given context. The example in (46) provides negative evidence which shows that MPs
are ill-formed in Nenets.

(46) *Polina jur" si"iv ju" nopoj m'etr jamb.
Polina hundred seven ten one  meter long
Intended: ‘Polina is 1,71 m tall.’

Instead, my informants preferred the following nominalization:

" This is an instance of parasitic movement (cf. [Heim 1985; Beck, Sauerland 2000]).
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(47) Polina ly-da Jur si"iv ju" nopoj m'etr.
Polina height-P0SS.3SG hundred seven ten one  meter
‘Polina’s height is 1,71 m.’

A similar problem can be observed with degree questions illustrated by the ungrammatical question in (48).
All variants, no matter which word ordered, were considered bad by the informants. Again, degree questions of
the English type also were not possible. Instead, nominalizations of the kind presented in (49) were applied.

(48) Context: Jana bought a bed. You want to know from her the exact length of the bed.
a. *S'an va'av-mi  jamb?
how.much bed-P0OSS.1SG long
Intended: ‘How long is the bed?’
b. *Va"av-mi  s'an jamb?
bed-P0SS.1SG how.much long
Intended: ‘How long is the bed?

(49) S'an jambad xojka
how.much length  bed

‘What is the length of the bed?’

Note that it is crucial here to also illustrate the negative evidence as in (48) and (46) in order to accurately rule
out the possibility of the existence of such English-type constructions. At the same time, positive evidence as
presented in (47) and (49) clearly shows that these things can be expressed but they use a different strategy. This
is telling, if we regard it as an escape strategy avoiding a construction that would overtly fill a position that can-
not be filled in the overt syntax in the respective language.

Last but not least, SubCs, not surprisingly, are not available in Nenets. The reason is that the prerequisite for
constructing the SubC is not met, since, as I illustrated in subsection 4.2, there are no clausal standards in Ne-
nets comparatives whatsoever. The closest that one can get to an English-type SubC in Nenets is the construc-
tion in (50). However, the meaning of the sentence is different from the original English-type example.

(50) Stol-vah pirc'a-rka, komod-vah nanih  lata-rka.
table-POSS.1PL tall-RKA dresser-POSS.1PL whereas wide-RKA
‘The table is high, whereas the dresser is wide.’
Intended: ‘The table is higher than the dresser is wide.’

As we have seen, we get the following picture after applying the diagnostics from [Beck et al. 2009]. Nenets
has the parameter setting [+DSP], [+DAP], [-DegPP].

To summarize, we found out that contemporary Tundra Nenets definitely incorporates degrees into its
grammar (positive setting of the [DSP]-parameter) and has structures that require abstraction over degrees, i.c.,
a positive setting of the [DAP]-parameter. Concerning the [DegPP], Nenets has no English-type MPs, SubCs
and DegQs pointing to its negative setting.

I am adding Nenets to the cross-linguistic picture by Beck et al. [Beck et al. 2009] in Table 1 (the table can
be found on the next page).

Before concluding the paper, I will now come to an observation stemming from my fieldwork, namely the
conjunctive strategy in forming comparatives. This strategy seems to be available for some speakers of Present
Day Nenets.

5. The Conjunctive Strategy

The conjunctive strategy is reported in [Beck et al. 2009] for Motu and in [Bochnak 2013] for Washo among
many others. Instead of having a comparative construction like (51-a), the comparison is formed indirectly, im-
plicitly, as in (51-b).

(51) a. Mary is taller than Peter.
b. Mary is tall, Peter is short.

The conjunctive strategy in (51-b) does not require reference to degrees. Beck et al. [Beck et al. 2009] propose
the Klein [Klein 1980, 1982] context-dependent basic lexical entry in (51) of a gradable adjective for Motu-type
adjectives. This adjective has type (e,?), i.e., it is a predicate of individuals. Note that contrary to the scalar lexical
entry in (2)/(17), in this delineation analysis (that was also mentioned in section 2.2), the adjective does not intro-
duce any degree into the semantics. There is rather a partition between [tall individuals] and [not tall individuals].
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Table 1. Beck et al.’s [Beck et al. 2009] sample with Nenets added

Constr. . Parameter
Lang DiffC CompDeg Negls Scope DegQ MP SubC setting
[-DSP],
Motu no no n.a. n.a. no no n.a. [-DAP],
[-DegPP]
Japanese yes % no no no no no
Chinese yes yes no no no no no [+DSP],
Mooré yes yes n.a. no no no n.a. [-DAP],
Samoan yes yes n.a. no no no n.a. [-DegPP]
Yoruba yes yes n.a. no no no n.a.
Russian yes yes yes yes no no no
Turklsh’ yes yes n.a. yes no no n.a. [+DSP],
Guarani yes yes yes yes no no no [+DAP]
Romanian yes yes yes yes no no no ’
. [-DegPP]
Spanish yes yes yes yes no no no
Tundra Nenets yes yes n.a. yes no no n.a.
English yes yes yes yes yes yes yes
Germap yes yes yes yes yes yes yes [+DSP],
Bulgarian yes yes yes yes yes yes yes
.o [+DAP],
Hindi-Urdu yes yes n.a. yes yes yes n.a.
. [+DegPP]
Hungarian yes yes yes yes yes yes yes
Thai yes yes yes yes yes yes yes

n.a. = not applicable
% = a percentage of speakers accepts the construction

(52) [[ tallyow ]] = Ac.AX. X counts as tall in ¢
In prose: The adjective takes a context and an individual and relates them to each other by saying that that
individual counts as tall in c.

The following example from my fieldwork illustrates that the conjunctive strategy in (53) was available for
some speakers of Nenets as an alternative to the productive “degree strategy” illustrated in (54).

(53) Ty narka wen'eko n'oc'ko.
reindeer big dog small

‘The reindeer is bigger than the dog.’

54) Ty wen'eko-xod narka.
reindeer dog-ABL big
“The reindeer is bigger than the dog.”"?

When we apply the context-dependent lexical entry in (52) to the example in (53), we get the truth conditions
in (55).

(55) [I (53) 1] = 1 iff The reindeer counts as big in ¢ & the dog counts as small in ¢

The following thoughts and suggestions are speculative, since, to my knowledge, no informed diachronic
investigations into the grammar of degrees in former stages of Nenets have been conducted. If the conjunctive
strategy is still available (and it is not a task effect of my fieldwork'?), then Nenets comparative constructions
might have looked like Motu or Washo at earlier stages of the language. If this strategy still exists, then it might
be a pointer to an interesting development: Nenets presumably did not have any degrees in the semantic ontol-

"2 This is originally a sentence by Stassen [Stassen 1985: 118].

" In one case, a picture context was presented to the informants, namely a big reindeer and a much smaller dog. The
sentence in (54) was presented as a target sentence. Subsequently, the informant was to judge the acceptability of the sen-
tence in this picture context. One informant accepted the sentence, but then suggested that she would rather say (53) to
compare the reindeer and the dog.
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ogy at some earlier stage and eventually integrated the degree strategy into the grammar. This development is
not entirely surprising, since it has been reported for other languages as well, for instance for Samoan by Ho-
haus [Hohaus 2010]. Taking these synchronic data as a starting point, it might be interesting to test this hy-
pothesis empirically. A possible method would be a thorough diachronic corpus study.

If this was true, the question then arises of how we could capture this alleged change in progress. Since the
informants who accepted this conjunctive strategy were fifty years and older, one could consider age-stratified
variation with respect to this linguistic phenomenon. This again may be indicative of language change in pro-
gress and is referred to as the apparent-time hypothesis (ATH) in the socio-linguistic literature. Here is an ex-
planation of ATH by Dannenberg:

The widely utilized construct of apparent time, for example, predicts that, all other things being equal, genera-
tional differences among a particular group of speakers represent stages of language change at different points in
time. In other words, it may be assumed that the heightened or reduced incidence of a particular language feature
by young speakers vis-a-vis older speakers in a speech community at a particular point in time hypothetically sig-
nals a movement towards the eventual replacement of one language variant over another [Dannenberg 2000: 255].

The ATH in combination with the analysis of the picture that we see as change in progress would allow us
to make sense of the age factor. More simply, it means that we see possible real-time change in progress in a
certain language aspect (in our case a turn from a degree-less to a language employing degrees in its grammar)
through the prism of differently aged informants. In other words, younger speakers do not employ and do not
accept the conjunctive strategy to express comparison, while older ones do. However, remembering Castrén’s
earlier quote, namely that: “Unter den Samojedischen Sprachen bildet keine einzige regelmissige Compara-
tionsgrade, sondern diese werden hier [...] theils durch einen Casus, theils durch Partikeln, theils auch durch
Deminutivformen der Adjektive ausgedriickt”, it becomes clear that the “productive strategy” as in (54) must
have already been available in the 19" century in Tundra Nenets. By “Casus” Castrén most probably means the
ablative marking on the standard of comparison. Therefore, it might be the case that both the conjunctive and
the productive strategy existed both at the time of Castrén’s investigations, i.e. in the 19" century.

As already pointed out, the speculation about the possibility of the conjunctive strategy existing alongside
the productive strategy but slowly vanishing should be taken with a grain of salt. Much more thorough dia-
chronic investigation would be necessary to provide enough empirical evidence for what is at this point specula-
tion based on synchronic language data. Unfortunately, historical corpora are difficult to find in Nenets, since
written Tundra Nenets is a relatively new development. However, I find this observation from my fieldwork
worth mentioning and potentially stimulating for further research on the diachronic development of comparative
constructions.

6. Concluding Remarks

In this paper, I argue that contemporary Tundra Nenets integrates degrees into its grammar. I provide a for-
mal semantic analysis based on novel fieldwork data in section 4. I outline a phrasal analysis of comparison
constructions based on the fact that Nenets robustly resists clausal standards. Although Nenets does not have
overt morphological marking of the standard of comparison, the ablative marking on the standard licenses a
covert phrasal operator.

Another achievement of the paper is that I also place Nenets on the cross-linguistic map of [Beck et al.
2009] parametric investigation. The possibility of having DiffC and CompDeg in modern Nenets convincingly
shows that contemporary Nenets has degrees in its ontology. Evidence is also provided for degree abstraction in
Nenets from negative island effects, scope interactions and external readings of attributive comparatives. De-
grees are non-trivial types reconstructed from equivalence classes, i.e., it is a rather complex strategy which a
language might or might not choose to have. Modern Nenets integrates degrees into its grammar. However, at
this point it is not clear whether it has always done so or has come to do so in the contact situation with Russian,
a language that also integrates degrees into its semantics. Looking at this issue from the diachronic perspective
raises interesting questions regarding the possible coexistence of two different strategies in the semantics of the
Nenets comparatives, a degree-less (conjunctive) one and one that integrates degrees. Only a thorough dia-
chronic corpus investigation would be able to shed light on this question.

On a more global level, I am convinced to have not only contributed new data about an under-represented
language to the scientific canon, but to also have shown that thorough investigation of individual phenoma in
such a language tells us something about the theory. Namely, that the implicit assumption that sentence meaning
in all natural languages are composed via the same mechanisms for constitution of meaning is on the right track.
There is, of course, variation within the different phenomena; in our case, comparison constructions. However,
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the variation is highly systematic. Therefore, our task is to uncover this variation and the parameters or mecha-
nisms behind it through thorough theoretical and empirical work.
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SUMMARY

This paper explores comparison constructions in Tundra Nenets. The data presented in the paper has
been drawn from original fieldwork and uses what is called the ‘standard degree approach’ (cf. e.g., [von
Stechow 1984; Heim 1985, 2001; Beck 2011]) in formal semantic theory. Although language-specific gram-
mars such as [Décsy 1966; Tepemerko 1947; Nikolaeva 2014], among others, provide grammatical informa-
tion on different aspects of comparison constructions, a detailed and complete account is missing in the lit-
erature. The present paper sets out to fill this gap. I argue that contemporary Tundra Nenets uses a degree on-
tology in the semantics and also has abstraction over degrees. I also outline a possible phrasal analysis of
comparison constructions based on the fact that Nenets robustly resists clausal standards. Although Nenets
does not have overt morphological comparative marking on the adjective, the ablative marking on the stan-
dard licenses a covert phrasal operator. Finally, I discuss a diachronic question about a possible development
and co-existence of two different strategies of expressing comparisons in Nenets.

PE3IOME

B nanHOI! cTaThe paccMaTpHUBAIOTCS CpaBHUTEIbHbIE KOHCTPYKLHUM B TYHIPOBOM HEHELKOM. JIMHrBHC-
THUYECKHE JJaHHBIE, IPUBEACHHBIE B CTaThe, OCHOBAaHbI HA MOJIEBOH paboTe aBropa. Jlist aHanm3a JaHHBIX MC-
MOJIB3YETCsl TaK HA3BIBAGMBIN «CTaHIAPTHBIA MMOAXOJ K CTENECHSIM», 3aMMCTBOBAHHEIN M3 (hOpMaNbHON ce-
MaHTHUYEeCKOH Teopuu (cM., Hampumep, [von Stechow 1984; Heim 1985, 2001; Beck 2011]). Hecmotps Ha TO,
YTO AECKPUITUBHBIE TPAMMATHKHU sI3bIKa, Takue Kak [Décsy 1966; Tepemenko 1947; Hukonaesa 2014 u np.],
MIPEAOCTABIISIIOT TPAMMAaTHIECKyI0 MH(GOPMAIMIO 110 PA3IMYHBIM acleKTaM CPaBHHUTEJIBHBIX KOHCTPYKIWH,
MOIPOOHBIA M MOJTHBIN aHAIN3 3TUX KOHCTPYKLHUH O CHX IOp OTCYTCTBYeT B nuTepaType. Hactosmas cra-
TSI CTPEMHTCSI BOCIIOJIHUTH 3TOT Npoben. IIpoBeseHHbIe MHOW HCCIIeI0BaHuUS [TOKA3hIBAIOT, YTO COBPEMEH-
HBIA HEHEIIKUH YIOTPeOIsIeT OHTOJIOTHIO CTETICHEeH B CEMaHTHKE, a Takke abcTparupyer mo crenensM. Kpo-
M€ TOrO, 5 TIpeJJIarar0 BO3MOXKHbII (h)pa30Bblil aHAIN3 CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKIMI, OCHOBAHHBIA Ha TOM,
YTO HEHELIKUH PEeIIUTENBHO 3alpelaeT Kiay3albHble CTaHaapTel. HecMOTps Ha TO, YTO B HEHEIIKOM HET OT-
KPBITOH MOP(OJIOTHUECKOW MAapKHPOBKH MPHIATaTEIFHOTO CPaBHUTENBHBIM Cy(h(UKcoM, ablaTHBHAS Map-
KHPOBKa CTaHJapTa JMLIEH3UPYET CPABHUTEIbHBIN onepaTop B cemMaHTuke. HakoHelw, paccmarpuBaeTcs aua-
XpOHHUECKask MPodieMa 0 BO3MOKHOM Pa3BUTUH M COCYLIECTBOBAHWHU JBYX Pa3HBIX CTPATETHi BBIPAKEHUS
CpaBHEHUI B HEHELIKOM.
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CyObekTHasi pepepeHIIUS B MKOPCKOM M BOJACKOM fA3BIKAX:
M3 MCTOPHH OJHOI0 3aUMCTBOBAHMS |

1. BBeaenune

Pedepennus B oTHOIIEHNH CyOBEKTOB BHICKAa3bIBAHHS B SI3bIKAX MUPA TPAJAUIMOHHO BBIPAXKAETCS C TIOMO-
B0 UMEHHBIX TPYII U ObIBAET IBYX OCHOBHBIX THIIOB: 1) MOJHASA, OCYyIIECTBIsIeMas C MOMOIIBIO UMEH CYIIe-
CTBHUTENBHBIX; 2) peayIIMPOBaHHAS, OCYIICCTBIIIEMAsl C TIOMOIIBIO «CBOOOAHBIX» M «cBs3aHHBIX» [Kibrik 2011: 33]
pedepeHInaNbHBIX TOKa3aTeNel, — MEeCTOMMEHU W/viu riaroibHbeix addukcos (1):

1) 9,,,° Oymare, Mt 6b1 3aMeuamenbHO NOOUCKYMUPOBATU.
P Y. ymup
(HaumoHanbHBIN KOPITYC PYCCKOTO sI3bIKa http://ruscorpora.ru/)

Hannas pabota nocpsieHa peayuupoBaHHON peepeHLINH B IBYX MaJIBIX NPUOAITHHCKO-(PHHCKHUX S3bIKaX —
MKOPCKOM U BOJICKOM. HocHTenu 3THX S3BIKOB, MaJOYHCIEHHBIE HAPOJHOCTH MXKOPa U BOJIb, B OOJIBIITMHCTBE
CBOEM MNPOKUBAIOT Ha Tepputopun Kunrucenmnckoro paiiona Jlennnrpaackoit odiactu. Ha cerogusmnuii aeHsp,
MOMUMO COOCTBEHHO BOACKOI'O M MXKOPCKOTO, BCE MPEACTABUTEIM 3THUX HApOIOB BIAACIOT PYCCKUM SI3BIKOM,
KOTOPBIN SIBIISIETCSI OCHOBHBIM SI3bIKOM oOmieHus: [Poxkanckuii, Mapkyc 2012: 448; Mapkyc, Poxanckuit
2017: 17].

U B coBpeMEeHHOM PYCCKOM, U B HXKOPCKOM, M B BOJCKOM SI3bIKax MpPEICTaBICHA CXOXasl CTPaTerus MapKu-
POBaHMs PeNyMPOBAHHOM CyOBEKTHOM pedepeHIu: B GONBIIMHCTBE CITy4aeB’ CyOBEKT MaPKUPYETCs COYETa-
HUEM JIMYHOTO MECTOMMEHHS W TJIarojbHOro ad@ukca, HO HEPEOAKO MECTOMMEHHE MOXET M OTCYyTCTBOBATh,
U pedepeHT UAEeHTU(HUIUPYETCS TOIBKO IO JINYHBIM ad@uKcaM riarona:

(2) Wxopckmii:
a. hi kil-i-o
3G’ yMepeTh-PST-3SG
‘Ona ymepna’
b. mid muissa-n Sene-n hiivdst
1SG MOMHUTE.PRS-1SG 3T0O-GEN.SG XOpOIIO
‘51 XOpo1IO ATO MOMHIO

. Oy, hamméhe-d plad’a-d 0$s-i-ma
100Kka-NOM.PL Iu1aThe-NOM.PL IOKynatb-PST-1PL
‘[MsI] moKyTam 100KH, IJIaThs’

(3) Bonckwii:
a. sis taimd tul-i-o
notoM 3SG  NPUXOAUTH-PST-3SG
‘ITorom oH npurien’

! MccnenoBanue BHIMONHEHO MpH Toaaepskke rpanta PODU Ne 17-06-00460 «'pamMMaTiKa Ha MEPEKPecTKe AHCKYp-
CHBHBIX U CEMaHTHYECKHX (PAKTOPOB (OTBIT KOTHUTUBHOTO MOJACTUPOBaHUs)». ABTOp BhIpakaeT omarogapaocts @. U. Po-
xanckomy M E. b. Mapkyc 3a MaTepuanbl U LIeHHbIE 3aMEYaHusl, BBICKa3aHHBIE B X0/1€ pa0OThI HaJl CTaTheH.

% 3j1eCh U Jajiee STHM CHMBOJIOM 0603HAYAETCs OTCYTCTBHE CHHTAKCHUYECKH BBIPAKEHHOTO MOUICKALIET0.

3 CM., B 4aCTHOCTH, KoJn4decTBeHHbIe fqanHble [Grenoble 2001] — aist pyccKoro si3bika; JaHHbIE BOJCKOTO M HKOPCKO-
Ir'o A3BIKOB OCHOBAHBI Ha SMIIUPHUYCCKUX MOACUYETAX aBTOpa, CACIaHHBIX Ha OCHOBE IOJIEBBIX 3anucen ®©. U PO)KaHCKOFO,
E. b. Mapkyc u T. b. Arpanar (cm. pasnen 2).

* Ucrounux npumepa — nosieBble 3anucu E. b. Mapkyc u @. 1. PokaHCkoro; 31ech U Jajiee 3TOT UCTOYHUK SIBIISIETCA
CANMHCTBECHHBIM JIJI1 COBPEMCHHBIX MKOPCKUX TEKCTOB.

3 3jeck ¥ janee II0CCHPOBKA IPHMEPOB NPHHAIEKAT aBTOPY CTAThH M yHH(HIHPYET HECKONBKO MOIXOIO0B, (HTY-
PHPYIOIINX B UCCIIEAYEMbIX HCTOYHHUKAX. B yacTHOCTH, B JaHHOW paboTe (hOPMBI MPOCTOrO MPOLIEIIIEr0 BPEMEHH MapKu-
pytotcs kak PST, rpaMMeMbl IMEHUTEIBHOTO N ieKa [0 YMOJIYAHUIO OIyCKAKOTCSI.
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b. O, men-i-o Riga
exaTb-PST-3SG Pura.ILL
‘[oH] moexan B Pury’

c. mid tdtd e-n 3 kensa  ndh-nii
1SG  3SG.PTV NEG-1SG ObITh HHKOrZa BHIETH-PTCP.ACT
‘S1 ero HUKOI A HE BUAEIa’

HecmoTpst Ha KaXXyIIyIOCs HOCUTENSM NPUBBIYHOCTD, CPEAM A3BIKOB MHpa B 11€JI0M MOJ00HasE MECTOMMEHHO-
addukcanpHas cTpaTerus sBISIETCS KpaitHe penkoil u B Beioopke A. CeBepckoii u JI. bakkepa u3 402 s3b1k0B
BCTpeuaeTcs ToJbKOo B EBpone (repMaHcKue, ceBepHbIE POMaHCKHE ¥ BOCTOYHOCIIABSIHCKHE SI3BIKH ), €IMHUYHBIX
aBCTPOHE3UICKUX U MaIyaccKuX s3bIkax [Siewierska 2004: 268]. bonee mo3mHue THUIMOIOTHYECKUE 0030PHI BhI-
SBUJIM aHAJIOTHYHYIO MOJEIb JIMIb B HEKOTOPHIX SI3bIKaX KOPEHHBIX HAPOAOB CeBepHON AMepuku U Adpuku
[Dryer 2013] u aykoTtckoM s3eike [Luis, Spencer 2012: 142]. CambIM k€ pacIipoCTpaHEHHBIM THIIOM MapKHpPO-
BaHU peepeHIINH B sI3bIKaX MHpa sBisieTcs apdurcanbHas MOJENb, TP KOTOPOil CyObeKTHbIE MECTOUMEHHS
[0 YMOJYAHHIO HE BBIPAKAIOTCS 3KCIIMLUTHO, U pedepeHnuanbias GyHKIUS OCYIIECTBISIETCS ¢ IOMOLIBIO
JUYHBIX THaroibHbIX addurcoB (61% s3bIKOB, coriacHo Tumonorumueckomy atimacy WALS [Dryer 2013],
BKJIIO4Yasl TIOPKCKHE, POMAHCKHUE, 3aIla{HO- U I0XKHOCIIABSIHCKUE S3bIKH). DTOT e THII [I0 YMOJIYaHHIO XapaKTe-
PEH U ist GOJBIIMHCTBA COBPEMEHHBIX (PUHHO-YTOpCKHX A3bIKOB® ([Maiitunckas 1993: 29] — obuie cBeeHus;
[Dryer 2013] — nanHbIe BEHTEPCKOTO U YAMYPTCKOTO SI3BIKOB; [Privizentseva 2015] — MOKIIAHCKOTO SI3bIKA):

(4) Benrepckwii:
Egy konyv-et olvas-ok.
INDEF KHHTa-ACC.SG YHTaTh.PRS-1SG.INDEF
‘S yuTaro KHUTY’

AmnanornuHblii ahukcanbHBI THIT MaPKUPOBAaHUSI CYOBEKTHON pedepeHInn ObLT XapaKTepeH U Ui BCeX
IIMCBMEHHO 3aCBH/IETE/ILCTBOBAHHBIX APEBHUX MHOCBPOICHCKUX S3bIKOB — XETTCKOI'0, CAHCKPUTA, JTATHHCKOTO,
JIPEBHETPEUECKOT0, B CBA3H C YEM OH PEKOHCTPYHUPYETCS U s mMpoTouHAoeBporneiickoro s3bika [Hopper 1975: 80;
Adams, Mallory 2006: 60; Walkden 2014: 230]. Kpome Toro, manHbIi pedepeHIManbHbIi THT OB CBOWCTBEHEH
JIPEBHEPYCCKOMY SI3bIKY, TIe MECTOMMEHHS BIUIOTH 10 KOHIa XV B. yNOTPeOIsINCh IPEUMYIIECTBEHHO B Map-
KHPOBAaHHBIX KOHTEKCTaX — B YaCTHOCTH, KaK MapKepbl 3M(}asbl, KOHTpAcTa; CIoco0bl pasperieHus pedepeH-
UabHOTO KoH(uMKTa 1 Ap. [boproBckuit, Kysneros 2006: 323; 3amuzasak 2004: 170 u cnen.; Meyer 2011: 131].

Taxum 00pa3oM, MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO B HCTOPUHU PYCCKOTO S3bIKa MPOM3OIIET epeXo] OT THUIIOJIO-
THYECKH PACTIPOCTPaHEHHOH ad(hUKCATBHON MOIETH B CTOPOHY JOCTATOYHO PEIKOH MeCTOMMEHHO-aPuKcaIh-
HOU. AHAOTHYHBIN MEPeXo/, ¢ YYETOM JaHHBIX JPYTHX SA3bIKOB (PMHHO-YTOPCKOW BETBH, IO KOCBEHHBIM IpH-
3HaKaM MOJKHO IpeArojaraTb ¥ Ui M>KOPCKOI'O M BOJCKOTO sI3bIKOB. C yueToM oOliel THIOJIOru4ecKoil pen-
KOCTH MECTOMMEHHO-apPUKCATLHON MOJIENN €€ TeHEe3UC MpeCcTaBiIsieT OObIIOoH HHTEpEC.

OKcIaHCHU MECTOMMEHUH, IPOU30LIEIIEH B HCTOPUHU PYCCKOTO S3bIKa, IOCBSIIEHAa OOIIMPHAs IUTEPaTypa,
CBSI3BIBAIONIAsI JaHHOE SIBJICHUE C MEPECTPOUKOI crcTeMbl MepdekTa 1 UMEHHBIX Kilay3, YTPaTUBLIMX TJaroib-
HBIe CBsI3KU ¢ TuuHbIME addukcamu ([Jakobson 1971/1935; Meyer 2011; Kibrik 2013; Bynennas 2017] u ap.):
oanv ecmv > a B, 0an; KHA3b ecmb > A O, KHA3b. OJHAKO JUI HKOPCKOTO U BOACKOTO SI3bIKOB CyObEeKTHas
pedepeHIus B TUaXpOHUYECKOM acleKTe paHee JeTalbHO He HcclieoBantach. B ¢Bs3u ¢ 3TUM B naHHOW paboTe
OyZeTr OCyIIECTBIICHO IMaXpOHHYECKOE HCCIIEIOBaHNE CyOBEKTHON pedepeHIMH B BOACKOM U MXKOPCKOM S3bI-
KaX Ha OCHOBaHUM UMEIOIINXCS paHHUX TeKCTOB XIX B., maHHBIX cepeauHbl XX B. U COBPEMEHHBIX JAHHBIX.
Pabora GyzeT mocTpoena cienyromumM odpasoMm. B pazaene 2 OyayT npencraBieHbl COOCTBEHHO JaHHBIE BOJICKOTO

6 Crout ormernts, uTO B psjge aA3bikoB (duHckuil [Vainikka, Levy 1999; Holmberg 2016], scronckuii [Duvallon,
Chalvin 2004], komu [JIbiTkun 1955: 210]) npucyTerByet onmno3utusi 1-ro/2-ro vs. 3-ro nuna: B 1-M 1 2-M Juie cyObeKT-
HbIE MECTOMMEHHUSI B HEMapKHPOBAaHHOW IO3MLNH (DaKyJIbTaTHBHBI, a B 3-M JIHIIE, HA000OPOT, [0 YMOJIYAHUIO YHOTpPeOIIs-
10Tcst. Bo MHOTHX citydasix Hanu4ue/OTCYyTCTBHE MECTOMMEHNS B (PMHCKOM SI3bIKE 3aBUCUT OT KOMIUIEKCA CHHTAKCHIECKUX
(rnaBHOE/TIpUIATOYHOE MPEUIOKEHUE, HATMYUE aHTELe/IeHTa B NPeAbIIyIIeH Kiay3e) U TMCKypcuBHbIX (akTopoB [Holm-
berg 2016]. [ns HraHacaHCKOTO s3bIKa (CaMoOJMiiCKas IpyIa) SKCIUIMIUTHO BBIPRKEHHOE CYOBEKTHOE MECTOMMEHHE
B OOJIBIIEH CTENEHN KOPPEIUpPYeT ¢ TeMaTHIecKol ponbio cyonekra [Wratil 2013: 248—262]. s MapuHCKUX S3BIKOB,
MO-BUIMMOMY, MOXHO TOBOPHTH 00 0OmIel (haKkyJIbTaTUBHOCTH YHOTPEOIEHHSI MECTOMMEHUI NPH OJHOBPEMEHHOM IIPH-
CYTCTBUM JIMYHBIX IiaroibHeiXx addukcos [Maiituackas 1993: 161]; TouHbli cnucok (aKTOPOB, BIMSIOIIUX HA HaJH-
4yre/OTCYTCTBHE CYOBEKTHOTO MECTOMMEHHS B 3THX fA3bIKaX €Ie OCTAETCS MPEIMETOM NalbHEHIINX HCCIEIOBAHUN U BbI-
XOZUT 3a paMKHU JaHHOH paboThl. TeM He MEHee HH OAMH U3 3THX S3BIKOB HE OOHAPYKHMBACT CTONb CHIIbHYIO TEHICHIHUIO K
JIOMUHUPOBAHUIO MECTOMMEHHOW MOJIENN BO BCEX JIMIAX, KaK BOJACKHN M MXKOPCKHH (CM. paszaen 3).
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U WKOPCKOTO SI3BIKOB, aHAIW3UPYEMbIE B JaJbHEHIelH paboTe, a TakKe METoIuKa uccaenosanus. Pazgen 3 Oyner
MOCBSIIIEH pedepeHIINaTbHOM CTPaTErui B COBPEMEHHBIX BOJICKOM M HXKOPCKOM si3bIkax. B paszmene 4 Oyxer mpu-
BeieH 0030p caMbIX paHHUX AaHHBIX XIX B. M MX cpaBHEHHME C COBPEMEHHBIMH AaHHBIMH. B pasmene 5 OymyT
MPOaHATN3UPOBAHBI TEKCTHI CEPEINHBI XX B. M pacCMOTPEHBI HEKOTOPHIE BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE C 00IIel MH-
TepIpeTanyell NoMy4YeHHbIX pe3yibTaToB. Pasmen 6 Oyzer mocBAIIeH BO3MOXKHBIM IIPUYMHAM 3KCIIAHCHH Me-
CTOMMEHMH, MPOCIIEKUBAEMON B MKOPCKOM M BOJICKOM SI3BIKAX.

2. MeToauka, MaTepuaJj u 00beM UCCIIeI0BAHUSA

Bce ananmusupyembie B pa0boTe JaHHBIE BOJCKOTO U HYKOPCKOTO SI3BIKOB OTHOCSATCS K TPEM CHHXPOHHBIM
BpeMEHHBIM cpe3aM: 1) 2-s mooBruHa XIX B.; 2) cepennaa XX B.; 3) COBpEeMEHHOE COCTOSIHHE.

[TepBrIM B paboTe IpeCTaBICH COBPEMEHHBIN Cpe3, aHAIM3 JaHHBIX KOTOPOTO MOCITY>KU OTIPABHOW TOY-
KOH JUIS TMOCIIENYOIIEro TUaxpoHuIeckoro uccienopannd. [lanee npencrasien cpe3 XIX B. — cambIX paHHUX
MMUCHMEHHO 3a(UKCHPOBAHHBIX BOACKUX M MYKOPCKUX NaHHBIX. Takas CTpyKTypa paOOoThI TO3BOJSET Cpa3y yc-
TaHOBHTbH HAaUOOJIEE apXauuHyI0 pe)epPeHIUANBHYIO CTPATETHIO, GUKCUPYEMYIO 110 TAMIATHUKAM, U 00Jiee YETKO
OTCIIeIUTh BPEMEHHBIE PaMKH pedepeHIINaTLHON MEPEeCTPORKN B MXKOPCKOM UM BOACKOM si3bIkax. [locne cpesa
XIX B. mpexactaBiieH cpe3 cepenuHbl XX B. JlaHHBIE 3TOTO IEpHOa MO3BOJISIOT YCTAaHOBUTEL 0OJiee YacTHBIC
0COOCHHOCTH IKCHAHCHH MECTOMMEHHUH, XapaKTepU3yIollire KaKk BOJICKUHN, TaK U MKOPCKUH S3BIK B AUAXPOHH-
YeCKOU MepPCIIEKTHBE.

CrnemyeT OTMETUTH, YTO MTOCKOJIBKY TEPBBIE TEKCTHI Ha BOJICKOM U FDKOPCKOM SI3BIKaX OTHOCSTCS] TOJNBKO K
XIX B., cuTyalusi B 3TUX SI3bIKaX U3HAYAIBHO OTINYAETCA OT BOCTOYHOCIIABSHCKON KapTUHBI, TJI€ CaMble JPEB-
HUe TeKCTHI npenctaBieHbl XI—XII BB. 1 MO3TOMY MO3BOJISIFOT OJPOOHO OTCIENUTh BECh MPOLECC IKCIAHCHU
MectonMenuii’. TeM He MeHee M3BeCTHO, uTo 3a 120-150 neT, OTAENAIOMUX COBPEMEHHBIE JaHHBIE OT CaMbIX
PaHHHMX BOJCKHX U MXKOPCKUX MAMATHUKOB, B TPAMMATHKE 3THX S3BIKOB MPOU3OIICI IENbIA PsJi U3MECHEHHIA.
B gacTHOCTH, B COMKMHCKOM JTUAIEKTE MYKOPCKOTO SI3bIKa OBLIO 3aCBUAETEIHCTBOBAHO OTMHpPAHUE MOTEHIIHA-
nuca 1 popM nMIrepaTiBa 3-To JIHIA, OTTECHEHUE Ha S3BIKOBYIO Tiepudeprio GopM nepdekTa U IIrocKBaMIIep-
¢exra (mogpodnee cM. [Hukomaes 2001]). HecMoTpst Ha To, 4TO JaHHBIC MPOIECCHI KacarTcs MOP(OJIOTHH,
a He CHHTaKCHCa, B OTHOIIIEHUH TIOCIIETHETO TAK)Ke MOXKHO MPE/IoaraTh onpeiejeHHbIe N3MEHEHHS 32 aHaJI0-
TUYHBIA TTEPHOJ] — B YaCTHOCTH, pedepeHnnanbHas MOIeTh C CYObEKTHBIM MECTOMMEHHEM 3a 3TO BpeMs BIIOJI-
HEe MOIJIa cTaTh Oojiee yacTOTHOW. TeMm caMbIM OTHENBbHBIN aHamu3 AaHHbIX XIX B. B paboTe mpencraBisercs
MIPaBOMEPHEIM PEIICHUEM.

K uroroomy ananmsy u3 BCceX TEKCTOB MPHUBIEKAINCH TOIBKO (DMHUTHBIE KJIAY3bl C PEAYIIUPOBAHHBIM pede-
PCHTHBIM CYOBEKTOM (KaK BhIPaXKEHHBIM, TaK U HE BBIPAKEHHBIM 3KCILTUIUTHO). [Ipy 3TOM HE yUHTHIBAIUCH KJla-
Y3blI, IPEJICTABIIIONINE COO0H COYMHHUTEIBHOE COKpAIIIEHUE, a TAKXKe T€ CIIy4au, P KOTOPBIX HEYIOTpeOIeHHe
CyOBEKTHOIO MECTOMMEHHUS OBUTIO OBl HEBO3MOKHO (KOHTPACTHUBHAS ITO3HIIHS TIOCIIE TPOTUBHTEIHHBIX COIO30B).
C yderoM TOTro, 9TO KJIay3bl ¢ MMEHHBIM IIPEIUKATOM M aHAIUTHUYECKHE TiepekTHRIe Moaenu Tuma (3¢) BCTpe-
YalluCh KpallHEe PeIKO, K HEMTOCPEICTBEHHOMY CTaTUCTHYECKOMY aHaJN3y ObLTH MPUBJICYEHBI TOJBKO (HHUTHBIC
TPE3EHTHBIE U MPETEPUTHBIE KIIAY3bl, COCTABIISIONINE OCHOBHOE AIPO MKOPCKOM M BOJICKOM TIIarobHOM cucteM®.

[Tocne u3BeYeHHUs BCe Kiay3bl ObUTH pacrpeiesicHbl 0 BOCKMH IPyIIaM Ha OCHOBE TPEX OMHAPHBIX MPH-
3HAKOB!

e Jlumo cyonekTa (1-¢/2-¢ vs. 3-¢)

e Hanuume/0TCyTCTBHE CYOBEKTHOTO MECTOUMEHHUS (+/- pronoun)

e Bpewms: npesenc vs. npereput (PRS/PST).

3aTeM C MOMOIIBIO CTATUCTHYECCKUX KPHUTEPHUEB ISl KAXKIOTO W3 aHAIM3UPYyeMBIX jull (1-e/2-e vs. 3-e)
Y BPEMEH NPOBEPSIIACh MMITOTE3a O MPEUMYIIIECTBE MECTOMMEHHO-a(pUKCATLHON cTpaTeruu Haja ad(hUKCATLHOM.

2.1. Boackmii 13bIK

Hcropudecku BOACKUH S3BIK TOpa3ENsICs HA YeThIpe AuajieKkTa: KpeBUHCKUH (BiMep B XIX B. [Winkler
1997], BoctounoBoackuit (yrpatmics Bo 2-if mooBuHe XIX B. [Ernits 2005: 87]), KypOBHUIIKHIA, TIPEACTABIISI-

7 Jlst pyccKoro si3bIKa 3TOT mpotiecc (akTudecky 3akanunsaercs Kk XVIII . [3ammsmsik 2008: 256; Meyer 2011: 130].

¥ B momorpaguu E. B. Mapkyc u @. H. PoxaHCKOro, NOCBSILEHHON COBPEMEHHOMY BOACKOMY SI3bIKY, OTMEUAETCs,
4TO Mpe3eHc U umrnepdexT (B Hallel paboTe OH NPOXOAMT 10/ OOIIUM TEPMHHOM «IIPETEPHUTY) «SIBJISIOTCS HauboJee yro-
TpeOUTENBHBIMI U BBIPAKAIOT OCHOBHOE ITPOTHUBOIIOCTABIICHUE 10 BPEMEHH: HUMIEP(EKT COOTBETCTBYET THO00OMY JEHCT-
BHIO, OTHOCAIIEMYCSI K IIPOIIUIOMY, IIPE3E€HC COOTBETCTBYET JEHCTBUIO B HACTOSIIEM WK Oyaymem» [Mapkyc, PosxaHckuii
2017: 562]. AnanornuHas KapTHHA XapaKTepHa U sl HKOPCKOro s3bIka [Poxanckuit, Mapkyc 2012: 456].
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oMl coboil cBoero pona mixed language ¢ WKOPCKOM JIEKCUKOW M BOACKOH TpaMMaTHKOHM, M 3amaJHOBOJI-
CKuil, BKIIOYAOMMi B ce0s neHtpanbHoBoAckue (KoTnbsl W cocenHue AepeBHH) M HHKHEIYKCKHE TOBOPBI
[Kuznetsova et al. 2015: 130]. B nnaxpoHW4ecKoil MepCreKTUBE OTCICIUTh BCE BPEMECHHBIC ATAITBl SKCIIAaHCHHU
MECTOMMEHMM 0Ka3ajJoch BO3MOYKHBIM TOJIBKO Ha 3alaJHOBOJCKMX MaTepuanax, MOCKOJbKY TOJIBKO 1O HHUM
HMEIOTCA maHHbIe Kak XIX B., Tak 1 XX—XXI BB.

B mocnennue roapl, ogHaKo, Bce yalle npeo0afaeT ToYKa 3pEHUs] O TOM, YTO PasjIndMs MEXIy LIEeHTpab-
HOBOJICKUMH M HHXHETY>KCKHMHU TOBOPaMH JOCTAaTOYHO BEJIMKH — B YaCTHOCTHU, HMKHENIY)KCKHE TOBOPHI HC-
IBITATN JOCTaTOYHO CUJIBHOE BIUSIHHE COCETHET0 MKOPCKOT'O SI3bIKa — U MIPAaBUJIbHEE OTHOCUTH UX K Pa3HbIM
muanektam [Mycmumos 2005; Ernits 2005: 75; Kuznetsova et al. 2015: 130; Mapkyc, Poxxanckuit 2017: 18].
Oto pazaeneHue ObLIO COOMIONCHO U B AaHHOW paboTe mpuMeHHTENbHO K nepuonaM XIX u XX B.; B OTHOIIE-
HUM COBPEMEHHBIX IAHHBIX Pa3sTPaHUYMThL JUAJICKTHI YK€ HE MPEICTaBISIIOCH BO3MOXHBIM, ITOCKOJIBKY IIEH-
TPATBHOBOJICKHAE TOBOPHI ObLIH yTpadeHsl B 1980-¢ rT. [Ernits 2005: 85, 87]. Takum 06pazoM, Bce aHATU3HUPYE-
MBIE€ COBPEMEHHBIE TEKCTHI Ha BOJCKOM SI3bIKE MPEACTABISIOT COOOH HIKHENYKCKUE TOBOPHI (IepeBHU Kpako-
mwe, [lecku-Jlyxuipl), a B Boackux TekcTax XIX—XX BB., HOMUMO HIDKHENYKCKHX, QUTYPHUPYIOT TakKe IeH-
TpabHOBOJCKHE TOBOPHI (AepeBHn Kotier, Kopeutnao, babuno).

B kauectBe 00pa3noB COBPEMEHHOTO BOJCKOTO SI3bIKa K aHATU3y OBbUIM MPUBICYCHBI HAPPAaTUBBI, COOpaH-
Heie E. b. Mapkyc u @. 1. Poxxanckum B xone skcreaumuid 2000-x 1T. (pacckassl Tpex uHpopmantoB K1, K2,
L1, L4, L5, L6, L7 u3 monorpaduu [Mapkyc, Poxkarckuit 2017], Bce SBISIOTCS HOCHUTEIISIMH HIDKHETYKCKHIX
TOBOPOB), a TaK)Ke LIECTh HAPPAaTHUBOB, COOpaHHBIX B Xoe aKkcneauuuil T. b. Arpanat (mecouko-myXHuLKue 3a-
nucu 2, 3, 14; kpakonbckue 3anucu 1, 8, 12 u3 coopHuka [Arpanat 2012]). Bece HappaTuBbl 0TOMpPATHCH 1O pe-
JIEBAHTHOCTH, a2 UMEHHO 10 HAJIWYHMIO B HUX HCCIEAYEMbBIX pe(epeHLUANbHBIX MOAEICH ¢ peaylHpOBaHHBIM
cyobekToM. OO KOPITyC COBPEMEHHBIX BOACKUX JaHHBIX, U3BJICUEHHBIX U3 ATHX 3amucei, coctasui 117 du-
HUTHBIX KJiay3 u3 MoHorpadun [Mapkyc, Poxxanckuii 2017] u 115 ¢purUTHBIX Kiay3 u3 cOopHuka [Arpanar 2012].

CambIMH paHHMMHU BOJCKUMH JaHHBIMH, IIPUBJICUCHHBIMU K aHaNu3y, ctanu ckasku Nesterii ‘Hectop’,
Piihd Kuisma ‘Cssroit Kysema’ u Kuptsa’ Emmdnd poika ‘Cein xenbl Kynua’ u3 rpaMmMaTtuku [Ahlqvist 1856],
nepeBe/ieHHbIe U TioccupoBaHHble B [Arpanar 2017]. Bece atu ckaszku Obutm 3amucasbl B AepeBHe KoTibel u
IPEACTaBIAIOT YK€ YyTPaueHHbIH K HACTOSIIEMY BPEMEHH KOTEJIbCKHM IOBOP LEHTPAIbHOBOACKOIO JHAJIEKTA.
Hapsiny ¢ auMu kak oOpasel HIKHETYKCKHX TOBOPOB K aHATU3y OblIa MpHUBJICUCHA BOJACKAs CKa3Ka O CoJaarte,
3armucanHas O. A. ®. Mycronernom B nepeBHe Kpakonbe (Box. Jogoperd) [Mustonen 1883: 144—150]. He-
CMOTpS Ha TO, YTO XKaHP CKa3Kd (OPMarIbHO MOT OTIMYATHCSA OT €CTECTBCHHBIX HappaTHBOB (IIOAPOOHEE CM.
paszen 4), 3a HeMMeHueM 3anuceii )KuBod peun XIX B. ObUIO IPUHSTO pelIeHHEe TPOaHaTH3UPOBATH CKAa3KH CO-
OTBETCTBYIOIIETO MEPHOMA, MOCKOIBKY W3 MMEIOIIMXCS TEKCTOB® TOJNBKO OHM OOHAPYKMBAIM HAHOOIBIIYHO
OJIM30CTH TI0 CBOCH CTPYKType ¢ HappaTtuBaMu XXI B. O0muii 00beM pelleBaHTHBIX (UHUTHBIX Kjay3, H3BJC-
YEHHBIX U3 BOACKUX TeKCTOB XIX B., coctaBmi 271 enuHuIly.

B kauecTBe «IIpOMEKYTOUYHBIX» BPEMEHHBIX JAaHHBIX cepeinHbl XX B. ObUIM B3ATHl 00pa3Lbl KaK HUXKHE-
Ty’)KCKUX, TaK U KOTEITLCKUX TOBOPOB, 3alTMCaHHBIX B KoHIIE 1920-x rT. B X01¢ skcnenuiuu S. S. Jlency [Jlency
1930]. Ins utoroBoro anaiau3a ObUIM BEIOPAHbI CIEAYIOLUINE MaTEPUAIIbL:

1. LenTtpansHOBOACKMIA nHanekT: pacckassl B. @. Mosnesa, K. B. Mouceesoii (1. Kopsutuno); T. B. Mo-

po3oBa, 1. AradonoBa, M. Kupcanona (1. babumo).

2. Hwxnenyxckuii nuanext: pacckassl U. @. Tepentoena (n. Huwkuss Jlyxuna); JI. T'. apunosa, K. T. Jle-

ontbeBa (1. Ileckn); A. I'. 'omy6Grosa, JI. B. Cemenosa (xyTopa MexxXHUKH).

OO0mmif 00BEM PENIEBAHTHBIX (MHUTHBIX KJIay3, W3BJICUCHHBIX M3 IICHTPATLHOBOJICKHUX 3aIMCEH, COCTABHII
225 enuHML, U3 HWKHETYXCKUX — 60 eanHun. Takas KOJIMYEeCTBEHHAs pa3HUIA 00YCIOBJIEHA TEM, YTO CpPeIH
HIDKHETY>KCKUX 3aliceil BCTPETUIIOCH 3HAYUTEIHHO MEHBIIE PENEBAHTHBIX MOJEINEH, YeM B LIEHTPaJbHOBOI-
CKUX TEKCTaX, U B CBS3U C 3TUM K aHAIU3y ObUIM IMPUBJIECYECHBI BCE NMEIOLINECS HIDKHEIYKCKue 3anucu [Jlency
1930], Toraa kak cpenu LEHTPaTbLHOBOJICKUX TEKCTOB M3 3TOTO K€ COOpPHUKA Ui aHaiu3a Oblia B3sITa TOJIBKO
9acTh JAaHHBIX (IPEUMYIIECTBEHHO TEKCTHI, COAEPIKALINE paccKasbl OT 3-T0 JIULA).

2.2. Mkopckuii sI3bIK

HcToprdeckn MKOPCKUHN A3bIK ObUI MPENCTABICH YSTHIPhMS AUATEKTaMH — OPEIES)KCKUM, XOBACKUM, HIDK-
HeJy)KCKUM W CONKMHCKHM, W3 KOTOPBIX K HACTOSIIEMY BPEMEHHM COXPAaHWINCh TOJIBKO JIBa TOCIEIHUX
[Kuznetsova et al. 2015: 131]. Tem He MeHee AETaNBHO MPOCIEANTH CTAHOBIICHHE COBPEMEHHOW pedepeHIu-
AIBHOW CTPAaTeruu OKa3ajloCh BO3MOXHBIM TOJBKO Ha MaTepHajie COMKMHCKOIO AMANEKTa, NOCKOJIBKY €JUHCT-

? Jlpyrue Bozckue TekcThl XIX B. (Bce oM onmyGnukoBaHsl B [Mustonen 1883]) mpeacTaBisior co6oii epeBojib! I1aB
EBaHFeJ’lI/IH, a TaKKC 3araJikv, I€CHU U MUHHU-IUAJIOTU C MTPEUMYIICCTBEHHO OAHOCIOKHBIMU OTBETAMMU.
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BEHHBII OPUTHHANBHBIN MaMATHUK MKOPCKOTO s3blKa, coxpaHuBmmiics ¢ XIX B., — cka3ka «3050Tast NTULA»
u3 B. Ilopkku [Porkka 1885] — oTpakaer neHTpaibHbIe TOBOPHI CORKMHCKOTO IHajeKTa (MECTO 3alucu —
nepeBHs Tarinaissi (AHapeeBmuHA)). B CBSI3U ¢ 3THM BCe MKOPCKUE TEKCTHI, aHATU3UPYyeMbIe B JaHHOH padoTe,
MPEJICTABIIAIOT COO0M MMEHHO COMKHMHCKMIA muanekT. Cka3ka «3osoTast ntunay [Porkka 1885], nepeBencnnas u
riioccupoBanHas B [Poxkanckuii, Mapkyc 2012], Oblia mpuBIeYeHA K aHAJIN3y KaK €JWHCTBEHHBIH COXpaHHB-
muics wxopckuid maMaTHUK XIX B. O0beM H3BICUCHHBIX PEIICBAHTHRIX (DMHUTHBIX Kiay3 U3 «30JI0TOH NTH-
LD COCTAaBUI 92 €IMHUIIBI.

Yro xe KacaeTcs 0oiee MO3JHUX TEKCTOB, B OTHOLIEHUH HKOPCKOTO SI3bIKa IPUMEYaTeIbHO, YTO, HECMOTPS
Ha HECKOJIBKO OOJIBIIYI0 IPECTUKHOCTh, CBSI3aHHYIO C M3HAYaJIbHO OOJIBIIMM YHCIOM HOCHTENEH IO CpaBHe-
HUIO ¢ BoackuM (K koHIy XIX B. mxopa TpexkpaTHO npeBbiliana Boas [Kuznetsova et al. 2015: 156]) u xpar-
KUM TEpUOJOM IpenofaBaHus B mkonax B 1930-e rr., B mepuox nepBoil mosoBUHbI XX B. MAaTepualoB Ha
YDKOPCKOM SI3bIKE OBLIO OILyOJIMKOBAHO CYILECTBEHHO MEHBIIE, YeM Ha BOJICKOM. BOJIBIIMHCTBO MIKOPCKUX TEK-
CTOB 3TOTO BPEMEHH COCTaBIIIOT yueOHbIe TocoOus. B 1944 r. B Ounngunun Obiia u3naHa MOHOTrpadus 1o
(hoHETHKE MKOPCKOTO si3bIKa [Sovijarvi 1944], B KOTOPYIO BOIIUTH TPH MKOPCKHE CKa3KW — YIIOMSIHYTasl BBIIIE
«3o070Tast NTULA» U [BE IEPEBOAHBIE CKA3KMU C KapelIbCKOIO SI3bIKA, KOTOPhIE HE aHAIN3UPOBAIUCH B JJAHHOM
UCCIICAOBAaHUH B CHIIY BO3MOKHBIX KaJIeK SI3bIKa-OpUTHHANIA M COOCTBEHHO KaHpa: B orinune oT XIX B., B XX B.
Ha W)KOPCKOM SI3bIKE OBLIM 3alMCaHbl HE TOJBKO CKa3KH, HO U IPYIHe TEKCThI, CTPYKTYpHO Oojee OnM3KHe co-
BPEMEHHBIM HappaTHUBaM.

B 3T10i cBsI3M B KauecTBe MKOPCKOro MaTepuana XX B. ObUIO PELICHO BKIIOYUTH B PACCMOTPEHHUE AaHHBIC
HocutenbHUIEI KpecTrHbl AHApeeBoit, 3amucannbie [1. Apucts B 1957 1. [Ariste 1960]. Hecmotps Ha TO, 4TO
9TH JaHHBIC MATUPYIOTCS YK€ BTOPOU IMONOBHHONH XX B., OHH MPEACTABIAIOT CO00i caMble paHHHE OOpa3Ilhl
JKUBOM MXKOPCKOM peuH, MOIyUEHHBIE HETIOCPEACTBEHHO OT HOCUTENIBHUIIBI A3BIKA, U OTHOCSATCSA K TOMY XK€ COM-
KHHCKOMY JHAaJIeKTy, 4TO U cKaska «3omotas nrtuna» [Porkka 1885]. Cornacno manueM 1. Apucts, Kpectuna
AHIpeeBa poauiachk U BeIpociia B AepeBHE Saarove (FOraHTOBO), 3aTeM BBIINIIA 3aMYK U OOJBIIYIO YacTh JKU3-
HU MIpoBeJa B coceqHell aepesHe Tarinaissi (AnnpeesmmHna) [Ariste 1960: 8], rae panee B konue XIX B. kak pas
Obula 3amucaHa BBILICYTIOMSHYTasl CKa3Ka. B nTOroByro BEHIOOPKY B KadecTBE 00pa3LoB MXKOPCKOH peun XX B.
Bornua ceMb HappatuBoB K. AuapeeBoit (NeNe 1—6, 14 B 3ammmcu [Ariste 1960]). O6muii 00beM Kiay3, U3BJIe-
YEeHHBIX U3 3THX TEKCTOB, COCTaBUI 61 equHMILY.

3. AHa/IU3 JaHHBIX: COBPEMEHHASl CUTYallUs

Kaxk BugHO 13 mpumMepoB (1—2), B COBpeMEHHOM BOJICKOM W MKOPCKOM SI3bIKaX CYObEKTHOE MECTOMMEHHE
MOJKET KaK NMPHUCYTCTBOBATh, TaK M omyckarbcs. [l Gonee TOYHOH OIEHKH OBLT MPOBEIEH CTATHCTUYECKHN
aHaIu3 UMEoMUXcs JaHHbIX (monesbie 3anuck ®. M. Poxanckoro u E. B. Mapkyc 2011 r.'° gns mxopckoro,
nosessie 3amucu ®. U. Poxanckoro, E. B. Mapkyc [Mapkyc, Poxanckuii 2017]!! u T. B. Arpanar [Arpanar
2012] ms Boackoro). HermocpencTBeHHBIE KOTMYECTBEHHBIC TaHHBIC IO BCEM 3TUM MOJICIISAM TIPECTaBICHBI B
Tabnuue 1:

Tabnuya 1. COBpeMEHHBIN BOJCKHIA U MXKOPCKUH SI3BIKH:
COOTHOIIEHHE Pa3INUHBIX pedepeHIHATBHBIX MOIeTIeH 1o mapaMeTpy (+ CyObeKTHOE MECTOMMEHHE)
B 3aBICHMOCTH OT JIUIIa ¥ BPEMEHH Ha OCHOBE JaHHBIX MOJEBHIX HCCIICTOBAHUI

Bonackuii A3bIK, Bonacknit A3bIK, Nxopckuii g3bIK,

T mozen M&P 2017 % [Arpamar2012] M&P 2011 5
1-2 PRS +pronoun 24 67% 21 64% 46 46%
1-2 PRS -pronoun 12 33% 12 36% 54 54%
3 PRS +pronoun 4 50% 6 46% 31 97%
3 PRS -pronoun 4 50% 7 54% 1 3%
1-2 PST +pronoun 43 83% 30 73% 19 70%
1-2 PST -pronoun 9 17% 11 27% 8 30%
3 PST +pronoun 14 67% 18 64% 15 75%
3 PST -pronoun 7 33% 10 36% 5 25%

BCEI'O 117 100% 115 100% 179 100%

19 TTamee — M&P 2011.
' Tanee — M&P 2017.

ISSN 2500-2902. Ypano-anmaiickue uccriedosaHus. 2019. Ne 4 (35)



Cy0nexTHas pedepeHnns B mKOPCKOM M BOACKOM SI3BIKAX: M3 HCTOPHH OJHOTO 3aMMCTBOBAHHS 41

[TonapHblli CTaTUCTHYSCKUN aHANIW3, NTPUMCHEHHBIH B OTHOIICHUU BCEX MPEJCTABJICHHBIX B Tabmuie 1
BOCHMH TPYIII KJIay3, TOATBEPAMII 3HauuMoe (OMHOMHUANLHBINA KpuTepuid, p-value < 0.05) npeoOnaganue moe-
Jel ¢ MECTOMMEHHEM BO BCEX HMCCIICAYyEMBIX TpyIIax Kiay3 B 00OMX s3BIKaX, 3a MCKIIOUCHHUEM IPE3CHTHBIX
KJ1ay3 ¢ CyObeKkTOM 1-r0/2-r0 Iula B IBKOPCKOM SI3bIKE M MMPE3CHTHBIX KIIay3 ¢ CyOhEKTOM 3-T0 JIUIA B BOJCKOM
SI3BIKE, TJIe IMEIOIMECS KOJMYECTBEHHBIE TaHHBIEC HE TTO3BOJISLTH TOBOPUTH O Mpeo0IalaHu KaKOW-TO OJTHOM U3
Moxeneil. [Ipu 3ToM He OBLIO BBIABICHO HUKAKMX 3HAYMMBIX Pa3IMYUN MEXTy BOACKAMU NaHHBIMH (M&P
2017), c onHOM cTOopoHBl, U [ArpanaT 2012], ¢ qpyroii cTOpoHSI.

B T0 ke BpeMs aHaNHM3 MPAKTHYECKU HE OOHAPYKWII CYIIECTBEHHBIX Pa3IMuUil MEXy YaCTOTHOCTBIO KaX-
JTOY M3 CTpPATErHil B BOJACKOM S3bIKE ITO CPABHEHUIO C MHKOPCKUM: SIUHCTBEHHOE 3HAUNMOE Pa3InIue (KPUTCPHi
¥-kBajpar, p-value < 0.05) 0b110 0OHAPYKEHO B KIlay3aX ¢ CYOBEKTOM 1-TO U 2-T0 JHIIA, T/Ie B FIKOPCKOM SI3BIKE
MECTOMMEHHAsI MOJIENb MIPECTaBIIEHA PEXE 10 CPABHEHHIO C BOJACKUM. [IpH 3TOM MKOpPCKUE U BOJCKUE KOJH-
YECTBEHHBIC JaHHBIE IO COOTHOIICHUIO MECTOMMEHHBIX W 0€3MECTOMMEHHBIX MOJECH OOHApYKWIN 3HAUH-
TEIBHOE CXOJICTBO C JaHHBIMH PYCCKOTO si3bIKa (0T 2/3 1o 3/4 kiiay3 ¢ MECTOMMEHHEM, B 3aBUCUMOCTH OT JKaH-
pa Tekcta, cornacHo naHHeIM [Kibrik 1996; Grenoble 2001]). B mienom naHHbIi aHATN3 TO3BOJIHI CENATh BbI-
BOJ[ O TOM, UTO pedepeHINAIbHAS CTPaTeTUs B COBPEMEHHOM MXKOPCKOM M BOJICKOM SI3BIKAX CXOXKa C PyCCKOM.

4. annblie XIX B.: 0030p NaMATHUKOB U Pe3yJbTATHI HX CONOCTABJICHUS
C COBPEMEHHBIMH HAPPATUBAMH

4.1. Pe3yabTaThl aHATN3a BOACKHX U HKOPCKHUX TekcToB XIX B.

OOmmii 00beM peeBaHTHBIX KJIay3, U3BJICUCHHBIX M3 TeKCTOB XIX B., coctaBmin 219 eauHunm anas meH-
TPaJbHOBOJCKOIO AUAleKTa (KOTEIbCKUM TOBOP), 52 €AMHHIBI sl HUKHEIYKCKOI'0 AUAJIEKTa BOJICKOTO A3bIKa
(kpaKoibCcKuil TOBOP) U 92 — I MXKOPCKOTO si3bIka. Bech aHanmm3 mpoBoawiIcs Mo 8§ MOAENSAM Kiay3, aHaJo-
THYHO TpoLeAype, MPUMEHEHHON K COBPEMEHHBIM JaHHBIM (CM. pa3zen 3).

PesynpTaThl aHann3a OTpaswiM CICIYIONIYI0 KapTUHY: U B BOACKOM SI3bIKE (KaK B LIEHTPAJIIbHOBOJICKOM, TaK
Y B HUKHEIY>KCKOM JHAJIeKTe), U B COMKMHCKOM MKOPCKOM SI3bIKE B CKa3Kkax XIX B. B IPeTEPUTHBIX KJlay3ax C
CyOBEeKTOM 3-T0 JIMIa KOHCTaTUPYETCs MPEUMYIIECTBEHHO adUKcanbHas cTpaTerus MapKupoBaHus pedepeH-
MY — TOT'Ja KaK B COBPEMEHHOM S3bIKE B 3THUX MOJENAX YK€ JOMHHUPYET MeCTOMMEHHO-addUKCcaIbHasI MO-
nenb (cM. Tabmuibl 2—3, 3HAYMMOE '? M3MeHeHUe B CyOBEKTHOW pedepeHInH 3-TO JIMIA BBIIEIEHO CEPBIM).
Curyanus e B 1-M u 2-M nurie octaercs 0e3 n3menenuii — u B XIX, u B XX BB. B 000UX s3bIKaX B 3TUX (op-
MaX HEMapKUPOBAaHHOI SABISIETCS MOJENb C CyOBEKTHBIM MECTOMMEHHEM. TeM caMbIM, B HCTOPUH BOJCKOIO H
MKOPCKOTO S3BIKOB OOHAPYKUBACTCS 3HAUMMAsI dKCIIAHCHsI MecToMMeHui 3-ro nuna (mepuog XX B.). [Ipu atom
JTaHHBIE HWKHEIY)KCKMX M LIEHTPalbHOBOJACKHUX roBopoB XIX B. emie He 0OHApY’>KMBAIOT 3HAUUMBIX Pa3INIUH
OTHOCHUTEIIFHO APYT ApYTa.

Tabruya 2. Boackuii si3pIk

[Ahlqvist 1856], [Mustonen 1883], M&P 2017,
LIEHTP-BOJ. % HHUXKHEIYX. % HH)KHETY XK. %
JUATeKT OUATICKT JUATEKT
1-2 PRS +pronoun 47 53% 16 67% 24 67%
1-2 PRS -pronoun 41 47% 8 33% 12 33%
3 PRS +pronoun 13 50% 4 67% 4 50%
3 PRS -pronoun 13 50% 2 33% 4 50%
1-2 PST +pronoun 21 60% 6 60% 43 83%
1-2 PST -pronoun 14 40% 4 40% 9 17%
3 PST +pronoun 25 38% 4 33% 14 67%
3 PST -pronoun 45 62% 8 67% 7 33%
BCEI'O 219 52 117

12 Kpurepnii y-xBaapar, p-value < 0.01.
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Tabnuya 3. Vxopckuit si3bIK (COMKMHCKUN TUATEKT)

[Porkka 1885] % M&P 2011 %
1-2 PRS +pronoun 18 62% 46 46%
1-2 PRS -pronoun 11 38% 54 54%
3 PRS +pronoun 0 N/A 31 97%
3 PRS -pronoun 2 N/A 1 3%
1-2 PST +pronoun 8 50% 19 70%
1-2 PST -pronoun 8 50% 8 30%
3 PST +pronoun 9 20% 15 75%
3 PST -pronoun 36 80% 5 25%
BCEI'O 92 179

[Ipu 3TOM, cornacHO MONYy4YEHHOH KapTHHE, B BOACKOM M MKOPCKOM si3bIkax XIX B. B cyOBEKTHOH pede-
peHIanpHON Momenu 1-ro/2-ro vs. 3-To nura HaOMogaIack aCAMMETPHS, BO MHOTOM TTPOTHBOIIOJIOKHAS TOH,
YTO MPUCYTCTBYET B COBPEMEHHOM (PMHCKOM M PsIIe IPYTHX (PUHHO-YTOPCKHX SI3BIKOB, 1€ MECTOUMEHHS 3-TO
YA, B OTJIMYUE OT ACUKTUYECKUX JUYHBIX MECTOMMEHHH, MPaKTUIECKU HE OMyCKaloTCA. B BOACKUX U MXOp-
ckmx cka3kax XIX B., HA000OpOT, IMEHHO B 3-M JIMIIE B MPETEPHUTE, OCHOBHOM SIBJISUTACH CTPATETHSI O€3 JTMIHOTO
MecroumeHus (8—9), Torga kak B 1-M u 2-M JUIIaX MECTOMMEHHASI MOJIETh B OOIBIIMHCTBE KOHTEKCTOB TOMHU-
HUpOBaa:

(5) Bonackuii s13wik, Kuptsa’ Emmdnd poika ‘Cein xenbl kynua’ [Ahlqvist 1856]:
Oyro ajO-i-0 lawgaa-' tiiwe oposee-'
rHaThb-PST-3SG JlaBKa-GEN.SG K Jjomaab-GEN.SG
‘IIpurnan [oH] K JTaBKE JOMAIh’

(6) Mbxopckuit 361K, «30moTast ntunia» [Porkka 1885; Poxanckwmii, Mapkyc 2012: 467]:
9,., mdnn-i-t kolme-n kezen té-di médd
UATA-PST-3PL TpU-GEN MEXIy O0pora-PTV.SG BIOJIb
‘[lomuiy oHM BTpOEM 1O Aopore’

OmHako B CBSI3U C TEM, YTO HCCJICAOBAIUCH JIUIIb CKAa304YHBIC HAPPATHUBBI, MOKET BO3HUKHYTH BOMIPOC O
TOM, TIPABOMEPHO JI1 TIEPEHOCUTH MX JIaHHBIE Ha XKOPCKUN M BOJCKHUH s13biku XX B. B 11e110M, O€3 MmonpaBoK Ha
JKaHpP CKa3KH, IJIs1 KOTOPOTO MOXKET OBITh XapaKTepeH CBOW COOCTBEHHBIM CHHTaKCcHC. B paMkax maHHOU pabo-
Thl OKOHYATEIbHO OTBETUTH Ha MOJOOHKIN BOMPOC HEIb3s, MIOCKOJIEKY CHHTAKCUC CKAa30K B S3bIKaX MHpA B IIe-
JIOM M3YY€H MaJio U HECUCTEMHO, a CHHTaKCUC OTACIHFHO B3SATHIX PKOPCKHUX M BOJCKHAX CKA30K MO CPABHEHHIO C
TEeKCTaMH JPYTHX KaHPOB, HAMMCAHHBIMU Ha 3THUX SA3bIKaX, HE n3ydasics BooOmie. OmHako s TaHHOTO HCCe-
JIOBaHUS OBLIO MPUHATO PEIICHUE TOCMOTPETh Ha CUTYAIUIO IIIMPE U U3YYUTh PeepeHINATBHYI0 CTPATETUIO B
CKa3KaX COCEIHHUX SI3BIKOB — TIPEXKJIEe BCETO B PYCCKUX CKa3KaX, C IENbI0 OOHAPYKEHHs MOTCHIUAIBHBIX OT-
KJIOHEHWH OT CTaHAApTHOTO y3yca. Pe3ynbTaThl, OTy4YeHHBIE B XO/I€ aHAN3a PYCCKUX CKAa30K B COTMOCTaBIIE-
HUU C IDKOPCKUMU U BOACKUMHU, IPEJCTABICHBI HUXKE.

4.2. ConocTaBuTeIbHBIN 0030p PYCCKHMX, BOACKHX H MKOPCKHUX cka3ok XIX B.

Kak y»xe otmedarnocs B pazzuene 4.1, CHHTaKCHC U, B YACTHOCTH, OCOOCHHOCTH pedepeHITNH B (POIHKIOPHBIX
TEKCTaX Ha JaHHBI MOMEHT (PaKTHIECKH HE M3YUYaINCh. B CHIIy 3TOTO B TaHHOM pa3zeiie OyayT IpeIcTaBIeHbI
JIUING OOINWE TEHACHIINHU, BBISBICHHBIC B XOJI¢ CTATHCTUYECCKOI'O aHalM3a JaHHBIX OJHOW PYCCKOMW, OJHOM
WKOPCKOW M TPEX BOJCKUX CKA30K, a TAaKXKe MX COMOCTABJICHUS C OOIIMMHU JaHHBIMH 0€3 AeTalbHBIX CTATUCTH-
YECKHX MOJICUYETOB.

W3 umeronuxcss HEMHOTOYHCIICHHBIX pa0OT MO0 CHHTAKCHCY (POJBKIOPHOM MPO3bI B KAY€CTBE CAMOT0 00'b-
€MHOT'0 U PEJICBAaHTHOT'O ISl JAHHOTO aHalu3a MOXHO OTMETUTH uccienoBanue [bopkosckuii 1981], rae cpas-
HUBAIOTCS PyCCKUE M OeJIopyCCKhe CKasKh. M it Tex, W Ui JpyTuX B Ka4eCTBE XapaKTePHBIX 0COOCHHOCTEH
aBTOP OTMEYAET MEPUOJUYECKOE OTCYTCTBUE MECTOMMEHHUS 3-TO JHUIla — YTO, B CBOIO OUY€pelb, COBIAIACT C
00HapyXeHHOI 0COOEHHOCTBHIO B MKOPCKOW M BOJCKHX CKa3kax. Tak, B PyCCKHX CKa3Kax IOJIeXkallee 9acTo
OIyCKaeTCs B TOM CiIydae, €ClIi OHO COBIAMAET ¢ CyOBEKTOM IpenbLayIieit kinay3sl [bopkosckuit 1981: 9]:

(7) Hean-uapeeuu nesxcan mepme Ha MOM Mechme POGHO Mpuoyams OHell
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(8) u 6 mo epemsa nabexcan na nezo Cepwtit Boak u ysuan'® no oyxy Hsana-yapesuua

(9) 9,1, 3axomen nomouv emy — odicusumn, 0a He 3HANL, KAK 3MO COeNamb.
(«Cxaska 00 HMBane-mapesude, JKap-niTuie u cepoM Bojike», ckazka Ne 168 B 3ammcn A. H. Adanacnesa,
1873 1.).

TeM caMbIM MOXHO BHJIETh, YTO TSHJICHITUSI K OMYIICHUIO MECTOMMEHHI 3-TO JTUIA, OYeBUIHO, SBISETCS 00-
11ei 0COOEHHOCTHIO KaK PYCCKUX, TaK U MXKOPCKUX M BOACKUX HApOAHBIX cka3ok. C yueToM 3Toro (akra, a Tak-
JKe TOTO, YTO CHOXKET MIKOPCKOW CKa3Ku «30J0Tas MTUIa» BO MHOTOM MOBTOPSIET CIOXKET MpUBeACHHOM B (7—9)
pycckoit «Cka3ku 00 MBaHe-1iapeBude, JKap-nTHIlE ¥ CEPOM BOJIKE», OBIJIO PEHICHO MPOCIEIUTh pedepeHITH-
ANBHYIO CTPATETHIO B ATOH CKa3Ke JJIsl COTIOCTABIICHUS C MKOPCKUMH U BOJCKHMH TEKCTAMH TOTO JK€ BPEMCEHH.

HTOroBBIN CPaBHUTENBHBIA CTATUCTHYCCKUN MOACYET pedepeHIUATBLHBIX KOHCTPYKIMHA BBISBUJI 3HAYUMO
OoJbliee KOJMYECTBO 0E3MECTOMMEHHBIX MOJIeNel 3-ro JIMIA ¢ TIArojioM B MPETEPUTE B SI3BIKE MKOPCKUX H
BOJICKMX CKa30K I10 CPaBHEHHMIO C pycckoii * (y-kBampar, p-value < 0.01):

Tabruya 4
B0z1.c1<1/11“4 o Wxopcxuit o, Pycckuii, o,
[Ahlgvist 1856] [Porkka 1885] 1873 1.
3 PST +pronoun 25 38% 9 20% 22 73%
3 PST -pronoun 45 62% 36 80% 8 37%
BCEI'O 70 45 30

Jlannbie pycckoii cka3ku 1873 r. ObUIO PelIeHO CPABHUTH C KOPITYCHBIMU JaHHBIMU COBPEMEHHOTO PYCCKO-
ro s3pIka. B KauecTBe mocieqHUX ObLI BHIOpaH Kopmyc «Becenble uctopuu u3 xu3Hm» > (manee — BUIXK),
npeacTaBIsrommid u3 ceds 20 yeTHBIX 1 20 MICBMEHHBIX pacCcka30B 0 KaKOH-IMO00 3a0aBHOM HCTOPHH U3 KU3HU
TOBOPSIIIEro. AHAIOTUYHO TPOIEeaype, TPOBeACHHOM st TekeToB XIX B., u3 xopmyca BUXX ObLiu u3BnedeHs!
BCE peJieBaHTHbIE (PMHUTHBIE KJIay3bl C JMYHBIM MECTOMMEHHEM U 0e3 Hero (Bcero 857 kiay3) U, B 3aBHCUMOCTH
OT JHIa cyObeKTa, paclpeieNieHbl M0 COOTBETCTBYIOIIUM KOJOHKaM. 3aTeM COOTHOIIEHHE MECTOMMEHHBIX U
0e3MECTOMMEHHBIX Kiay3, MMOJIYYSHHOE 0 NaHHBIM Koprnyca BUK, craTucTuuecku cpaBHUBAIOCH C aHAIOTHY-
HBIM COOTHOIIICHHEM, BBISBJICHHBIM I10 JAHHBIM CKa3ku 1873 T., ¢ ebi0 MOTCHIUATBHOTO O0HAPYKEHUS 3HA-
YHUMBIX Pa3iuyui.

HroroBsle maHHBIE MOKA3aJIM, YTO COOTHOIIICHUE MECTOMMEHHBIX M 0€3MECTOMMEHHBIX MPETEPUTHBIX KIIay3
¢ cyOBeKTOM 3-T0 JUIla B pyCCKOM cka3ke 1863 T. 3HAYUMO OTIIMYANIOCh OT aHAJIOTHYHOTO COOTHOIIICHUS B KOP-
myce BUX (y-xBampar, p-value < 0.05):

Tabruya 5
YcrHbii N IIucemeHHbII o Ckaszka
kopiryc BUK 92% kopiryc BUK 9% 1873 r.
3 PST +pronoun 97 92% 60 79% 22 73%
3 PST -pronoun 8 8% 16 21% 8 37%

MOoXHO BUAETh, YTO TCHIACHLUS K aHa(hOPUUECKOMY OITyCKaHUIO CyObeKTa 3-ro Juma siBIsieTcs oOLel Kak
JUISL IDKOPCKUX M BOJCKHX, TaK M ISl PyCCKUX CKa30K, OJHAKO B MYKOPCKHX M BOJICKHX CKa3KaxX OHA NPOSABIAET-
¢S 3HAYMTEIHHO CUIIbHEE, YeM B PYCCKOM cka3ke (cM. Tabmuily 4). B cuity 3T0ro Mo»HO JOMyCTUTh, YTO MOA00-
Has TeHJeHUUs K adUKCaIbHON cTpaTerud B 3-M JHIE B MKOPCKOM U BOACKOM s3bIkax XIX B. Oblia xapax-
TEpHa HE TOJBKO AJSI CKAa30K, HO M I pedepeHInaIbHol Motenu B neaoM. OQHaKo ocoObli MHTEpeC mpem-
CTaBJSIIOT IIPOMEXYTOUYHBIE C XPOHOJOTHYECKON TOUKHU 3PEHMSI JaHHBIE IIEPBOU IOJOBUHBI U cepeanHbl XX B.:
B ciy4ae oOHapy>KeHHs MOJIENU, aHaJIOTHYHOM TOH, 4To OblIa 0OHapy)keHa B ckazkax XIX B., BHIBOJ O €e 3Ha-
YUMOM MHPHUCYTCTBHH B MXKOPCKOM M BOJCKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOIIETO BPEMEHH IOIYYHT JONOIHUTEIBHOE
noaTBepkAeHue. s MpoBEpKH 3TOTO Te3uca B paszzene 5 OyayT MpeacTaBlIeHbl pe3yIbTaThl aHAIN3a HECKOJIb-
KHMX BOJICKUX HAappaTUBOB, 3amucaHHbIX S. 5. Jlency B 1927—1928 rr., U WXOpPCKHUX paccKa3oB, 3alMCaHHbIX
I1. Apucrte B 1957 r.

1> CounuuTenbHOE COKpAILIEHHE B COCTABE OJHOIO MPEIOKEHNS B aHATH3E HE YUUTHIBAIOCH (CM. pasen 2), o3TOMy
CHUHTaKCHYECKHUil HOJIb TIEpe]l IIIaroJioM BTOPOU KJIay3bl BO BCEX MOMOOHBIX MPUMEpPaxX HE CTABHIICS.

14 «Ckaska 06 VBane-napesuue, XKap-mrurie u cepom Boike» (Ne 168 B cGopHuke A. Adanacsea, 1873 r.)

'3 http://spokencorpora.ru/showcorpus.py?dir=02funny
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5. lannble cepeaunbl XX B. B KOHTEKCTe 00Jiee PpAHHUX U COBPEMEHHBIX TaHHBIX
5.1. Boackue 1aHHbIE

B kauecTBe MCTOYHMKA BOJCKOTO s3bIKa 1-i MONMOBUHBI XX B. OBLIM B3STHI 3aIHCH I[EHTPAIBHOBOJCKUX U
HIDKHETYKCKUX 3amucel, caenanabix B 1920-x rr. skcnequmueit A. S. Jlency (225 BXOXIEHUHN IS IIEHTPATh-
HOBOJICKOTO auaiiekTta, 60 BXOXKIECHUHN IS HUKHEITYKCKOTO, CM. pasien 2). Bece m3BmedeHHbIe KiIay3sl ObUTH
pacmpeieneHsl o BpeMeHaM U JIHIaM, aHAJIOTUYHO TPoIleype, TPOBOINMO st TeKcToB XIX B. 1 coBpeMeH-
HBIX JaHHBIX. ITOTOBBIA CpaBHUTEIBHBINA CTATUCTUYCCKUN MOJCYET PedepeHIIMATBHBIX KOHCTPYKIIUN BBISBUI
3HAYMMO OOJIbIIIee KOJIMYECTBO 0€3MECTOMMEHHBIX MOIEIeH 3-T0 JUIla C TJIaroJIoM B MPETEPUTE B HIDKHEITY K-
ckoM guaiiekTe 1920-X IT. IO CpaBHEHUIO C IICHTPATHLHOBOJCKHM IHAJICKTOM TOTO € BpeMeHH (Y-KBaupart,
p-value < 0.01), cm. Tabmuiy 6. K coxaneHuro, Ha JaHHBIH MOMEHT HEINb3S OJJHO3HAYHO CKAa3aTh, SBISETCS JIH
JTAHHOE Pa3INdKe YUCTO JUATCKTHBIM WM, CKOpee, HANOJICKTHBIM, TOCKOJIBKY OCHOBHON 00BEM KJIay3 C pely-
[IUPOBAHHBIM CYyOBEKTOM 3-TO JHIla OBUT MOYYEH TOJBKO OT ABYX HOCHUTEJIECH HIDKHETYXKCKOTO JUAJICKTa BOJ-
ckoro s3e1ka, JI. I'. 'aBpuiosa u JI. B. CemenoBa. OgHako 3a HSHMEHHEM JIPYTUX JAHHBIX 3TOTO K€ BPEMEHHU U
JTUAIIEKTHBINA, U UTUOJEKTHBIN CIICHAPH ObLIN YYTEHBI KAK BO3MOXKHEIE.

Tabruya 6
[Ahlqvist 1856], [Mustonen 1883], 1927—1928, 1927—1928,
LEHTP.-BOJI. % H.-TTyX. % H.-TTyX. % LEHTP.-BOJI. %
JINAJICKT JIMAJIeKT JIMAJICKT JIMAJIeKT
1-2 PRS +pronoun 47 53% 16 67% 7 78% 49 64%
1-2 PRS -pronoun 41 47% 8 33% 2 22% 27 36%
3 PRS +pronoun 13 50% 4 67% 2 67% 3 43%
3 PRS -pronoun 13 50% 2 33% 1 33% 4 57%
1-2 PST +pronoun 21 60% 5 56% 16 58% 58 50%
1-2 PST -pronoun 14 40% 4 44% 12 42% 57 50%
3 PST +pronoun 25 38% 4 33% 7 35% 21 78%
3 PST -pronoun 45 62% 8 67% 13 65% 6 22%
Bcero 219 51 60 225

DaKkTUYECKH, TEKCTH HIKHETYKCKUX 3amucei 1920-X IT. He 00HAPYKUIH 3HAYUMBIX Pa3IHIHi 110 CpaBHE-
HUIO C TpeMs BOJICKMMHU ckazkamu XIX B. B o0omx rpymmax TeKcToB B 1-M U 2-M IUIe mpeo0agaeT MecTo-
MMEHHasl MOJIeNb, TOTr1a KaK B 3-M JIMLE B MIPETEPUTE TOMUHHUPYET MOAEIH C OMYIIEHUEM MECTOUMEHHS. DTOT
(baxT mpencTaBisAeTcss JOCTATOYHO BECOMBIM ISl HIOATBEPKACHUS OoJiee 00MIel THITOTE3bl O HATMYUHU 3TOW MO-
Jlenu B BOACKOM s3pike XIX B. B menom.

OpHako LEHTPaTbHOBOJCKHUE 3allMCH TOTO K€ BPEMEHH (B ClIydae TPaKTOBKM pe3ynbTaroB 1920-X IT. Kak
JIUaJIEeKTHOTO COCTOSIHHUS) YK€ HE IEMOHCTPUPYIOT 3TOH aCHMMETPHH: B HUX BO BCEX JIMIAX MPEUMYIIECTBEHHO
JOMHUHHUPYET (32 UCKITI0YeHHEM 3-T0 JIMIA C IJ1arojioM B Mpe3eHce, Ie He 00HapyKUI0Ch TOCTaTOYHOTO KOJIH-
YecTBa JAHHBIX) MOJIEJIb C HKCIUIMIUTHO BBIPAKEHHBIM MecTouMeHrneM. C y4eToM 3THX JaHHBIX BEPOSATHO, YTO
pasBUTHE MECTOMMEHHOM CTpaTeru B BOJACKMX AMANEKTAX MOIJIO MITH C Pa3sHOH CKOPOCTHIO — B LIEHTPaJIbHO-
BOJICKMX TOBOpPAax, MO-BHIAUMOMY, 3HAYHTEILHO ObICTpee, YeM B HIKHENY>KCKuX. B ciydae Takoro mcxoaa mo-
SIBIIIETCS TOTIOJTHUTEIBHBIN apryMEHT B MOJIb3y TOTO, UTO LIEHTPaIbHOBOACKHE TOBOPHI HE CIEAYyeT OObETUHSITh
C HIDKHEIYKCKUMHU: IOMUMO (POHETHKU U MOP(OJIOTHUH, PA3IHYUSI MEKAY HUMHU IIPOCIE)KNUBAIOTCS U B CHHTaK-
cuce. OKOHYATEIbHBIM OTBET Ha BOIIPOC O MPHUPOJIE Pa3INuuil B peepeHINAIBHON CTpAaTeTHH B BOACKUX AHA-
nektax 1920-x rr. (uauoneKkTHas vs. COOCTBEHHO AUANIEKTHAs OCOOEHHOCTb) MOMOXKET JaTh aHAIN3 HOBBIX JaHHBIX.

5.2. M:xkopckue 1aHHbIE

B kauectBe 00pa3noB mwKkopckoi peun XX B. B BBIOOPKY BolIo ceMb HappaTuBoB K. AnapeeBoit (NeNe 1—6,
14 B 3ammcu [Ariste 1960]). O0muit 00BeM Ki1ay3, U3BJICUCHHBIA U3 dTHUX TEKCTOB, cocTaBmi 61 equauIly. Bee
OHHU OBUIH paclpeesieHbl [0 JIMLIAM U BPEMEHaM, aHAJIOTHYHO OCTaJbHBIM aHAJIM3UPYEMbIM AaHHBIM, U COIO-
CTaBJICHBI C JAHHBIMU CKa3KkH 1885 r., ¢ 01HOM CTOPOHEI, U COBpeMEHHBIMHU faHHBIMU 2011 T., ¢ Ipyroil cTopoHHl,
cM. Tabmuiy 7.

UtoroBelii aHanu3 mokasaj, 4TO B MPETEPUTHBIX Kiay3aX ¢ CyOBEKTOM 3-M JIMIE, U3BJICUCHHBIX U3 Happa-
TBOB K. AHIIpeeBol, MECTOMMEHHS IIPEUMYIIIECTBEHHO OITyCKAIOTCS, aHAIOTHYHO cka3ke XIX B. CTaTHCTHYECKH
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Tabruya 7
1885 I % 1957 T, o 2011 T, %
BXO0XKJICHHH BXO0XKJACHHH BXO0XKJICHUH
1-2 PRS +pronoun 18 62% 2 50% 46 46%
1-2 PRS -pronoun 11 38% 2 50% 54 54%
3 PRS +pronoun 0 N/A 0 N/A 31 97%
3 PRS -pronoun 2 N/A 0 N/A 1 3%
1-2 PST +pronoun 8 50% 13 41% 19 70%
1-2 PST -pronoun 8 50% 19 59% 8 30%
3 PST +pronoun 9 20% 6 24% 15 75%
3 PST -pronoun 36 80% 19 76% 5 25%
BCETO 92 61 179

JIAaHHOE COOTHOIIICHWE 3HaUMMO (Y-KBampaT, p-value < 0.01) oTiamdaercs OT COBPEMEHHOMW CHTYyaIluH, TJIe Me-
CTOMMEHUS yKe B OOJIBIIMHCTBE Cly4daeB He omyckatorcs. [Ipu atom B pacckazax K. AHIpeeBoi BBISBHIIACH
Jpyrasi 0COOEHHOCTB: IMIOMHUMO 3-TO JIMIA, B MPETEPUTHHIX Kiay3ax CyOBEKTHbIE MECTOMMEHUS MPEUMYIIeCT-
BEHHO OIyCKAINCh U B 1-M/2-M jurmax (cM. TabauIty 7, BBIIEICHO CepbIM). MOXKHO MPEAIIOI0XKUTE, UYTO B CIIY-
gae K. AanpeeBoit BEIOOpY 6€3MECTOMMEHHON CTPATErwy MO XOJYy BCEX PacCKa3zoB CIIOCOOCTBOBANN JOIOJIHHU-
TeJNbHBIE TUCKYPCUBHBIC (haKTOPBI; HENB3sI TAKXKE UCKIIOYATh TOTO, YTO ATO B IEJIOM SBISLIIOCH OCOOCHHOCTBIO
ee nanonekTa. OMHAKO U 37€Ch MOYKHO BHIETH OOJBIIHIA MPOIEHT 0€3MECTOMMEHHBIX MOJIeTIe B 3-M JIHIIE TI0
CpPaBHEHUIO C OCTALHBIMH.

Takum oOpazom, WKOpcKUe gaHHbIe XX B., KaK U BOJCKHE, ITOATBEPKIAIOT THIIOTE3Y 00 MMEBIIEHCS achM-
MeTpuH 1-ro/2-ro vs. 3-ro mura B peepeHINaTbLHON cTpaTernn dTUX sI36IK0B XIX — Hadana XX BB.

6. Bo3mo:kHbIE NPUYUHDBI IKCIIAHCUH MeCTOMMEHHUH B H/KOPCKOM M BOACKOM A3BIKAX
B THIIOJIOTHYECCKOM KOHTCKCTE

6.1. 3ameuanust 00 acuMMeTpUH cyObeKTHOM pedepeHunn 1-ro/2-ro vs. 3-ro Jnna B I3bIKaX MApa

Cornacao tekctaM XIX—XX BB., B UCTOPUM BOJCKOTO U MKOPCKOTO SI3BIKOB BOCCTAHABIMBACTCSI aCHM-
MeTpus 1-ro/2-ro vs. 3-To nuiia B cyObeKTHOU pedepeHInaNbHOM cTpaTeruu: B 1-M U 2-M JHIax ¢ TJIarojioM B
MpEeTepUTe MECTOMMEHHSI MPEUMYIICCTBEHHO YIOTPEOSIOTCS, TOTrJa Kak B 3-M JIMIE OHU, HA0OOPOT, Yalle
OITyCKalOTCS:

(10) Boxckwii, HIKHETYKCKHHA THATCKT:
a. mid tul-i-n koto
1SG mpuxoauTh-PST-1SG 1OM.ILL.SG
S mpumura momoit” [Jlerncy 1930: 303]

b. mis sid e-t tun-nu meiza?
4TO 2SG NEG-2SG HpPHUXOAUTH-PTCP.ACT MBI3a.ILL.SG
‘Tlouemy (OykB. «4T0») ThI He npuiien Ha Mb13y?’ [Jlency 1930: 298]

c. sidld pit-i-o
TaM  JI€pXKaTb-PST-3SG
‘Tam [oH] aepxan’ [JIency 1930: 298]

OpHaKO B KOHTEKCTE JPYTUX (PUHHO-YTOPCKUX SI3BIKOB 3Ta MOJIEIb SIBISCTCS TOCTATOYHO peakoi. Kak yxe
0TMEYaoch paHee, Al MHOTUX U3 HUX B HEMapKUPOBAaHHBIX KOHTEKCTaX MPEUMYIISCTBEHHO XapaKTepHa JTu00
Oe3MectonmenHas adukcaapbHas CTPATETHS BO BCEX JUIAX (BEHTePCKUM, MOPIOBCKHM, YAMYPTCKHIA), THO0 —
(baxkyIbTaTHBHO — B 1-M M 2-M IIUIIE, B IIPOTHBOIOJIOXKHOCTE 3-MY JIAILY, I'7Ileé MECTOMMEHHsI OOBIYHO YIOTpeO-
nsirotest (puuckuit, acronckuit [Vainikka, Levy 1999; Duvallon, Chalvin 2004; Holmberg 2016]):

(11) OunCK™MIA:
a. Mindl!@,,, puhu-i-n suome-a
s TOBOPHUTBH-PST-1SG  (PUHCKUHA-PTV

‘51 roBopui mo-QpuUHCKH’
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b. Sind/@,., puhu-i-t suome-a
TOBOPHUTB-PST-2SG  (PUHCKUH-PTV

‘T roBOpHII TO-OUHCKH

c. Hin /*0,,, puhu-i-o suome-a
33G TOBOPHUTH-PST-3SG  (PMHCKUH-PTV
‘On(a) roBopmi(a) mo-puHCKH’

Ilo cytu, cTparerus, npencTraBjieHHas B MXKOPCKOM M BOACKOM si3bikax XIX — Havanma XX BB., ABJISIETCA
«OOpaTHOW» MO OTHOIICHHUIO K (PUHCKOM M 3CTOHCKOW. C y4eTOM Takoi BHEIIHEH HEOOBIYHOCTH €€ HAIMYUC B
JIPYTHX S3bIKaX, 3a MpeIeiaMy ypaabCKOW CEMbH, MPEICTABIACT OTACIbHBIA HHTEPEC.

MOXHO OTMETHUTB, YTO B S3bIKAX MHpA B [EJIOM MOJEIH C ONMYCKaHWEM MECTOMMEHHWH 3-T0 JHIa, B IPOTH-
BOIIOJIOKHOCTh 1-My M 2-My JUIIaM, HE SBIIETCA MCKIIOUYNUTEIRHO PEAKO. B wacTHOCTH, OHA Tpe/cTaBieHa B
IpeBHeBepxHeHeMelkuX Tekctax [X B. (MoH3elickue pparMeHTsl, epeBoAHbIe TpakTaThl Mcunopa u Tatuana)
[Axel 2007: 314]. OTH TEKCTHI ABJIAIOTCS CAMBIMH PaHHUMH W BMECTE C TE€M TIOCICAHUMHE MTaMIATHHKaMH JIPEB-
HEBEPXHEHEMEIIKOTO S3bIKa, TIE €IIe OTPa)XalOTCS CJIECIbl apXamdHON HHIOEBPOICUCKONW 0€3MeCTOMMEHHO-
addukcanpHON cTpareruu. B 3To# CBs3M MOKa3aTeNbHO, YTO B MCTOPUM HEMEILKOTO SI3bIKa MPOCIICKHBACTCS
POBHO TOT K€ MyTh pedepeHINANTBHON ePeCcTPONKH, KaK U — MPEAINOI0KATEIHFHO — B MDKOPCKOM U BOJCKOM
SI3BIKAX: PAHEE BCErO CYOBEKTHBIC MECTOMMEHHUS CTAHOBSTCS 00S3aTEIbHBIMK B 1-M 1 2-M JIHIIax, a B 3-M JIUIC
yCTaHABIMBAIOTCA MO3THEE.

OTH MaHHBIE YKa3BIBAIOT HA OOIIYI0 TEOPETHIECKYIO0 BOSMOKHOCTh TAKOTO Pa3BUTHS COOBITHN H, C yUETOM
OMITUPUYECKUX JAHHBIX, MO3BOJIIIOT HA JAHHOM JTale IPEIoyiaraTh 3TOT MyTh JUISI UKOPCKOTO M BOJCKOTO
SI3BIKOB.

Bwmecre ¢ TeM Bo3HHMKaeT HeW30€XHBIH BOMPOC O BO3MOXHBIX MPUYMHAX MPOU3OMIEANIEH SKCIIAaHCHH Me-
CTOMMEHHH 3-T0 JIUIA B 3TUX S3bIKaX. [yt 3TOro mpeacTaBisercss HeOOXOIUMBIM PACCMOTPETh BHY TPHSI3LIKOBBIC
Y BHEIIHHUE (DAaKTOPBI, KOTOPBIC MOTSHIIMATBHO MOTJIU CIIOCOOCTBOBATh TAKOMY Pa3BUTHIO COOBITHIA. B cBsi3u ¢
3THM HIKE OyAeT MpeIBapuTeIbHO PACCMOTPEH aHAIOTUYHEIH MPOIIECC B IPYTHX JOKyMEHTHPOBAHHBIX S3BIKAX.

6.2. BHyTpUA3bIKOBbIE IPUYUHBI IKCIIAHCUM MECTOUMEH U

DKcnaHcHsi MECTOMMEHHH, CXO0Xasi ¢ TOH, KoTopas Oblia oOHapy)KeHa B BOJCKOM M MIKOPCKOM SI3BIKaX,
uMelia MECTO B TEPMAHCKHX M BOCTOYHOCIHABSHCKHX f3bIKaX. [IpHUMHBI SKCIIAHCUH MECTOMMEHHMH B 3THX S3bI-
Kax TPaIWIIMOHHO CBS3BIBAIOTCS C yTPATOM JIMYHBIX TJIarONBHBIX aQ(UKCOB, CAECNABIIeH OJHO3HAYHYIO HICH-
TuuKanuo cyObeKTa HEBO3MOXKHON 1 MOBJEKIIEH 3a CO00H pacipocTpaHeHE HOBOTO aHATHMTHYECKOTO TTOKa-
3aTens — JMYHOrO MecTouMeHus '°. JlnaxpoHuuecKue NaHHBIE PAla TEPMAHCKUX SA3BIKOB MOATBEPHKIAIOT 3Ty
rumnore3y (cM., B gactHocTH, [van Gelderen 2013] mis aHTiIMiickoro). BrociieicTBUN IS SI3BIKOB THTIA HEMETI-
KOT0, IMEIOIINX MECTOMMEHHYIO pehepeHIINaIbHYIO CTPATETHIO, HO MIPH STOM COXPAHHUBIIMX JINYHO-YHCIOBYIO
¢nexcuro (12), sTa runore3a Oputa yrouHena . Mromnepom [Miiller 2005], xoToperii oOpaTun BHUMaHHE Ha
CHCTEMHBIN CHHKPETH3M HEKOTOPBIX TJIArOIBHBIX (hopM (Tabmwmma 8):

(12) Hemeunxwii (Philip Poisel, “Wie soll ein Mensch das ertragen”):
Ich fiihr-e dich wohin du will-st
1SG BecTH.PRS-1SG 2SG.ACC kKyma 2SG XOTeTh.PRS-2SG

‘51 Bemy Te04, Kyna Thl XO4eIIb’

Tabnuya 8. Hemeuxuit sI3bIK, clipsbkeHue riiarona laufen ‘Gerats’

PRS
1sG ich lauf-e
258G du lduf-st
3sG er/sieles lduf-t
1PL wir lauf-en
2PL ihr lauf-t
3rL sie lauf-en

' Bzaumocssa3p Mexay Au(QepeHIPOBAHHOMN IMYHOM I71aroabHOi (IeKkcHeil 1 OTCYTCTBHEM SKCILUIAIUTHO BBIPa-
JKCHHOTO JIMYHOI'0 MECTOMMEHHS IIMPOKO OCBEIIaach Kak B reHepaTuBHbIX [Taraldsen 1978; Rizzi 1986; Roberts 2014],
TaK U B PYHKIIHOHAIMCTCKHUX paboTax [Siewierska 2004].
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ComoctaBisisi MOJOOHBI CHHKPETH3M JHYHBIX ap(HUKCOB C 00s3aTeNbHOH MECTOMMEHHOM CTpaTerHeH,
I'. Mromnep [Miiller 2005: 10] mpenmoxuit 3ToMy ciemyiomniee 00ObsICHeHNE: (DMHUTHAS BEPIINHA, paHee T03BO-
nsBIIas uaeHTHGUIIPoBaTh pedepenTa (y Mrojiepa — HyJeBOE JIUYHOE MECTOMMEHHUE pro), B XOJE Pa3BUTHS
CHCTEMHOTO CHMHKPETHU3Ma OKOHYAHMH MOjBEpriIach o0emHenuio !/, nelitpanusoBaBuieMy ero (OTAENbHBIE) CO-
rjlacoBaTebHbIC MPU3HAKU. B CHIIy 3TOro B HEMELKOM SI3bIKE YCIOBHH IS HYJIEBOW €IMHULBI HET, U IO3TOMY
BO3HHKIIM yCJIOBUS JUISl Pa3BUTHS CTPATETUHU C SKCIUIMIIUTHO BBIPAXKECHHBIM CYOBEKTHBIM MecToMMeHHeM. [{na-
XPOHUYECKHE NaHHBIC HEMEIKOTO SI3bIKa JEHCTBUTEIHLHO TOATBEP)KIAIOT ATy THUIOTE3y: coriracHo [Axel 2007:
322], yrpata npotusonoctasieHus 1PL u 3PL mpuxonuTcs Ha OKOHYaHUE JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOTO NEeprosa,
¥ IMEHHO 32 HEH CIIEYET, COTJIACHO ITHM e JAHHBIM, SKCIIAHCHS BHIPOKEHHBIX JIMYHBIX MECTOMMEHHH '®, Pas-
BUTHE MECTOMMEHHOH CTPaTErui B UCTOPUU PYCCKOTO SI3bIKAa UMEET CXOXKYIO IPUPOLY U, COTIACHO PSILy HCCIie-
nosanmii [3anm3nsik 2008; Meyer 2011; Bynennas 2017], BOCXOIUT K yTpaTe IIIaroJIbHBIX CBSI30K B mepdekTe u
MMEHHBIX KJIay3ax, paHee coAepKaBIMX Tu(depeHINPOBAHHYIO JIMYHO-UYUCIOBYIO (IICKCHIO.

OpHaKo 11 WKOPCKOTO U BOJCKOTO SI3BIKOB, B OTJIMYHME OT BOCTOUHOCTABIHCKUX M TEPMAHCKUX, HUKAKOTO
CHHKpETH3Ma IJIarojbpHbIX ad(uKcoB He mpociekuBaercs. Ha naHHbBI MOMEHT U B BOACKOM, U B M)KOPCKOM
A3bIKaX (MHUTHBIA T7aroil uMeeT MTUPQPepeHINPOBAHHYIO CUCTEMY JIMYHBIX OKOHYaHHMH 0e3 MPU3HAKOB CHC-
TEMHOTO COBMAJIEHUS B KaKUX-TH00 JHUIax:

Tabruya 9. Boackuit si3bIK, cucTeMa JINYHBIX (hopM GuHHTHOTO Tiarona [Jlaanect 1993: 53]

1SG -n

2SG -d

3sG -b (B mpe3eHce)/-o (B peTepuTe)
1PL -mma/-mmd

2PL -tta/-ttd

3PL -vad/-vid

Tabnuya 10. N>kopckuid S3bIK, CONKUHCKHI THATIEKT,
cucTeMa JIMYHbIX GopM ¢uHUTHOTO riaroia [Markus, Rozhanskiy (in print)]

sg pl
1 -n -mma/-mmd
2 -d -tta/-ttd
3 PRS -b -vad/-vid
-jaaljdd -jaad/-jddd
a -d
PST 17 -vad/-vid
-d

TeM caMbIM, MOYKHO BHJETh, YTO BHYTPHSA3BIKOBOH CIICHApUH ¢ yTpaToil adPUKCOB HE MOIXOAUT it 00B-
SICHEHHUS HKCIIAHCHUM MECTOMMEHHMH B BOJCKOM M MKOPCKOM si3bIKax. C y4eTOM 3THX AaHHBIX MPEICTaBIACTCS
MPaBOMEPHBIM TOBOPUTH O TOM, YTO MPUYHMHA MEPECTPONKH CYOBEKTHOH pedepeHInaIbHON MOJETH B MKOP-
CKOM U BOJICKOM, II0 BCEH BEPOATHOCTH, HE ObLIa BbI3BaHA BHYTpeHHMMHU npuurHamu. Hioke OynyT paccmotpe-
HBI BHELIHKE (PaKTOpBI, KOTOPbIE MOTTIH OBl OBITH CLIOCOOHBI ¢ crpoBoLUpoBath. [IpeaBapurensHo OyaeT nau
KpaTKui 0030p COBPEMEHHOI COIIMOIMHIBUCTHYECKOM CUTYallMHU ATl pACCMATPUBAEMBIX SI3BIKOB.

6.3. ApeasibHOe BJIHSIHUE KAK NPUYHHA IKCIIAHCUU MeCTOMMeHM I

Ha nanHbIil MOMEHT BCE HOCHTEIIN BOACKOTO M M)KOPCKOT'O A3BIKOB SIBJISIFOTCS IBYSI3BIYHBIMHU (BTOPOH A3BIK —
pycckuit). CaMu e MKOPCKUH ¥ BOACKHii s3bikn BKoueHsl FOHECKO B Atnac ucyesaromux sS3bIK0B Mupa '

7 TepMuH BOCXOIUT K KOHIEIIUK pacrpeaeneHnoil Mopdonoruu [Halle, Marantz 1993].

'® JTro6ombiTHO, uTO B TOI XK€ paboTe [Axel 2007: ch 6] mPOMCXOAUT NApaIeTbHbI TIOUCK MPHUMHBI HEMEIIKOH JKC-
MTAaHCUH MECTOMMEHUH, U, HECMOTPsI Ha 0OHapyXEHUE aBTOPOM «COCTBIKOBKH» YaCTUYHOHN YTpPaThl INIar0JIbHON MapagurMbl
W TIOCHEIyIoUmel 3KCIIAaHCHM MECTOMMEHHH, IOCIeIHee He NpHU3HAeTCcsd yOeIUTENbHBIM OCHOBAaHMEM [UI HPUYUHHO-
CJIECTBEHHOW CBA3H, ITOCKOJBKY, COTJIAaCHO Oojiee panHeMy moaxony [Rizzi 1986], s pacipocTpaHeHns: HEMapKUPOBaH-
HBIX CyOBEKTHBIX MECTOMMEHHH JIOJDKHA IIPOU30MTH IOJIHASL yTpaTa INIarojibHOM napajnrMel, a B HEMELIKOM OHa «He ObLia
cTonb cymectBeHHO» [Axel 2007: 323]. B koHeYHOM UTOTre, NPOAHATU3MPOBAB Pa3HbIE NPYrHe TEOPETUYECKH BO3MOXK-
HBI€ NPUYHMHBI IKCIIAHCUU MECTOMMEHMH, HEyOeUTeIbHbIE Ha HEMELKOM Marepualie, aBTOp NPUXOIUT K BBIBOY O TOM,
YTO W3HAYAIBHAS IPUYNHA MTO-TIPEKHEMY OCTaeTCs «OTKpBITO» [Axel 2007: 327].

' http://www.unesco.org/languages-atlas/index.php?hl=en&page=atlasmap
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¢ mometamu severely endangered v critically endangered cooTBeTcTBeHHO. Bee HOocuTenn 000UX SI3BIKOB SIBJIS-
IOTCS YK€ TOKUIIBIMU JIFOJBMHU U, TI0O CaMbIM ONTHMHCTUYHBIM JaHHBIM, WX YWCIIO HE TPEBHIIIAET 5 YeOBeK
UL BOJICKOTO si3bIKa M 20 — st wkopckoro [Rozhanskiy, Zhiviov 2019: 83].

OO0Hapy>KeHHasi HAMH 3KCIIAHCHSI MECTOMMEHHUH 3-T0 JIUIa B BOJCKOM M MKOPCKOM SI3bIKaX MPUXOAUTCS Ha
nepuojs XX B. — BpeMsl MacCOBOI0 MIEPEX0/ia HOCUTENEN 3TUX A3BIKOB Ha pycckuil. Tak, eciii HA MOMEHT cepe-
nuHbl XIX B. (Bpemst 3alycu MpoaHaIN3UpOBAaHHON HaMU MKOPCKOM ckasku «3oriotas ntuna» [Porkka 1885])
WKOPIIBI €IIe B Macce CBoeH Obutn oHOs3bHBIMU [HukomaeB 2002: 76], XOTS S3bIK UX YXKe COACPKAIT MHOTO-
yycIeHHble 3auMcTBoBaHus U3 pycckoro [Opik 1970: 64], To ¢ HadanoM 1930-X IT. B CBA3H C PE3KMM IOBOPO-
TOM TOCYJIaPCTBEHHOW MOJMTUKU MPOUCXOTUT UX MHTEHCUBHAsS pycudukanus. OTKkpsITeie B Havane 1920-x rr.
HEMHOTOYHCIICHHBIE IIKOJIBI, TJIe BEJIOCHh NPEnoaBaHue Ha MKOPCKOM sI3bIKe, K cepenune 1930-x rr. Obuim 3a-
KpBITHL, a IOYTH Bce IpenogaBaTenu penpeccupoBanbl [MycaeB 2004: 303]. [Tocnenyromas Benukas Oreuect-
BeHHas BoliHa M ocymecTBieHHOe B 1943 T. 0 MHMIMAaTHBE «CcBepXy» 2’ IepeceNeHne MHrepMaHIaHICKUX
Hapoa0B B OUHISIHIUIO MPUBEITH K KOJOCCAIBHOMY COKPAIIEHHIO MXKOPCKOT0 HaceneHus. B cuty 3Toro B ObIB-
IIMX MOHOATHUYECKUX MKOPCKUX NIEPEBHAX CTAJIM CEJIUTHCS PYCCKUE YKUTENH, BO3POCIO KOIMYECTBO MEXKHA-
IMMOHAIBHBIX OpaKoB, M Ha MPOTHKCHUHM BCEH CBOCH MalbHEUIICH MCTOPUN MXKOPCKHH S3BIK aKTHBHO BBHITEC-
HsuIcsl OoJiee TIPECTHIKHBIM PYCCKUM SI3BIKOM — YTO W TPUBEJIO B KOHEYHOM CHUETE K MOCTENIEHHOMY BhIMHUpA-
HUIO TIEPBOTO.

JJ1 BOZICKOTO SI3bIKa MPUXOAUTCS TOBOPUTH 00 aHAIIOTUYHOM TIpOIlecce, ¢ MOMpaBKaMu Ha TO, YTO COKpa-
IEHUE YHCcIia HOCUTENEH 3/1eCh MMPOUCXOIMIIO 3HAYUTEILHO OBIcTpee: yKe B 1922 T. TMHTBHCT BOJCKOTO ITPOWC-
xoxnaenus [, I1. LIBeTkoB oTMeuan, 4To «OOJIBIIMHCTBO JIIOJIEH yTPaTHIIO CBOX “MaTepUHCKUN A3BIK~, 3aMEHUB
€r0 CUJIbHBIM, KPACOYHBIM PYCCKUM SI3bIKOM, U JJI1 MOJIOJOr0O NOKOJIEHUS “‘BaAbbUIalCUMBI 43371 [BOI. ‘BOJA-
cKwit sA3bIK’. — E. B.] sBIIgeTCS MOYTH KuTalickoir rpamoroit» [Tsvetkov 2008/1922: 4], cm. taxoke [Kuznetsova
et al. 2015: 154]. Bo mHOroM 310T (hakT 00yCIaBIMBAJICS TEM, YTO, TIOMUMO COOCTBEHHO PYCCKOIO SI3bIKa, BO-
JCKHUH SI3bIK BBITECHSJICS TaKK€ U COCETHHM HMXKOPCKHM: B OTIIMYHE OT MOCIEIHEero, BOACKHN Bceraa Obu1 Oec-
MMUCHMEHHBIM SI3BIKOM U 110 CPABHEHUIO C MKOPCKUM (HE TOBOPS YK€ O PyCCKOM) BCET/Ia CUUTAJICS MEHee Ipe-
CTIDKHBIM. B crity 3TOTO IIpH MEKHAIIMOHAIBHBIX Opakax, JOCTATOYHO YaCTO UMEBIINX MECTO MEXIY FKOPOH U
BOJIBIO, CYNIPYTH, KaK MpaBUiIO, 00a MEepexoIuin Ha WKOPCKUH SI3bIK, I MHOTHE MCKOHHO BOACKHE 3eMJIM TIO-
CTETICHHO CTaHOBWIUCH MKOPCKUMHU. Pempeccnn mpoTHB KOPEHHOTO HaceneHusl VHTrepMaHIaHAWH MeYaabHO
OTpa3WINCh U HA YHCIEHHOCTH HOCUTENIEH BOICKOTO S3bIKa, KOTOPBIX M3HAYAIBHO OBLIO 3HAYMTEIHFHO MEHBIIIE,
YeM HKOPIIEB.

C TOuKHM 3peHHs TUIIa KOHTAKTOB, IPOMCXOIUBLUIMMH MEXAY PYCCKUMHU, BOABIO U Hxkopoi nmocne 1930-x rr.,
MOJKHO TOBOPHUTH O PE3KOM TepeXxoie MOCIeIHUX ABYX HAPOJOB HAa PYCCKHUH S3BIK, MPHYEM B TIEPBYIO OYepelb
pedb UAET 0O MAacCOBO BO3POCIIHX KOHTAKTaX MEXIY B3POCIBIMH HOCUTEISIMH. DTH MapamMeTphl S3bIKOBBIX H3-
MeHeHwmid, cornacHo I1. Tpanruny [Trudgill 2011], cBUAETEABCTBYIOT O TCHIACHIIMH S3BIKOBOI'O M3MEHCHHS B
CTOPOHY YMEHBIIIEHUSI CIOXHOCTH. [losiBIIeHHE MOTOTHHUTENBHBIX CyOBEKTHBIX MECTOMMEHHH 3-TO JHIa, 10
aQHAJIOTUU C paHee PacIpPOCTPAHUBIINMHUCSI MECTOMMEHHAMHA 1-TO U 2-TO JIHI, MOXXET CIY>KUTh MIPUMEPOM «YTI-
POIIEHUS» S3BIKOBOM CHCTEMBI, BBI3BAHHOTO MOJOOHBIM THIIOM KOHTaKTa. TeM cambIM mpociexnBaeMas pede-
peHIMaTbHAs MEPEeCTPOiiKa B MAIBIX MPUOANTHICKO-(DUHCKUX SA3BIKAX C JJOCTATOYHOW BEPOSITHOCTHIO OOBSCHS-
eTCsl BHEITHUMH (paKTOpaMu, a IMEHHO BIIMSTHHEM COCETHETO PYCCKOTO S3bIKA.

Tem campiM HaOmomaeMas pedepeHLualbHas MEePecTpoiiKa B MalbIX MPHOANTHICKO-(QUHCKUX S3BIKAaX C
JOCTaTOYHON BEPOSITHOCTBIO MOXKET OOBACHITHCS BHEIIHUM KOHTAaKTOM. B 3To# cBsizu Oojee ObICTpasi IKCIaH-
CHsl MECTOMMEHMH B BOJCKOM fI3bIKE (TIOJIHO€ JOMUHHMPOBAHME MECTOMMEHHOM CTPaTeTMd B LIEHTPAIbHOBOI-
CKOM JTHAJIEKTE y’Ke B Hauaje XX B.) Moryia ObITh BBI3BaHA TEM, YTO Y BOJAM, B OTIMYHE OT COMKUHCKON UKOPHI,
ObLIH OOJNIee MHTEHCHBHBIE KOHTAKTHI C PyCCKUM HaceneHneM [Kuznetsova et al. 2015: 155].

IleHTpanbHOBOACKUHA TUAIEKT, B OTIMYME OT HIDKHEIYXKCKOTO, NMPAKTHYECKH HE MOJBEPrajcs BIHSHUIO
MKOPCKOTO ¥ B OCHOBHOM KOHTAaKTHPOBAJI C PYCCKHUM SI3BIKOM, B CHJTy YETro 3aMMCTBOBAaHHE COOTBETCTBYIOIICH
MECTOMMEHHOH CTpaTerHH MOTIJIO MPOXOAMTH B HeM ObicTpee. bonee MeaneHHOe TeyeHHE STOTO IMpolecca B
HIDKHEITY>KCKOM THajiekTe, 3adukcupoBanHoe B KoHLE 1920-X IT., MOTJI0 OBITH CBSI3aHO C HEKOTOPBIM BIIMSIHU-
€M COCEIHEr0 MXKOPCKOTO SI3bIKa, T€ SKCIAaHCHsI MECTOMMEHHUH B LIEJIOM IIIJIa MEJJICHHEE.

20 HecmoTps Ha TO, 4TO O(GHIHMANBHO NEPECENEHHE CUUTATIOCh «I0OPOBOIBHEIMY, BCE OBIBIINE YUACTHUKH COOTBETCT-
BYIOIIMX COOBITUH COOOIIANN yYeHBIM, YTO Ha NPUHYAWTEIBHBINA INepee3s uM oTBoamiock 24 yaca ([Kuznetsova et al.
2015: 157—158]; cm. Taxke BocromuHaHUs odeBuannbl [Dunmarosa 2003]). BriocnencTBun B Xoe OEMOPTAIIE MHOTHE
moru6bau B 3cTOHCKOM KoHIytarepe Kmoora, a B 1944 r., xorma 6su10 paspemeHo BepHyThea Ha Tepputopuio CCCP, ce-
JIUTHCS Ha MPEKHUX TEPPUTOPHIX opuLMaIbHO 3anpeianock [Kuznetsova et al. 2015: 158].
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7. 3akjouenmne

B crathe ObUT TOAPOOHO PACCMOTPEH MPOIIECC IKCIAHCHH MECTOMMEHUH B UCTOPHH BOACKOTO U MKOPCKOTO
SI3BIKOB — JIBYX MaJIbIX S3BIKOB MPUOAITHICKO-(DUHCKOM TPYIIIbI, HAXOIAIIMXCS MO YIPO30i UCUC3HOBEHUSI.
DTOT mporecc OBUT PaCCMOTPEH UIS TJIATONBHBIX KIIay3; THIOTe3a O IMOTEHIHANBHON POl MMEHHBIX KIIay3 B
Mpolecce 3KCIaHCUU MECTOMMEHUH HE paccMaTpUBaiach B CHIIy HEJOCTATOYHOI'O KOJIMYECTBA UMEHHBIX KIay3
B HUCCJICIyeMBIX TEKCTaX. BBUTO yCTaHOBJICHO, YTO B CAMBIX PAaHHHUX BOJICKUX M MDKOPCKUX TEKCTax (CKa3Kax, 3a-
MUCAaHHBIX BO BTOPOW mojoBuHe XIX B.) B MpEeTEpUTHHIX Kiay3aX HAONIOAETCs acCHMMETpHYHAas pedepeHiu-
albHAS CTPATETrHs: B 1-M M 2-M IWI[aX JOMUHUPYET MOZEIH C MCIIOIb30BaHNEM CYOBEKTHOTO MECTOMMEHHSI, TO-
I71a KaK B 3-M JIMIIE MECTOMMEHHS MPEUMYILECTBEHHO OITycKatoTcs. JlaHHasi MOAENb OTINYAETCS OT COBPEMEH-
HOW, TJI¢ SKCIUTMIIUTHO BHIPAYKCHHBIC MECTOUMEHUS JIOMUHHUPYIOT YK€ BO BCEX JIMIIAX, OAHAKO (DaKT ee HATUIus
MMEHHO B CKa3Kax BBI3BIBAJI HEKOTOPHIE COMHEHHUS B MPABOMEPHOCTH MOCTYJIUPOBAHUS €€ IS KOPCKOTO U
BoicKoro si3b1ka XIX B. B miemmom. [y MpoBepKH 3TOTO Te3uca NaHHBIE CKa30K OBLTH COMOCTABJICHBI C TaHHBIMA
0oJee MO3THIX MKOPCKUX W BOACKHX HAPPATHBOB cepennHbl XX B., 3alMCAHHBIX B X0/€ Oecen ¢ nHGOpMaHTa-
MU. AHaIU3 TOATBEPANI aHAJOTUYHYIO ACUMMETPHUIO B 3TUX TEKCTaX M BMECTE C TEM MPEABAPUTEIHLHO MOKa3al,
YTO B Pa3HBIX JUAIEKTaX BOJCKOTO S3bIKA SKCIIAHCHSI IIIJIa C PA3HON CKOPOCTHIO: B IICHTPATHFHOBOJICKIX TOBOpaxX
MECTOMMEHHAast MoJenb K 1920-M IT. y)xe JOMHHHpOBAIa BO BCEX JIMLAX, TOTJA KaK B HIDKHETY)KCKUX €IIE CO-
XpaHsIach aCUMMETpPUS, XapakTepHas A cka3zok XIX B.

HauGonee npaBaomnogoO0HBIMU IPUYHMHAMH 3KCITAHCUU MECTOUMEHUH MPE/ICTABIISAIOTCS BHEIIHUE KOHTAKTHI
C HOCHUTEIISIMH PYCCKOTO SI3bIKa, MaccoBO Bo3poctue B nepuoa XX B. (ocobenno nocine 1930-x rr.). Janasiid
THUTI 3aMMCTBOBAHHSI — PACIPOCTPaHEHNE CyOBEKTHBIX MECTOMMEHHI 3-TO JIMIIA [T0 aHAJIOTHHU C paHee pacipo-
CTPAHUBIIMMUCS MECTOUMEHUAMH 1-T0 U 2-TO JIUL — MOXKET PaccMaTpUBAThCS KaK MPUMEP YIPOIICHUS SI3bI-
KOBOU CJIOXKHOCTH B pe3yJibTaTe s3bikoBoro koHtakra [Trudgill 2011]. Pa3Huna Mexny BOACKHMH JAUATCKTaAMH
TaK)KEe MOXKET OOBSICHATHCS C ITHX MO3UIUH: K 1920-X IT. IIEHTPaTbHOBOICKIE TOBOPHI B 3HAYUTEIILHO OOJIBIIICH
Mepe KOHTAKTHPOBAIN C PYCCKUM SI3BIKOM, YeM HIDKHEIYXKCKHE, T/ie HaOJII0Aanoch AOMOTHUTENFHOE BIMSHHAC
MKOPCKOTO si3bika. OOHApYKEHHBIE SIBIICHUSI BHOCST BKJIAJl KaK B MCCIIEIOBAHUS OTACIBHO B3SATHIX MAIbIX IIPH-
0anTHiCKO-(OPMHCKUX SI3BIKOB, CHHTAKCHC KOTOPBIX Ha JJAHHBIH MOMEHT €Ille He MCCIIEIOBAaH IMOJIHOCTBIO, TaK U B
0OIIyI0 TUTIOJIOTHIO SI3LIKOBBIX KOHTAKTOB.

CokpameHus

1,2,3—1, 2, 3 muio NOM — HOMMHATHB

ACC — aKKy3aTuB PL — MHOECTBEHHOE YHCJIO

ACT — aKTHBHEIH 3aJ10T PRS — HACTOSIIIECE BpEMsI

GEN — T'€HUTHB PST — mpoIIeaiee BpeMs

ILL — WIJIaTUB PTCP — cTpajaTeabHOE MPUIACTHE

INDEF — HEONpe/IelIeHHOCTh PTV — MapTUTUB

NEG — OTpHIIaHHE SG — eAMHCTBEHHOE YHCIIO
JIurteparypa

Arpanar 2012 — Aepanam T. b. Bonckue tekctsl ¢ nomophemuoi Hotanueil. M., 2012, {Agranat T. B. Votic texts
with morpheme-by-morpheme glossing. M., 2012.}

Arpanat 2017 — Aepanam T. b. (otB. pen.) [Be nepBble rpaMmMaTukyl Bojackoro sizbika. CI16., 2017. {Agranat T. B.
(chief ed.) Two first grammar books of Votic. Saint-Petersburg, 2017.}

Bopkosckuii 1981 — boprosckuii B. . CuHTakcuc cKa3ok: pyccko-6enopycckue napamtenu. M., 1981. {Borkovskiy V. I
Syntax of fairy-tales: Russian-Belorussian parallels. M., 1981.}

bopkosckuii, Kysnenos 2006 — bopxosckuii B. U., Ky3neyog I1. C. VcTtopudeckasl rpaMMaThKa pycckoro sizbika. M.,
2006. {Borkovskiy V. I., Kuznetsov P. S. Historical grammar of the Russian language. M., 2006.}

Bynennas 2017 — byoennas E. B. JxcnaHcus MECTOMMEHHH B HCTOPUH PYCCKOTO sI3bIKa: TOUKa oTcuera // UeTblpHa-
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PE3IOME

B craThe mpencTaBieHo TMaxXpOHUYECKOE HCCIe0BaHUE CyOBEKTHON ped)epeHIINN B BOJACKOM U MXKOp-
CKOM SI3BIKax (ypanbCcKas CceMbs, MpuOaNTHiicko-puHCKas rpymmna). Ha ceromHsamHuil 1eHp B 3TUX SA3BIKaX,
KaK ¥ B PYCCKOM, CyOBEKTHOE MECTOMMEHHE BO BCEX JIMIAX MPENMYIIECTBEHHO BBIPAXKACTCS IKCIUTMIIUTHO
(cp. mxopckyto (hpasy mid muissan Senen hiivdst ‘51 xoporo 3To moMHI0’). Tem He MeHee TaHHAs MOJIENb He
XapakTepHa Uil OONBLIMHCTBA JIPYTHX YPAalbCKUX SI3BIKOB, TI€ MECTOMMEHME, KaK IPaBHIIO, OIyCKaeTcs.
B aT0ii cBsI3M TeHe3nc MPOHOMUHAIBHONW CyOBEKTHOH pedepeHIMH B MKOPCKOM M BOACKOM SI3bIKax Ipel-
craBisieT 6onpmoi uaTepec. [IyreM nuaxpormdeckoro aHanmm3a TeKCToB XIX—XXI BB. B cTaTbe MOKa3bIBa-
eTcd, Kak Mojo0Has MECTOMMEHHAas MOJENb IOCIIEN0BATENbHO Pa3BUBATACH B [BYX JHAIEKTaX BOJCKOTO
(IeHTPaJIBHOBOICKOM M HYPKHEIY)KCKOM) M COMKMHCKOM JHAaJeKTe MXKOPCKOTO si3bIKa. J[yisi Bcex manoMoB
KOHCTaTUPYETCsl 3HaUMMasi 3KCIAaHCHUS MECTOMMEHHUHM TpeThero juua B cepeauHe XX B. [JaHHbIA mporecc
COBIIA/Ia€T 110 BPEMEHU C MAacCOBO BO3POCIIMMH KOHTAKTaMH HOCHTENEH 3THX UAMOMOB C HOCHTEISIMH pyC-
CKOTO SI3bIKa ¥ MOXKET OOBSICHATHCSI KOHTAKTHBIM BIIMSTHHEM.
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SUMMARY

The article deals with diachronic study of subject reference in Votic and Ingrian (Finnic branch, Uralic
family). At present, in these languages, as in Russian, the subject pronoun is predominantly expressed explic-
itly (Ingrian: Mid muissan Senen hiivéist ‘1 remember it well”). However, this pronominal pattern is not typi-
cal for other Uralic languages, where the pronoun tends to be omitted (at least in the first and second person).
In this regard, the genesis of pronominal referential pattern in Votic and Ingrian languages is of great interest.
Based on diachronic analysis of Votic and Ingrian texts (mid 19" — early 21 century), the article shows
how the pronominal pattern has developed through the Central and the Lower Luga dialects of Votic and
through the Soikkola dialect of Ingrian. All idioms demonstrate a significant expansion of third person sub-
ject pronouns in the middle of the 20" century. This process coincides with the period of increased contacts
with native speakers of Russian and can thus be explained by contact influence.

Knouesvle crnosa: nnaHOe MeCTOMMEHHE, CYOBEKTHAs peepeHIHs, WKOPCKHIl S3BIK, BOACKHHN S3BIK,
SI3BIKOBBIC KOHTAKTBI, TUAXPOHHUS
Keywords: personal pronoun, subject reference, Ingrian, Votic, language contact, diachronic study
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IIpeBepObI noy ¥ joyi B 3aN1aIHBIX AUAJIEKTAX XaHTHINCKOTIO SI3bIKA:
aCHEKTYaJbHbIH U JUCKYPCHUBHBIN aHAJIN3!

1. BBeaenune

IIpurnaronsHble cIy>KeOHBIC clTOBa, WK «carteumTh [Talmy 1985: 138—163], mmpoko oOCyKaaroTcs
KaK B THUIIOJIOTUYECKUX, TaK U B KOHKPETHO-SI3BIKOBBIX HCCleA0BaHMAX. OXHON U3 MPUYMH CTOJIb IPUCTAIBHOTO
BHUMAaHUS ABIISIETCS TO, YTO TaKHe €IMHMIbI, H3HAYAJIbHO BBIpakas 3HAUCHMS MECTa, HAalpaBJICHUS U CIOco0a
JIeHCTBHS, HEPEAKO Pa3BUBAIOT TPAMMATHKAJIN30BaHHbBIE YIOTPEOIEHHUs, B KOTOPHIX MapKUPYIOT acCHeKTyallb-
HBIE XapaKTEPUCTUKU CUTyallud U U3MEHEHHSI B apIYMEHTHOW CTPYKType IJiarona.

YacTHBIM CIIy4aeM CaTeJUIUTOB SABILIIOTCS NMPEBEPObl — CIIyKEOHbIE CIIOBA, HAXOASAIINECS B MIPEHO3ULIUH K
TJIArOJIFHOM CIIOBO()OPME M BBIpaKalolive B MEPBYIO o4epenb MpocTpaHcTBeHHbIe 3HaueHus [Kiefer, Honti
2003; ApkamgseB 2015]. [IpeBepObl B pa3HBIX s3bIKaX MPOSBISIOT pa3Hbie MOPQOIOTHUECKHE CBONCTBA U 3aHH-
MAalOT pa3Hble MO3UIMH B JIMHEHHO-CHHTarMaTHYe€CKOM KOHTHHYYME — OT CBSI3aHHBIX MOp(eM, KaK B CJIaBsH-
CKHUX SI3BIKaX, 10 OoJiee aBTOHOMHBIX €IMHHMII, KaK B BEHT€PCKOM WIJIM HEMENKOM. MICTOUHHKOM Uil rpaMMaru-
KaJM3alui MPeBepOOB MOTYT CIY>KHTH CJIOBa 3HAMEHATEIbHBIX YacTed peud — Hapeuusi, (GOopMbl CyLIeCTBU-
TETHHBIX, a U3 CJIOB CIY)KEOHBIX YacTel peun — MPeJIoTH U mocienoru [Apkanbes 2015: 54—57].

[IpeBepOBI pacrpocTpaHeHbl BO MHOTHX SI3BIKOBBIX apeanax, B 4YaCTHOCTH B s3blkax EBpasun u KaBkasa,
a Cpein YpalIbCKUX S3BIKOB — BO BCEX yropckux s3eikax [Kiefer 1997], a Takxke B cenpKynckoM si3bike [Ky3He-
mmoBa u Ap. 1980: 310—313]. Haubomnee monpoOHO B IUTEpaType MPOAHATM3UPOBAHEI TIPEBEPOBI BEHTEPCKOTO
s3pika [Ladanyi 2000; Kiss 2004; Honti 1999a, b], umerotcs Taxke paboThl 1Mo mpeBepbaM B 00CKO-YTOPCKHX
s3bikax [Kiefer 1997; Virtanen 2014; Bapna 2016; bypsikun, Conosap 2017; Conosap 2018]. Kpome Toro, xaH-
THICKHAM TIpeBepOaM TOCBSIIEHEI OTMEIbHBIC pa3aeisl B padorax [Comoap 2011; Kakcnn 2010]. C 6o1ee mon-
HBIM 0030pOM PaboT O MpeBepOax B 00CKO-YTOPCKHX SI3BIKAX YUTATENh MOXKET 03HAKOMHTHLCS B pabote [Haxpa-
yeBa 2014]. [IpeBepOBI CENBKYIICKOTO SI3bIKa MOAPOOHO paccMaTpuBaroTcs B [beikons 1980].

B pabotax, mOCBAIIEHHBIX 00CKO-YTOPCKUM SI3bIKaM, OTMEYAeTCs, YTO MPEeBepObl B HUX Pa3BUBAIOT acIleK-
TyanbHble ynorpednenus [Kiefer 1997: 323]. IlpeBepOy noy nocesiieHa padora [Bypseikun, Comnosap 2017],
B KOTOPOH CPaBHUBAIOTCS MOJAEIH YIPaBJICHHs TJ1arojoB ¢ mpeBepooM u 0e3 npeBepba. Ha maTtepuane oOump-
HO# BBIOOPKH M3 390 TI1arojIoB aBTOPHI MPUXOIAT K BRIBOIY, YTO MPUCOCTUHEHUE K TIAroiay mpeBepba MoKeT
M3MEHATH MOJIETb YIIPABJICHHUS IJ1arojia: Tak, IJIarojbl MepeMeneH sl ¥ HaX0XK/IeHUsI B IPOCTPAHCTBE MU MPH-
COCIMHEHHUH NpeBepOa TepsI0T BAJICHTHOCTh HA MECTO NeHCTBUs. B Ipyrux ciyyasx Mozenb YIpaBjieHHUS IJia-
roja COXpaHseTCs: HalpuMep, IJ1aroybl ACHCTBHA OOBIYHO COXPaHAIOT HAO0Op BaJCHTHOCTEH. ABTOPBI TaKXkKe
oOpararoT BHUMaHHe Ha TO, YTO WHOT/Ia MPUCOEANHEHNE TpeBepOa U3MEHIeT CEMaHTHKY TJ1aroiia, ¥ BbICKa3bl-
BAIOT HEKOTOPBIC YaCTHbIC HAOIIOAEHHS O TOM, KaK MpeBepO BIMSET Ha acIeKTyaJIbHbIE CBOIMCTBA Ii1arosia.

B cratwe [Virtanen 2014] o6cyxaaeTcst MAaHCHHACKHIA TIPEeBEpO juw — KOTHAT XaHTBIMCKOTO jOoyi. ABTOp 3a-
MeYaeT, YTo juw, KaK ¥ Jpyrue MoJo0HbIe eINHHUIIB, UMEET JIBa THIA YHOTpeOIeHU: HCXOIHbBIE TIPOCTPAHCT-
BEHHbIC U TpaMMaTHKaJIN30BaHHBIC acHeKTyasibHble. CBOICTBAa 3THX THIIOB €IUHMLl B paboTe BIEpPBHIEC pac-
CMaTPHUBAIOTCS OTAENBHO. TeKCTOBbIE JaHHBIE IOKA3bIBAIOT, YTO ACIEKTyalbHbIC YIOTPEOICHHUS juw IIOYTH BCe-
rZla CONPOBOXKIAIOTCS TOKa3aTeNsMH CyOBEKTHO-OOBEKTHOTO CHPSDKEHUS Ha Tiaroje. Tak Kak OOBEKTHOE
CHpsDKEHHE B 0OCKO-yTOPCKHUX SI3bIKaX MAPKUPYET TOMHKAIBLHOCTH MPSIMOr0o OOBEKTa, UCCIeI0BaTEIbHULA 3a-
KJIFOYAeT, YTO ACHEKT U TONUKAIBHOCTh IPSAMOTro 00bEKTa B3aUMOCBsI3aHbl. DTO HAOJIOJCHUE IPEICTABIISET He-
COMHEHHBII MHTEpEeC M MPUMEHHUTENBHO K XaHTBICKOMY sI3bIKY. B Hameit pabore 00CyKICHUIO TUCKYPCHBHOTO
cTaTyca NpsIMOTO IOTOJIHEHHUS TIPH TJIaroJie ¢ MpeBepOoM MOCBSILEH pa3zaen 3.2.

OOBEKTOM HAILIETO MCCIIEIOBAHUS ABIIIOTCS NMPEBEPObI 3alaHbIX AUAIEKTOB XaHTBIICKOIO A3bIKa: MBI Jie-
TaJbHO paccMaTpuUBaeM IpeBepOBl noy ‘BBepX’ W joyi ‘Hazaj, BHYTPH, IOMOW . BRIOOp MMEHHO 3THX €IUHMIL
MOTHUBHPOBAH TEM, YTO B CPABHEHHH C IPYTUMH XaHTBIMCKUMH IpeBepOaMu 3TH €JUHULBI HanOoJiee YaCTOTHBI
U TI0 JaHHBIM CJIOBAapeH U TEKCTOB OOHApPYKUBAIOT HAaHOOJIbIIIEE KOJMUECTBO HEIIPOCTPAHCTBEHHBIX yIIOTpebie-

! Uccnenoranue nonnepsxano rpanrom PH® Ne 19-78-10139 «AprymMeHTHast CTPYKTypa, 3alI0T ¥ aKTAHTHAs JIEPUBA-
U B s3bIkax 3amagaoit Cubmpm». ABTophl Omaromapst xwurenei cen Osropt u Myxu AHAO 3a momomts B c6ope maH-
HbIX, E. B. Kamkuna 3a o6cyskaeHne Matepuana 1 [eHHbIE COBETHI, a TAKXKE aHOHUMHBIX PELICH3EHTOB, YbH 3aMEYaHUsI [10-
3BOJIMJIM CYIIECTBEHHO YJYUIIIUTh TEKCT paboThl. Bee manbHelme onmbKy OCTAITCS Ha COBECTH aBTOPOB.
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Huil. MBI HE UCKJIFOYAEM, YTO HAITM BBIBOJIBI MOTYT OKa3aThCsl BEPHBIMU U JIJISI HEKOTOPBIX JPYTUX MPEBEpOOB
XaHTHIHCKOTO S3BIKA.

Benen 3a [Virtanen 2014] MBI paccMaTpruBaeM OTIEIBLHO UCXOIHBIC, «HAIIPABUTEIBHBIC), M TPAMMATHKAIIH-
30BaHHbIC, «aCIEKTYyaIbHbBIC», YIIOTPEOICHUS noy U joyi. Jlyis o0oux ciaydyaeB yHOTPEONCHUS 3THX CIUHMUIL Ja-
eTcs onmcaHue ux Mopdosorndeckux cBorcTB. Kpome Toro, B Hamiell paboTe Mpy MOMOIIN CTaHAAPTHBIX TeC-
TOB YTOYHSETCS acIeKTyalIbHBIN CTaTyc MpeBepOoB U Ooiiee MoAPOOHO paccMaTpUBAIOTCS TUCKYPCHUBHBIE OCO-
OCHHOCTH UX yMOTpeOIeHUS.

Marepuranom mccieT0BaHMUs TOCITY KN JaHHBIEe IIYPHIIIKAPCKOTO JAWAalIeKTa XaHTHIHCKOTO s3bIKa (3amai-
Has TPYIa JUAJICKTOB), coOpaHHbIe B 3kcnenunusax B ¢. Oropt u ¢. Bocsaxoso lllypermkapckoro paiiona
SAmano-Henernkoro aBToHOMHOTO OKpyra (2017 r.), a Takke B c¢. KaseiMm bepe3oBckoro paiioHa XaHTHI-
Masncwuiickoro aBToHOMHOTO okpyTa (2018 r.). B ¢. OBropr 65110 Onporrero 11 Hocureneii B Bozpacte ot 44 10
70 neT, B c. BocsxoBo — 1Tk uH(pOpMaHTOB B Bo3pacte oT 44 1o 65 net, B ¢. Kazeim — 12 HocuTenel B BO3-
pacte oT 42 1o 75 net. CTeneHb COXPaHHOCTH POJHOTO XaHTBHIMCKOIO SI3bIKAa Y HOCUTENEH TOCTATOYHO BBICOKA,
1 B OOJIBIIMHCTBE CIIy4YacB XAHTHIMCKUU SI3BIK MCIOJB3YETCS B TIOBCEIHEBHOM OOIICHUU HAPSIY C PYCCKHUM.
[MomuMo MaTepwanoB, MOJTYYSHHBIX METOAOM DIUIMTAIMU, B UCCIEAOBAHUU HCIIONB30BAIHNCH TaKKe TEKCTHI
Y OTZICJIBHBIC MPUMEPHI HA TETHHCKOM T'OBOPE XAHTBIMCKOTO SI3bIKA, KOTOPBIA SBIACTCA MEPEXOTHBIM MEKIY
IIYPHIIIKAPCKUM W Ka3bIMCKAM JHaliekTaMu. B Tekctax comepkutcs 285 BXOXKICHHN IpeBepOa noy H
263 BxoxzaeHus joyi’. Ilpu 3amucy XaHTHIACKUX IIPUMEPOB MbI MCIIONIb3yeM (DMHHO-YTOPCKYIO TPAHCKPHUIILIUIO
IUIS XaHThIHCcKOTO si3b1ka [Honti 1986; Komkapesa, Comosap 2007]. [IpuMepsl cOpoBOXKAAIOTCI TOMOPHEMHOM
HOTaIMeH, BRITIOJTHEHHON B COOTBETCTBUH C JICUITIIUTCKUMH MTpaBiiaMu riioccupoBanus [Comrie et al. 2008].

00630p ynotpebiieHrs IpeBepOOB 10y | jOyi MBI HAUHEM C paszzaenia 2, B KOTOPOM 00Cy)AaroTcsi MophoIro-
TUYECKHE CBOWCTBA HANPABUTENBHBIX H aCIEKTyaIbHBIX yroTpeOiaeHuii npesepOoB. Jlanee B pasaene 3 Mbl 00-
paTMca K CeMaHTHKE MpeBepOOB M OTAETHHO PACCMOTPUM HX ACTEKTyalbHBIE M TUCKYPCHUBHBIC (YHKITHH.
B 3axmounTensHoi 9acTu (pasaen 4) IoJBOIATCS UTOTH UCCIISIOBAHUS.

2. IlpeBepObI B XaHTBIMCKOM fI3bIKE:
HANPABUTEJbHbIC U ACNIEKTYAJIbHbIE YIIOTPeOJIeHUs

2.1. ®yHKkuuu npeepoon

B rpamMmarndeckux ONMUCaHMAX XAHTHIMCKUX THATEKTOB (HUKcHpyeTcs oT 7 no 12 mpeBepOoB. HBEHTaph
mpeBepOOB (WM 10 KpaifHel Mepe A/epHast ero 9acTh) B Pa3HBIX AMAJeKTaxX MPUMEPHO COBMamaeT. B rpamma-
TUYECKOM OUYepKe 00TOPCKOro JuajieKTa MepeunciieHbl clieaytomue 12 mpeBepOoB 1 AaHBI CIEAYIOMINE IePEeBO-
nel: lap (lap)® ‘sBmnotnyio’, nox (noy) ‘BBepx’, il (i) ‘BHu3’, kim ‘mapyxy’, lukki ‘B pasHble CTOpPOHBI’, nik
‘K peke’, wuti (wiiti) ‘BBepX oT peku’, joxi (joyi) ‘momoii’, su:ppi (suppi) ‘depes’, e:lti (eAti) ‘cBepxy’, xos ‘nu3na-
neka’, je:l (jed) ‘mampme Bmepen’ [Nikolaeva 1999: 35]. B ommcanmu kaspiMckoro amanekra [Kakcwr 2010:
77—79] ynoMmuHaeTCs CeMb MPEBEPOOB: ara ‘paccpelOTOUCHHOCTh ACHCTBUSA , jed ‘HANpPaBICHHOCTH JBIIKESHUS
BIIEpe/, Aajbllie, B CTOPOHY’ / ‘MIPOJOIDKEHNE TIPEpBaHHOTO ACHCTBHA , il ‘HANPaBICHHOCTh ACHCTBHS BHHU3’,
nuy (ndy) ‘HampaBICHHOCTH BBEpX / ‘TIONHOTA JEWCTBHA, €r0 3aBEepIICHUE WIH IMpeKpaiieHne’, kim ‘Hampas-
JICHHOCTH JeMCTBUA HApYyXKy , juyi (joyi) ‘HalpaBlIeHHOCTh NEHCTBUS BHYTPb WM Hazan’', ldp ‘TOMHAs 3aMKHY-
TocTh AeiictBus’. B pabore [Bypsikun, ComoBap 2017], Takke A Ka3bIMCKOTO JUANEKTa, (PUKCUPYIOTCS Clie-
JyIoIlue BoceMb mpeBepOoB: aan (lap), nyx (noy), apa (ara), kum (kim), ujy (id), neaxa (pelka), wenu (Sopi),
xkamua (katna).

Kak u npyrue eamHUIIBI 3TOTO Kilacca, MpeBepObl ndy U joyi, 0 BCe BUAUMOCTH, BOSHUKIIHM B OOLIEYTOp-
CKYIO 3IIOXY W BOCXOIAT K MPOCTpaHCTBeHHBIM HapeuusMm [Honti 1999b: 173]. Cornmacao [UEW: 308, 851], ux
MCTOYHUKOM SIBJIAIOTCS] PEJIIIUOHHBIE HMeHa *n1u (BO3MOXKHA TaKKe PEKOHCTPYKLHUS BapUaHTa *7iu) ‘BEpXHAA
4acTh’ W *ju ‘BHYTpPEHHSSA 4acTh’. B COBpeMEHHOM XaHTHIHCKOM SI3BIKE HAPSAMY C TpeBepOaMu MMEIOTCS TaKKe
OJTHOKOPEHHBIE UM Hapeyusl Ha -Ai, KOTOpPbIE UCIIONB3YIOTCS TOJIBKO B HalpaBUTENbHON (hyHKIMU. B mpumepax
(1a) m (1b) HKe MOKa3aHa Tapa noy U noyAL.

(1) a. pet’a jiy-a noy  yumx-ti pit-as
Iletss mepeBo-DAT BBepx Je3Tb-NFIN.NPST cTaTbh-PST[3SG]

‘Ilers cTan ne3Th Ha AepeBo’ (Iyp. AUAIL.)

2 KopIyc TEKCTOB Ha XaHTHIHCKOM s3bIKe 00IIMM 00beMoM B 42174 coBoynotpebnenns, paspaboranssii E. B. Kam-
KUHBIM B paMKax MPOrpaMMbl (pyHIaMEHTAIbHBIX HccienoBannid npesuanyma PAH «Kopmycnas muarBrcTHRaY (2012—
2014 rr.).

3 B ckoOKax JaeTcs 3amuch B (PHHHO-YTOPCKOM TPAHCKPHIIIMH, €C/TH OHA OTJIMYAETCS OT NPHBEICHHON B HCTOUHHKE.
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0. noyi wat-man pal-A-aw
BBEPX.ADV CMOTpPETh-CVB 0OSThCA-NPST-1PL
‘Beepx mocmotpeTs 6oumces’ [Koprryc: «Jlyray, 15] (uryp. auait.)

[Ipumepsr (2a) u (2b) HMXKE WILTIOCTPUPYIOT TIAPY joyi U joyAi.

(2) a. masa kat Sos joyi  Sus-as
Mama aBa 4ac BHYTpbh aratb-PST[3SG]
‘Marma 1Ba yaca 1muia 1oMoit’ (Imyp. nuai.)

0. ma an-em JoxAi pot-s-em
s dJamka-1SG Hazam.ADV KIacTh-PST-1SG.SG
‘51 moctaBUII CBOIO YaIIKy Ha3an (LIyp. Aual.)

[peBepOsl noy B (1a) u joyi B (2a) ynoTpeOIeHbl B CEMAaHTUYECKH UCXOJHOM 3HAYEHUHU MPOCTPAHCTBEHHOTO
npezena cuTyauu AwkeHus. OgHaKo A1 HUX (PUKCHUPYIOTCS TakkKe ynoTpeOleHUs] B HEIPOCTPAHCTBEHHBIX
KOHTEKCTaXx, I/ie IpeBepO BBICTYNACT B POJIM ACHEKTYyaJbHOTO MOKa3aTels, KaK, HalpuMep, B IpeanoxkeHusx (3)
u (4) HKe.

(3) masa an-2-al noy A'oyat-s-alli / *A oyat-as
Maina vamka-PL-3SG BBEpPX MBITb-PST-3SG.NSG / MBITh-PST
‘Marma BeIMbLIA Tapenku’ (IIyp. Auad.)

(4) pet’a yud pil-al  joyi  Ae-s-Ai / *le-s
Ilers pbida Kycok-3SG BHYTpPb €CThb-PST-3SG.SG / ecTb-PST
‘IleTst cven Kycok peIOBI” (IIyp. THAL.)

BaxHas 0coOEHHOCTD aCIeKTyalbHBIX YIIOTPEeOIeHUH MPeBepOOB COCTOUT B TOM, UYTO B COYETAHHSX C IEpe-
XOAHBIMU TJIarojlaMH OHH COBMECTHMBI TOJNBKO C TjarojamMud B (opMe CyObeKTHO-OOBEKTHOTO CHpSIKEHUS,
B KOTOPBIX COTJIaCOBaHHE MPOUCXOIUT KakK ¢ CYOBEKTOM, Tak M ¢ o0bekToM (3, 4): Tak, B mpuMmepax (3, 4)
UCTIONB3YIOTCST (POPMBI CYOBEKTHO-OOBEKTHOTO CIPSIKEHUS A 'Oyat-s-aAAi (MBITh-PST-3SG.NSG) ‘OH MOMBLT (UX)’
u Je-s-Ai (ecTb-PST-3SG.SG) ‘oH cben (ero)’. @opMeI T1arosia, B KOTOPBIX COTJIACOBAHUE MPOUCXOIUT TOJIBKO C
CyOBEKTOM, NIPU aCIEeKTyaJIbHBIX YIOTPeOICHIIX peBepOoB HeBO3MOKHBL. M. A. Hukomaesa [Nikolaeva 1999:
73—76] ompenenseT yCcIOBUS YIIOTPeOICHH CYObEKTHO-OOBEKTHBIX ITOKa3aTellell B TepMHUHAX WH()OPMAITHOH-
HOU CTPYKTYPBI: CyOBEKTHO-OOBEKTHBIE MTOKA3aTEIN MapKUPYIOT OCOOBII BTOPUYHO-TONUKAIBHBIA CTAaTyC Ipsi-
MOro 00BEKTa B MPOTHBOMOJIOKHOCTh MEPBUYHOMY TONMKY — HanboJiee aKTHBHOMY yYacCTHUKY B TEKyIeM
BBICKA3bIBaHNUHU, OOBIYHO BBIPAXKAEMOMY UMEHHOM I'PYyMNIION B CyOBEKTHOM MO3ULINY.

Kak u B pabore [Virtanen 2014], MbI paccMaTpuBaeM acleKTyalbHEIE YITOTPEOJIeHHS MPEeBEpOOB KaK CBUIC-
TEJILCTBO MX TpaMMaTHKaIM3aluH: €AWHUIBI ¢ M3HAYaJIbHO HalpaBUTENFHONW CEMaHTHUKOHW pa3BHBaIOT Oolee
«rpaMMaTH4ecKue» acleKTyajlbHble 3HaueHHs. V3BECTHO, YTO TpaMMaTHKAIU3AIMs JIGKCHYECKOW €IWHHIIBI
OOBIYHO CONPOBOXKAACTCS NOTEPEH aBTOHOMHOCTHU U ABH)KEHHEM II0 JIMHEHHO-CUHTarMaTH4eCKOMY KOHTUHYYMY
OT aBTOHOMHOU cJIOBO(OPMEI K CBsizaHHOUM Mopdeme [Lehmann 1985]. U neiicTBUTENBHO, KaK MBI YBHIIUM B
pasznene 2.2, B acleKTyalbHBIX KOHTEKCTaX €AWHUIBI HOy U joyi AEMOHCTPUPYIOT HE Takue MOp(doIorHuyecKue
CBOHCTBA, KaK B HaIIPaBUTEIbHbIX.

ITo cBoeit dhynkiuu B mpumepax (3) u (4) noy u joyi B OoNbIIel CTENIEeHN HAIOMHUHAIOT TJ1arojibHbIe TPaM-
MaTHYeCKHE MOKa3aTeNl, YeM HalpaBUTENbHBIE Hapeuus, 1 B 3TOM OTHOIICHHMH MOTYT paccCMaTpHBaThCS Kak
CaMOCTOSITETIFHBIN TpaMMaTHyeckuil knacc. Tem He MeHee B 3TOH paboTe MbI BO3JAEPKUBAEMCSI OT OIpeIeICHUS
4acTepedHOro cTaTyca pa3inyHbIX YHOTPeOIeHUH 1oy, joyi 1 ApyTruX MONOOHBIX €IUHMLI: MBI OyIeM Ha3bIBaTh
uX mpeBepOaMH BHE 3aBUCHMOCTH OT TOTO, YIOTPEOJICHB OHM B HANPaBUTEIBHOW WM aCIEKTyalbHOU (QyHK-
1MUY, — BCJIe] 3a cymecTByromumu onucanusmu [Nikolaeva 1999; Kakcun 2010]. Ipu sToM Mopdonoruye-
CKHUE Pa3Iuyusi, KOTopble OyIyT ONMCaHbl B paszaeine 2.2, B IPUHIUIE MOTYT CIIy>KUTb KPUTEPUSIMH OTHECEHHS
pasHbBIX yroTpeOsieHH IpeBepOOB K pa3HbIM I'PaMMaTHYECKUM KIIacCaM.

2.2. Mopdoaoruyeckue cBoiicTBa npesepooB

Mopdonornueckuii craryc nmpeBepOoB yacTuuHO obcyxaaercs B [Nikolaeva 1999], onnako aBTOp He pac-
CMaTpHBaeT OTAEIBHO CBOHCTBA MpPEBEpPOOB B HANPABUTEIBHBIX U B TPAMMATHKAN30BaHHBIX aCHEKTYalIbHBIX
ynotpebienusix. CBoiicTBa 3TH pu 0osiee OJTU3KOM PacCMOTPEHUH OKA3bIBAIOTCS PA3TUIHBIMU: TaJie€ MbI YBH-
JIUM, 4TO B HANPaBUTEIbHBIX yIOTPEOIEHUAX TPeBepObl XapaKTepu3ytoTcs OOJbIIel cTeneHbl0 Mopdoioruye-
CKOW aBTOHOMHOCTH, KOTOpas, B YaCTHOCTH, MPOSBIISICTCS B OOJNbIICH JTHHEHHO-CHHTArMaTnieckoil cBoboje
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equann (B mornManuu [[Imyarsa 2003: 32—35]) u ctocoOHOCTH MPUCOEANHATE COOCTBEHHBIE MOphoIoTnye-
ckue nokazatenu. Hexoroprie Mopdonoruueckue cBoiicTBa NpeBepOOB NPOCIESKUBAIOTCS HAa MaTepualie KOpILy-
ca TekcToB. Hanpumep, u ndy (5), u joyi (6) MOTYT OTAENATHCS OT IJ1arojia OTPULATEIbHON YacTHIEH.

(5) yuw wantas-s-anon  lin xOtay yor  pdta,
J0Ar0  O0poThCA-PST-3DU OHW.DU sebenp oOpas 3a
top nemyojat nox am  pit-as

TOJIBKO HHUKTO BBepX NEG cTaTh-PST[3SG]
‘Hlonro OopoyMCh OHHM H3-3a JIeOETUHOTO OmepeHbs, Ho HuUKTO He mobemun’ [Kopmyc: «Opem», 134]
(xa3. muain.)

(6) nemalt yojat  joyi al esi-a
HHUKTO YCJIOBCK BHYTpPb PROH IIyCKaTb-IMP
‘Huxoro BHyTph He Tyckaii’ [Kopmyc: «O crmycke cobaku», 6] (TETHHCKUN TOBOD)

Y npeBepOa joyi B HalpaBUTEILHOM YIIOTPeOICHHIH, KaK MMOKa3siBaeT mpumep (7), Takke GUKCHUPYETCS HC-
MOJIb30BaHUE B MIOCTITO3UIINHU K TJIaroIy.
(7) si  man-aA Aiw joyi

FOC uaATH-NPST[3SG] OoH Hazan

‘U BoT unet o nomoit’ [Kopmyc: «Memiok I», 23] (Terunckuii roop)

B nienom ke MOpQoIOrHUecKuii CTaTyC noy U joyi He MOXKET OBITh OJHO3HAYHO OMPEACIICH UCXOAS UCKITIO-
YUTEIHFHO U3 TEKCTOBBIX JIAHHBIX B CHIIy OTPAHHMYEHHOTO 00beMa KOpIyca H, KakK CIeACTBHE, OOINBIIOro YncIiia
JIaKyH, KOTOPBIE MOKHO 3aIlOJTHATH TOJBKO IyTEM IOCIEI0BATEIHHON MPOBEPKH C HOCHTEISIMH BCEX JIOTHYE-
CKuX BOo3MOxHOCTeH. [loaToMy nayee MBI Ha DIUIMTUPOBAHHOM MaTepHale MOJIPOOHO COMOCTaBUM HaIlpaBH-
TEJbHBIE U ACTIEKTYaJbHbIE YITOTPEOICHHS UCCIIEyEeMbIX SUHUIL TI0 CICAYIONIUM YETHIPEM KPUTEPHUSIM:

1) BO3MOYKHOCTH aBTOHOMHOT'O YIIOTPEOJICHUS TIpeBepOa;

2) BO3MOXKHOCTB OTZICTICHUS TIpeBepOa OT TJ1arofa;

3) BO3BMOXHOCTh M3MECHEHUS TIOPs/IKa CIIeIOBaHUs IpeBepOa U TIarona;

4) moguduKanus npesepoa MapKepaMu CTETICHN U YaCTHBIM OTPHUIIAHUEM.

ITepBric Tpu MOPGHOITOTHIECKUX KPUTEPHS, TpemtokeHusie M. A. Mempuykom B [Menpuyk 1997: 161—171],
XapaKTepU3yIOT MOJOKEHUE JIEKCEMBI B TUHEITHO-CUHTarMaTHuYeckoM KoHTuHYyyMe. [locneanuii kpurepuit, gac-
TUYHO CBSI3aHHBIN C TIEPBBIMH TPEMS, SBJSIETCS B OOJIBINICH CTETIEHN CHHTAKCUYECKUM H OTIpEAeIIsieT TO, B KaKOH
CTETICHN CHHTaKCHUYeCKas TUCTPUOYLHS pacCMaTpPUBAEMbIX €IMHHII, 2 IMEHHO BO3MOXXHOCTh MX MOAH(HUKamn
JIPYTMMH €IMHUIIAMHU, COOTBETCTBYET IUCTPUOYLIMH aBTOHOMHBIX CIIOBO(OPM.

2.2.1. JInHeHHO-CHHTAarMaTHYECKIE CBOWCTBA MIPEBEPOOB

PaccmoTpuM HMHEHHO-CHHTarMaTHYECKUE KPHUTEPUH, OMPEIEISIONINE CTeleHb MOP(QOJIOTHYECKOH aBTO-
HOMHOCTH €OUHMLBI, U TONBITAEMCS NPUMEHUTh MX K W3yYaeMbIM HaMH npeBepOam ndy u joyi. CormacHo
[Menbuyk 1997: 158], npoToTunuyeckas (CHIbHAs) aBBTOHOMHOCTD 3aKJII0YaeTCsl B BO3MOKHOCTH U30JIMPOBaH-
HOT'O YNOTpeOJIeHHs] SAMHUIBI B CAMOCTOATEIILHOM BBICKa3bIBaHWHU. EAMHULEI, HE o0nanaromue STHM CBOMCT-
BOM, MOTYT HPOSBIATH CIa0yl0 aBTOHOMHOCTH [TaMm ke: 160], koTopast BeIpaskaeTcsi B UX OTACIUMOCTH, IHUCT-
pUOYTHUBHON BapHaTUBHOCTH U MIEPECTABUMOCTH (B HOPSIIKE YMEHBIICHUS 3HAUUMOCTH KPUTEPUEB).

Enununst noy (8) u joyi (9) B cBoeM MpsIMOM HanpaBUTENbHOM 3HAYEHUU O0JIaaloT CUIHHONH aBTOHOMHO-
CTBIO, IOIYCKasl H30JIMPOBAaHHOE YIIOTpeOICHNE B KadecTBE OTBETA Ha BOMIPOC.

(8) — yolta wasa yumy-as? — noy
kyma Bacs 3ame3tp-PST[3SG] HaBepX
‘Kyna Bacs 3a6pancsa? — Hasepx® (1yp. ouad.)

(9) — yolta soy-at  ak-s-alran? — Jjoyi
KyAa MKypa-PL TammuTh-PST-2SG.NSG BHYTpPb
‘Kyna Te1 oTHEC onexay? — Jlomoi’ (umyp. auai.)

B koHTekcTax, rie ndy W joyi WMEIT He HANpPaBUTENBHYIO, a8 acleKTyabHYyI0 CEMaHTHKY, WX H30JIH-
poBaHHOE yroTpebienne, kKak mokasano B (10) u (11), He momryckaeTcs, U Take cama BO3MOYKHOCTh IOCTa-
HOBKH CKOJ'II)KO-HI/I6YIII> IMOAXOJsAIICTO BOIIPOCa K HpeBepGaM B HOI{O6HI)IX KOHTCEKCTaxX OKa3bIBACTCA COMHU-
TEJIbHOM.
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(10) — moj Ssir-an ant’-em yot yar-al A'Oyat-s-aAAi?  — *noy
4TO0 Crnoco0-LOC MaTh-1SG oM MecTo-3SG MBITh-PST-3SG.SG BBEPX
‘Kak matp BEIMBIIA 01?7 — Oskmp. 3Ha4.: [lomHOCTRIO™ (TITyp. AMAIL.)

(11) — moj Sir-an wasa yul-al — le-s-Ai? — *joyi
4YTO C1noco0-LOC Bacs pei6a-3SG ecTb-PST-3SG.SG BHYTpb
‘Kak Bacs cwen ppiby? — Oxwua. 31a4.: [TomHOCTRIO” (TITyp. AUAT.)

Crnenyroniuii KpuTepuii aBTOHOMHOCTH CJIOBO(OPMBI — 3TO €€ OTACIMMOCTh OT OMOPHOTO ciioBa. B [Menb-
gyk 1997: 171] yTBepkaaercs, 4To OTAECIUMOCTh — IrpaayaibHOE CBOMCTBO: pacCMaTpUBaeMasl €AUHULA MOXKET
OTHENAThCA OO 3aKPBITBIM KJIACCOM CITY>KEOHBIX CIIOB, OO (MKCHPOBAHHBIM KJIACCOM 3HAMEHATEIHHBIX
CJIOB, TNOO TPOM3BOJIEHBIM CIIOBOM HJIM CHHTarMOM.

IIpeBepOBI nOY U joyi B HapaBUTEIHLHOM YIOTPEOJICHUH MOTYT OTIEIATHCS OT TJIarojla CHHTAKCHICCKUMU
eAMHULIAMH Pa3INJHOTO ypoBHs. OTHEINMOCTh MPEeBEpOOB CIIy’)KEOHBIMU YACTSIMH PEUYH YK€ ObLIa TPOJIEMOH-
CTPHUPOBaHA B TEKCTOBBIX IpuMepax (5) u (6) BBIIIE U B 1IEJIOM MOATBEPKIACTCS HA DIUIIMTHPOBAHHBIX KOHTEK-
CTax BHE 3aBUCHUMOCTH OT QyHKIUHU TpeBepOa. [t miumocTpanuy npruBeaeM MPUMEPHI C 10y B HAIIPABUTEb-
Hoti (12) u B acniektyanbHoM (13) QyHKIMH.

(12) wasa rep Aoyi-a noy at  yumy-as
Bacs ropa BepmmHa-DAT BBepX NEG 3a51e3Th-PST[3SG]
‘Bacs He 3a0pajicst Ha BepIIUHY TOphI’ (IIyp. IUal.)

(13) ma yop-em  xolna noy at wer-s-em
s Jsoaka-1SG eme  BBepx NEG aenaTbh-PST-1SG.SG
‘51 erme He MOYMHMI JTOAKY (LIyp. JHUAIL.)

OTnenuMOoCTh TIpeBepOa OT TJIarojia CHHTAaKCUYECKUMHU TPYIIIaMH JIOIYCKaeTcsl He Beerya. Tak, B HalpaBy-
TETHHBIX KOHTEKCTAaX, Kak mokazaHo B (14) mus noy u B (15) ms joyi, mpeBepOd CBOOOIHO OTACIAETCS OT riaroia
MMEHHOH IPyMNIION.

(14) pet'a noy soy-A-ak tu-s-Ai
Ilers BBepx mKypa-PL-3SG HecTH-PST-3SG.SG
‘Ilets oTHEC omexay HaBepx (IIyp. AUAIL.)

(15) ma joyi  soy-A-am Aoyal-s-allam
s BHYTPh IIKypa-PL-1SG BHeCTH-PST-1SG.NSG
‘51 3anec omexay JoMoi’ (LIyp. AUAIl.)

C npyroii CTOPOHEI, MOMBITKA OTIEIUTH MPEBEpO OT IIIaroiia MPsSMBIM JOTIOHEHHEM B aCIIeKTyalbHOM KOH-
TEKCTE NPUBOJIUT K HETPaMMaTUIHOCTHU IpUMepa B cityuyae noy (16) u comHuTensHOCTH B ciyvae joyi (17).

(16) *ant’em noy yot yar-ad A'Oyot-s-aAAi
MaTh-1SG BBepX IOM MeCTO-3SG MBITh-PST-3SG.SG
Oxwu. 3Ha4.: ‘Mama BeIMBLIA TT0N1° (TITYp. THA.)

(17) "pet'a joyi  yik pil-ah  Je-s-Ai
Ilers BHYTpPH pBIOa KYCOK-3SG ecTh-PST-3SG.SG
‘ITets cven Kycok peIObI’ (TITyp. Auai.)

Crnenyronwmii o cujie KpuTepui, KOoTopblii ynmomuHaeT U. A. Menpuyk, — IUCTpUOYyTHBHas BapHaTHB-
HOCTB: 00JIee aBTOHOMHBIMU MIPU3HAIOTCS CII0BO(GOPMBI, COYETAIOIIUECS CO CIIOBAMH Pa3HBIX KIaccoB. B Hammx
MaTepHuaizax M TEKCTaX, OHAaKO, HET MPUMEPOB HCIIONB30BaHMs MpeBepba C JIeKCeMaMH JIPYTHX KJIaccoB, TO-
MHUMO TJIar0JIOB.

Hawubonee cnmabpiii KpUTEpUd — 3TO BO3MOXKHOCTH TOCTIIO3UIUU TpeBepOa MO0 OTHOIICHHWIO K TJIAroiy.
[MocTro3uTHBHOE UCTIONH30BAHKE MTPEBEPOOB TSI XAHTHIMCKOTO S3bIKa, B OTIMYNE, K IPUMEPY, OT BEHTEPCKOTO,
B IIEJIOM HE XapaKTEepHO, HO, KaK IMOKa3bIBAIOT KOHTEKCTHI HWXKE, HE UCKIIOYAeTCs OTHOCTHI0. EAMHCTBEHHBIM
MOJTHOLIEHHO JIOITyCTUMBIM KOHTEKCTOM IPU3HAETCS MMOCTIIO3UIHS jOyi B HAIIPABUTEIHHOM YMOTPEOJICHUH, KaK
B npemioskennu (18) Hinke.

(18) ma sox-A-am al-s-aldam Joyi
s MmKypa-PL-1SG TamuTh-PST-1SG.NSG BHYTpb
‘51 3aHec omexay BHYTph (WIyp. TUAI.)
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HempocTpaHcTBeHHOE e yHoTpeOJieHne B OCTHO3UIMU nipeBepOa joyi (20), kak u o0a ynorpeOieHus noy
(19, 21), He mpu3HAIOTCS B JOCTATOYHON Mepe TPaMMAaTHYHBIMHU MJIH BOBCE BOCIPUHIMAIOTCS KaK COMHUTEIBHBIE.

(19) "wasa yumy-as noy rep Aowi-a
Bacs 3ane3ts-PST[3SG] BBepx ropa BepLIMHA-DAT
‘Bacs 3abparics Ha Topy’ (IIyp. quait.)

(20) "wasa yiir-al  Ae-s-Ai Joyi
Bacst pbi0a-33G ecTb-PST-3SG.SG BHYTph
‘Bacs cven pp10y’ (ryp. auait.)

7 v - “ . . -
(21) “"masa tit-ai USit-S-9AAI noy
Mama oronp-3SG 3aXuratb-PST-3SG.SG BBepX
‘Marua 3axria oross’ (IIyp. Auai.)

B nemnomM, kak CBUAETEIHCTBYIOT TECTHI, TOBEIEHUE MTPEBEPOOB MOATBEPIKIAET MPEAIOJIOKEHHE O TOM, UTO C
TOYKHM 3pEHHsI JTHHEHHO-CHHTarMaTHYECKUX CBOMCTB MpEBEpOBl B HANPAaBUTEIBHBIX YIIOTPEOIICHUIX 00IanatoT
OomnpLIel aBTOHOMHOCTBIO, YeM B aCHEKTYaJIbHBIX. ACIEKTyalbHbIe YIOTPeOIeHHsI IPEeBEPOOB XapaKTePU3YIOT-
€Sl HEBO3MOKHOCTBIO M30JIMPOBAHHOIO YIIOTPEOICHHS M TOCTAHOBKH B IMOCTIIO3ULIMIO, YTO CONMXKAET UX C pycC-
CKMMH MIPUCTaBKaMH, a TaKKe ropa3fo 0ojee ciaboil OTIEIMMOCTBIO OT TJIarofa.

2.2.2. CoueTaeMoCTh MpeBepOOB ¢ MOTUPUKATOPAMH

PaccmoTpum Teneps MoIuGHUKaTOphl, KOTOPbIE B XaHTBICKOM coYeTaroTcs ¢ npesepbamu. Bo-mepBbIx, 310
MOKa3aTellb CTETNEeHU -Sak, KOTOPBII MapKUPYEeT CTENeHb MPOSBICHUS NMPU3HAKA, OTKIOHSIONIIYIOCS OT HOPMBI.
-Sak codetaeTcs ¢ aBTOHOMHBIMHU CIIOBO(OPMaMH, HAlpUMep, HapeuusiMH, Kak B (22).

(22) tij  wana-sok  juw-a-sa!
CroJia ONU3KO-DEGR NPHXOAUTH-IMP.SG-NCAT
‘[lonmoiinu-kxa croma modmmke!” (TETHHCKUI TOBOP.)

B mpocTpaHcTBEeHHOM YIIOTpeOJICHHH pacCMaTPUBACMBIX SAWHUIL IPHUCOCTUHEHUE -§2k TTOTHOIICHHO JIOITyC-
TUMO TOJIBKO JUTs 0y (23), TOTIa KaK aHAJIOTHYHOE 00pa3oBaHue OT joyi B (24) paciieHUBaeTcsa Kak ci1abo mpu-
eMJIEMOE, MIPEATIOIOKUTENBHO, B CHITy XyIIIeH IpagyupyeMOCTH OTHOLICHHS ‘BHYTpHW /‘CHapyXH IO CpaBHe-
HUIO C BEPTHKAILHBIM H3MEPECHUEM.

(23) jasa noy-Sok  yumy-as
HEMHOTO BBEpX-DEGR 3ane3Th-PST[3SG]
‘OH 3abpascs HeMHOTO NOBbIIIe’ (LIyp. AUa.)

(24) "ma soy-at  joyi-Sok ai-s-allam
s IIKypa-PL BHYTPb-DEGR TaImuTh-PST-1SG.NSG
‘51 3aHeC oflek Ty MoAajbIle BHYTPS (IIyp. AHa.)

B acnektyansHOM ymoTpebiieHun o0a npeBepOa, BO-MEPBBIX, JHUIIECHBI CIIOCOOHOCTH MPUCOCIUHSITH COOCT-
BEHHBIC TOKa3aTelld. BO-BTOPHIX, OHH BBITIONHSIOT POJb HHIUKATOPA NOCTYDKEHHS Mpelenia, He Mpeanoara-
FOIIYI0 KaKOW-THO0 Tpajamuy 10 CTETCHH MOCTIKeHUs. O0a 3TH 0OCTOSATENbCTBA, KaK BHAHO W3 MPHUMEPOB
(25, 26), GIOKUPYIOT BO3MOXKHOCTH JIEPUBAIMN Ha -Sak.

(25) *masa tit-a noy-Sok UuSit-s-aAAi
Mama oroHs-3SG BBepX-DEGR 3aXnratb-PST-3SG.SG
Osxua. 3Ha4.: ‘Marma 3aria oroHs nosipye’ (UIyp. AUAI.)
(26) *pet’a yui-ak  joyi-Sok Ae-s-Ai
Iletss pr16a-3SG BHYTPH-DEGR ecTh-PST-3SG.SG
Osxwup. 3Ha4.: ‘Ilers cben ppIOy HE TOTHOCTHIO  (IIyp. JHAI.)

B kayecTBe 4acTHOrO OTPHIIAHUS MPH ABTOHOMHBIX CIOBO(OPMAX HCIOJIB3YETCS YacTHUIla dntd, Kak B MPH-
Mmepe (27).

(27) wasa anta yuiw-a man-as
Bacst NEG panmekuii-ADV uaTu-PST[3SG]
‘Bacs ymen Hemaneko’ (Imyp. auai.)
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OTpunianue ¢ MOMOILBIO drnta BO3MOXKHO TOJBKO C jOyi B HEMPOCTPAHCTBEHHOM ymoTpebneHun (28), Toraa
KaK B aCIleKTyaJIbHOM yTOTpeOIieHu ¢ joyi (29) u B 00oux ynotpedbnenusx ¢ noy (30, 31) HEeBO3MOXKHO.

(28) ma anta joyi  soy-A-am Aonal-s-allam
s NEG BHYTpb WIKypa-PL-1SG BHeCTH-PST-1SG.NSG
‘51 3aHOCHIT OZIeXK Y HE JoMOoi™ (IIyp. AHAll.)

(29) *wasa anta joyi  yul-od  Je-s-Ai
Bacs NEG BHyTph pbI0a-3SG ecTb-PST-3SG.SG
Osxwup. 3Ha4.: ‘Bacs chelt ppiOy He MOJHOCTRIO  (LIyp. THAL.)

(30) *ma danta noy Aajm-em  pot-s-em
s NEG BBepX Tomop-1SG xmacte-PST-18G.SG
Oxxup. 3Ha4.: ‘S monoxxun Tonop He HaBepx® (LIyp. AUAT.)

(31) *yop-em  anta noy wer-s-aAli
nonka-1SG NEG BBepXx nenaTh-PST-3SG.SG
Osxwup. 3Ha4.: ‘OH HE MOJHOCTHIO MMOYWHWIT MOFO JTOAKY (UIyp. JHUall.)

Utak, B HanmpaBUTEIbHBIX yNOTPEeOICHUIX MpPEeBepObl BEAYT ceOsl M0 paCCMOTPEHHBIM KPUTEPUSIM KakK aK-
LEHTHO CaMOCTOSTENbHBIE CIOBOGOPMBI, TOTAa KaK B aCMEKTYaJbHBIX yNMOTPEOIECHUSIX OHM OOHApY>KUBAIOT
3HAYUTENIbHO MEHBIIYIO CTEICHb aBTOHOMHOCTH. [IoMHMO 3TOro0, pacxoxaeHus B CBOMCTBAaxX HAONIOAAIOTCS U
Mexay npesepbamu. Tak, K IpuUMepy, joyi MpeamnonaraeT WKaly U3 ABYX 3HaUCHUH ‘BHYTpU H ‘CHapyXH , HO-
3TOMY HE MOXXET MOAU(HUIMPOBATHCS MAapKEpOM CTEIICHH, B TO BpeMs Kak IIKaja, 3aJaBaeMasi 10y, SBISACTCS
TpagyIpOBaHHON U 3TO OTPAHUYEHUE OTCYTCTBYET.

JlaHHBIE pacCCMOTPEHHBIX MOP(OJIOTHYECKUX TECTOB CYMMHPOBAHBI HIKE B Ta0uIe 1.

Tabnuya 1. Moponornieckrue CBOWCTBA MPEBEPOOB

IIpocTpancTBeHHBIN HenpocTtpaHcTBeHHBIHI
Kpurepun KOHTEKCT KOHTEKCT
Jjoyi noy Jjoyi noy
TICITUMOCTb IIpeBepOa
Otnenumoc vpe epb } n n n n
OTPHUIATEIIEHONW YacTHIIEH
OTtnenuMocThb nipeBepOa 4 N 29 o
nosiabiMu U
TTocTno3umus npesepda . o 99 99
M0 OTHOILEHHUIO K IJIaroiry
M3onupoBanHOe n "
ynotpebienne npesepda
CoueraeMocCTh mpeBepoa 29 N
C MapKepoM CTENEHU .
Moubuxkarms mpesepoa 4

TECPMOBBIM OTPULIAHUEM

Pacnipenienienue NaHHBIX B TaOJMIlE MOKA3bIBACT, YTO HAMPABHTEIBHBIC M ACHEKTyallbHbIC YHOTPEOICHUS
pa3IM4aoTCsl U TI0 CBOUM MOP(OJIOTHYECKHM CBOMCTBAaM, H MO BO3MOXKHOCTHU MPHUCOCTUHEHUSI HAPEUHBIX MO-
mudukaropoB. O6a npeBepOa B HANPABUTEIBHOM YIOTPEOJICHUH 1I0 CBOHCTBaM OJIM3KHU K TIOJHOCTHIO aBTOHOM-
HBIM CIIOBO(OpMAaM, TOTAA KaK Te K€ €MHHUIIBI B aCTIEKTYAIbHOM YHOTPEOICHUN 00HAPYKHUBAIOT 3HAYUTEIBHO
MEHBIIYI0 MOP(HOJIOTHUYECKYIO CAMOCTOSATENLHOCTD M TPUOJIMIKAIOTCS 10 CBOUM CBOWCTBaM K npedukcam. [Ipu
3TOM nOy B 000UX YIOTPEOJIICHUAX IEMOHCTPUPYET 00Jiee BHICOKYIO CTEIIEHb MOP(OIOTH3AIMH, YEM jOYi.

HTak, MbI TOKa3aI, YTO B aCMEKTYATbHBIX KOHTEKCTaX MOP(OIOrHIeCKUEe CBONCTBA MPEBEPOOB OTIMYAKOT-
Csl OT CBOWCTB, KOTOPBIC OHU MPOSIBIISIOT B HAPABUTENBHBIX yroTpeoieHusx. OOpaTUMcs Terepbh K CEMaHTHKE
ACTIEKTYaJIbHBIX YITOTPEOICHHH.

3. HenpocTpaHcTBeHHbIE yOTpeOJieHus MpeBepooB

BosmoxHOCTh ynoTpeOneHus mpeBepOOB U UX WHTEPIPETALHsl B BBICKA3bIBAHUHM B MEPBYIO OYEpeAb OIpe-
JeNsieTcs acleKTyalbHbIMU IIapaMeTpaMy CUTYally, O KOTOPBIX pedb MONWIET aajiee B paszaene 3.1.
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OyHKIHA TpeBepOOB B aCMEKTyallbHBIX YIOTPEOJICHUSX ompesensercs kKak mnepdexrupupyromas. Takas
TOYKa 3peHUs BhICKa3aHa, Harpumep, B [Nikolaeva 1999: 35]. [leiicTBUTENBHO, B HEKOTOPBIX UMIEP(PEKTHBHBIX
KOHTEKCTax M, B YaCTHOCTH, B mpumepe (32) ¢ HapeyneM yuw ‘oAro’ MCIOJIb30BaHHE MpeBepOa OKa3bIBaeTCs
HEBO3MOKHBIM.

(32) *ma kes-em yuw noy Aoyat-s-em
A HOX-1SG foaro BBepX TOYMUTH-PST-1SG.SG
Oxwu. 3Ha4.: ‘S qonro Touna HOX (UIyp. AWAI.)

Opnaxo mpumep (32) He UCKITIOYAeT U JPYTroil TPaKTOBKHU: MCIIOIB30BaHHE MpeBepOa HEBO3MOXHO B HEIIpe-
IeTpHOM KOHTeKceTe. B pazmerne 3.1.1 MBI mOKa)keM, 9TO TPAKTOBKA MPEBEPOOB KakK MOKa3aTesei mpeaeIbHOCTH
OTIHMCHIBaeT WX yNmoTpeOJIeHne B XaHTHIICKOM TOYHEE, YeM amlelUIIHus K CeMaHTHKE BHIOBOTO paKypca CHTya-
. OHAKO M ee OKa3bIBaeTCsl HEAOCTaTOYHO: B pasfene 3.1.2 obcykaaloTcs ciydau, B KOTOPBIX HEKOTOPHIE
HENpe/e/IbHbIC KOHTEKCTHI IOMYCKalT yrnoTpebienue mpepepoa: cp. npumep (33) ¢ pedepeHiueit kK HacTosIIIe-
My MOMEHTY H aKTyallbHO-IJINTEIbHON WHTEPITPETAINel CUTyalny.

(33) want-a, pet'a yul-al  joyi  Ae-A-Ai
cMmoTpeTh-IMP Iletst poi0a-3SG BHYTpH ecThb-NPST-3SG.SG
‘Cmortpu, Ilers ect priOy’ (Lryp. Ana.)

B pazgene 3.2 MBI momeITaeMcsl ONMKUCATh YCIOBHUA YHOTPEOICHUS aceKTyaJIbHBIX MPEeBEepOOB MOA APYTHM
yriaoM 3peHus. Kak yxe roBopuiiocs paHee, acIeKTyallbHble YIOTpeOIeHus IpeBepOoB TpeOyroT IoKaszaTeneil
CyOBEKTHO-00BEKTHOTO CIIpsDKEHUs, Kak, Hampumep, B (33). CyObeKTHO-OOBEKTHOE CHpsDKEHHE MapKHpyeT
0cOOBIi AUCKYPCUBHBIM CTaTyC MPSMOTO AOTONHEHHS, YTO MO3BOJACT BBLABUHYTH TUIIOTE3Y O TOM, YTO YIOT-
pebiieHue peBepOOB MOKET PEryJIUPOBATHCS HE TOJIBKO aclEeKTYalbHBIMU, HO U TUCKYPCUBHBIMHU (haKTOpamHu,
a UIMEHHO pedepeHIaIbHBIMI CBOHCTBAMU NPSIMOTO 00BEKTa. DTa TUIOTE3a IPOBEPSIETCS Ha KOPILyCHOM Ma-
Tepuae: s Kiay3 ¢ mpeBepooM u 0e3 mpeBepOa Mbl BBIYHCIIIEM MEPy aKTHBHPOBAaHHOCTHU pedepeHTa mpsmo-
ro o0beKTa B AMCKypce — pedepeHIralbHOe PacCTOsIHUE A0 TOCIeAHero ynoMuHanusi pedepenta [Givon
1983: 13]. Briacusiercs, uTo ynorpeOiaeHue noy v joyi KOppeaupyeT ¢ TOMUKAIbHOCTBIO ¥ aKTUBHPOBAHHOCTHIO
MIPSMOTO OOBEKTA.

3.1. AcnekTyaJIbHasi ceMaHTHKA NpeBepOoB
3.1.1. IIpeBepObI Kak MOKa3aTeNH MPEACTbHOCTH

s Gornee neTampHOTO OTMHCAHUS acIeKTYaIbHBIX MapaMeTPOB MCIOIB30BaHUs peBepOoB moIe3Ho obOpa-
TUTHCS K JIBYXKOMIIOHCHTHOUM Teopuu Buaa [Smith 1997]. JIByXkOMIOHEHTHasl TEOpHsl BUAA MOJpa3yMEBaeT,
YTO acHeKTyajJbHas MHTEepIpEeTaIys Ijarojia MpoUCXOJUT Ha ABYX YPOBHSX — JIEKCHYECKOM M TpaMMaTHye-
ckoM. JlekcnyecKuii KOMITOHEHT BKJIIOYAET BBIpaKEHHE 3HAUEHUH, CBA3aHHBIX C COOBITHEM, — HAIpUMep, Ipe-
JIENIEHOCTH/ HEMIPEIENbHOCTh, T. €. HaJH4ue/OTCYTCTBHE KadyeCTBEHHBIX M3MEHEHWH B TE€YeHWW CUTyaruu (cp.,
K IpuMepy, AByMepHYyIo Mozenb Y. Kpodra ¢ BpeMeHHBIM U KBanUTaTUBHBIM H3MepenueM [Croft 2012: 53]).
I'pammaTHyecKuil KOMIIOHEHT OTBEUYaeT 32 BBIpAKEHHE BHIOBOTO paKypca, KOTOPBIM ompesensercss HaTu4ueM
WIH OTCYTCTBHEM Yy CHUTYyallid BPEMEHHBIX T'PaHUI] Ha aKTyaJhbHOM OTpE3KEe BPEMEHHOW OCH, He 00s3aTelhHO
COBIMAJIAIONINX C MPEAETIOM CUTYAINH, CP. TOHATHE OKHA Habmoaerus B padore [Klein 1994]. Ogno u3 6a30BbIX
MPOTHUBOINOCTABJICHUI IPaMMaTHUYECKOTO YPOBHS — 3TO MPOTHBOIOCTaBIeHUE NepdekTuBa (B OKHO Habirone-
HUSI [TOTIAJaeT CUTYAIHsSI LEIMKOM) ¥ UMIIepPEeKTHBa (B OKHO HAOJIIOJICHUS TTOTIafaeT (parMeHT CUTYAIHN).

I'maronpHBIE TIpeBepObI TOBOJIHHO MOAPOOHO OMHMCAHBI HA MaTEpHale SI3bIKOB C aCTeKTyaIbHOW CHCTEMOU
«cnmaBsiHCKOTO TUna» [Dahl 1985: 84—89] ¢ rpaMMaTHKanM30BaHHBIM MPOTHBOIIOCTABICHHEM MEepHEKTUBA U
umnepdexTruBa. B Takux s3bIkax mpeBepObl TPAAULMOHHO pacCMaTpPUBAIOTCS KaK MOKa3aTedu neppeKTHBHOCTH
(cp., x mpumepy, [Bybee et al. 1994]). C napyroii CTOpOHBI, i HEKOTOPbIX Apyrux si3pikoB ([Kiefer 1982] mns
BEHrepcKoro, [Stiebels 1996] mst Hemerkoro u np., cM. Takke [ApkamseB 2015: 70—77]) ucciaemoBarenu CBsl-
3BIBAIOT YIOTPEOIEHUE TPEBEPOOB C NPEEbEHOCTHIO/ HEMTPEIEIbHOCTHIO COOBITHSL.

Takum 00pazom, AJs OmpeesieHHs yCIOBUH yHOTpeOaeH sl MpeBepOOB B XaHTBIHCKOM SI3bIKE TOKa3aTellb-
HBIMU SIBJISIOTCSI KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX KOPPEJSIHS MPEIeIbHOCTH ¢ MepPEeKTUBHOCTHIO HapyIIaeTcs, — Kak,
HanpuMep, UMIep(HEeKTUBHBIM KOHTEKCT XabNUTyaTbHOTO OBTOPEHHS MPEAETbHBIX CUTyannuid chenanus B (34),
TZIe TIpY TJIaroyie Aawemati ‘CbeCcTh’ UCTIONB30BaH MPeEBEPO joyi.

(34) yatod mar miy wol-t-ew-an nan wonald joyi  Aaw-ema-A-ew
JIeHb BpeMsi Mbl KUTb-PTCP.PRS-1PL-LOC xyie0 KYyCOK BHYTPb €CTb-MOM-NPST-1PL.SG
‘O0BIYHO MBI CheJIaeM 3a JicHb OyXaHKy xjeba’ (ka3. quai.).
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Tem caMbIM, MOXXHO KOHCTaTHPOBATh, YTO MPEBEPObl B XaHTHIMCKOM SI3bIKE HE OPUCHTUPOBAHBI HA BHJIOBOM
paKypc CUTYyaIluii, 1 Ha 3TOM OCHOBAaHUHW NPEIOIO0KHUTh, YTO OHU BEHINOIHSIOT TEIHCH3UPYIOMIYIO (YHKIIHIO,
yKa3plBas Ha JOCTHKCHHE CHUTyaluel mnpexnena. Hawmbonee mpocToit W HarismgHBIA crioco0 3amath (HeE)mpe-
JISIBHOCTh KOHTEKCTa — BBECTH OOCTOSTEIHCTBO JIUTEIHHOCTH (‘NBa Yaca’) JUis HENpEACIbHOTO 3HAYCHHUS
TJIarojia Wik cpoka (‘3a JBa waca’) JJsl MpeAelbHOr0 3HA4YeHWs, Kak Mpejiaraetcs B KIacCHYECKoW pabote
[Vendler 1957]. Bo3MOXXHOCTh yIOTpEOJICHHSI ¢ 0OCTOATEILCTBOM ITMTEILHOCTH CBHIETEIHCTBYET B IOJIB3Y
HENPEe/IeILHOCTU MPEANKATa, COYETAEMOCTh C OOCTOSATEIILCTBOM CPOKa — B IMOJIB3Y €ro MpelebHOCTH. B xaH-
THIICKOM $SI3BIKE BBIPAXKEHHUIO X Yaco8 COOTBETCTBYET X $2s, TOTJAa KaK OJHO3HAYHBIA SKBUBAJCHT 3a X uacog
OTCYTCTBYET: IMEETCSI BRIpOKEHHE X S0 Sison, KOTOPOE B PaBHOW CTETICHH COYETACTCS C MPEISITHbHBIMUA COOBI-
TUSMU B 3Ha4YeHMU ‘3a X vacoB’ (‘Maira momsbiia 1o 3a JiBa 4aca’) ¥ ¢ HeNpeACIbHbIMUA COOBITHSIMY B 3HaUe-
HuM ‘B TeyeHne X’ (‘Marra MblTa ION B TeUeHHUE JABYX 4acoB’). Takoe paciipenenieHne X0Ts 1 He TaeT HaM BO3-
MO>XHOCTH TIOATBEPIUTH MPEIACITHbHOCT, KOHTEKCTa, TEM HE MEHEE IO3BOJIICT MCKIIOUUTH HENPEACIbHYIO HH-
TEPIPETAINIO U TOBOPUTH O JIOIYCTUMOCTH MPEACIHHON TPAKTOBKHU.

OO0cTosATENLCTBEHHOE BEIpaXeHHe X Sos Sison He OOHAPY)KUBAET OIPaHUYCHUN Ha YMOTpeOlieHHe mpeBep-
0oB. Tak, B TpOCTPaHCTBEHHBIX KOHTEKCTaX ¢ 00CTOSATENBCTBAMH ‘32 Be MUHYTHI B (35) 1 ‘3a wac’ B (36) mc-
MIOJIb30BAHUE 1Oy U joyi JOIMYyCKAETCA.

(35) wasa kat minut sis SOX-A-al nox  akat-s-aiki
Bacs nBa MmHYTa B.T€4eHHE WIKypa-PL-POSS.3SG BBepxX cOOHpaTh-PST-3SG.SG
‘Bacs momoOpain ofexay ¢ mona 3a aBe MUHYTHI' / ‘Bacs monOupan onexay ¢ mojia B TEYCHHE JABYX MH-
HyT (IIyp. IHUa.)

(36) pet'a i S8 sis-an soyl-A-ak  joyi  al-s-aAdi
Ilets onmuH 4yac B.TeueHHE-LOC n0CKa-PL-3SG BHYTpPb TaIUTh-PST-3SG.SG
‘TleTst 3a yac AO0CKU BHYTpb nepeTantwin’ / ‘TleTs B TeueHHe yaca mepeTackuBajl JOCKU BHYTPh (LIyp. TUall.)

AHAIOTHYHBIM 00pa30M HHYEM HE OTPaHHYEHO HMCIOJh30BaHUE MPEBEPOOB B aCMEKTYAIbHBIX KOHTEKCTAX,
coaepxammx o0CTOsATENbCTBA ‘3a 1Ba 4aca’ B (37) u ‘3a pecsath MuUHYT B (38).

(37) masa kat sos sis-an xot  yar-al noy  A'Oyot-s-aili
Mama aBa 4Yac B.TeueHHE-LOC oM MecTo-3SG BBEPX MBITh-PST-3SG.SG
‘Mara 3a aBa yaca BeIMbLIA o1’ / ‘Maiiia B TeUYeHHE IBYX 4acOB MbUIA 1o (TIIyp. AWAIL.)

(38) pet’a jap minut ~ sis-on xuA-al  joyi  le-s-Ai
Ilets mecars MuHyTa B.T€UeHHE-LOC prI0a-3SG BHYTPH €CTh-PST-3SG.SG
‘Ilets cven prIOy 32 necsate MuHyT / ‘IleTs en peiOy B TeueHue aecsaTd MUHYT (TIyp. AHa.)

WHoe pacnpenenenne 0OHapyKUBAETCs B KOHTEKCTaX C 00CTOATENbCTBOM X $os. [lo-npeskHeMy IOIyCTUMO
HAJMYHE 10y U joyi B IPOCTPAHCTBEHHOW (DYHKIIMU MPH BBIpaKeHUIX ‘oquH yac’ B (39) u ‘Tpu waca’ B (40).

(39) pet'a i S8 soyA-Aai Jjoyi  al-s-aAdi
Iletss omuH dWac ngocka-PL-3SG BHYTPH TamUTh-PST-3SG.NSG
‘ITets yac mepeTacKuBaNI JOCKH BHYTPh (IIIyp. THAI.)

(40) pet'a yurom Sos rep Aowi-a noy — yumy-as
Ilers Tpu Yyac ropa BepIMHAa-DAT BBepX 3a0parbcs-PST[3SG]
‘ITets Tpu yaca 3abupaincs Ha ropy’ (IIyp. Tua.)

AcnexryanbHas crieruduka npeBepOOB pacKpbIBaeTCsl B MOCIEIHEH JTOTMYECKH BO3MOXKHOW KOMOWHAINU
TIPY TIOMBITKE BBECTH OOCTOSATENHCTBO ‘AecATh MUHYT B (41) u ‘nBa yaca’ B (42) B HEMPOCTPAHCTBEHHBIM KOH-
TEKCT ynotpeOiieHus npeepda. B 3ToMm cityyae mponucxoIuT KOHQIUKT CEMaHTUKU 00CTOSTEIbCTBA, 3a4at01Ie-
ro HENpeAeIbHbIH KOHTEKCT, C CEMAaHTUKOW IpeBepOa, OPUEHTHPOBAHHOTO HA MPEAEIbHOCTD, YTO MPUBOIUT K
HErpaMMaTHUYHOCTH HMCIIOJIb30BaHUs peBepOa B MPEATTOKEHUSIX HIKE.

(41) *pet’a jay  minut yir-al  joyi  Ae-s-Ai
Ilers nmecsitb MuHyTa pHIOA-3SG BHYTPH €CTh-PST-3SG.SG
Osxwup. 3xa4.: ‘Ilets en peiOy 10 MunyT’ (1Iyp. IUai.)

(42) *masa kat Sos yot yar-oi noy A’oyot-s-alli
Mama aBa 4ac JOM MecCTO-3SG BBEPX MBITh-PST-3SG.SG
Osxwp. 3Ha4.: ‘Marna qBa yaca Mputa o’ (Iyp. Jual.)
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Eme onHuM nokaszaTeiabHBIM MPUMEPOM C TOYKU 3pEHHS MPEESIbHOCTH SABJISIOTCS MHKpEMEHTAJIbHbIE Iia-
TOJIBI, B KOTOPBIX TIPEAENbHOCTh BhIpakaeTcs uepe3 HakoruieHne 3¢dekra Ha uX aprymMeHte, dalie BCEro TeMe
[Dowty 1991]. Tak, riaroa Aeti ‘ecTb’ UMEET y4acTHHKA C POJIbI0 HHKPEMEHTAJIBHON TeMBI (B Cllyyae eapl —
chefaeMasi IHila), KOTOPBIA pacxodyercsl Mo Mepe MPOTeKaHUs COOBITHSA, IOKa HE HACTYNaeT MOMEHT, KOTIa
OHa M3PAcXOIyeTcs MMOJHOCThIO, U COOBITHE, TEM CaMbIM, JOCTHTaeT Ipeaena. Y CTpaHeHUe HHKPEMEHTAJIbHOM
TEMBI U3 apryMEHTHOH CTPYKTYpBI TaKHX IJIarojoB JIMIIACT UX NPEAETIbHOTO 3HAYECHHUS U NEePEBOJNUT MX B He-
MpeIeNbHBIN aKITMOHAIBHBIN Kiacc AesaTenbHocTel. Tak, mpumMep (43) HIDKE MMOKA3BIBACT, UTO B UepEC OTPAHH-
YEHHBIX BO BPEMEHH IPEAEIbHBIX NPEIUKATOB C peBepOaMu MpeauKar Aeti ‘eCTb’ COXpaHsIeT BPEMEHHYIO Or-
PaHUYEHHOCTh, HO, OyIy4YH JMIICHHBIM WHKPEMEHTAIbHOW TEMBI M BBICTYIAas, TEM CaMbIM, B HENEPEXOIHOM
ynotpeOiIeHnr B Ka4ecTBe TJaroya AesTeIbHOCTH, He I0IMyCKaeT CIOIb30BaHue IpeBepoa.

(43) ma yot yar-em  noy A'Gyot-s-om, pdsan-em noy — muy-s-am, (*joyi) Ae-s-om
s JOM MecTO-1SG BBepX MBITh-PST-1SG cTon-1SG  BBepX BHITHPaTh-PST-1SG BHYTpPh ecTh-PST-1SG
{Yro TBI caenan, Korja MPUIIeNT U3 MKOIbI? } — ‘S BRIMBLI IOJI, MPOTEP CTOM U moen’ (IIyp. AUal.)

YrorpebiieHrne B MPOCTPAHCTBEHHBIX W HETIPOCTPAHCTBEHHBIX KOHTEKCTAaX B COYETAHUH C OOCTOSATEIbCTBA-
MU X $os 1 X S0 sison CyMMHUPOBaHO B Ta0nuIe 2 HUXKE.

Tabnuya 2. YnotpebaeHue mpesepda B 3aBUCUMOCTH OT THIIA KOHTEKCTA U NPEJISIbHOCTH TIIarojia

IIpocTpancTBEHHBIH KOHTEKCT  HenmpocTpaHCTBEHHBIM KOHTEKCT
Bes mpeBepOa C mpeBepbom Bes mpesepba  C mpeBepOom

X $os sison + + + +
‘3a/B Teuenne X 4acoB’
X sos + + + —
‘X gacos’

Kak BusHO M3 TaOIMIbI, HCTIOIB30BAHHE MPEBEPOOB B MPOCTPAHCTBEHHBIX KOHTEKCTAX HE 3aBUCHT OT IMpe-
JIETBHOCTH COOBITHS. B HENMpOCTpaHCTBEHHBIX e KOHTEKCTaX WCIONB30BaHHUE NGy W jOyi HEBO3MOXKHO mpu X
$os ‘X 9acoB’, 4TO, Ha MEPBEIN B3TJIAI, TOBOPUT O HECOBMECTHMOCTH MpeBepOa ¢ HEMPeaeTbHBIMI COOBITHSIMHU.
OnHako, KaK MBI YBUJIMM B CIEIYIONIEM pa3Jielie, 1axe HelpeaebHbIe KOHTEKCTHI JalIeKo He BCera NCKITIYa-
10T UCTIOJIb30BaHKE TIpeBepoa.

3.1.2. [IpeBepObI B HENMPEMEIHHBIX KOHTEKCTAX: HACTOAIIEE BpeMs M KOMIUIEMEHT TJIarojia pitti ‘Hadats’

CymiecTByerT 1o KpaifHel Mepe JBa cilydasi, B KOTOpPBIX OIpaHHYeHHE Ha HCIIOJIb30BaHNE TIpeBepOa B Helpe-
JACJIBHOM KOHTCEKCTC MOXKET CHUMATBCA. 3TO 1) KOHTCKCT C MNEPEXOJHBIM IJIarojioM B aKTYyaJIbHO-IJIMTCIIbBHOM
3HAYEHUH HACTOSILETO BPEMEHH, 2) KOHTEKCT C HENpelesIbHbIM TIarojbHbIM 3aBUCUMBIM TPH BCIIOMOTATEINb-
HOM TIJIarose pitti ‘Ha4yatp’.

AKTyaJbHO-UIMTENIbHOE 3HAUEHUE HACTOSILETO BPEeMEHH IPU MEPEXOAHOM TJIaroje MOKHO MPOWILIIOCTPH-
pOBaTh KOHTEKCTOM, B KOTOPOM TOBOPSIIHI oOpaliaeT BHUMaHKE aJipecarta Ha CHUTYaIUI0 B IMPOMEXKYTOUYHOM
CTaIuy Pa3BUTHS TOCPEICTBOM BBICKAa3bIBaHUS «CMOTpPH, Py». V3BeCTHO, 4TO TNaroibHbIE TMPUCTABKH, MapKH-
pYIOIIE acTeKTyalbHbIe 3HAYCHHUS, OOBIYHO WMJIM BOBCE HE COUYETAIOTCS C IJIarojiaMH B HACTOSIIEM BpEMEHH,
WIH K€ TaKUe COYETaHWs WMEIOT HE aKTyaJ bHO-IJIUTEIhHOE MpouYTeHHne, a (yTypaabHOe WIH XaOWuTyalbHOe
[ApkanbeB 2015: 156—161]. OmHako, kak mMoka3aHo HIke B (44) u (45), B XaHTBIMCKOM TIpeBepO TOIMyCTUM B
aKTyaJIbHO-IUTNTENIbHBIX KOHTEKCTaX KaK C HAlIPaBUTEIHHBIMH, TAK U C aCMIEKTyaJIbHBIMHU TIpeBepOamMu.

(44) want-a, wasa soy-A-al Joyi  aAl’-alli
cMoTpeTh-IMP Bacs mkypa-PL-3SG BHYTPh TacKaTh-NPST-3SG.NSG
‘CmotpH, Bacst 3aHOCHT ofiexay B oM’ (TIIyp. THAI.)

(45) want-a, pet'a yur-al  joyi = Ae-A-Ai
cmotpeTh-IMP Iletss pr16a-3SG BHYTph €cTh-NPST-3SG.SG
‘Cmortpu, Ilets ect priOy’ (myp. nuai.)

HerpamMaTuyHOCTh IpeBepOOB B OAHOW HENpPeAETbHON KOHCTPYKINMU U TPAaMMAaTHYHOCTh B APYTOW CTaBHUT
M0l COMHEHHE aHaJIM3 CEMaHTHKH MPEBEPOOB UCKIIOYUTENBHO B aCTEKTyaIbHBIX TEPMHUHAX M TOBOPUT O HE0O-
XOIMMOCTH TOMCKA APYTHX (PAKTOPOB, PEryIUPYIOMINX UX YIIOTpeOICHHE.
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Mpr1 yxe oOpalaay BHUMaHHUE BEITIE B pasneie 2.1 Ha TO, 9TO noy | joyi IPH TEPEXOTHOM TIIaroiie Tpedy-
10T TIOKa3aTelneil CyObeKTHO-0ObEKTHOTO CIPSKEHUS. DTOT Ha MEePBBINA B3I CIIYYalHBIA (DaKT TOBOPUT O TOM,
YTO HaJIM4YHUe MpeBepOa B BHICKA3bIBAHHH MOXET OBITh 00YCIIOBIEHO TUCKYPCUBHBIME (akTopamu. K mpumepy,
oOIIMM 7S TIPEIeIbHOTO KOHTEKCTa MPOIIEIIer0 BpeMEHH U aKTyaIbHO-IJIUTEIFHOIO0 KOHTEKCTa HACTOSIIErO
BpPEMEHH SIBJISIETCS] TO, YTO B 00OMX CIy4asx YYaCTHUK C CEMaHTHUECKOW pOJIbIO MalreHca/TeMbl (1o B Mpu-
Mmepe (43), onexxna B mpumMepe (44) u prida B mpumepe (45)) BbICTymaeT B ONMPEACTICHHOM TUCKPETHOM KOJHye-
cTBe. B mpenenbHOM KOHTEKCTE MpOIIEANIero BPEMEHH 3TOT YYaCTHUK OKa3bIBAETCsl BOBJICUEH B COOBITHE IMOJI-
HOCTBIO, TOT/Ia KaK B KOHTEKCTE HACTOSIIIIETO BPEMEHH OH TOJTHOCTHIO OKA3bIBAETCSI B MOJIE 3pEHHSI TOBOPSILETO.
B cBoto ovepens, B HEMpeIeIbHOM KOHTEKCTE HACTOSIIETO BPEMEHHU TOT )K€ YYaCTHHK OKa3bIBACTCSI BOBJIICUCH
JHIIb YaCTUYHO M €r0 KOJIUYECTBO, TEM CaMbIM, He ompejaeneHo. Takum oOpa3oMm, Hann4ue/OTCYTCTBHE Tpe-
BepOa TpH TIIarojie peryiaupyeTcs HEe MpeleabHOCTHIO/HENPEaeTbHOCTRIO COOBITHS, a pedepeHITNATbHBIMU
CBOMCTBaMH TaIMeHCa/ TEMBI.

Bo03MOXHBIM KOHTPapTyMEHTOM K TaKOW TPAKTOBKE SIBIIIETCSI BTOPOY YIOMSIHYTHIHN BBIIIE KOHTEKCT — TOT,
B KOTOPOM II€PEXOIHBIN TJIAroJl BHICTYTAET B IMO3UIIUH 3aBHCUMOTO IPH MaTPUYHOM TNpEAUKATe pitti ‘HadaTh .
I'maromn pitti, KOTOPBIA B UCXOAHOM YMOTPeOJICHNH UMEET 3HAUeHHE Tafarh’, B (QYHKIUU MaTPHUYHOTO TPEIH-
KaTa MMeeT 3Ha4YeHWe ‘Ha4yaTh’ W MPHUCOEIUHSET B KaUyeCTBe KOMIUIEMEHTa (popMy MMITeppEKTHBHOTO pHYac-
Tus. KOMIUIEMEHT MHXO0aTHBHOTO TJ1arojia He MOXKET UMETh MpeJeabHON HHTEpIpeTalyy, OIHAKO, KaK MOoKa3a-
HO B (46) u (47), mpeBepO B TAKOM KOHTEKCTE BONPEKH OKUAAHUSIM OKa3bIBACTCS AOITYCTHM.

(46) pet’'a soy-A-al noy  akat-ti pit-s-aAli
Ilerss mKypa-PL-3SG BBepx coOHpaTh-NFIN.NPST Ha4daTh-PST-3SG.NSG
‘[lets mHavan monoupaTh oAexkAy (c mona)’ (Uryp. Auai.)

(47) ant’-em pdsan-aA noy  muy-ti pit-s-a)li
MaTh-1SG C€TO1-3SG BBEpX BBITHPATH-NFIN.NPST HayaTb-PST-3SG.SG
‘Mama HaJayia BRITUPATh CTON (TIIyp. TUAIT.)

Ecnu aHanu3upoBaTth 3TO MPEIOKEHNE KaK MOJHOICHHYIO HONUIPEIUKATHBHYIO CTPYKTYPY € MaTpUYHBIM
MIPEIUKATOM pifti, BBOMSIIUM 3aBUCUMYIO Kiay3y SoyAal noy akatti v, COOTBETCTBEHHO, pdsanal. noy muyti, TO
npeBepd OTHOCHUTCS HETIOCPEJCTBEHHO K PSIOM CTOSIIeMy riaroiy. B aTom ciyuae mpeBepd mommpunmpyer
HEeTpeeIbHOE TPOIIECCHOE COOBITHE, KOTOPOE, COTTIACHO BBICKa3aHHON HAMHM BBIIIE THIIOTE3€, BHE HEMOCPE/ICT-
BEHHOTO HAOTIONCHUS B MOMEHT PE4M HE 3aJaeT ONPENeJICHHOTO KOJIMYecTBAa TEeMAaTHYECKOTO YYaCTHHKA.
C nmpyroii CTOPOHBI, HEKOTOPBIE CBOMCTBA KOHCTPYKILUH C pifti, B YACTHOCTH HAJIMYKE Y pitti IOKa3areneil cy0ob-
€KTHO-00BEKTHOTO CIPSDKEHHS, COTTIACYIONIMXCs ¢ 00BEKTOM B 3aBUCHMOM Kiiay3e, SIBHO YKa3bIBalOT Ha MOHO-
KJ1ay3aJbHOCTh KOHCTPYKUIMH U (PyHKIMOHHPOBAHUE pifti KaK BCIIOMOTAaTEIbHOIO KOMIIOHEHTA CIIOYKHOTO TJa-
rojia. B atom cnyyae npeBepd MoanduIpyeT Bech NPEAUKATUBHBIN KOMIUICKC dkatti pitsalAi v muyti pitsali,
KOTOPBIl B COBOKYITHOCTH UMEET NpeeibHOe (HAYMHATENIbHOE) 3HAaYCHHE, YTO HE MPOTHBOPCYUT HAILICH T'H-
norese.

AHanM3 acneKTyaJbHBIX XapaKTePUCTHK KIay3 ¢ MpeBepOaMu MOKa3bIBAET, YTO MCIOJIL30BaHHE MPEBEPOOB
B 1[€JIOM OPUEHTHPOBAHO UMEHHO Ha MapaMeTp MpeaebHOCTH, a He Ha mapaMeTp BHIOBOTO PaKypca, uTo J0Ka-
3bIBACTCS CTAaHJAPTHBIMH TECTAMH Ha MPEICTbHOCTh B COYCTAHUH C BO3MOXKHOCTBIO HCIIOIb30BaHUS MpeBepOa B
UMITep(EKTUBHBIX NPENETIbHBIX KOHTEKCTaX M HEJOIMYCTUMOCTEIO B IIePGEKTUBHBIX HENPEISIbHBIX KOHTEKCTaX.
OnHaKo OMYCTHMOCTD B HEKOTOPBIX HENPENENIBHBIX KOHTEKCTaX HE MO3BOJIET ONHCaTh MX (PyHKIMOHHPOBaA-
HHE B CTPOTO aCTEeKTYaJIbHBIX TepMUHaX. Hanbomburyio mpobiaeMy /Ui acleKTyaabHONH TPAKTOBKH MPEICTABIIS-
€T aKTyaJbHO-IUINTEIbHBIN KOHTEKCT HACTOSILEr0 BPEMEHH, B KOTOPOM HallMyHe MpeBepOa MOXKET ObITh MOTH-
BHUPOBAHO TOJIBKO AMCKYPCUBHBIMHU (haKTOpaMu, a MMEHHO ONPEICICHHOCTBIO YYaCTHHUKA C POJIBIO TareHca/
TEMBI, O YeM HOMIET pedb B CIEAYIONIIEM pa3zee.

3.2. IIpeBepObl, uHGOPMALMOHHAS CTPYKTYPA M IUCKYPCUBHbIE XAaPAKTEPUCTUKH NMPAMOT0 00beKTa

Kak BuaHO M3 mpeanecTBYONIEro JaHHOMY pasieny oOCYKISHHUs, aHalIu3 YIOTpeOIeHHs noy U joyi B ac-
MEKTyaJIbHBIX TEPMUHAX HE SBISETCS HCUYEPIBIBAIOIIUM. bojee Toro, mpu BHUMATENBHOM B3TJIsi€ Ha MOBEeE-
HHUE TpeBepOOB B pa3iIMYHBIX BHIO-BPEMEHHBIX KOHTEKCTaxX OOHApy)KUBAIOTCA CIy4ad, afcKBaTHOE acCIeKTy-
aJbHOE ONMMCaHUE KOTOPBIX MPEACTABIIAETCS MpoOieMaTHUHbIM. Tak, OHM OKa3bIBAIOTCS JAOMYyCTUMBI IIPU Tiepe-
XOJHBIX MpeauKaTax B aKTyalbHO-/UIMTEIHOM KOHTEKCTE TJIaHa HACTOALIETOo, cp. npumep (45), MOBTOpEHHBIN
HIKe Kak (49). I[Ipu sToM 00s3aTENbHBIM yCIOBHEM HX T'PAMMATHYHOCTH B 3TOM Cilydae SBJSeTCS Haludue
y JIarojia  okasaTeinsl CyObeKTHO-OOBEKTHOIO CHPSIKECHUS, MAapKHPYIOLIETO0 TONHMKAIBHBIN CTaTyC MPSIMOTO
00BeKTa.
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(48) *wanta, pet'a yul-al  joyi  le-A
cmotpeth-IMP IleTss pbi0a-3SG BHYTph eCTh-NPST[3SG]
Oxwun. 3Ha4.: ‘Cmotpw, [lers ect pe10y’ (uryp. auat.)

(49) wanta, pet'a yul-al  joyi  Ae-A-Ai
cMmoTpeTb-IMP Iletst ppi0a-3SG BHYTpH ecThb-NPST-3SG.SG
‘Cmotpu, Ilers ect priOy’ (ryp. nuan.)

Tem caMbIM, MCHOJB30BaHHE MpeBepOa, MOMUMO acCMEKTyallbHBIX CBOWCTB KJay3bl, TaKKe peryjupyercs
MH()OPMAITMOHHON CTPYKTYypOH BBICKa3bIBaHUA. K MOX0KMM BBIBOJIAM Ha MAaHCHMCKOM MaTepHalie TMPHUXOIUT
C. Bupranen [Virtanen 2014]. AHanu3upys NoBeJleHHE POJCTBEHHOTO joyi MpeBepOa juw Ha MaTepuaie TeK-
CTOB Ha MAHCHUHCKOM SI3bIKE, OHA BBICKA3bIBA€T MPEAINOJIOKEHUE, YTO C aCIEKTYalbHON TOUKU 3pEHUS juw UMe-
eT (yHKIHIO TIoKa3aTens nepdextuna. B To xe BpeMs, aHAIM3UPYsI MAaCCHUB TEKCTOBBIX JIaHHBIX, OHA OTMEYaeT,
gT0 95% TpaMMaTHKATN30BaHHBIX YIOTPEOIIEHUI 3TOr0 mpeBepOa COMPOBOXKAAIOTCS HCIIONb30BaHNEM (hopm
CyOBeKTHO-00beKTHOTrO crpspkeHus [Virtanen 2014: 115], 4yTo, mo MHEHHIO aBTOpa, MOATBEPKAAET pacipo-
CTPaHEHHYIO B SI3bIKaX MUPA KOPPEIALHUIO MEKAY NePPEKTHBHOCTHIO IEPEXOTHOTO Tarojia U TOMUKATEHOCTHIO
MPSIMOTO OOBEKTA.

[lono6Has xoppensanust HaOMOAAETCS U B XaHTHIMCKOM sI3bIKe. bojee TOoro, JOBOJIBHO YacToO IpeBepO Hc-
noJb3yeTcs npHu GopMe maccuBa, IpU KOTOPOi 0OBEKTHAs MMEHHAs IpyIna, Kak B (50) HIDKe, TONMKaIN3yeTCs
Y TIOMENIAaeTCs B MO3HULUIO CyOBEKTa.

(50) jam pelok  yopsat yuiA nowi  jid-on  joyi  le-s-a
XOpOIIMK CTOpPOHA Cephli phIda CBETIBINH pPBIOAa-LOC BHYTPH e€CTh-PST-PASS[3SG]
‘IIpaBas cepas priba cheneHa Oenoit perooii’ [Kopmyc: «Ilepeckas duiapma o peroax I», 29] (TeruHckmid
TOBOD)

Cy1iecTBEHHO P 3TOM, YTO BO3MOXKHOCTBH MCTIOIB30BAHUSA IMIpeBepOa HE MOIHOCTHI0 KOPPEIHPYET C BHI-
OopoM rmaronpHOM Qopmbl. Tak, ecinu B MO3WIMH MPSMOTO 0O0BEKTa BhICTymaeT HeorpenenenHas UL amoj
XOFpi yop ‘Kakas-TO JOJKa’, IJIaroj, Kak mokazano B (51), MOXeT oQOpMIIAThCS MOKa3aTelasIMH CyOBbEKTHO-
00BEKTHOTO CIPSHKEHUS, HO HCIIOJIb30BaHUE MTPEeBepOa MPH 3TOM OKa3bIBACTCS 3aTPYIHECHO.

(51) as-em  amoj  yor-pi xop  (noy) lesat-s-alli
oTen-1SG 4To.INDF 00pa3-ATTR JIOJKa BBEpX TOTOBHTH-PST-3SG.SG
‘OTel MOYNHWIT KaKyr-TO JOAKy  (IIyp. Anuai.)

C npyroii cTOpOHBI, IpeBepO OKA3bIBACTCSI BOZMOXKEH B YaCTHO-BOIPOCHUTEIBHBIX KOHTEKCTaX € CyOBeKT-
HBIM CIPsDKEHHEM U IPSIMBIM 00bEeKTOM B POKyce, Kak B (52) HIKeE.

(52) moj joyi  Ae-s-on?
9YTO BHYTPH €CTh-PST-2SG
‘Uro TBI chen?’ (Ka3. quai.)

st yTouHEeHUs! AUCKYPCUBHOM (QYHKIMH ITpeBepOOB B COUETAHUH C MEPEXOAHBIMH IIarojiaMH PacCMOTPUM
Ha TEKCTOBOM MaTepHalie uX ynorpeOsieHrne ¢ Hambosiee YaCTOTHBIM JJIS KaXJO0TO M3 HUX CEMaHTHUYECKHUM
KJIacCOM TIaroiioB. Kopiryc, KOTOpBIi MBI UCITOJIB3YEM, TIPEICTABIAET cO00H coOpanue (hOIBKIOPHBIX U OBITO-
BBIX TEKCTOB Ha IIYPHIIIKAPCKOM M Ka3bIMCKOM JHMAJIEKTaX XaHTHIMCKOTO S3bIKa, a TAK)KE Ha TETHHCKOM T'OBOPE,
KOTOPBI SIBIISIETCA MPOMEKYTOYHBIM MEXAY Ka3bIMCKHM M IIyPBIIKApCKUM Auanekramu. OOmuii o6beM Kop-
nyca — 42174 cnoBoynorpebienust. YacTb TeKcTOB ObLIH paHee onmyOnukoBaHsl B [Kosran u ap. 1995; Jlanuna
2011; lynaerunaa 2008; Komkapesa, ComoBap 2007; Komrkapesa u mp. 2012; Ycenenckas 2002; Hemsicora, Pa-
gracKas 2002]. B Tekcrax cymmapHo 3adukcupoBaHo 285 ynotpebieHuil npeBepOa noy u 263 ynorpeOieHus
npeBepoa joyi.

Ecnu ocraButh 3a ckoOKaM¥ UCXOJHBI CEMaHTHYSCKUI TOMEH ABMIKEHHUS M €T0 Kay3alluu, Haubolee Jac-
TOTHBIM KJIACCOM JIJISl nOy SIBJSIETCS KIJIACC TJIAr0JIOB BXOXKICHUS BO BpeMeHHOE oOnananue (‘B3SATh’, ‘TIOTHSTSH ,
‘BBIHYTB, ‘cOOpaTh’ M JIp.), VI jOoyi — KJIACC MHT€CTUBHBIX IN1arojoB (‘ecTs’, ‘MUTH’, ‘TioTaTh’ H 1p.). UHTe-
pecyrolasi Hac BeTMYUHA — COOTHOIICHUE KOJMYecTBa yIoTpeOIeHNH ipeBepOa npu BEIOPAHHON TpyIIIe riia-
TOJIOB K OOIIEMY KOJIMYECTBY YNMOTPEOIEHHUH I1arojoB JaHHON TPYIIEI B 3aBUCUMOCTH OT IBYX MapaMeTpoOB:
¢dopMa riaroja u pedepeHianbHoe paccTosaue (B TepmuHax [Givon 1983: 13]) mo mocaenHero ynoMuHaHUs
pedepenTa B nuckypce. PedepeHnnanbHoe paccTosTHIE PacCUUTHIBAETCS B Kilay3aX OT MPEAJIOKEHHS ¢ aHalu-
3UPYEMBIM SIBIICHHEM W YIOMSHYTHIM pedepeHTOM /10 Kiay3bl ¢ MPEeIbIIyIUM YIIOMIHAHAEM TOTO K& pede-
pEeHTa U OTpaXkaeT CTENeHb aKTHBAIMH JTAHHOTO pedepeHTa B AucKypce. CTOUT, OAHAKO, OTOBOPHUTHCS, UTO, XO-
T Metoanka T. [ MBOHA y4HTHIBaeT Takxke Ciydad, Koraa peepeHT MOBEpXHOCTHO He BBIPaXKeH, HO JIGKCHYe-
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CKH 3a/1aH apryMEHTHOH CTpyKTypo# rinarona [Tam xe: 14], Mpl cuutaem OoJiee HaIe)KHBIM BECTH OTCYET OT IO-
CIIEAHEr0 MOJHOTO YNOMHUHaHUS pedepeHTa, MOCKOIbKY He BCErJa OYEBHIIHO, UMEEM JIM MBI JIeJIO C Hemepe-
XOJHOM KOHCTPYKIMEH WK C IEPEXOAHON KOHCTPYKIHEH C OMYIIeHHBIM NPSMBIM 00BeKTOM (Cp. [lems noen o,
a Mawa pvi6y ne 3axomena, T1ie MOKET UATH Pedb MO0 0 caMoM (akTe efpl, 100 0 KOHKPETHOH prIoe).

[epBeiii mapamerp (hopma riarona) NpUHAMAET CIEAYIOIINME 3HAUYCHHS: CYOBEKTHOE CIpsDKEHHE, MAacCuB,
CyOBEeKTHO-00BbEKTHOE CHpsDKeHHEe U HepuHUTHAs (opma. Kaxxmomy M3 3HaueHHH COOTBETCTBYET ONpEAEiICH-
Hasi HH()OPMAIIMOHHO-CTPYKTYPHAS POJIb MPSIMOT0 00BbEKTa: MPU CyOBEKTHOM CHPSHKEHUH 3TO (OKYC, IPH mac-
CHBE 3TO MEPBUYHBIA TOMHUK, MPU CyOBEKTHO-00BEKTHOM CHPSKEHUN — BTOPUYHBIA TOMUK, HeQUHUTHBIE (op-
MBI YKa3bIBalOT Ha TO, YTO MPAMOH OOBEKT TOMHUKAIIEH U OTHOCUTCA K (DOHY BbICKa3bIBaHUs. OTIENBLHO YUUTHI-
Banuch (POPMBI MUPATHBA, HE IPOTUBOIIOCTABJICHHBIE IO TUITY CIpshKeHUs. BTopoit mapamerp (pedepeHuuans-
HOE paccTosiHue) npuHUMaeT 3HadeHus ot 0 1o 35 (camoe Oombioe 3aUKCUPOBAHHOE PACCTOSHHE) C OTICIb-
HBIM y4eTOM peepeHTOB-IOKYTOPOB. Halra runoTe3a cocTOuT B TOM, YTO, BO-TIEPBBIX, YIIOTpeOICHUE IpeBep-
0a JOKHO TATOTETh K TOMUKAIbHO-OPHUEHTUPOBAHHBIM (JOpMaM MaccuBa M CyOBEKTHO-OOBEKTHOTO CIIpSIKE-
HUSI, BO-BTOPBIX, pepepeHIInaIbHOE PACCTOSIHUE JI0JKHO OBITh HE MAKCUMAaIIbHO OJIM3KUM, HO M HE MaKCHMAlb-
HO yIaJeHHBIM, 9TO, coraacHo [Givon 1983: 11], cBHAETENBCTBYET B TOJIB3Y TOCTYITHOCTH pedepenTa. Jlananre
YHOTpeOIeHNs TI1aroJIoB ¢ IPSAMBIM JOIIOJIHEHUEM B (POKyce IpecTaBIeHb] B TaOIUIE 3 HUXKE.

Tabnuya 3. YnorpeOaeHHE TIaroyioB ¢ peBepoaMu noy v joyi
B 3aBUCHMOCTH OT ()OPMEI U peepEHINATBEHOTO PACCTOSHHS

Cy0BexTHOE CyonexTHo- Hedunurueie
y [Taccus 00BEeKTHOE MupaTtus UTOI'O
PaccT. | chpsikeHue (dbopMBI
CIIpsKEHUE

noy  joxi | moy joyi | moy joyi | moy joyi | moy joxi | noy %  joyi %

>20 — — 2/4 1/2 0/4 — — — — — 2/8 25 172 50
11-20 — 0/1 3/5 — 1/5 1/1 0/2 — 0/1 — | 413 30,7 12 50
4-10 — 0/2 5/7 173 | 3/14 173 2/5 0/8 0/2 /1 | 1028 35,7 3/17 17,6
1-3 — 0/1 /18 173 | 9729  0/7 2/9  0/14 | 0/1 2/2 | 12/57 21 3/27 11,1
0 0/29 0727 | 072 0/1 | 5/10 0/9 | 4/10 0/18 | — — | 17/61 27,9 8/69 11,6
ISG&PL | — — 3/3 — 0/2 0/5 — 0/7 — —

28G — — 373 — 2/2 8/9 — — —

HUTOI'O | 029 0/44 | 17/42 3/9 |20/66 10/34 | 8/26 0/34 | 0/4 3/4

45/167 27 16/117 13,7

% 0 0 40,4 33,3 | 30,3 294 | 30,7 0 0 75

3aMeTHBIN KOHTpacT HaOmoAaeTcs B ynorpeOiaeHn: npeBepOoB B COUETAaHUH C CYOBEKTHBIM U CyOBEKTHO-
OOBEKTHBIM CHPSDKEHHEM: B MIEPBOM ClIydae He 3apUKCHPOBAHO HU OIHOTO CIIydas WCIOJIh30BaHUS MpeBepoa,
TOT/Ia KaK BO BTOPOM Clly4ae M ndy, U joyi oOHapyxuBaeTca npubiamsurensHo B Tpetu (30,3% u 29,4% coort-
BETCTBEHHO) BceX KOHTEKCTOB. CxomHasi monsi ynoTpeOieHus mpeBepOa HaOmomaeTcs y noy | joyi TaKkke B
KOHTEKCTE TOIMMKAIEHO OPHEHTUPOBaHHOTO maccuBa, 40,4% u 33,3 % cooTBEeTCTBEHHO. DTO HAOIIOIEHUE COOT-
HocuTcsl ¢ BeiBogamu C. BupTaHeH o TONMMKaIbHOCTH MPSIMOTO OOBEKTa MpH TIarojax ¢ MpeBepOoM U IMO-
TBEP)KJAET MEPBYIO YacTh HaIlllel TUIIOTE3HI.

CooTHomeHre ynoTpeOneHus mpeBepOoB K 00IIeMy KOJIMYECTBY KOHTEKCTOB MO pedepeHIranTsHOMy pac-
CTOSTHHIO JJISl N0y JE€MOHCTPUPYET MOBBILICHHBIN MPOLEHT MPU pedepeHINAIEHOM PAaCCTOSHUHM OT YETHIpeX 0
nBanuatu knays (35,7% nnsa paccrosaust 1—4 u 30,7% nns paccrosnus 11—20) mo cpaBHEHHIO ¢ pedepeHnu-
aJBHBIM PacCTOSTHUEM Oobllie ABaauaT kinays (25%), u ot ogHol a0 Tpex kiays (21%). Dto monTeepkaaet
BTOPYIO 4YacTh Hallel TMMOTe3bl — 00 0XXMJaeMOM HEMaKCHMalbHOM W HEMHHUMAaIbHOM pedepeHIHatbHOM
paccToOsSTHUM — C TOM €IWHCTBEHHON OTrOBOPKOM, YTO MPOIEHTHOE COOTHOIIEHHE MPH HYJIEBOM PacCTOSHHUU
TaKk)Ke OKa3bIBAeTCs MOBBIMIEHHBIM, 27,9%. CTeneHb COOTBETCTBHS aHAIOTWYHBIM OXXHUIAAHUAM IS joyi olle-
HUTH 3aTPYAHUTENHHO B CHJIy MEHBIIETO KOJHMUYECTBAa KOHTEKCTOB B ILIEJIOM, M3 KOTOPBIX BCETrO JIMIIb YETHIpE
KOHTEKCTa MPUXOAITCA Ha pedepeHIInalbHOe pacCTOsHUE Oosee NecaTH Kiay3. TeM He MeHee MPU PacCTOSTHUU
OT YeThIpex 10 AECATH AOJSI KOHTEKCTOB C MpeBepOoM coctasisieT 17,6%, Toraa kak mpy MUHUMAJIBHOM pac-
CTOSTHUH TIPOLICHT OKa3biBaeTcs MeHsbIne: 11,6% mist HyneBoro paccrostaust U 11,1% mias paccTosiHAS OT OTHOU
IO TPEX KiIay3.

IToxoxass kapTHHA HaAOIIOMAETCS, €CIM PAaCCMOTPETh TOJIBKO (DOPMBI IMacCHBa M CyOBEKTHO-0OBEKTHOTO
CHpsDKEHUS], KOTOPBIE JTyYIlle BCErO COYETAIOTCS C MpeBepOaMu U MPH 3TOM B IOCTATOYHOM O0BEeMe MpeacTaB-
JIEHBI B TEKCTaX, KaK MOKA3aHO B Ta0uIe 4 HIKE.
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Tabnuya 4. ®parmeHT TabIULBI 3: COYETAEMOCTh MPEBEPOOB
C ITACCHBOM U CYOBEKTHO-00BEKTHBIM CIIPSHKCHUEM

Cy0BeKTHO-
ITaccuB 00BbEKTHOE UTOI'O
Paccr.
CIIpSIKCHUE
noy Joyxi noy Joyi noy % Joyi %
> 20 2/4 172 0/4 — 2/8 25 172 50
11-20 3/5 — 1/5 1/1 3/10 30 1/1 100
4-10 5/7 1/3 3/14 1/3 8/21 38 2/6 33,3
1-3 1/18 1/3 9/29 0/7 10/47 21,3 1/10 10
0 6/8 0/1 7/14 8/23 13/24 54,2 8/24 333
UTOI'O 17/42 3/9 20/66  10/34
36/110 32,7 13/43 30,2
% 40,4 33,3 30,3 29,4

Tax, ecii B BepXHel TOJIOBHHE TaOIHUIIBI TIPH PACCTOSHUH OoJiee AECATH KIlay3 CUTYaIls OCTaeTCs MPaKTH-
YeCKH HEM3MEHHOW, TO MEXIY PacCTOSHHEM OT YeThIpeX N0 JECSTH W OT OJHOW J0 TpeX Kiay3 HaOIoJaeTcs
naxe Ooiiee siBHBIN KoHTpacT: 38 % mpotus 21,3% y noy u 33,3% npotus 10% y joyi. [Ipu 3TOM HEOXKUTAHHO
BBICOKMM OKa3bIBAa€TCsl COOTHOIIEHHE NIPH pedepeHIIHaIbHOM PacCTOSHUH, paBHOM HyIo: 54,2% u 33,3 %, co-
otBeTcTBeHHO. [Ipr TOaPOOHOM Ke B3IIIsie Ha KOHTEKCTHI C HYJIEBBIM PacCTOSHHEM OOHAapy KUBAETCs, 9TO 3Ta
Tpynma KOHTEKCTOB €CTECTBEHHBIM OOpa3oM pacmalaeTcsl Ha JIBe: KOHTEKCTHI ¢ BBEJCHHEM HOBOTO WU JIO-
CTYITHOTO pedepeHTa TPEeThEero LA U KOHTEKCTHI ¢ YYaCTHUKaMHU PEueBOr0 aKTa, KOTOPBIE JaHbl MO0 yMOI4a-
HUIO U HE TPEOYIOT CEIMANbHON aKTHBALIUH, YTO OTPAKEHO B TAOJHIIE 5 HIKE.

Tabnuya 5. KOHTEKCTHI C HYJIEBBIM pedepeHIIMaIbHBIM PACCTOSHHUEM

Cy06BeKTHO-
ITaccuB 00BEKTHOE UTOI'O
Paccr.
CIpsDKEHHUE
noy Joyi noy joyi noy % Jjoyi %
0 0/2 0/1 5/10 0/9 5/12 41,7 0/10 0
1SG&PL 3/3 — 0/2 0/5 3/5 60 0/5 0
2SG 3/3 — 2/2 8/9 5/5 100 8/9 88,9
UTOI'O 6/8 0/1 7/14 8/23
13/22 59 8/24 333
% 75 0 50 27,8

VY joyi KOHTEKCTHI C HyJIEBBIM PAacCTOSHHEM U MPeBepOOM 3aKOHOMEPHBIM 00pa3oM MOMaJaloT BO BTOPYIO
TpyHIy, IPHYeM BCE BOCEMb CITydYaeB YIOTpeOIeHHs peBepda MpuXoasITCsa Ha BTOpoe TUIo. B cBoro ouepens,
KapTHHA YyHOTPeOJIeHUs 1oy OCTaeTCs HeOUeBUAHON. B mepBoii rpymme KOHTEKCTOB COOTHOIICHHE OKa3bIBACTCS
XOTS U MEHBIIIUM, YeM B CYMME 110 BCEM KOHTEKCTaM HYJIEBOTO PacCTOSHUS, HO MO-IpeKHEMY BbICOKUM, 41,7 %
npotuB 54,2%. Bo3mMoxHOE 00BSICHEHHUE COCTOUT B TOM, YTO B 3THUX CiIy4asx pe(EepeHT aKTUBUPYETCS B JTUC-
Kypce HECKOJIbKO WHBIM 00pa3oM, YeM NpH HeAaBHEM YIIOMHHAHWH, YTO, OAHAKO, TpeOyeT Ooiee moapoOHOTO
aHallM3a TaKoro poja KOHTeKCTOB. OcTanbHbIE BOCEMb CITydaeB MOMAAIOT BO BTOPYIO TPYIITY KOHTEKCTOB: TPH
Ciyvasi U3 MATU P MEPBOM JIMIIE U MATH CIY4YaeB U3 MATH [IPU BTOPOM.

PaccmoTpenHbII MaTepuall XaHTBHIHCKUX TEKCTOB OOHAapY’KMBAeT SBHOE BIMSHWE HA yHOTpeOIeHHE noy U
JOyi IpY TIepeXOIHBIX TIaroyiax HHPpOPMALHOHHO-CTPYKTYPHOI pOJIK MPSIMOTO 00BEKTAa M aKTUBUPOBAHHOCTH B
IHcKypee pedepeHTa, KOIUpyeMoro oObeKTHOH MMEHHOM Trpynmoi. YdueT NaHHbIX (aKTOPOB AOTONHSET Kap-
TUHY acMeKTyaJbHOW AUCTPHOYIMH TIPEeBepOaTbHBIX €IUHHII U CTABUT WX B OJWH DSl C TAKUMH TpaMMaTH4e-
CKAMH KaTerOpHWsMH XaHTHIMCKOTO SI3bIKa, KaK CHPSDKEHHE Tiaroja M UMEHHAs IOCECCHBHOCTH, KOTOPBIC
TaKkKe, TOMUMO cOOCTBEHHON (hYyHKITHH, KOAUPYIOT pa3indHbIe TUCKYypCUBHBIE QYHKINH. B To ke Bpems moury-
YeHHBIE Pe3yJIbTaThl HE TO3BOJSIOT WACHTU(DHUIIMPOBATh KOHKPETHYIO (PYHKIIMIO JaHHBIX €IWHHUIl B JHCKYypCe,
9TO0 OOYCIIOBJICHO, C OJHOW CTOPOHBI, HEIOCTATOYHON TIyOWHOHN aHanw3a, ¢ IPYroi, BO3MOXKHO, HETIOTHOM
TrpaMMaTHKaIM30BAaHHOCTBIO CaMUX €AWHHUIL. J[JIs MOIHOTO MOHMMAaHWs KapTUHBI TpeOyeTcs MPOsSICHUTD IEIbIi
psa Borpocos. K mpumepy, octaeTcs HeSICHBIM, PAacIPOCTPaHSAIOTCS JIH OMUCAHHBIE TUCKYPCUBHBIE CBOICTBA Ha
WCXOJHBIE, HETrpaMMaTHKAITN30BaHHbBIE YIIOTPEOIEHMsI TPeBepOOB C TIarojiaMu IBIKEHHS U Kay3alliu JBUKE-
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HUs. YTBEpOUTENbHBIA OTBET Ha 3TOT BOIPOC O3HA4al Obl IO MEHBILIEH Mepe OIHO U3 ABYX: JIMOO JHCKYPCUB-
Hble (YHKIMHU MPEBEpOOB HE ABISIOTCSA PE3yJbTaTOM rPaMMAaTHUKANIM3ALUH U CYIIECTBOBAIN H3HAYAIBHO, THO0
OHHU BO3HHKJIM y BCEX YMOTpeOJIeHHH mapaiebHO ¢ MPOLIECCOM UX rpaMMaTuKanu3auui. BTopoii cymecTBeH-
HBIH BOMPOC KacaeTcsl CBsI3M JUCKYPCUBHBIX CBOWMCTB MpeBepOOB M MepexoqHOCTH riarona. Cpenu rpammaru-
KaJM30BaHHBIX YHOTpeOJIeHnH mpeBepOOB BCTPEUAIOTCS B TOM YHMCIIE YHOTPEOJICHUsI ¢ HETIEPEXOAHBIMU TJIaro-
JaMu BpoOJie noy amatti ‘00pagoBaThCs’ UM NGy SOrti ‘BBICOXHYTH , 1 HEM3BECTHO, HACKOJIBKO MOA0OHBIE CITy-
Yad B OTCYTCTBHE BaJCHTHOCTH Ha NPSAMOH OOBEKT MOTYT OBITh WHTEPIPETUPOBAHBI Ha YPOBHE AMCKYypCa.
MHoroe 11 TposicHeHHs 001Iel KapTHHBI MOTJIO OB 1aTh COTIOCTABJICHUE MOBEIICHUS NOY U jOyi C JAHHBIMH T10
JIPYTHM XaHTBIMCKUM NpeBepOam, KOTOphIEe MyCTh, BO3SMOXKHO, M B MEHBIIIEH CTENEHH, HO TaK)Ke 0OHApy >KUBAIOT
OIMCAHHBIE OCOOCHHOCTH. HaKOHeH, €CTh pAd YaCTHBIX MOMCHTOB, TpCGYIOHII/IX OTACJIBbHOI'O BHHUMAaHMs, Kak,
HanpuMep, clydal HCIOJb30BaHUs NpeBepOa MpH HYJIEBOM pedepeHIaIbHOM PAaCCTOSHHU, Pa3HUIA B YIO-
TPeOUTENBHOCTH MPEBEPOOB MPHU MPSIMOM OOBEKTE MEPBOTO M BTOPOTO JIMIA M HEOJUHAKOBAS COYETAEMOCTb
npeBepOoB ¢ HEPUHUTHBIMU OpMAMHU U MUPATUBOM.

4. BbIBObI

IIpuBeneHHBIN B cTaThbe 0030p YyHOTPEOIECHUS XaHTHIHCKUX TIPEBEPOOB 10y M joyi TTOKA3bIBAET, YTO HCCIIC-
AYEMBIC €IMHHUIBI B O6HII/IX gepTax AEMOHCTPUPYIOT THUIIOJOTHYCCKH XapaKTCPHOC IMTOBECACHUC. OHu UMEIOT HUc-
XOJIHOE MIPOCTPAHCTBCHHOE YMOTpeOieHHe, 0003HAYAOIIee HAPABICHUE JBUKCHUS, a TAK)KE IPAMMAaTHKAIIH-
30BaHHOE YMOTpeOJIeHUe B Ka4eCTBE aCMEeKTyalbHBIX TJIArojbHBIX MOKaszaTenei. [ paMMaTukain3anus npesep-
00B 3aTparuBaeT Kak (hopMasbHbBIC, TaK U COJICPIKATEIbHbIC UX CBOMCTBA. C (JOpMalIbHOM TOUKH 3PCHUS aCTICK-
TyallbHBIC YIIOTPEOJIeHUS TpeBepOOB OOHAPYKUBAIOT 00JIee HU3KYIO CTEIeHb MOP(OJIOTUYECKONH aBTOHOMHOCTH
M0 CPaBHEHHIO C HANPABUTENHHBIME yroTpeOsieHusMUA. C TOYKU 3PCHUSI CEMAHTHKH TPaMMaTHKATH30BaHHEIC
ynotpeOsieHus MPUOOPETAIOT HOBbIE (DYHKIUH, CBSI3aHHBIC C CEMAaHTHUYCSCKOM 30HOH acreKkTa, He CBOHNCTBCHHBIC
WX HANPaBUTEIbHBIM yHOTpeOneHusaM. OOmenprHsaTas TOYKa 3pSHHsI COCTOUT B TOM, YTO MPEBEPOBI IpaMMaTH-
KaJHM3YIOTCS B MOKa3aTeNy NepeKTHBa, OJJHAKO Ooliee NeTalbHbIM aHAIW3 aCTICKTYaIbHBIX CBOWCTB TpEInKa-
TOB ¢ mpeBepOaMu noy W joyi MOKa3bIBAET, YTO aCMEKTyalbHOE HCIIOJNIb30BaHNE NpeBepOa OpUEHTUPOBAHO Ha
MPEJIeIBEHOCTh, @ HE HA Mep(EeKTUBHOCTh MOaUpUIUpyeMoro coObiTus. TeM He MeHee AaKe B HEKOTOPBIX He-
NpeeTbHBIX KOHTEKCTAaX, @ IMEHHO B aKTyallbHO-/UIUTEIILHOM HACTOSIIEM BPEMEHHU MIEPEXOTHOTO TIaroia, uc-
IIOJIB30BAHUC HpeBep6a BOIPCKU OKUAAHHUAM OKa3bIBACTCA OOITY CTUMBIM. Takoe ITIOBECACHUC HpeBep6OB B coUyce-
TaHUM C 0053aTENBHOCTHIO HCIIOJBL30BAHUS MPH MEPEXOIHBIX IIarojax GopM CyObeKTHO-OOBEKTHOTO CIIpshKe-
HUSI, KOTOPOE MapKHPYET TOMHKAIBHBIA CTAaTyC MPSIMOTO 00BEKTA, TOBOPHUT B MOJIB3y HEOOXOIUMOCTH PACCMOT-
pEHUST BO3MOXHOM JUCKYPCHUBHOM MOTHBALMK MX (QYHKIIMOHUPOBAHHA. AHAIU3 YIOTPEOICHUS TPEBEPOOB MPH
MEPEXO/HBIX IJIarojax MO TEKCTOBBIM MCTOYHHMKAM IMOKA3bIBACT, YTO YHOTPEOICHUE nOy U joyi KOPPEIUpPYyeT ¢
TOMUKAIBHOCTBI0 W aKTHBUPOBAHHOCTBIO MPSIMOTO OOBEKTA, OJHAKO BOIPOC O KOHKPETHOHM JHUCKYpPCHBHOI
(GyYHKIUH TpeBepOOB 0CTACTCSI OTKPBITHIM U HYXKIIAeTCsl B JAIbHEHIIIEM U3yUCHHH.

CokpameHus

I'moccwr

1,2,3—1, 2, 3 muio

ADD — aJIIUTUB

ADV — aiBepOUann3aTop
ATTR — aTTpUOyTHBU3ATOP
CVB — KOHBepO

DAT — JIaTHB

DEGR — MapKep CTeleHH
DU — JABOMCTBEHHOE YHCIIO
FOC — (hoKyCHas yacTuia
IMP — MMIIEpaTHUB

INDF — HEOIpPEeACICHHOCTh
LOC — JIOKATHB

MOM — MOMEHTATHB

NCAT — HEKaTerOpHIHOCTh
NEG — OTpHUIIaHUE

NFIN —HeduHuUTHas hopma
NPST — Hemnpouieiee Bpems
NSG — HEeJMHCTBEHHOE YUCIIO
PASS — maccuB

PL — MHO>KECTBEHHOE YHCIIO
PROH — NIPOXUOUTHB

PST — mpolueamiee BpemMs
PTCP — mpuyacTue

SG — €JMHCTBEHHOE YUCIIO

Ob6mue

Ka3. qyall. — Ka3bIMCKHUI JAUAJICKT myp. Auai. — HIypI)IHIKapCKI/Iﬁ JHUAJICKT
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PE3IOME

B cratbe paccmaTpuBaeTcsi ceMaHTHKA IPEBEPOOB 10y U joyi B psijie TOBOPOB 3aNaTHOXAHTBIHCKOTO SI3bI-
Ka Ha MaTepHase ITOJEBbIX JaHHBIX M KOpIyCa TEKCTOB. /IaHHBIE JIEKCEMBI MCIOJIB3YIOTCA B COYETAHUH C
IJIarojioM B HaIllpaBUTENbHOW (YHKIMH, YKa3bIBas HAa IMPOCTPAHCTBEHHBII MpeaeN pa3BUTHS OMHCHIBAEMOTO
COOBITHS, a TAK)KE UMEIOT TPAMMAaTHKAJIN30BaHHbIE YIIOTPEOJICHNSI B KAUECTBE aCIEeKTYaJIbHBIX MTOKa3aTeleH,
YTO B OOIMIMX YepTax COOTBETCTBYET THIIOJOTMYECKONW KapTHHE HCIOIb30BaHUS MOJOOHBIX enuHML. Bmecte
C TeM, NOX M jOoXi OOHAPYKUBAIOTCS B PsAJIC KOHTEKCTOB, KOTOPHIE CTABAT MOJ| COMHEHHE UX TPAKTOBKY HC-
KJIIOYUTENBHO B ACHEKTyaJbHBIX TepMUHAX. Lledabro NaHHON CTAaThU SIBJIAETCS YTOUHEHUE aCNEKTyalbHON
GYHKUMH ndy U joyi, a TAKOKe BBISICHEHHE IPHHIMIIOB X B3aUMOJEHCTBHUS ¢ apIyMEHTHOH U MH(OPMAIHOH-
HOW CTPYKTYpoii kiay3bl. [Ipeanaraemblii B cTaThe aHaIM3 MOKA3bIBACT, UTO NOY U joyi (haKyIbTaTUBHO Map-
KHPYIOT NPEAEIbHOCTh COOBITHS, @ TAK)KE UyBCTBUTENBHBI K TOIMKAIBHOCTH M aKTUBHPOBAHHOCTH TPSIMOTO
o0BeKTa.

SUMMARY

This study concerns the semantics of the preverbs noy and joyi in some varieties of Northern Khanty
based on the field and corpus data. These preverbs function as orientation markers with verbs of motion and,
in addition, have a grammaticalized use as aspectual markers largely fitting into well-known typological pat-
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terns. Noy and joyi are also attested in a number of contexts that question their analysis in purely aspectual
terms. The aim of this paper is thus to clarify the aspectual function of these units and to explore their inter-
play with the argument structure as well as the information structure of the clause. The proposed analysis
shows that noy and joyi are used as optional markers of telicity and their use correlates with the topicality and
the degree of activation of the direct object.

Kniouegvie cnosa: npeBepObl, XaHTBIMCKUH SA3BIK, acleKT, IPeIeIbHOCTh, HHPOPMAMOHHAs CTPYKTYpa,
apryMeHTHasl CTPYKTYpa, IPIMOH 0OBEKT

Keywords: Northern Khanty, preverbs, aspect, telicity, information structure, argument structure, direct
object
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Bapuanuu B HCII0JIb30BAHUH MOJAJIbHBIX YaCTHI
B JIUTEPATYPHOM YAMYPTCKOM si3bIKe U B 0ecepMsIHCKOM JuajeKTe’

1. BBeaenune

B nccnenoBaHusx, MOCBSIIECHHBIX TEPPUTOPUATBEHBIM PA3HOBHIHOCTSIM YAMYPTCKOTO SI3bIKa, OTMEYAIOTCS B
TIEPBYIO OYepe/ib XapaKTepHble (POHETHUECKUE Pa3IUyKs, B TO BpeMs KaKk Ha rpaMMaTHYeCKOM YPOBHE Pa3iind-
HbIE UIMOMBI JIEMOHCTPUPYIOT OOJIBIIYIO OJHOPOIHOCTE (CM. 0030pBhI OCHOBHBIX JCKCHYECKUX, (DOHETHUICCKUX
1 MOpQOIOTUYECKUX AUANCKTHBIX paznnunid B [HacuOymmma 2009; Termmmsmuna 1970: 37; KenbmakoB 1998,
Kenmpmaxos 2003]; o cuaTakcnueckux pasinmuusx cM. [Kapnosa 2008, Kaprosa 2015]).

B nmanHOI cTaThe paccMaTpHUBAIOTCS Pa3HYMs B YIOTPEOJICHNN HanOoIee YaCTOTHBIX YAMYPTCKUAX YacTHI] —
HU, HA, YK, UK — B KOpITycaX YIMYPTCKOW Mpecchl, OJIOTOB U KOpITyce 0ecepMSIHCKOTO JUANIEKTa yIMYPTCKOTO
s3plka. B pabote mpecienoBaiack Iellb Ha KOPIIYCHOM MaTepuaie IMPOBEPUTHh CICMYIOIINE YTBEP KISHHUS,
MMEIOIINECS B JINTEPAType IO MOJATHHBIM YaCTHIIaM B IIEJIOM U M0 yAMYPTCKAM YacTHUI[AM B YaCTHOCTH:

1. VYnorpebienue MOJJAIbHBIX YacTHII, KaKk U 0oJiee MIMPOKOTOo Kiacca ITUCKYPCHBHBIX MapKepoB, B 0O0Jb-
el CTENeHN XapaKTepHO JJIS YCTHOM, YeM ISl MUChbMEHHON pedu, a TaKkKe ISl AUaJOrHIecKoi pedyn B
OopITIei cTemeHn, YeM i1 MoHoJormdeckoit ([Aijmer, Vandenberger 2009: 225—226]).

2. DHKIUTHYECKUE YACTHIBI B COCTABE aHAIUTHYECKHX OTPHUIATENBHBIX TIIAroJIbHBIX KOHCTPYKIHMH B ce-
BEPHBIX JIMAJEKTaX YAMYPTCKOTO s3bIKa Hallle YHOTPEONISIOTCS MpU OTPUIATEILHOM 3JIEMEHTE, B TO
BpeMs KaK B JIITEPATypPHOM SI3bIKe — TIpH cMbIcioBoM Trarodie [ Vilkuna 1998, Kapmosa 2006].

B nocnennue necstuneTust HapsAy ¢ U3yUYCHHEM CEMAHTUKU U CHHTAKCHCA TUCKYPCHBHBIX U IparMarnde-
CKHX MapKepOB Pa3BUBAETCs BapHAIMOHHO-TIPArMaTHYECKHUHA MOJIX0/ K H3YUSHHIO JaHHbIX equHuI [Schneider,
Barron 2008; Pichler 2016; Aijmer 2013]. B pamMkax 3Toro moaxojia OIMUCHIBAIOTCS MparMaTHIECKUE BapraIliy
B Pa3HOBUIHOCTSIX OJHOTO s3bIKa. Llens JaHHOTO MoMIX0/1a JBOSIKA: «BBEICHHE B PACCMOTPEHHE PETHOHAIBHBIX
M COIMANBHBIX Bapualuil B mparMaTudeckue uccienoBaHus» (“introducing the examination of regional and
social variation in pragmatic research”) u «go0aBieHHEe ParMaTHICCKOTO YPOBHS K APYTHM SI3BIKOBBIM YPOB-
HSM, IPEUMYIIIECTBEHHO aHAIM3UPyeMbIM B nuanekToorum» (“adding the pragmatic level to the other language
levels overwhelmingly analysed in dialectology” [Schneider 2010: 239].

B pamkax BapmarioHHO-TIParMaTHYECKOro MOIX0Aa MCCIeI0BATEeNI ONUPAIOTCS B OCHOBHOM Ha KBaHTHUTA-
THBHBIE METOIBI aHanm3a Oompmux koprmycoB [Andersen 2016]. Tak, nmpu amamuse 47 MHTEHCHGMUKATOPOB
(absolutely, rather, at all u Ipoy.) B YETBIpEX PETMOHAIBHBIX PA3HOBUIHOCTSIX aHTIUICKOTO sI3bIKa HA Mare-
puaiie KopmycoB 12 peructpo (4acTHbIE U IMyOIMYHBIE YCTHBIE THAIOTH, TIOATOTOBICHHBIE U HEMTOATOTOBIICH-
HBIE YCTHBIC MOHOJIOTH, HEOITyOIMKOBaHHbIC MMChMA M CTYJICHUECKHE 3alMCH, a TAKXKe TIeYaTHbIe TEKCTHI IIec-
tn peructpoB) P. ®ykc u Y. 'yt [Fuchs, Gut 2016] npuxoasT K BEIBOLY O TOM, 4TO (haKTOp PETUCTPa B IIEJIOM
OKa3bIBaeT OoJblliee BIUSHHE Ha YHOTPEOICHWE MHTEHCH(PHUKATOPOB, YeM TEePPUTOpPHAIIbHAS Pa3HOBHIHOCTD,
a TaKk)Ke YTO TEPPUTOPUAIBHBIE OTJIMYMS B YACTOTE YHOTPEOJICHUsT WHTEHCH(HUKATOPOB OoJiee 3aMETHHI B He-
(opMaNbHEIX, HeXeNMH B (OpMaNbHEIX peructpax. OTIenbHO 00CYKIAIOTCS KOpITyca, IeMOHCTPUPYIOIINE MO-
JIeJTh, OTJIMYHYIO OT OOIICH.

Hacrosimas cTathst mocBsIIeHa pacCMOTPEHUIO KOJMYECTBEHHONW BAPHATHBHOCTH B YIIOTPEOJICHHH MOJIab-
HBIX YaCTHIl B CUTYalluH, T/Ie JIUTEPAaTypHAasl M Pa3roBOPHAs Pa3HOBUIAHOCTH S3bIKA «B 3HAUYUTEILHOW CTETICHU
pa3iIMyaroTCcs SA3BIKOBBIM BBIPRKEHHWEM, KOMMYHUKATUBHBIMA (YHKIHSAMHA W COLMANBHON 3HAYMMOCTBIO)
(“¢...) language varieties of Udmurt differ in a great sense in linguistic expression, communicative functions and
social significance”.) [Edygarova 2014: 377]. CooTHOIIIeHHE MEXAy JaHHBIMH Pa3HOBUIHOCTSIMH OMTUCHIBACTCS
C. EnpirapoBoii kak nuriioccus. JInteparypHas pa3HOBUIHOCTE, BO3HUKINAS H3HAYAIIBHO B MUCHMEHHOU opMe
W yTBepauBIIascs B Hadane XX BeKa, 0 CHX MOP OrpPaHUYMBACTCS MPEHMYIIECTBEHHO MHCEMEHHBIM MOJIYCOM.
CreneHb BIAJICHUS JUTEPATYPHBIM SI3IKOM Yy ToBOpsmmx paznuuna [Edygarova 2014: 378]. [Ipu stom s
S3BIKA YAMYPTOS3bIYHBIX MacC-MeHa XapaKTepHO UCIOIB30BAHME SI3BIKOBBIX KIIUIIIE W PYCCKOS3BIYHBIX S3BIKO-

! YiccneoBanue BbimonHeHO npy nojiepkke rpanta PODU 16-24-17003. ABTOp BBIpakaeT MCKPEHHIOK Gliaroaap-
HOCTBH 32 ITOMOIIb B IIPOBEICHUN HUcCIenoBaHms 1 moarotoBke ctatbu H. B. Cepmobonsckoii (Mocksa), T. A. ApxaHremns-
ckomy (I'amOypr), H. B. AaucumoBy (Tapty), KoHCyIpTaHTaM 1O s3bIKYy OecepmsH a. [llamapnan FOxameHnckoro paiioHa
Y nmyprckoii Pecniyonuiku. Bece BO3MOKHBIE OITMOKY M HETOYHOCTH NPUHAIJIEKAT UCKIIIOUUTEIBHO aBTOPY.
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BeIx Mozenel [Edygarova 2014: 378]. YcTHOe ObITOBaHKE TUTEPATYPHOTO SI3bIKA OCIOKHAETCS TEM, YTO JaHHAS
PasHOBUAHOCTH U3y4YaeTcsl TOBOPSIINMHE, a HE OCBaUBACTCSA KaK POAHOM SI3BIK, U CI0XKHA JIS1 MCIIOJIb30BaHUS B
cronTaHON peun (“...the standard language remains an acquired language, not a native one, and therefore it is
more difficult to use it in a spoken form”) [Edygarova 2014: 379, 385]. C. ExpirapoBa BblaeisieT ABa TUIIA pa3-
TOBOPHOTO yIMYpTCKOTO s3bika: auanekTHbIi (“local or dialect vernacular”) m mexamnanexTHbii (“cross-local
vernacular”), I KOTOpPOTO XapaKTepHO CMENICHHWE NHAJCKTHBIX M JuTepaTypHbIX ¢dopMm [Edygarova 2014:
379]. Kak ormeuaer 1. Kaiicuna, «pa3roBopHbIH yAMYpPTCKUH S3bIK, KOTOPBIH, B OTJIMYNE OT CBOETO CTaHAAPTH-
3UPOBAHHOTO BapUaHTa, HE ABJSETCS 00BEKTOM JUHIBUCTUYECKOTO IypU3Ma, OCOOCHHO MOJIBEPKEH U3MEHEHHU-
sIM, BBI3BAHHBIM S3BIKOBBIMHU KOoHTakTamMu» (‘“Vernacular Udmurt, which is, unlike its standardised counterpart,
not subject to purist language practices, is especially vulnerable to contact-induced language change (...)”)
[Kaysina 2014: 9]. AHanu3upysl COOTHOIIEHUE YAMYPTCKHX M PYCCKHUX TUCKYPCHUBHBIX MapKEpPOB B Pa3TOBOP-
HOM yZAMYpPTCKOM si3bike, V. KalicnHa mpuXoIuT K BBIBOAY O TOM, YTO YAMYPTCKHE MOJAIbHBIE YaCTHUIIBI, B OT-
JMYUE OT IPYTHX KJIACCOB AMCKYPCHUBHBIX MapKepoOB, 3HAUUTEIBHO MPeoONIafaloT Hall SKBUBAJICHTHBIMU €/IU-
HHUIIaMH, 3aMMCTBOBaHHBIMH M3 PYCCKOTI'O S13bIKa (C TOH OrOBOPKOM, YTO B COCTAB aHATU3UPYEMBIX yIMYPTCKUX
MOJAJIbHBIX YaCTHI BOLLIA BOIPOCUTENbHAS YaCTHLA d, SBJISIOINASACS OCHOBHBIM CPEICTBOM 00pa3oBaHMA 00-
IIEro BOIIPOCca B YAMYPTCKOM SI3bIKE, YTO MOBIHAJIO Ha pe3ynbrar) [Kaysina 2014: 24].

S3bIK OecepMsiH B yIMYPTCKOM JHAJIEKTOJIOTUH MIPUHATO CUNTATh CHeUM(UUECKUM IuaiekToM [Temsmuna
1970] nmm HapeuneM yaMypTckoro si3bika [Kembmakor 1998; Jlroknaa 2008]. SI3bIK SBISETCS POTHBIM JJIS 3T-
HUYECKH OJHOPOAHOI TpyIIBI, MPOKMUBAIOLIEH B OCHOBHOM Ha ceBepo-3amaie YAMYPTHH. AHAU3UPYS CBOE-
oOpasue s3pika Oecepmsy, B. K. KenbmakoB oTMedaeT, 4To HaaMuue YHUKAIBHBIX YePT XapaKTEepHO B OOJbIIEH
CTEIEHU JUIA JIEKCHUECKOTO YPOBHsI, B TO BpeMs KaK ()OHETHUECKHE U IPaMMaTH4eCKHe 0COOCHHOCTH B OCHOBHOM
COBIIAIAI0T C OCOOCHHOCTSIMY CEBEPHOTO JI00 103kHOT0 Hapeunii [Kembmakos 2003: 133—134]. B nanHo#i craThe
paccmarpuBaetcs ToBop aepesHu lllamapman FOxameHckoro paiioHa ¥Yamyprtckoit Pecrryomuku. [epesns 1lla-
MapaH UMeeT NMPEUMYIIECTBEHHO OECepMsIHCKOE HacelIeHue, Uil KOTOPOro OeCepMsIHCKUN AUANEKT SIBIISETCS
POIHBIM M HCHOJNB3YETCS B KauyecTBE s3bIKa IMMOBCETHEBHOTO 0O0IIeHMs. Bee mH(opMaHThl cBOOOIHO BIaneioT
PYCCKHUM SI3BIKOM C 3aMETHBIMU (POHETUUECKUMH U JIEKCHYECKHMHU PErHOHANBHBIMU OCOOCHHOCTMU. BonpmH-
CTBO MH()OPMAHTOB M3ydYaJlU JUTEPATYpPHBIN YAMYPTCKHHI SI3BIK B ILIKOJIE, CIOCOOHBI YUTATh XYI0KECTBECHHYIO
JUTEepaTypy U Mpeccy Ha yAMYPTCKOM si3bIke. becepMsHCKUIl TualeKkT He UMeeT MUCbMEHHOM Tpamuuuu. s
TPAaHCKPUIILMK OecepMSHCKUX NPUMEPOB B cTaThe NpuMeHseTcs opdorpadus, ucnonb3yemas B «Tezaypyce Oe-
cepmstHCKOTO Hapeuns» [Te3aypyc 2017] u cozmanHas Ha OCHOBE yAMYPTCKOTO ali(haBUTa W MPABHI YTCHUS.

CraTps UMeeT CIEAYIOLyI0 CTPYKTypy. B pasnmene 2 mpencraBieHa xapaKTepUCTHKAa KOPITyCOB, HA MaTe-
pHaje KOTOPBIX BBINIOJHAIOCH HccienoBanue. B pasmene 3 matorcs oOmme XapakTEpUCTHKH YAMYPTCKHX MO-
MaTbHBIX YacTHIl. Pasmen 4 TMOCBSIIEH BOMPOCY O TOM, B KaKOM CTENEHH MOJYC KOMMYHHUKAmWW (YyCTHBIN/
MUCbMEHHBIN) U PEKUM KOMMYHHUKAIMU (MOHOJIIOTHYECKUH/ TUATOTHUECKH) BIUSIOT HA YAaCTOTY YIOTpeOIeHHS
YacTHIL HU, HA, VK, UK. B paszgene 5 omuChIBAIOTCS CHHTAKCHYECKHUE XapaKTePUCTUKU U OCOOCHHOCTH yNOTpeO-
JICHUS1 PaCCMAaTPHUBAEMBIX YAaCTHULl, AHAIU3UPYIOTCS PA3IUUUSI B YIOTPEOIECHUH YacTUL] B KOHCTPYKIIMU C aHAJIHU-
TUYECKUM IJIaroJIbHBIM OTPULIAHUEM B HCCIIETYyEMbIX KOPITyCax.

2. MaTepuaJj uccjie10BaHUS

st monmyyeHus: CBEICHUH MO JINTEPaTypHOMY YAMYPTCKOMY SI3bIKY MBI HCIIOJIB30BaJId JaHHBIE OCHOBHOTO
KOpIlyca JUTEpaTypHOro yamyprckoro sibika (manee — KIIVS) (http://udmurt.web-corpora.net/udmurt
corpus/search) [Apxanrensckuii 2018]. V3 nanHoro xopmyca ObUin BEIOpaHBI ABa MOJKOPITYCa, PA3THYAIOLTHXCS
1o creneHu (OpMaIbHOCTU CUTYALMM CO3IAaHUSl TEKCTOB: 1) MOIKOPIYC MPECChl, NEMOHCTPHPYIOLUINNA MHCh-
MEHHBIH JIUTepaTypHBIN yIMypTcKui 361K (nanee — KJIV S npecca); 2) moakopiryc 0JIOTOB, MIPEACTABIISIOIIIX
€000 MOHOJIOTHYECKHE TUCbMEHHBIE TEKCTHI, CO3/IaHHbIe B He(hOPMallbHOM CUTYalluy U NPUOIMKEHHBIE K pa3-
roBOpHO# peun (nanee — KJIY A Gnornm).

broru ABISIOTCA OAHUM M3 KaHPOB KOMIIBIOTEPHO-OIIOCPEOBAHHOIO AUCKYpCa, KOTOPBIH, OyIydud IHCh-
MEHHBIM 110 (hopMe, JEMOHCTPUPYET ONpeAeIeHHbIC YepThl YCTHON peuu, B pa3HON CTENEHH XapaKTEepHbIE s
pasHBIX KAaHPOB KOMITBIOTEPHO-OTOCpeaoBaHHOr0 auckypca. [Herring, Androutsopoulos 2015: 128—129].
bnoru npunamiexar K aCHHXPOHHOMY TUILy KOMMYHUKAIIMH, IPH KOTOPOM OTCYTCTBYIOT BPEMEHHBIE OTPaHU-
YeHUs] Ha KOHCTPYHPOBaHHME M peJakTHpOBaHHE BbIcKasbiBaHus («asynchronous CMD (computer-mediated
discourse) permits users to take their time in constructing and editing messages» [Herring 2001: 618]), uro Tak-
K€ XapaKTepHO AJIS sI3bIKa IedaTHOH npecchl. C APYyroi CTOPOHBI, A3bIK 0J0r0B OTINYaeT He(hOpMaIbHOCTh CHU-
TyaluH CO3aHHUs TEKCTa, YTO CONMKAET €ro C Pa3sTOBOPHOH pPeUbio.

B kxauecTBe MCTOYHMKA MO SI3BIKY OecepMsiH ObutM mMcnojib3oBaHbl becepMsHckuii kopmyc (manee — BK,
http://beserman.ru/) [Apxanrensckuii, buptok, Unpucos 2015] u becepMsHCKHI MYyJIbTHMEIUWHBIN KOPITYC
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(manee — BMK, https://linghub.ru/beserman_multimedia/search) [Apxanrensckuii 2017]. Kopnyca npeacras-
JSFOT COOOW KOJUIEKIMIO YCTHBIX CIIOHTaHHBIX U MOJYCIOHTAHHBIX (IKCIIEPHUMEHTAIBHBIX) TEKCTOB. Mccemny-
eMble OecepMsIHCKHE KOpITyca COCTAaBJICHbI B OCHOBHOM Ha Marepuaie roopa aepeBHu lllamappan KOxamen-
CKOTro paiioHa Y aMypTckoii PecriyOnmuku. 13 naHHBIX KOPITyCOB OBUIM BBIOPaHBI MTOJIKOPITYC MOHOJIOTHYECKUX U
HOJIKOPITYC THAIOTHYECKUX TEKCTOB.

IToCKONBKY ISl MMEFOLINXCSI KOPITYCOB MapaMeTpbl MOAyca KOMMYHUKAUK (IIMCbMEHHBIH/KOMITBIOTEPHO-
OIOCPEIOBAHHBII/ yCTHBII) COOTBETCTBYIOT MapaMeTpy OJIM30CTH K JIUTEPATYPHOU HOpME (JIMTEpaTypHBI/cMe-
IIAHHBIN/ ANATEKTHBIN), MBI pPACCMATpUBaeM OOIIHIA MTapaMeTp CTeNeHH KOAU(BUIMPOBAHHOCTH TeKcTa. [Ipu aToM
HHMCbMEHHBIC TEKCTBI MPECCHl U YCTHBIC JHAICKTHBIC TEKCTHI OKA3bIBAIOTCSI HAa PAa3HBIX MOJIOCAX IIKAJIBI KOJIH-
(ULIMPOBAHHOCTH, B CEpeIMHE KOTOPOM HAXOMAATCS TEKCThI 0JIoroB. BTOpoil paccMaTpuBaeMblil mapamerp —
PEKUM KOMMYHHUKALMHA — aHAJIM3UPYETCS HA OCHOBE CPABHEHHS MOHOJOTHUECKUX M JUAJOTHYCCKHX YCTHBIX
OeCepMSIHCKUX TEKCTOB.

Tabnuya 1. XapakTepuCTHKA HCCIEAYEMbIX KOPITYCOB

HaumeHnoBanue BecepmsHckuil kopnyc
Kopryca KJIVS npecca KJIVS 6noru (BK 1 BMK)
CreneHp KOoauGUITHPO-
BBICOKAsI CpeIHss HH3Kas
BaHHOCTH TEKCTA
PexxuM KOMMyHHMKaAIUU MOHOJIOTHYECKHI MOHOJIOTHYECKHUI MOHOJIOTHYECKHI JTHAJIOTUYEeCKUI
K 39430 70066
OHICCTBO y 8733752 491145
CIIOBOYHOTpPEOICHHIA (32270+7160) (38952+31114)

[Monmkopmyc mpecchl OTHECEH K MOHOJIOTHYECKOMY PEXUMY KOMMYHHUKAIIMA HECMOTpPS Ha TOT (akT, 4To B
JTAHHOM TOJKOPITYCEe COICPKHUTCS HEKOTOPOE KOJIMYECTBO TEKCTOB MHTEPBBIO. J[aHHBIC TEKCThI, OJHAKO, HE
MPECTABNISAIOT COO0H MPOTOTHITUYECKOTO JAMANOra Kak oOMeHa perjukaMu. Bompockl HHTEpBbIOEpA 331ar0T
TEMaTHKY MOCIEYIONIETO Pa3BEPHYTOTO BHICKA3bIBAHNS HHTEPBHIOHPYEMOTO.

ITomumo KOPITY CHBIX OBIIIM MCIIOJIL30BaHbI JAaHHBIC, MMOJTYUYCHHBIC ME€TOJJOM aHKETHUPOBAHUA HOCHUTEIIEH JIU-
TEPaTYpPHOTO YIAMYPTCKOTO f3bIKA M HOCHUTENCH OCCepMSIHCKOTO JUACKTa, a TaKXe NaHHbIe YJIMYpPTCKO-
pycckoro cioBaps (manee — YPC) [YPC 2008] u Tezaypyca O6ecepmsackoro Hapeuns (manee — Tezaypyc)
[Tezaypyc 2017].

3. MoaajibHbIe YaCTHIBI B HAXOMAX YAMYPTCKOIO sI3bIKA

ITox MomanbHBIMU YaCTHI[AMH B THUIOJIOTUYECKOHN JINTEPAaType TOHUMAETCS 3aKPBITHIA KJIACC €UHMII, BbI-
paXaromux OIEHKY TOBOPSIITUM COJIEP KaHMS BHICKA3bIBAHMSI FUTH OIIEHKY TOBOPSIITAM COCTOSIHHS 3HAHUS cOOe-
CeJHMKA OTHOCHUTEJIHO MPOMO3UIMOHATIBLHOTO CONEPIKaHus BbiCKasbiBaHus. [Zimmermann 2011; Bross 2012;
Fedriani, Sanso 2017].

(1) Bcé ace sicho kax denv! Tym u ob6wscusimb-mo nweveeo! [3anuck LiveJournal (2004), HarpioHanbHbIH KOPITyC
PYCCKOTO sA3bIKA].

HecMoTpst Ha TO YTO YacTHIBI B YAMYPTCKHX TEKCTaX MPEJCTABISAIOT COOOH OJMH M3 CaMBIX 4aCTOTHBIX
KJIACCOB CJIOB, ONMCAHMI ITHX SIUHUI] KpaliHe maio. [lepBas paboTa, mocBsieHHass BOPOCY 00 YIMYPTCKUX
gacTunax, osia Hammmcana K. M. baymessiM B 1929 rony («CHHTaKCHYECKHI CTPO BOTCKON PEeUH M TEHE3WC
YJaCTHI] COFO3HOTO mopsiakay [baymes 1929]). B nanpHeiinem pa3aenbl 0 9acTUIaX BXOJUIN B KAYECTBE TJIaB B
omucaHusi MOP(OJIOTHIECKOTO CTPOsI TUTEPATYPHOTO YIAMYPTCKOTO sI3bIKa M €ro auaniekToB. [Ipu sTom B qua-
JIEKTHBIX OTIMCAaHUAX OCBEIIAINCh B OCHOBHOM (pOHETHUYECKHE OCOOSHHOCTH O(OPMIIEHHUS YacTHIl Pa3HBIX pas-
psanoB: cMm. [Jlrokuaa 2008: 173—175] o s3eike 6ecepmsiH u [Kapmosa 2013: 58—61] o cpegnedenenkom aua-
nekte. B aTux paborax oTMEYarTCs HEKOTOphIe (PYHKIMOHATBHBIE JHATICKTHBIC OCOOCHHOCTH TAaHHBIX CIUHUII,
a Taxke 0oJylee aKTUBHOE MCIIOIB30BAHME YACTHII, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 PYCCKOTO S3bIKa. B 11emom nccienoBare-
JIM YKa3bIBAIOT HA CX0KECTh COCTaBa KJIacca YacTHIl B YKa3aHHBIX JTUAIIEKTaX C COCTABOM YaCTHUIL JUTEPaTypHO-
TO yJAMYPTCKOTO S3bIKA.

Paznmuums B Habopax AUCKYPCHUBHBIX YaCTHUIl B TUTEPATYPHOM yAMYPTCKOM SI3bIKE M SI3bIKE OECepPMSIH Tpe-
CTaBJICHbI B Ta0sMIle 2 (TOJIKOBAHUS NAIOTCA MO «Y AMYpPTCKO-pycckoMy cioBapioy» [YPC 2008] u «Te3aypycy
OecepmsiHcKoro Hapeuus» [ Tezaypyc 2017] cOOTBETCTBEHHO).
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Tabnuya 2. PacxoxaeHus: B HA0Opax MOJAIbHBIX YACTHIL B JIUTEPATYPHOM YAMYPTCKOM SI3bIKE U SI3bIKE OecepMsH

JlutepatypHblil yAMYpPTCKHH S3BIK becepmsaHckuil fuanekT

au ‘a, BOT, BEIb, -Ka’ —
yzoce, y2o, yea ‘Benb’ —

>

0 ‘HABEpHO’, ‘TaK _

m3 7w’ —
Meoa, meoam, medax ‘nu’, ‘xe’ Meoa, medam, Medas ‘MHTEPEeCHO’
(Bompocwr.) (B BOIIPOCHUTEIIEHBIX KOHCTPYKIUSIX )

— Ke ‘MHTEepEeCcHO’

(B BOIIPOCHUTENBHBIX KOHCTPYKIIUSX)
— oemua ‘naxe’
— Kepek ‘KaxkeTcsi, Bpoje Obl, Kak Oyaro’

B 'pammMaTuke coBpeMeHHOTO YAMYPTCKOTO S3bIKa OTMEYAETCsl OJIM30CTh MOAAIBHBIX YaCTHI] K KIIACCY MO-
nmanbHEIX cnoB [['CY S 1962]. Tlpu cxoxecTu o01iei GyHKIHH 1 MOP(HOIOTHIECKOTO MPU3HAKA HEM3MEHSIEMO-
CTH, XapaKTePUCTHKaMH OOJBIIMHCTBA YAMYPTCKAX MOJAIBHBIX YAaCTHUIl SBISIOTCS MPOCOIUYECKass HECaMo-
CTOATEIHHOCTH, HECIIOCOOHOCTh COCTABIIATh OT/JENbHOE BBICKAa3bIBAHUE, HECITIOCOOHOCTh 3aHMMATh MTO3UIHIO B
Hayaje BhICKa3bIBaHUA. BONBIIMHCTBO YAMYPTCKUX MOAAIBHBIX YaCTHUI] 00JIaal0T YKa3aHHBIMU CBOWCTBAMH 32
HEKOTOPBIMHU MCKIIOUEHMAMH. Tak, MoadbHbIE YaCTULLI Oer ‘Xke, na’%, s ‘Hy’, ma ‘Hy, Ja BOT’ B paccMaTpu-
BaeMBIX HIMOMaxX MPEUMYIIECTBEHHO 3aHHMAIOT MO3WIUI0 B Hadaje NpPEeIOKEHHUS; TUCKYPCUBHBIE MapKephl
ben ‘na’, 1 ‘MamHO’ CIIOCOOHBI COCTABIISATH OT/ENBHOE BHICKa3bIBaHHE (CM. O JUAJCKTHOM PaCIpeIeIeHHH OMO-
HAMWYHBIX YacTHI] Oer B KOMMEHTapuH K kapTe «Hactuma oa» C. A. Makcumosa [HacuOymmma 2009: 69—73]).
I'CVY 4 yka3siBaeT Ha ClIOCOOHOCTh HEKOTOPBIX YacTHII (ail, alb, 6e0b, O¢H, HOUL, 010) UCTIOIL30BATHCS B HaYaNIe
npemioxenus [[CYS 1962: 337] (310 kKacaeTcs W YacTHIL Yo, yed, y2ock). Jlins 0ecepMsIHCKOrO YaMYPTCKOIO
3TOT KPYT Cy)KaeTcs 3a CUET OTCYTCTBHA YACTHUL aii, dlb U HOUL, Y20, yed, Y20Ch; IS YaCTULBI gedb HadalbHas
MO3UIMSI B TEKCTAaX HETUIIMYHA. Y IMYPTCKHE JHKIMTHYECKHE YACTHIIBI TaKXKe CIOCOOHBI 00pa30BEIBAThH Kila-
ctepsl (cM. 00 3Tom B [Arkhangelskiy 2014] oTHOcuTeNnbHO OeCcepMIHCKOTO anuajieKkTa). B maHHO# craTke, oHa-
KO, SIBIIEHHE KJIACTEPU3aIlMH YaCTHIl B Pa3HOBHAHOCTSIX YAMYPTCKOTO SI3bIKa HE pacCMaTpHBAaeTCs, TaKk KakK 3a-
CITy’KMBaeT, Ha HaIIl B3TJIS, OTJEIBHOTO OMHCAHUS.

ITo yrBepxnenuto T. Maxksuepu, P. Csio u FO. ToHo, nuanekTHBIE pa3iaindus Jaile HOCSAT KOJTUICCTBECHHBIMN,
a He KauecTBeHHbIN xapakTep (“dialects typically vary quantitatively rather than qualitatively” [McEnery, Xiao,
Tono 2006: 30]).

C uenpro omnpeseNieH!s] KOJTUYeCTBEHHON BapUATUBHOCTH B YIOTPEOJICHUH MOJNAThHBIX YaCTHUI[ B paccMart-
pUBaeMbBIX KOpIycax ObLTH MpPOaHATU3WPOBAHO KOJMYECTBO YMOTpeOJIeHWH YeThlpeX Hambojiee pacmpocTpa-
HEHHBIX MOJAIBHBIX YaCTHII.

1. Hu ‘yxe, yx’. JIJig TUTEpaTypHOTO YAMYPTCKOTO OBITH CYMMHPOBAHBI KOJIMUECTBA yIIOTpeOIeHn hopm
HU, UHU, UHb; B OECEPMSHCKOM KopIyce (PUKCHpYeTCs TOIbKO hopMa Hu.

(2) KJIY S mpecca (Y amypt nmyrne 2010.06.11).
... YACPAO-BbEC KYMCK-0-3-bl=HU 11-mii  uon-e=ux.
Mepornpusitue-PL HayaTtb-FUT-3-PL=MP 11-ORD wurOHb-ILL=MP
‘...MepOonpHUATHI HaYHyTCs yxe 11-r0 uroHs’

(3) becepmsuckuit Kopmyc
Mon co-nace  10ya-coko=Hu, KO3b6 KYHSIHb-M-0-J10 HUM NYH-0-M
1 TOT-GEN2 cHpamuBaTb-PRS.ISG=MP Kak  TENEHOK-P.1-PL-DAT uMs KIacTh-FUT-1PL
‘5l ee cripamnBaio, Kak Ha30BEM TEJICHKA .

2. Ha ‘eme’.

(4) KJIYS 6morm (udmurto4ka.blogspot.ru)
Co-non Kopka-e3 ANU=HO CblI-9=Hd.
0oH/a-GEN JIOM-P.3SG ceiiuac=MP CTOATL-PRS.3SG=MP

‘Ero mom u ceiuac ere cTouT’.

2 ITockoapKy OOJTBITMHCTBO MOAATBHBIX YACTHI] MIEPEIAI0T HA0OP YHUKAIBHBIX TSI KOHKPETHOTO sI3bIKa 3HAYCHUMH, TIe-
PEBOIBI HENB3sI BOCIIPUHUMATD KaK OJJHO3HAYHBIE COOTBETCTBHA, OHH TOJIBKO IMPUOIU3UTEIHHO OTPAKAIOT 3HAYEHHE 00Cy-
JKJaeMOM YaCTHIIbI.
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(5) KJIY S mpecca (Y amypt nynne 2008.02.20)
Tam-vin  6an=na KbIK 3y 2ypm.
371ech-LOC OBITE.PST=MP JBa pyccxnﬁ JepeBHA
‘3meck OBLIO elIe JIBE PYCCKUX JCPEBHU .

W3 kopmyca 6:10roB OBUTH UCKITFOUYEHBI MHOTOYHCIIEHHBIE CITydad MEXBSI3bIKOBOH OMOHHMHHU C PYCCKHM
MIPEJIOTOM Ha B CUTYalluU TepeKII0YeHNs KOJOB.

3. Vk ‘Beny’.

(6) KIJIYS mpecca (Y amypt nynne 2008.05.14).
Map xkap-0-0, ny00.2cusom-33 yivuda-e Yo KYWm-bl=yK.
9TO JenaTh-FUT-2 XHUBOTHOE-ACC  ymuma-ILL NEG.2 OpocHTh-NEG.SG=MP
‘Uro moenaelb, )KUBOTHOE Ha YJIUITY HE BRIKUHEIIb BEIb .

4. Uk ‘-To, BCe-TakH, ke’.

(7) KIIY S mpecca (Mauakap 2013.09.05).
Hbuipvic-emii kopka 0op-vin  80p2opor 6y0c-véc mepmm-3. Co-ol=uK 8a3UCbK-U-Mbl.
MEePBBIH-ORD  JIOM  OKOJIO-LOC MY)KYMHA pacTeHHe-PL BbICAXHBATh-PRS.3SG OH/a-DAT=MP 00paTUThHCS-PST-1PL

‘Bosiie mepBoro 1oMa My»KYMHa BBICR)KUBAET pacTeHus. K Hemy-To MbI 1 0OpaTuince’.

YacTuma #o ‘maxe, u, e’ HE BKIIOYEHA B PACCMOTPEHHUE, MMOCKOIBKY ISl KOPITYCOB OOJIBIIIOTO 00beMa He-
BO3MOJKHO TOJICYMTATh KOJIHUUECTBO ¢ YIOTPEOICHUA, TaK KaK, MO-BUAMMOMY, HET TPABHJI, TTO3BOJISIOIINX aBTO-
MaTHYECKH OTIPAHUYHTH YACTUILY HO OT OMOHHUMHUYHOTO SHKJIIMTHYECKOTO COUMHHUTELHOTO COI03a HO ‘U, HO, a’.

4. Pe3y.]'leaTl>l KOPIIYCHOI'0 aHaJu3a 4aCTOTbI yHOTpeﬁJIeHI/IH qacTun

AoOconroTHast dactora (00Iee KOJMYECTBO YIOTPEONICHUI B KOPITyCE) YETHIPEX YaCTHIl MPEACTaBICHA
B Tabimie 3.

Tabnuya 3. KonnuecTBo ynoTpebaeHUd YacTull Hu ‘yxe’, Ha ‘ele’, YK ‘Bellb’, UK ‘BCe-TaKH, )Ke’ B KOpIycax

KITY A KITY A BK+BMK BK+BMK

npecca ooru MOHOJOTH IHAJIOTH
[ 50758 4153 647 1150

(37831+12919+8)  (2576+1563+14) (518+129) (579+571)
2056 159 492

Ha 22450 (2230-174) (138+21) (212+280)
99 727

Vi 6042 43 (62+37) (326+401)
174 240

Hx 76804 4488 (155+19) (156+84)

4.1. Pacnipenesienue 4acTull Hu, Ha, YK, UK B MOHOJIOTHYECKUX KOPILycax

[Tockonmpky KOpITyca UMEIOT pa3HbI 00BeM, Ha Tpaduke 1 mpeacTaBieHa oOmias 4acToTa yrnoTpeOIeHHu
paccMaTpuBaeMbIX 4acTHUI] (KOJIUYECTBO €IMHUI] HA MUJUIMOH CIOBOYNOTpPEOIEeHHI B KOpITyce) B MOHOJIOTHYe-
CKHX TEKCTax.

[Ipu cpaBHEHNHE MOHOJIOTHYECKUX TEKCTOB MOYKHO BHJIETh, YTO YIOTPEOICHNE YaCTHI] Hi, YK BO3PACTAET 10
Mepe YMEHbBIIIEHHUS CTEIIEHN KOAU(DHUIIMPOBAHHOCTH S3bIKA. YTIOTPEOJICHNUE YaCTHUIIbI HA B KOPITYCE MPECCHI TPO-
THUBOTIOCTABJICHO MEHee KOIU(MUIMPOBAHHBIM KOPITycaM, OJJHAKO MEKIY NaHHBIMU KOpiryca OJIOTOB U Oecep-
MSTHCKOTO MOHOJIOTHYECKOTO KOpITyca CTaTHCTUYECKH 3HAYMMEBIX OTIn4mii HeT (p-value = 0,68, TOUYHBIH TecT
Ouepa).

Pacnipenenenne ynorpeOiaeHU YaCTHIIBI #K 10 MOHOJOTHYECKAM KOPIyCcaM JIEMOHCTPHPYET OTIIMYHYIO OT
OCTaJILHBIX YaCTHIl MOZeNb. KonndyecTBo yrmoTpeOieHuit ux 3HAaYMMO HIDKE B YCTHOM KOPITyCe 110 CPaBHEHHIO C
MUCHMEHHBIMH KOPITyCaMH. YBEJIUYCHUE YIOTPEOIICHUS YaCTHUIIBI B KOPITyce OJIOTOB 10 CPAaBHEHHUIO C KOPITY-
coM mpecchl Mano3Hauumo (p-value = 0,0119, Tounsiii Tect Oumepa).
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Tpaghux 2. O0mas yacToTa ynoTpeOJIeHU! YacTHIl HuU, Hd, YK, UK
B MOHOJIOTHYECKHX U JUATOTHYECKUX YCTHBIX OECEPMIHCKUX TEKCTaxX
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4.2. PacnpeaeaeHue YaCTHIl HU, Hd, YK, UK B MOHOJIOTMYECKOM U THATOTHYECKOM KOpIycax

I'padmk 2 memMoHCTpUpyeT pachpe/elieHUe pacCMaTPUBACMBIX YaCTHI[ B MOHOJIOTHYECKOM M JTUAJIOTHYEC-
CKOM TOJIKOPITycax OECepMSIHCKOTO KOpITyca (KOJIUYECTBO AMHUII HA MIJIJTMOH CIIOBOYTIOTPEOICHU).

YyBCTBHUTENBHBI K PEIKUMY KOMMYHUKAIH (MOHOJOTHYECKOMY VS JTUAIIOTHYECKOMY ) YaCTHIIBI YK U Ha (HC-
MOJIL3YIOTCS B OecepMsIHCKUX auanorax B 4,1 u 1,7 pasa yaiie, 4eM B OECEPMSHCKUX MOHOJIOTAX COOTBETCTBCH-
HO). 3aBUCHMOCTh TOSIBJICHHS YACTHIBI uK OT PEKUMa KOMMYHHUKAIMA B YCTHOM KOpIyce HAOMIOMacTCs B
MeHbInel crenenu (p-value = 0,014, Tounsni tect @umepa). CTAaTUCTHUCSCKH 3HAYUMOM 3aBHCHMOCTH OT pe-
’KUMa KOMMYHHKAIIMH JJI 9YacTUIBI Hu He HaOmoaaeTcs (p-value = 0,86, Tounslii Tect Ouiiepa).

4.3. inaneKTHbIe BapHaluu

[To-BuarMOMYy, BBICOKAsl YaCTOTHOCTD YaCTHULBI Hi B OECEPMIHCKOM AUAJIEKTE CO3/ala YCIOBHS I JIEKCH-
KaJIM3aIy 3TOW YaCTHUITHI B COUYETAHUU C OTPHUIATEIILHON (opMoii OBITHITHOTO Tiaroia 2601, OOpa3oBaBITHICS
B pe3yJbTaTe JUCKYPCUBHBII MapKep 26eHb ‘yxke He / HeT, 0onbiue He / HeT (< 9661 Hu) XapaKTepeH TakKe IS
JIPYTHX CeBepHOYAMYPTCKHX ToBopoB [Jltokuua 2008: 174; Kaproa 2013: 59]. Mopdonoro-cuHTakcudeckue
GYyHKIUM Mapkepa 26eHb COBIAAAIOT C QYHKIMSIMU 3JIEMEHTA 260./1: OTPULATEIbHBIN IIPEIUKATUB; OTPULIAHHE
MMEHHOTO MPEIUKaTa; YacTh HEKOTOPHIX aHATMTUYECKUX OTPULATENbHBIX TIarojibHbIX GopM (BTOpoe mpouies-
nree, MHQUHUTHUB, NeOUTHUB, PE3yIbTATHB). 3HAUCHUE JAHHOT'O MapKepa KOMIIO3ULIHMOHANBHO, TaK YTO B JIIOOBIX
KOHTEKCTaX OH MOJKET ObITh 3aMEHEH Ha MCXOJAHBIE 3JIEMEHTHI; KpPOME TOTr0, AJsl OONBLIIMHCTBA HOCUTENEH SIB-
JsIeTCsl MPUEMIIEMBIM YIIOTPEOJICHHE 98€eHb ¢ ToCTeaAyIolel yactulen Hu (8).

(8) becepMsSHCKHIA, dIUITUTAIIHSL
Acxo  yoic-e MOH-OHO 3I8CHb / 26on=nu | ’reenv=nu.
3aBTpa paboTa-ILL uATH-DEB NEG.COP.MP / NEG.COP=MP / NEG.COP.MP=MP

‘3aBTpa MHE YK€ HE HaI0 HITH Ha padoTty’

B BecepmsiackoM kopryce ynoTpeOieHus] KOHKYPHPYIOIIMX €AWHHIL paclpeesieHbl CIeIyIOIHM 00pa3oM:
26enb — 67 (M3 HUX 28enb Hu — 9), 9601 Hu — 9. B MNCEMEHHBIX Pa3HOBUIHOCTIX YIMYPTCKOTO sI3BIKA JaH-
HBIN JIEKCHKAJIM30BaHHbIN Mapkep He ynoTpelisiercs (B Y AMYpPTCKO-PYCCKOM CIIOBApe COOTBETCTBYIOLIAS €U-
HULAa UMeeT GpopMy 066Hb 1 IoMeTy «auanektHoe» [YPC 2008]).

YacTtuma #a Taxke MOXET BBICTYNIATh B SI3BIKE O€CepMsIH, Kak M B IPYTUX CEBEPHBIX TUAIIEKTaX, B COCTAaBE
JIEKCUKAIM30BaHHOU (POPMBI owiHa ‘erie, onath’ (< now na OykB. ‘omsth emie’) [Jlrokuna 2008: 174], omHako B
OecepMsHCKOM KopIryce 3Ta popMa peka (TpU Cirydast) M MPU3HASTCS HOCHTEISIMU SI3bIKa YCTAPEBIIUM CIIOBOM.
Kak u B cimydae ¢ JIeKCHKaTM30BaHHON €IWHUIICH 38eHb, TIPEIJIOKEHHUE C OLUIHA MOXET COJIEpKaTh TyOIupyro-
mryro gactuny Ha (9). JlaHHOE sIBIEHWE XapaKTEPHO JIA CIIOHTAHHOW pedH, B TO BpeMs KaK IPHU IIAIUTALNAN
OHO OILIEHUBAETCS HEKOTOPHIMU HOCUTEIISIMU KaK MEHee MpHeMIIeMoe.

(9) becepMsHCKUIA, dIUITUTAIIHS
Kano euns>  1a-3, ouwiHa 10a=Ha.
cefiuac TOJIBKO Cl'lpaIJ_lI/lBaTI)—PST OITATH CHpaHJI/IBaTb:MP
“TOJBKO CIPOCHII U OTIATH CIIPAIINBaeT’

B mmceMeHHBIX KOpITycax eIWHUIBI HOWHA/HblUWHA, OTMedaeMble B Y IMypPTCKO-pycckoM cioBape [YPC
2008], He BCcTpeUaroTCs.

Pe3ynpTarel [UIst yacTHLBI YK B MOHOJOTHYECKHMX KOPITycax AEMOHCTPHPYIOT IMOCJIENOBATENbHBIN poCT
ynotpeOiIeHnii o0 Mepe YMEHBIICHUs CTeNeHN KOAu(pUIIMPOBaHHOCTH TeKcTa. BiusaTs Ha momoOHOe pacipee-
JICHWE MOXKeT HaJIM4He YaCTHYHO TEePECEKAIOIINXCS C YK 110 3HAYCHHIO YacTHIl Y20, yed, y20ch ‘Bellb, ke’ B JIH-
TEpaTyPHOM SI3BIKE (B SI3bIKE MPECCHl B OOJBILEH CTETIEHH, YEM B SI3bIKE OJIOTOB) M OTCYTCTBHE KOHKYPHPYIOLIHX
€JIMHUII B SI3bIKE OeCepMsIH.

Uactuma ux ‘Bce-TakW, )K€’ B MOHOJOTHYECKOM YCTHOM KOpIyce BCTpEYaeTcs B JBa pa3a peke, YeM B
MUCBMEHHBIX Kopmycax. B Hambonee yacTo BCTpeuaromeMcs 3HaYCHUH dTa YacTUIAa OTHOCUTCA K KJaccy dvac-
TUI 3MaTndeckoid naeHTHIHOCTH [3akupoBa 2019], onmucanHoMy B [Konig 1991] s HeMeIkoro u aHTIHi-
CKOTO s3BIKOB. Tak, HeMelkast yacTuia eben, OTHOCSINASCS K JaHHOMY KJIacCy, IMEET B CBOEH cdepe neicTBrs
B OCHOBHOM YyKa3aTeJbHbIe MECTOMMEHHs U aHa(OpUUecKue BBIpaKEHUS, MIPU ITOM «yKazaTelbHble W aHado-
pUYecKHe IIEMEHTHI BBIPXKAIOT pehepeHInaIbHy0 HACHTHYHOCTD IBYX BBIPAXKCHUH, a eben TIOAUEPKUBAET ATy
uaeHTndHOCTH» (“Demonstrative and anaphoric elements express referential identity of two expressions and
eben emphasises this identity”’) [Konig 1991: 123]. [Tomumo Toro, 4TO YAMYpPTCKasi 4acTUIIA UK UMEET TCHICH-
[UIO TIPUCOEAUHATHCS K aHadopuyeckuM BelpakeHusM [3yOoBa 2016], CymiecTBYIOT 4acTOTHBIE COYETAHUS
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aHadopuvecknx 1 HeaHa(QOPUUIECKUX eOUHHUI] C JaHHOU yacThuel. B Tabnuie 4 nmpencTaBieHo pacnpeneneHue
KOJUTOKAIMH ¢ 4acTHLEH uK Mo KoprycaM ¢ MH(opManueil 0 TOM, KaKOW MPOLEHT OT OOIIEero ynorpedaeHus
YaCTHUIIBI UK COCTaBIJIAET YIOTpeOieHHE B COCTaBEe KOJUIOKALMHU B KOPILyce, U yKa3aHHeM Ko3(h(HUIMEHTa B3auM-
HOM 3aBUCMMOCTH 3JIEMEHTOB KoJUIoKaiuu (pointwise mutual information, PMI®). IlepeBoapsl Kommokamuii,
KpOMe yanné ux, Nanel o Y AMypTcKo-pycckomy cioBapro [YPC 2008].

Tabruya 4. Koanokauu ¢ YacTUIEH Uk

KIIV A (mpecca) KJIVA (6morn) BecepM. kopmyc
(Bcero 76804 (Bcero 4488 (Bcero 414
yrnoTpeOaeHu ux) yrnoTpeOaeHu ux) yrnoTpeOneHu ux)
03bbl UK ‘TaK Ke, TaK U’ 10224 507 127
(Gecep. 036 uK)’ 13,3% 11,3% 30,7%
PMI 3,71 PMI 34 PMI 4,09
8007 315 8
COUH UK ‘TIOATOMY’ 10,4% 7% 1,9%
PMI 4,01 PMI 3,58 PMI 3,35
cory ux 3357 176 5
‘rorma xe, cpasy xe’ 4,4% 3.9% 1.2%
’ PMI 3,48 PMI 3,49 PMI 3,14
0OHO UK 3454 310
‘00s13aTENLHO’ 4,5% 6,9% o
PMI 4,39 PMI 4,43
— 3261 252 8
OmATL 4,2% 5,6% 1,9%
PMI 2,04 PMI 1,94 PMI 4,36
HBIPBICHL UK ‘BO-TIEPBBIX, 4238 159 ..
B TIEPBYIO OYEPEIb, 5,5% 3,5% 0 (em. yaré ux)
TIPEXKIE BCETO’ PMI 4,22 PMI 3,57
o . ¢ —_ J— 5
eriepns, cnavans’ 2%
pBa, PMI 3,34

B nuanexkTHBIX TeKcTaX MOKHO YBHJIETh 3aMETHO 00JIiee HHTEHCHUBHOE YIIOTPEOIEHUEe COYeTaHUs YaCTHIIBI C
aHa(OPUUECKHUM DIIEMEHTOM 03b UK ‘TakK e, TaK U’ TPU CHIKEHHOMW JI0JIe OCTalbHBIX coueTanuil. CoueTaHue
00HO ux ‘00s3aTeNbHO’, MPEICTABICHHOE B JUTECPATYPHOM SI3bIKE, HE MMEET DKBUBAJICHTHOTO BBIPAXKCHUS C
JacTulel ux B 0eCEepMIHCKOM JHAJIEKTE.

5. CuHTaKCHYecKHe BApUALMH B YIIOTPeOJIeHUH YaCTHII

YacTtHupsl Hu, Ha, YKk UIMEIOT CCHTEHIMAIBHYIO cepy NeHCcTBUS 1 B OOJBIIMHCTBE CIy4YaeB PaclojararoTcs B
NPEISIOKEHUU CIpaBa OT mpeaukara. Yactuua ux oOHapyXuBaeT OoJbliee pa3sHooOpasne B BEIOOpE KaTeropuu
OIIOPHOTO CJIOBA B CBS3M C TeM, 4TO ee cepa NeHCTBHS, KaK MPaBUIIO, TPEICTABISET COOO0H COCTABISIONIYIO
MEHBILIETO, YeM INpeIoxkKeHne, oobeMa. B nccnenyembIx koprycax oOHapys>KHMBaeTCs 3aMETHOE KOJIMYECTBEH-
HOE OTJIMYHE B YaCTOTE TOSBJICHUS INIaroybHBIX (opM (BKIIIOUas HEUHUTHBIE) B Ka4eCTBE OMOPHOTO CJI0BA JIs
YacTUIBI UK (TPU ATOM YacTHIa IPUHUMAET 3HaYCHUe, OJIM3KOe K pyc. ‘ax, naxe’). Haunbonee yacto mogodHoe
ynotpeOieHne BcTpedaercs B Kopiryce 650roB (14,48 % ot o01iero mporeHTa ynoTpeoaeHuil YaCTHIIbI UK):

(10) KJIVA 6rorm (igoninamaria.ru 2015—2016)
Mon aoic sxm-ii=ux NUYUSK.
A ax TaHHeBaTB-PST.lSGZMP HEMHOXKO
‘S axx/maxxe TaHIEBAJIAa HEMHOXKO’

3 OjiHa M3 CTATHCTMYECKHMX Mep acCOLMAINHM MeXIy cloBamu [cM. Bouma 2009]. Eciu PMI umeer no3uTHBHOE 3Ha-
YEHUE, YaCTOTA BCTPEYAEMOCTH 3JIEMEHTOB B KOJUIOKALMU BhIIIE, YEM cilydaiiHas. Yem Brile 3HaueHue PMI, teM cuibHee
CBSI3aHBI DJIEMEHTHI KOJUTOKaIK. 3HaueHus PMI, npeacraBneHHbie B Tabnuile 3, ObUTH BBIYUCICHBI C UCTIOIb30BAaHUEM Ha-
TypaJIbHOTO JIorapudma.
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B xopmyce mpeccsl moist moio0HBIX yrioTpebnennit Huxe (9,29 %), B To BpeMs Kak B 0eCepMIHCKOM KOPITY-
Ce 3TOT MPOIEHT OTHOCUTENHHO HeBeNHK (2,65 %).

M. BuiikyHa oTMEYaeT, YTO B yJAMYPTCKOM S3bIKE COUYCTAHHE OTPHIIATEIIBHOIO IJIaroja C MOCIeAYIOIINM
OCHOBHBIM TJIArOJIOM MPEJCTaBISIeT COOOW TECHOE EIMHCTBO, BHYTPH 3TOTO COYETAHUS MOTYT HAXOIUTHCS
TOJILKO YaCTHIIBI HO, Ha, (u)Hu [Vilkuna 1998: 212].

(11) becepmsaHckuii Kopiyc
Mon mouno ye=Hu moO-liCbk-0 Koue ap-eH CcO 8dl
A TOYHO NEG=MP 3HaTb-PRS-SG Kak rog-LOC TOT OBITE.PST

‘51 TO4HO HE TOMHIO, B KaKOM 'Oy 3TO ObLTO’

ITo mabmonenuto JI. JI. KaproBoii, gaimie Takoe IMOJIOXKEHHE YacTHIl (Hu, Ha, yK) HaOMIOAAeTCS B CEBEPHBIX
AAJIeKTaxX M0 CPaBHEHUIO C JPYTUMH TUAICKTAMU U JIUTepaTypHBIM si3bikoM [Kapmosa 2006: 109], rae yactu-
1IbI (B ClTydae CEHTCHIIMAILHOM C(hephl ISHCTBUS) CICIYIOT 32 CMBICIIOBBIM TJIarojioM.

KopnycHble naHHBIE CBUACTEILCTBYIOT O TOM, YTO B TO3HIIMU MEKAY OTPULATSILHBIM U OCHOBHBIM TJ1aro-
JIOM CITOCOOHBI TOSBIATHCS CIENYIONINe €ANHUIBL: MU, Hd, HO (JacTUIa U COSIUHUTENBHBIA COI03), VK, UK, Ke
(YCITOBHBIN COI03), BOIIPOCUTENbHAS YacTHIa a. B Tabmuie 5 mpencTaBieHsl TaHHBIE O paclpeeeHuH KOJude-
CTBa ymOTpeOICHN STHX eIUHUI] B TPEX KOPITycaX B KOHCTPYKLHMAX C AHATUTHIECKUM TIIarobHBIM OTPUIIAHHEM.

Tabnuya 5. COOTHOIIEHUE YIIOTPEOIICHUS YACTHII U COIO30B
B KOHCTPYKIUAX C aHATUTHICCKUM TJIATOJIbHBIM OTPHIIAHHEM

KJIV S (mpecca) KJIVSI (6aorn) bK+bMK
NEG nu V : NEG V nu a 528’:22082) (23(1)’:7520) (136§9;520)
NEG 1a V : NEG V na s 61()?222560) a 4(1)’:8?58) (4165?33)
NEG yx V : NEG V yx (10j080213) ( 1020428) (70?1396)
NEG ux V : NEG V ux (72366?2) (43?1) (0:0)
NEG xe V : NEG V ke (776 ?’;;‘00) (66()?4193 5) (151 5 )
NEGaV:NEG V a @ 47()?2140 A1) (2(1)’:621 ) (6352?52)
NEG #o V : NEG V 1o (13992’3:41 49) (1634’6:445) (647";7?4)

3HaveHusl, MpeJCTAaBICHHbIC B TaOJIHUIIEe 5, TOATBEPKAAIOT, YTO B AUAIEKTHOM OECEPMSHCKOM KOpIIyce IO
CPaBHEHHUIO C KOPIyCaMH JUTEPaTypPHOI'O sI3bIKa B KOHCTPYKIMSIX C aHAIUTHYECKUM TJIarOJIbHBIM OTpPHUI[AHUEM
Ha TOPAJOK Yallle BCTPEUaOTCsl YHOTPEOICHNS YacTHull Hu, Hd, YK, @ Y COI03a Ke B MTO3ULUHU HOCJIE OTPHLATENb-
HOro riarojia. Jloyis 3TUX 37IE€MEHTOB B MO3ULUH IOCIE OTPULATEIBHOTO IJ1aroya B KOpIyce OJIOrOB HEMHOTO
BBIIIIE, YEM B KOPITYCE TIPECCHI.

YnorpebieHne 4acTUIBI U COI03a HO B OTPHUIATENBFHON TNAaroibHON KOHCTPYKIMH HEe OOHApyKWBaeT Ha-
CTOJIBKO 3HAUMTENBHBIX OTIMYMH B Kopiycax. Bo Bcex Tpex Kopmycax MO3ULUS HO TIOCTIe OTPULIATENIHOTO I1a-
roJjia sBseTCs mpeoliagarome.

Jl1 KOpIyCOB TUTEpPaTypHOrO YAMYPTCKOTO S13bIKa MO3HMIMSA YaCTULBI UK TOCIE OTPULATEIBHOIO IJIaroyia
SBIIIETCSI OCHOBHOM. [IpH smuiuTanuy mo3uuus ux mociae OCHOBHOIO IJIaroja B TOM )K€ KOHTEKCTE OLICHUBAaET-
csl KaK MeHee IpuemiieMast.

(12) JIut. yaMypTCKHiA, SIIAITUTAIHS
a. Mown co capvicy 6-1=uk Manna-coK-sl.
s TOT O NEG.PST-1SG=MP ayMmaTbh-DETR-SG

o o 2
b. Mown co capvicy 6-ii MaInA-coK-bl="UK.
1 TOT O NEG.PST-1SG nymars-DETR-SG=MP

‘51 06 aTOM maxke HE Aymanm’

B OecepMsHCKOM KOpITyce 4acTHIa uK B KOHCTPYKIHAX C aHATUTHYCCKUM OTPHIIAHHEM HE BCTpEYaeTcs;
TP STUIUTAIIMN BO3MOKHA TIO3UITUS TIOCTIE OTPHUIATENLHOTO Taaroia (13a), Torma kak mociae OCHOBHOTO TJia-
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rojia BO3MOXHOCTh YIIOTPEOJICHUS YaCTHUIIbI, KaK U B TUTEPATYPHOM YIMYPTCKOM, SIBIISICTCSI COMHUTEIILHOU IS
pecrionienTos (13b).

(13) Becepwm., anunuranus
a. Mon co capecv 3-u=uk YaK1a-CcoK-o.
s TOT O NEG.PST-1SG=MP jaymarb-DETR-SG
b. Mon co capocv 5-ii YAKNa-CbK-0="UK.
s TOT O NEG.PST-1SG nymaTh-DETR-SG=MP
51 06 aTOM Haxe HE TymMan’

EnnandHbIe TpUMEPH! U3 MACHMEHHBIX KOPITyCOB, OJIHAKO, TTOKA3bIBAIOT, YTO YIIOTPEOIECHNS UK B paccMart-
pUBaeMOi KOHCTPYKIIMH ITOCJIC OCHOBHOTO TJIarojia BO3MOHBI:

(14) KJIVA 6noru (pavel-vahrushev.livejournal.com 2013—2014)
Jlacep-e  co Ovip-03b 0cobo eem-sm-e o-u B8AN=UK.
narepb-ILL TOT BpeMsS-TERM 0CO00 XOIUTh-PTCP.PST-P.1SG NEG.PST-1SG OBITH.PST=MP

[(paccka3zumk) ObUT MalleHBKHH, HcTTyTamcs (exath)]| ‘B marepb-To 10 3TOr0 0c000 HE €311’

6. BoIBOabI

1. HecMoTps Ha TO, 9TO CyMMapHO JOJIsSi MOJANbHBIX YacTHIl (HU, HA, YK, UK) BO3pACTACT OT KOIU(DHUIHPO-
BaHHOTO MMCHbMEHHOTO KOPITyca K HEKOJU(PHUIIUPOBAHHOMY YCTHOMY M OT MOHOJIOTHYECKOTO YCTHOTO KOpITyca K
JUAJIOTHYECKOMY, MOJIETH TOBEACHUS KaXI0i M3 YacTHIl MOTYT OTIWYaThes. JJIs MBYX M3 YeThIpex aHaIHu3H-
pyeMBbIX 4acTull (Hu, yK) HaOIIOJaeTcsl TEHACHIHS K MOCIIeI0OBATEIbHOMY YBEIMYCHUIO YaCTOTHI MCIOJIh30Ba-
HUS TI0 MEpPE YMCHBIICHUS CTENICHH KOIU(PHUIMPOBAHHOCTH TEKCTOB. KolnvecTBO ymoTpeOieHuil yacTuisl Ha
BO3PAcTaeT B KOpIyce OJIOrOB IO CPABHEHUIO C KOPILyCOM IIPECCHI, OAHAKO B YCTHOM OecepMSHCKOM MOHOJO-
THUYECKOM KOPITyCe OCTaeTcsi Ha ypoBHE Kopiryca 6sioros. YacTuna ux AEMOHCTPUPYET NPOTUBOIOIOKHYIO MO-
JIeNb: He OTJIMYasiCh B IMMCbMEHHBIX KOPILycax, 4acTOTa YNOTPeOJIeHHs 9TOH YacTUIBl B YCTHOM MOHOJIOTHYE-
CKOM KOpITyCe CHIDKAeTCs B /1Ba pasa.

Kosnokamuu ¢ yacTuneil ux B MUCbMEHHBIX KOPITycax paclpeliesieHbl 00jiee paBHOMEPHO IO CPABHEHUIO C
YCTHBIM KOPITyCOM, I'/le OCHOBHAS A0JIA YIOTPEOIeHUH B COCTaBE YCTOMUMBBIX COUETAHUI MPUXOIUTCS Ha KOJI-
JIOKAIMIO C aHA(OPUUECKUM DIIEMEHTOM 03b ‘Tak’ . J0Jsl TEKCTOBBIX KOHHEKTOPOB C YaCTHLEH UK B UX COCTaBe
B IMCBMEHHBIX KOPITyCax 0>KUAAaeMO BBILIE, YEM B YCTHOM KOpITyCe.

YyBCTBUTENBHBI K PEXKUMY KOMMYHUKAIMK (MOHOJIOT/ IAJIOT) B YCTHOM OECEPMSHCKOM KOPITyCE YacTHUIIbI
VK M Ha.

2. Ha0Oop 37eMeHTOB, CIOCOOHBIX HaXOAUTHCS B MOJIOXKECHUU MEXKAY OTPULATEIBHBIM M OCHOBHBIM IJIaro-
JIaMH, COCTABIISIIOT YaCTHULBL HU, Hd, YK, UK, d, HO (4aCTHLA U COI03), COI03 Ke. Jnd uacTun Hu, Ha, yK, a aHaIn3
KOPITyCOB MOATBEPKAACT HANWYME TCHACHLIWH MPUCOEINHEHUS ITUX YacTUI K OTPULATEIbHOMY TJaroiy, oT-
MeuaeMOi HccIeoBaTeNsIMI KaK MPUMETa CEBEPHBIX JUANEKTOB, B YCTHBIX OCCEPMSHCKHX TEKCTaX, a TaKKe
HaJIM4Me TeHACHIMH Yalle MPUCOCIUHATLCS K OCHOBHOMY TJIarojly B JIUTEpaTypHOM si3bike. KoprmycHbiil ananms
JEMOHCTPHPYET, UTO JaHHBIE YaCTUIBI BCTPEUAIOTCS B KOPITyce OJIOTOB B MO3HUILIWH TOCIE OTPULATEIBHOTO TJia-
rojla HEMHOTO Yallle, 4eM B KopIyce npecchl. YacTuma uk, 0JHaKo, JEMOHCTPUPYET OTIMYAIOIIYIOCS MOJENb.
[ Hee XapakTepHO MOSBIATHCS B MO3UIMH MOCIIEe OTPULATENBHOTO TJ1arojia HMEHHO B MIMCBbMEHHBIX KOPITycax
JUTEePaTypPHOTO yAMYPTCKOTO si3bIKa. [Ipumepbl ynoTpebaeH s YacTHIIBI 4K B TIO3UIIMU [TOCIIE€ CMBICIOBOTO TJia-
roja enuHUYHEL. [Ipu 3TOM ciydan ynoTpeOiaeHHns 4acTHIIBI ¥K B KOHCTPYKIIMH C aHATUTHYECKUM TJIarojJbHBIM
OTpHUIIAHUEM B YCTHOM OECEePMSIHCKOM KOPITyC€ OTCYTCTBYIOT (XOTSI BO3MOJKHBI P NMULUTAINN). YTIOTpeOIie-
HUE YaCTHIIbI HO B aHATUTUYECKOHN TIIaroibHOM KOHCTPYKIIUH He 00OHApY>KUBAET CYLIECTBEHHBIX OTIIMYHUIl cpean
TpeX KOPITyCOB; YaCTHIIa Yallle IPHUCOETUHIETCS K OTPUIIATeIbHOMY, YeM K OCHOBHOMY TJIaroiy.

Ipunioxenue

1. KopmycHsle 3ampocsl, Ha OCHOBAHUM KOTOPHIX OBUIM MOJYYEHBI pe3ysIbTaThl B Tabmumax 1, 3 U1 MOAKOPIIyCOB mpec-
cbl 1 6110roB (http://udmurt.web-corpora.net/udmurt_corpus/search).
O0BbeM MoAKOpITyca MPECcChl B OCHOBHOM KOPIYCE YAMYPTCKOTO SI3bIKA:
n_words=1&random_seed=273301&wfl1=*&n_anal=any&langl=udmurt&page size=10&sort=random&distance_stri
ct=on&viewing_mode=standard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&togg
le gloss=on&toggle additional ana fields=on&genre=press&
KounnuecTBo ynoTpebiieHni YacTHIIbI Hi B IOAKOPITYCE MPECChI:
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n_words=1&random_seed=273301&wf1=%D0%BD%D0%B8&n_anal=any&langl=udmurt&page size=10&sort=ra
ndomé&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle
_grammar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana_fields=on&genre=press&

KonuvecTBo ynoTpeOieH!ii YaCTHIBI UHY B TOAKOPITYCE MPECCHL:

n_words=1&random_seed=273301&wf1=%D0%B8%D0%BD %D0%B8&n_anal=any&langl=udmurt&page size=1
0&sort=random&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit=original&input _method=normal&toggle lemma=
on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&genre=press&

KonuyecTBo ynoTpeOieH!i 4aCTHIBI UHb B TIOAKOPITYCE PECCHI:

n_words=1&random_seed=273301&wf1=%D0%B8%D0%BD %D1%8C&n_anal=any&langl=udmurt&page size=1
0&sort=random&distance_strict=on&viewing mode=standard&translit=original&input method=normal&toggle lemma=
on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&genre=press&

KonuyecTBo ynoTpeOieHni 4aCTHIBI Ha B IOAKOPITYCE IIPECCHI:

n_words=1&random_seed=273301&wf1=%D0%BD %D0%B0&n_anal=any&langl=udmurt&page size=10&sort=ra
ndomé&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle
_grammar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana_fields=on&genre=press&

KonuvecTBo ynoTpeOieH!ii 4aCTHIBI YK B OAKOPITYCE MPECCHI:

n_words=1&random seed=273301&wf1=%D1%83%D0%BA&n anal=any&langl=udmurt&page size=10&sort=ra
ndomé&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit=original&input method=normal&toggle lemma=on&toggle
_grammar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&genre=press&

KonuyecTBo ynoTpeOieHNi 4aCTHIBI UK B TIOJKOPITYCE MPECCHI:

n_words=1&random_seed=273301&wf1=%D0%B8%D0%BA&n_anal=any&langl=udmurt&page size=10&sort=ra
ndomé&distance_strict=on&viewing mode=standard&translit=original&input method=normal&toggle lemma=on&toggle
_grammar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&genre=press&

O6bem noaxopiryca 6JI0TOB B OCHOBHOM KOPITYCE YIMYPTCKOTO SI3bIKA:

n_words=1&random seed=273301&wfl=*&n_anal=any&langl=udmurt&page size=10&sort=random&distance_stri
ct=on&viewing_mode=standard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&togg
le_gloss=on&toggle additional ana fields=on&genre=blog&

KonuvecTBo ynoTpeOieH!id YaCTHIBI Hu B IOAKOPITyCe OJIOTOB:

n_words=1&random_seed=273301&wf1=%D0%BD%D0%B8&n_anal=any&langl=udmurt&page size=10&sort=ra
ndomé&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit=original&input method=normal&toggle lemma=on&toggle
_grammar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&genre=blog&

KonuyecTBo ynoTpeOieHNi 4aCTHIBI UHY B IOJIKOPITyCe OJIOTOB:

n_words=1&random_seed=273301&wf1=%D0%B8%D0%BD %D0%B8&n_anal=any&langl=udmurt&page size=1
0&sort=random&distance_strict=on&viewing mode=standard&translit=original&input method=normal&toggle lemma=
on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&genre=blog&

KommyectBo ynorpebieHuii 9acTUITB UHb B IOJKOpITyce OJI0TOB:

n_words=1&random_seed=273301&wf1=%D0%B8%D0%BD%D1%8C&n_anal=any&langl=udmurt&page size=1
0&sort=randomé&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=
on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&genre=blog&

KonuvecTBo ynoTpeOneHUd 4acTULBl Ha B TOAKOpIyce OJ0TroB (M3 MOJYYEHHOrO pe3yibTara ObUIH HCKIIIOYCHBI
174 xoHTeKcTa (BPYYHYIO OTCOPTHPOBaHHBIC CIydYaH YNOTPEOICHHS OMOHHMHYHOTO PYCCKOIO NPEIUIora Ha B CUTYallHd
MIEPEKITIOYCHHS KOJIOB)):

n_words=1&random_seed=273301&wf1=%D0%BD%D0%B0&n_anal=any&langl=udmurt&page size=10&sort=ra
ndomé&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle
_grammar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&genre=blog&

KonuvecTBo ynoTpeOieH!ii 4aCTHIBI YK B MOAKOPITyCe OJIOrOB:

n_words=1&random_seed=273301&wf1=%D1%83%D0%BA&n anal=any&langl=udmurt&page size=10&sort=ra
ndomé&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit=original&input method=normal&toggle lemma=on&toggle
_grammar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&genre=blog&

KonuyecTBo ynoTpeOieH!id YaCTHIBI UK B TIOIKOPITyCce OJIO0roB:

n_words=1&random_seed=273301&wf1=%D0%B8%D0%BA&n_anal=any&langl=udmurt&page size=10&sort=ra
ndomé&distance_strict=on&viewing mode=standard&translit=original&input method=normal&toggle lemma=on&toggle
_grammar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&genre=blog&

2. Co3zgaHue MOJKOPIYCOB MOHOJIOTOB U JUAIOTOB B OCCEPMSIHCKHX KOPITycax.
Nudopmarmro o Tume Tekcta (MOHOJOI/AMANOT) MU CO3MaHUS MOJKOpIyca B OCCepMSIHCKOM KOpITyce
(http://beserman.ru/corpus/search/?interface language=ru) MOXHO IMOJY4UTh HO CJEAyIOIIEH cchbuike: http://beserman.ru/
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corpus/search/?interface language=ru. 3arem BrIOMpaeTcs HeoOXoquMas yacTh ajdaButHoro crmcka Tekcros ([Toakopryc —
[IpousBenenne — YCTHAS peyb).

B mynbTuMenuitnom GecepmsinckoM kopryce (http://multimedia-corpus.beserman.ru/search) uis co3nanusi NOAKOPITY-
ca cleyeT BRIOpaTh MOHOJIOTHUCCKIE/ TUaOTHIeCKUe TeKCThI U3 crucka (Select subcorpus — Choose from a list).

3. 3ampockl, HA OCHOBAaHWHM KOTOPBIX OBUIM IIOJy4eHBI Pe3yJbTaThl A MOJKOPIyCa MPECChl OCHOBHOIO YIMYPTCKOI'O

kopnyca (http://udmurt.web-corpora.net/udmurt_corpus/search) B Tabnuie 5.

Neg Hu V:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1 %83 %D0%B4%7C%D3 %A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&lex2=%D0%BD %D0%B8&n_ana2=any&lang2=udmurt
&word_rel 2 0=1&word dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&gr3=V&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=random&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana fields=on&genre=press&

Neg V Hu:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1 %83 %D0%B4%7C%D3 %A7%D0%BC %7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&gr2=Vé&n_ana2=any&lang2=udmurt&word rel 2 0=1&
word_dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&lex3=%D0%BD %D0%B8&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=random&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana fields=on&genre=press&

NegHna V:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1 %83 %D0%B4%7C %D3 %A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&lex2=%D0%BD %D0%B0&n_ana2=any&lang2=udmurt
&word_rel 2 0=1&word dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&gr3=V&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=random&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana fields=on&genre=press&

Neg V na:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1 %83 %D0%B4%7C %D3 %A7%D0%BC %7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&gr2=Vé&n_ana2=any&lang2=udmurt&word rel 2 0=1&
word_dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&lex3=%D0%BD %D0%B0&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=random&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana fields=on&genre=press&

Neg yk V:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1 %83 %D0%B4%7C %D3 %A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&lex2=%D1%83 %D0%B3&n_ana2=any&lang2=udmurt&
word _rel 2 0=1&word _dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&gr3=V&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=2
&word _dist from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=random&distance_strict=on&viewing_mode=standa
rd&translit=original&input _method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle addition
al ana_fields=on&genre=press&

Neg V yk:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1 %83 %D0%B4%7C %D3 %A7%D0%BC %7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&gr2=Vé&n_ana2=any&lang2=udmurt&word rel 2 0=1&
word_dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&lex3=%D1%83%D0%BA&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=random&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana fields=on&genre=press&

Neg ux V:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1 %83 %D0%B4%7C %D3 %A7%D0%BC %7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
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%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&lex2=%D0%B8%D0%BA&n_ana2=any&lang2=udmurt
&word rel 2 0=1&word_dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&gr3=V&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=randomé&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana_fields=on&genre=press&

Neg V ux:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1 %83 %D0%B3 %7C %D1 %83 %D0%B7%7C %D1 %83 %D0%BC %7C
%D1%83%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&gr2=V&n_ana2=any&lang2=udmurt&word _rel 2 0=1&
word _dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&lex3=%D0%B8%D0%BA&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=random&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana fields=on&genre=press&

Neg ke V:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1 %83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1 %83 %D0%B4%7C %D3 %A7%D0%BC %7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%B7%7C %D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&lex2=%D0%BA %D0%B5&n_ana2=any&lang2=udmurt
&word_rel 2 0=1&word _dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&gr3=V&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=random&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal_ana_fields=on&genre=press&

Neg V ke:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1%83%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%BC%7C%D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&gr2=Vé&n_ana2=any&lang2=udmurt&word rel 2 0=1&
word dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&lex3=%D0%BA %D0%B5&n ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=randomé&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana_fields=on&genre=press&

Neg Ho V:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1 %83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C %D1 %83 %D0%BC%7C
%D1%83%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D %D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&lex2=%D0%BD %D0%BE&n_ana2=any&lang2=udmurt
&word rel 2 0=1&word dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&gr3=V&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=random&distance strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana fields=on&genre=press&

Neg V Ho:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1 %83 %D0%B4%7C %D3 %A7%D0%BC %7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%B7%7C %D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&gr2=Vé&n_ana2=any&lang2=udmurt&word rel 2 0=1&
word_dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&lex3=%D0%BD%D0%BE&n_ana3=any&lang3=udmurt&word _rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=random&distance strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal_ana_fields=on&genre=press&

NegaV:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1%83%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&lex2=%D0%B0&n_ana2=any&lang2=udmurt&word rel
2 0=1&word dist from 2 0=0&word dist to 2 0=0&gr3=V&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=2&word_dis
t from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page_size=10&sort=randomé&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit
=original&input method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fiel
ds=on&genre=press&

Neg V a:

n_words=4&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1%83%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&gr2=V&n_ana2=any&lang2=udmurt&word rel 2 0=1&
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word dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&lex3=%D0%B0&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=2&word di
st from 3 0=0&word_dist to 3 0=0&wf4=%D0%BC%D0%B0%D1%80&n_ana4=any&lang4=udmurt&word rel 4 0
=3&word_dist from 4 0=1&word dist to 4 0=1&negg4=on&page size=10&sort=randomé&distance_strict=on&viewing
_mode=standard&translit=original&input method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&to
ggle additional ana_fields=on&genre=press&

4. 3ampochbl, Ha OCHOBaHHMU KOTOPBIX OBUTH MOJY4YEHBI PE3YJIbTaThl JUIS MOJAKOpIyca OJOroB OCHOBHOTO YAMYPTCKOTO

kopnyca (http://udmurt.web-corpora.net/udmurt_corpus/search) B Tabnuie 5.

Neg Hu V:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1%83%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D %D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&lex2=%D0%BD %D0%B8&n_ana2=any&lang2=udmurt
&word rel 2 0=1&word dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&gr3=V&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=random&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana fields=on&genre=blog&

Neg V Hu:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1%83%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&gr2=V&n_ana2=any&lang2=udmurt&word rel 2 0=1&
word _dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&lex3=%D0%BD %D0%B8&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=randomé&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana fields=on&genre=blog&

NegHa V:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1%83%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&lex2=%D0%BD %D0%B0&n_ana2=any&lang2=udmurt
&word_rel 2 0=1&word dist_from 2 0=1&word dist to 2 0=1&gr3=V&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=random&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana_fields=on&genre=blog&

Neg V na:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1%83%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&gr2=V&n ana2=any&lang2=udmurt&word rel 2 0=1&
word_dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&lex3=%D0%BD %D0%B0&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=random&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana fields=on&genre=blog&

Neg yk V:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1%83%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%BC%7C%D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&lex2=%D1%83 %D0%BA&n_ana2=any&lang2=udmurt
&word rel 2 0=1&word dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&gr3=V&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=randomé&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input _method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana fields=on&genre=blog&

Neg V yk:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1%83%D0%B4%7C%D3%A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&gr2=Vé&n_ana2=any&lang2=udmurt&word rel 2 0=1&
word_dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&lex3=%D1%83%D0%BA&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=random&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana_fields=on&genre=blog&
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Neg uk V:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1%83%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&lex2=%D0%B8 %D0%BA&n_ana2=any&lang2=udmurt
&word rel 2 0=1&word dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&gr3=V&n_ ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=random&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input _method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana fields=on&genre=blog&

Neg V uk:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1%83%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&gr2=V&n_ana2=any&lang2=udmurt&word _rel 2 0=1&
word_dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&lex3=%D0%B8%D0%BA&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=random&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana_fields=on&genre=blog&

Neg ke V:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1%83%D0%B4%7C%D3%A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&lex2=%D0%BA %D0%B5&n_ana2=any&lang2=udmurt
&word rel 2 0=1&word_dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&gr3=V&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=randomé&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana fields=on&genre=blog&

Neg V ke:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1%83%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&gr2=Vé&n_ana2=any&lang2=udmurt&word rel 2 0=1&
word_dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&lex3=%D0%BA %D0%B5&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=random&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input _method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana fields=on&genre=blog&

Neg Ho V:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1%83%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D %D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&lex2=%D0%BD %D0%BE&n_ana2=any&lang2=udmurt
&word rel 2 0=1&word dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&gr3=V&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=
2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=random&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana_fields=on&genre=blog&

Neg V Ho:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1%83%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&gr2=Vé&n_ana2=any&lang2=udmurt&word rel 2 0=1&
word dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&lex3=%D0%BD %D0%BE&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=

2&word_dist_from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=randomé&distance_strict=on&viewing_mode=stand
ard&translit=original&input method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additio
nal ana fields=on&genre=blog&

Nega V:

n_words=3&random_seed=7228&lex1=(%D1%83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C%D1 %83 %D0%BC%7C
%D1%83%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&lex2=%D0%B0&n_ana2=any&lang2=udmurt&word rel
2 0=1&word dist from 2 0=0&word dist to 2 0=0&gr3=V&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=2&word dis
t from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page size=10&sort=randomé&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit
=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fiel
ds=on&genre=blog&

Neg V a:

n_words=4&random_seed=7228&lex1=(%D1 %83 %D0%B3 %7C%D1 %83 %D0%B7%7C %D1 %83 %D0%BC%7C
%D1%83%D0%B4%7C%D3 %A7%D0%BC%7C %D3 %A7%D0%B4%7C%D3%A7%D0%B7%7C%D3 %A7%DO0
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%B9%7C%D1%8D%D0%BD)&n_anal=any&langl=udmurt&gr2=Vé&n_ana2=any&lang2=udmurt&word rel 2 0=1&

word dist from 2 0=1&word dist to 2 0=1&lex3=%D0%B0&n_ana3=any&lang3=udmurt&word rel 3 0=2&word di
st from 3 0=0&word_dist to 3 0=0&wf4=%D0%BC%D0%B0%D1%80&n_ana4=any&lang4=udmurt&word rel 4 0
=3&word _dist from 4 0=1&word dist to 4 0=1&neggd=on&page size=10&sort=randomé&distance_strict=on&viewing
_mode=standard&translit=original&input_method=normal&toggle lemma=on&toggle grammar=on&toggle gloss=on&to

ggle additional ana_fields=on&genre=blog&

5. 3ampocel, HA OCHOBaHMUH KOTOPBIX OBUIM MOJYYECHBI PE3yJbTAaThl ISl MYJBTUMEAUIHOTO OECepMSHCKOro KopIyca B

Tabmuue 5.

Neg Hu V:

n_words=3&random_seed=475610&wfl=ug%7Cud%7Cuz%7Cum%7Cej%7Ced%7Cez%7Cem%7Cen&n anal=an
y&langl=beserman&wf2=n%CA %BCi&n_ana2=any&lang2=beserman&word rel 2 0=1&word_dist from 2 0=1&wor
d dist to 2 0=1&gr3=V&n_ana3=any&lang3=beserman&word rel 3 0=2&word dist from 3 0=1&word dist to 3 0
=1&page_size=10&sort=randomé&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit=original&toggle lemma=on&tog
gle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&

Neg V Hu:

n_words=3&random_seed=475610&wfl=ug%7Cud%7Cuz%7Cum%7Cej%7Ced%7Cez%7Cem%7Cen&n anal=an
y&langl=beserman&gr2=V&n_ana2=any&lang2=beserman&word rel 2 0=1&word dist from 2 0=1&word dist to 2
_0=1&w13=n%CA %BCi&n_ana3=any&lang3=beserman&word rel 3 0=2&word_dist from 3 0=1&word dist to 3 0
=1&page_size=10&sort=randomé&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit=original&toggle lemma=on&tog
gle grammar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&

NegHna V:

n_words=3&random_seed=475610&wfl=ug%7Cud%7Cuz%7Cum%7Cej%7Ced%7Cez%7Cem%7Cen&n anal=an
y&langl=beserman&wf2=na&n_ana2=any&lang2=beserman&word rel 2 0=1&word dist from 2 0=1&word dist to 2
_0=1&gr3=V&n_ana3=any&lang3=beserman&word rel 3 0=2&word dist from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page si
ze=10&sort=random&distance_strict=on&viewing mode=standard&translit=original&toggle lemma=on&toggle gramma
r=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&

Neg V na:

n_words=3&random_seed=475610&wfl=ug%7Cud%7Cuz%7Cum%7Cej%7Ced%7Cez%7Cem%7Cen&n anal=an
y&langl=beserman&gr2=V&n_ana2=any&lang2=beserman&word rel 2 0=1&word_dist from 2 0=1&word dist to 2
_0=1&wf3=na&n_ana3=any&lang3=beserman&word rel 3 0=2&word dist from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page s
ize=10&sort=randomé&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit=original&toggle lemma=on&toggle gramm
ar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&

Neg yk V:

n_words=3&random_seed=475610&wfl=ug%7Cud%7Cuz%7Cum%7Cej%7Ced%7Cez%7Cem%7Cen&n anal=an
y&langl=beserman&wf2=uk&n_ana2=any&lang2=beserman&word rel 2 0=1&word dist from 2 0=1&word dist to
2 0=1&gr3=V&n_ana3=any&lang3=beserman&word rel 3 0=2&word dist from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page s
ize=10&sort=randomé&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit=original&toggle lemma=on&toggle gramm
ar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&

Neg V yk:

n_words=3&random_seed=475610&wfl=ug%7Cud%7Cuz%7Cum%7Cej%7Ced%7Cez%7Cem%7Cen&n anal=an
y&langl=beserman&gr2=V&n_ana2=any&lang2=beserman&word rel 2 0=1&word dist from 2 0=1&word dist to 2
_0=1&wf3=uk&n_ana3=any&lang3=beserman&word rel 3 0=2&word dist from 3 O0=1&word dist to 3 O=I1&page s
ize=10&sort=randomé&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit=original&toggle lemma=on&toggle gramm
ar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&

Neg ux V:

n_words=3&random_seed=475610&wfl=ug%7Cud%7Cuz%7Cum%7Cej%7Ced%7Cez%7Cem%7Cen&n anal=an
y&langl=beserman&wf2=ik&n_ana2=any&lang2=beserman&word rel 2 0=1&word dist from 2 0=1&word dist to 2
_0=1&gr3=V&n_ana3=any&lang3=beserman&word rel 3 0=2&word dist from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page si
ze=10&sort=random&distance_strict=on&viewing mode=standard&translit=original&toggle lemma=on&toggle gramma
r=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&

Neg V uk:

n_words=3&random_seed=475610&wfl=ug%7Cud%7Cuz%7Cum%7Cej%7Ced%7Cez%7Cem%7Cen&n anal=an
y&langl=beserman&gr2=V&n_ana2=any&lang2=beserman&word rel 2 0=1&word dist from 2 0=1&word dist to 2
_0=1&wf3=ik&n ana3=any&lang3=beserman&word rel 3 0=2&word dist from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page si
ze=10&sort=random&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit=original&toggle lemma=on&toggle gramma
r=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&
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Neg ke V:

n_words=3&random_seed=475610&wfl=ug%7Cud%7Cuz%7Cum%7Cej%7Ced%7Cez%7Cem%7Cen&n anal=an
y&langl=beserman&wf2=ke&n ana2=any&lang2=beserman&word rel 2 0=1&word dist from 2 0=1&word dist to 2
_0=1&gr3=V&n_ana3=any&lang3=beserman&word rel 3 0=2&word dist from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page si
ze=10&sort=random&distance_strict=on&viewing mode=standard&translit=original&toggle lemma=on&toggle gramma
r=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&

Neg V ke:

n_words=3&random_seed=475610&wfl=ug%7Cud%7Cuz%7Cum%7Cej%7Ced%7Cez%7Cem%7Cen&n anal=an
y&langl=beserman&gr2=V&n_ana2=any&lang2=beserman&word rel 2 0=1&word_dist from 2 0=1&word dist to 2
_0=1&wf3=ke&n_ ana3=any&lang3=beserman&word rel 3 0=2&word dist from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page s
ize=10&sort=randomé&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit=original&toggle lemma=on&toggle gramm
ar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&

Neg Ho V:

n_words=3&random_seed=475610&wfl=ug%7Cud%7Cuz%7Cum%7Cej%7Ced%7Cez%7Cem%7Cen&n anal=an
y&langl=beserman&wf2=no&n_ana2=any&lang2=beserman&word rel 2 0=1&word dist from 2 0=1&word dist to
2 0=1&gr3=V&n_ana3=any&lang3=beserman&word rel 3 0=2&word dist from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page s
ize=10&sort=randomé&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit=original&toggle lemma=on&toggle gramm
ar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&

Neg V Ho:

n_words=3&random_seed=475610&wfl=ug%7Cud%7Cuz%7Cum%7Cej%7Ced%7Cez%7Cem%7Cen&n anal=an
y&langl=beserman&gr2=Vé&n_ana2=any&lang2=beserman&word rel 2 0=1&word_dist from 2 0=1&word dist to 2
_0=1&wf3=no&n_ana3=any&lang3=beserman&word rel 3 0=2&word dist from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page s
ize=10&sort=randomé&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit=original&toggle lemma=on&toggle gramm
ar=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&

NegaV:

n_words=3&random_seed=475610&wfl=ug%7Cud%7Cuz%7Cum%7Cej%7Ced%7Cez%7Cem%7Cen&n anal=an
y&langl=beserman&wf2=a&n_ana2=any&lang2=beserman&word rel 2 0=1&word _dist from 2 0=1&word dist to 2
0=1&gr3=Vé&n_ana3=any&lang3=beserman&word rel 3 0=2&word dist from 3 0=1&word dist to 3 0=1&page siz
e=10&sort=randomé&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit=original&toggle lemma=on&toggle grammar
=on&toggle gloss=on&toggle additional ana_fields=on&

Neg V a:

n_words=4&random_seed=475610&wfl=ug%7Cud%7Cuz%7Cum%7Cej%7Ced%7Cez%7Cem%7Cen&n anal=an
y&langl=beserman&gr2=V&n_ana2=any&lang2=beserman&word rel 2 0=1&word_dist from 2 0=1&word dist to 2
_0=1&wf3=a&n_ana3=any&lang3=beserman&word rel 3 0=2&word dist from 3 0=1&word dist to 3 0=1&wf4=ma
r&n_anad4=any&langd=beserman&word rel 4 0=3&word dist from 4 0=1&word dist to 4 0=1&negqd4=on&page siz
e=10&sort=random&distance_strict=on&viewing_mode=standard&translit=original&toggle lemma=on&toggle grammar
=on&toggle gloss=on&toggle additional ana fields=on&

6. Ilpumep 3ampoca B 6ecepmsinckoM kopiryce (http://beserman.ru/corpus/search/?interface language=ru) mis nonyueHus
pe3yJbTaTa st TabIuIs 5:
Crnogo 1: ®opma: ugludluzjum|ejjed|ezlem|en
Paccrosiaue no cnemytormiero ciosa oT 1 1o 1 (B cioBax).
Cnogo 2: ®opma: na
Paccrostaue mo criemytomiero cioBa ot 1 o 1 (B cioBax).
CrnoBo 3: I'pammartuka u 9acTv peun: V

CokpameHus

SI3BIKH

OecepM. — OecepMSHCKHI TUaJIeKT YMYPTCKOTO sI3bIKa

I'moccwnr
1 — nepBoe JHIo ACC — aKKy3aTuB
2 — BTOpPOE JIUIIO COP — KoITyna
3 — TpeThe TUIo DAT — JIaTUB
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DEB — 11eOuTHB ORD — MOPSIKOBOE YHUCIUTEIBHOE
DETR — J€TPaH3UTHB P — TIO0CECCHB

FUT — Oynay1uee BpeMs PL — MHO>KECTBEHHOE YHCIIO

GEN — IreHHUTHB PRS — HAaCTOAIIEE BpeMs

GEN2 — T'€HHUTHB 2 PST — mpoIueamee Bpems

ILL — WJUIaTHB PTCP — mpH4acTue

LOC — JIOKAaTUB SG — €IMHCTBEHHOE YUCIIO0

MP — MopaibHast 9acTHLA TERM — T€pPMHUHATHB

NEG — OTpHIIaHHE

Ilpoumne
BK — becepmsiHckuii kopmyc KJIY I — Kopmyc nurepatypHOro yIMypTCKOro si3bIka
BMK — BbecepMmsHCKU MyIbTUMEAUNHBIN KOPITYC YPC — Y 1MypTCKO-pyCCKUH CIIOBAPh

I'CY A — I'pamMaTiKa COBPEMEHHOTO YAMYPTCKOTO SI3bIKa
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PE3IOME

B crathe paccMaTpuBalOTCs KOJIMYCCTBEHHBIC PA3M4YUs B YIOTPEOICHHM MOMATBHBIX YACTHIl B TPEX
KOpITyCcax — KOPITycax yIMYPTCKOH IPecCHl, OJIOTOB U YCTHOM KOpITyce OecepMsIHCKOTO JHalieKTa YAMYpPT-
CKOTO s13bIKa. Ha KOpIyCHOM MaTepuae IpoBEepsIOTCS YTBEPKACHUS O TOM, YTO HCIIOIb30BaHIE MOTATBHBIX
gacTuI] 0oJee XapaKTepHO UL YCTHOH Pa3srOBOPHON IHAIOTHYSCKON PedH, a TAKKE O AHAICKTHBIX OCOOCH-
HOCTSIX YHOTpEOJICHUS YOMYPTCKHAX YaCTHIl B COCTABE aHAMUTHYCCKON OTPHULATENFHON TJIaroibHONW KOHCT-
pykouu. ITpoBeneHHBIN aHATN3 MTOKA3all, YTO YaCTHIA UK ‘BCE-TaKH, k€’ JTEMOHCTPUPYET MOZEIh, OTINYA0-
IIYIOCS OT TPEX APYTHX BBICOKOYACTOTHBIX YaCTHIl (HU, HA, YK) B MOHOJIOTUYECKUX TECTaX, XapaKTePH3YIO-
IIUXCS PAa3TUIHBIMA MOJyCaMU KOMMYHHKAaNWuu (IIFCEMEHHBIH, KOMITBIOTEPHO-OTIOCPEIOBAHHBIN, YCTHBIH).
B cocraBe aHamMTHYECKOW OTPULATENBHOM INIAroJbHOM KOHCTPYKLMM YacTHLA UK TAKXKE NEMOHCTPUPYET
OTJINYHYIO OT IPYTUX YacTULl MOJEJIb.

SUMMARY

In the article, I analyze the quantitative difference in the use of Udmurt modal particles in three corpora —
the corpus of Udmurt press, the corpus of Udmurt blogs and the spoken corpus of the Beserman dialect of the
Udmurt language. The aim is to test if the corpus analysis confirms the claims about more frequent use of
modal particles in spoken language and about the peculiarity of the syntactic position of particles in the ana-
lytical negative verbal construction. The analysis shows that the particle ik ‘the same, after all’ demonstrates
a pattern different from the other three most frequent particles (n’i ‘already’, na ‘yet’, uk ‘you know’) in its
distribution across monologic texts characterized by different modes of communication (written, computer-
mediated, spoken). It also shows a specific pattern of usage within the analytical negative verbal construction.

Kniouesvie cnoea: MopanbpHblE 4YaCTHLBI, KOPIYC, NHAJIEKT, JIUTEPATYPHBIA S3bIK, BAPUATHBHOCTD,
OecepMSIHCKUIl IUANIEKT, yIMYPTCKHH S3bIK

Keywords: modal particles, corpus, dialect, standard language, variation, Beserman Udmurt, Udmurt
language

3y6oBa FOmus HuxonaeBna, Tapryckwuii yausepcutet (Tapry); yulinik.zu@gmail.com
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IHaMATHUK XaHTBIACKON MUCHLMEHHOCTH
«Casaamennast ucropus» (Todoubek, 1900):
HEKOTOPbIe 0CO0eHHOCTH MOP(}0I0THY TJIaroeJia’

1. BBeaenue

CraTpsi TOCBSIIIEHA OCOOSHHOCTSIM TJIarOJbHON MOpP(ONIOrHH B MaMATHUKE XaHTHIHCKOW MHCHMEHHOCTH
«Cssmennas uctropus» («EMBIHD sicToricay, OykB. « CBsIlIeHHOE CKazaHWe»). MBI pacCMOTPUM HHBEHTapPh I10-
KazaTesieil 1 Te OCOOCHHOCTH UX YHOTpeOICHNUs, O KOTOPBIX MOXKHO JIENaTh YBEPEHHBIC 3aKIIIOYEHUS 10 HMEI0-
IIMMCA B TAaMSTHHUKE JaHHBIM. MaTeprai naMsITHHKA COMOCTaBIIsIeTCA CO CBECHUSIMHU, JOCTYTHBIMHU U3 OIHCa-
HUH 3aIa/IHBIX XaHTBIMCKUX JHAJIEKTOB. SI3BIKOBBIE 0COOEHHOCTH MaMITHHKA OECCIIOPHO yKa3bIBAIOT HA TO, YTO
OH OTHOCHTCS IMEHHO K 3aIlaJHON JUAIEKTHOW TpyIe. bollee TOYHO ero AuaieKTHas MPUHAIJIEKHOCTD arl-
pHOpH HEW3BECTHA; JaHHBIA BOMPOC TpeOyeT pa3HOCTOPOHHErO HCCIEeNOBaHUs, BKIaJ B KOTOPHIM NMpHU3BaHa
BHECTH HACTOSIIIAS CTAThS.

B cratee He paccMaTpuBarOTCA TMOKa3aTeNd TJIArOJIbHOW NMepuBalui (acmeKkTa, Kay3aThBa, JeKay3aTHBa),
a Take ynorpedieHne nperepooB. He paccMaTpuBaroTcs M CioCOOBI BEIPaKEHHSI TIIar0JILHOTO OTPUIIAHHMS, TT0-
CKOJIBKY B HCCJIClyeMOM MaMSATHHUKE, KaK U B IICJIOM B 3ala/IHBIX XaHTHIHCKUX JAMANICKTaX, B ATHX CIy4yasX UC-
MOJIB3YIOTCS] aHATTUTHYECKHUE KOHCTPYKIIMH, 8 MapKephl OTPUIAHHS, B OTJINYHE OT MHOTHX APYTUX YPaJIbCKUX
SI3BIKOB, HE Pa3BHBAIOT OCOOOW MapaaurMbl cHpspkeHus (cp., Hampumep, [Wagner-Nagy 2011: 77—79, 111,
149—152] u mpuBOJUMBIE B IIUTUPYEMOH pabOTe CCBHIIIKM).

B paboTax mpeamecTBeHHUKOB TiarojibHas Mopdonorus namsTHuKa «CBSAINICHHAS UCTOPHSD, HACKOJIBKO
HaM M3BECTHO, He paccMaTpuBasiach. HekoTopelie cBenieHus o rpaduieckoii cucreme npusoastes B [Moldanova,
Normanskaia 2018]. Mopdomorus umenu paccmorpena B [Kamxkua 2019].

CeeneHust 00 WCTOPUM CO3JaHHS MAMSITHHKA U KOMMEHTApHH O TPOLEAype ero o0padoTKu ObUIM paHee
npuBeneHb! B [Kamkun 2019]. HanmoMHUM 3716Ch KPaTKO OCHOBHYIO UH(POPMAIIHIO.

ITamsTHEK «CBSIIeHHAs] UCTOPHUs» OBUT M3MaH TOOOIBCKMM KOMHUTETOM IMPaBOCIABHOTO MHCCHOHEPCKOTO
obmectBa B 1900 T. 1 comepKuUT CBOOOMHEIN TTepeckas conepkanus Berxoro m HoBoro 3aBeTa mist HocuTenen
XaHTHIHCKOTO s3bIKa. B kKadecTBe aBTOPOB HA THTYJBHOM JIMCTE YKa3aHHI CBAIeHHUK MoaHH EropoB u apsdok
HNoann ITonoB. JlaHHBII 3Tall pa3BUTHS XaHTHIMICKON MMCbMEHHOCTH OIKCaH B JINTEPATYPE KaK MUCCUOHEPCKUI
(cMm., Hammpumep, [Komrkapesa 2013]). B 3ToT neproa Ha XaHTBIMCKUMA A3bIK ObUTH MEepeBeIeHBl HEKOTOpbIe 00-
TOCTyKeOHbIe TEKCTHI, YTO CIIOCOOCTBOBAIIO PACIIPOCTPAHEHUIO XPUCTHAHCTBA, a TaK)Ke OBUIM COCTaBJICHEI pe-
JUTUO3HBIC U YueOHbIC M3/IaHUS HA XaHTHICKOM s3bIKe. /{711 aBTOPOB TaKUX TEKCTOB XaHTHIHCKHUI S3BIK 3a4ac-
TY!0 HEe OBbIJI POJHBIM (UTO MOKHO MPEAIoaraTb U O COCTaBUTENSAX «CBSIIEHHON MCTOPUN» — JOCTOBEPHBIE
cBesieHNs 00 YPOBHE UX BIaJICHHUS XaHTHIHCKUM SI3bIKOM HaM HEU3BECTHBI).

[TamsaTHUK «CBAMIEHHAS UCTOPUS» JAOCTYIIEH B CKAaHMPOBAHHOM BHIE Ha CAalTe SJIEKTPOHHBIX KOJUIEKIIHN
Poccuiickoii HalMOHANBHOM 6MOIHOTEKH 2, [ TI0CCUPOBAHHBIN TEKCT MAMATHHKA Pa3MEIIEH B OTKPHITOM J0CTYTIE
na mwiardopme LingvoDoc (roccupoBaHKe BHITIOIHEHO aBTOPOM JaHHON cTaThk)’. O0beM TEKCTa MaMATHHKA
cocrtaBisier 14195 cnoBoynoTrpebnenuii. B opuruHane naMsATHHUKA XaHTBIMCKUI TEKCT COMPOBOXKJIEH MOCITIOB-
HBIM ITOACTPOYHBIM IEPEBOJOM Ha PYCCKHUH s3bIK. B kopmyce Ha LingvoDoc Mopdemnas pazouBka mpoBencHa
M0 CTPOKE MaMATHUKA. | TTOCCHI I KaXK01 CIIOBO(GOPMBI JaHBI HA COBPEMEHHOM PYCCKOM JIUTEPATYPHOM SI3bI-
Ke ¢ 0003HaYeHHEeM rpaMMaTH4ecKuX Mokazareiel JatuHunei. [lepeBoa Kaxaoro mpemioKeHus TakxKe 1aH Ha
COBPEMEHHOM PYCCKOM JIUTEPaTypPHOM f3BIKE; OH COCTABJIEH Pa3pabOTUMKOM KOpIyca Ha OCHOBE MOACTPOYHH-
Ka, MPUBEJICHHOTO B OpUTHHaNe. B oTnenpHOM mose mjsi c10BoGopM MaMATHUKA YKa3aHbI, T1Ie TO BO3MOXKHO,
X (pOHETHUYECKHE COOTBETCTBHS B Ka3bIMCKOM JHAIIEKTE XAHTBHIMCKOTO SI3bIKA B CHCTEME TPAaHCKPHIIIAW U3
[Komkapesa, Conosap 2007].

B nmamsATHHKE HCTOIB30BaH MOPEBOIIONMOHHBIA KUPWIINIecKuil andasut. Jlns o6o3HadeHns GhoHEMBI /1)/
K Hemy jgo0aBieHa rpadema w. JIpyrux OykB Iuiss 0003HaYeHUs XaHTBIHCKUX (DOHEM, OTCYTCTBYIOIIUX B pyc-

! Craths nosroTopsieHa B paMkax paGoThl 110 HPOEKTY «SI3bIKOBOE H ITHOKYJIBTYPHOE pa3sHoobpasue FOxnoit Cubupu
B CHHXPOHHH U THAXPOHHUH: B3aUMOJICHCTBHE SI3BIKOB U KyJIbTyp» (TpanT IIpaButensctBa Poccnu Ne 14.Y26.31.0014).

2 Anpec caiita — http:/primo.nlr.ru/. [TorckoBsIit 3apoc — «EMBIHT sicTomca.

3 http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/902/9/perspective/902/12/view
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CKOM si3bIKe, He n00aBieHo. B mpuMepax 4acTo oTpaskaeTcsi 03BOHUYCHHE IIYMHBIX COTJIACHBIX B OKPY)KEHUH
IJIaCHBIX U COHOPHBIX, HE MMeromiee GoHoIorndeckoro cratyca. CuCTeMaTHYeCKd OTMEYaeTcs CJIOBECHOE yaa-
peHue (B HEKOTOPBIX CIIOBAX, OJHAKO, 3HAK YAAPEHHS OIYIIIEH).

XaHTHIIICKHE TPUMEPH! U3 MaMATHUKA MPHUBOJATCS ¢ COXPAHEHUEM 3aIMCH MCTOYHHKA B TNIOCCHPOBAHHOM
Buje. JlureparypHble epeBobl B3ATH U3 Kopryca Ha LingvoDoc. [Ipu kaxaom npuMepe qaeTcs ykasaHUe Ha
CTpaHUILy U CTPOKY B TEKCTE MaMSATHHKA.

Bo Bcex yTBepkKIEHUSIX 0 MOP(HOIOTUYECKOI CHCTeMe MaMATHUKA MBI OIIMPaeMcsl Ha IPUMEPbI, BCTPETHB-
HIvecs B HeM He MeHee TpeX pa3 (IIPU 3TOM B TEKCTE CTaThU MOXKET LIUTUPOBATHCS MEHBIIIE IPUMEPOB, UILTIOCT-
PHUPYIOLINX KOHKPETHOE SIBJICHHUE, OCOOCHHO €CJIM OHO XOPOIIO M3BECTHO W3 OMHCAHWK XaHTBHIHCKOTO SI3bIKA).
Cryvau npuBIICYEHHUs] MEHEE YaCTOTHBIX IPUMEPOB CHEIUAIEHO OTOBAPHUBAIOTCSL.

Pabora umeer ciemyomyo CTpyKTypy. B pasnene 2 paccMaTpuBaroTCsl HOKa3aTelnn MHAWKATHBA B AKTHB-
HOM W TIaCCUBHOM 3anorax. Pa3zaen 3 mocesiieH ¢popMaM KOCBEHHBIX HAKIIOHCHHH — B TIEPBYIO O4epe/b NMIIe-
patuBy, a Takxke 3BHICHIMAIBLHBIM (opMmaM. B paznene 4 obcyxnarorcss HepuHUTHBIE GopMBl. B pazmene 5
HOABOJATCS UTOTH.

2. Iloxa3aTe/ M HHAUKATHBA
2.1. AKTUBHBIH 3aJI0T

I'maronpHBIE GOPMBI MHANKATABA MOTYT OTHOCUTHCSI B XaHTBHICKOM SI3BIKE K AKTHBHOMY HJIM K TTACCHBHOMY
3ajory. OTO BEpHO W /IS PaCCMAaTPHBAEMOTO MaMATHUKA. AKTUBHBIA 3aJI0T HE MMEET CIIeIHAIN3HUPOBAHHBIX
nokasaresied. O BbIpaXKEHUH MACCUBHOTO 3ajora cM. pasfen 2.2. B nHauKaTuBe B 3almaJHbBIX IUAJIEKTaX XaH-
TBIACKOTO S3bIKA PA3IIMYACTCS HEMPOIIE/IIee BpeMsl U MPOIIeaIiee BpeMs (CM. TaKyko ke TPaKTOBKY, B YaCTHOCTH,
B [Komkapesa 2011: 173]). B namstHuKe Hempoleaiiee BpeMss UMEET MOKa3aTelb -7, MPOIIelIee BpeMs —
MOKa3arenb -c. DTH MOKa3aTeIr OOBIYHBI U IS COBPEMEHHOTO XaHTBIMCKOTO S3bIKa, IPUMEPHI MX UCIOIb30Ba-
HUs OyIyT MpHUBEIEHbI Janee B Tabnuuax 1 u 2.

B [Huxonaesa 1995: 140—141] BegensieTcs Takke aHAIMTUYECKOEe Oynyiee Bpems, o0pa3yeMoe MpH Io-
MOIIIM BCIIOMOTATEJILHOTO TJIarojia pifti ‘majgaTh; cTaTh’. Takue codeTaHWs BCTPEYAIOTCS U B TAMSITHHUKE.
Mgl paccMaTpuBaeM HX HE KaK aHaIUTHYECKUEe OPMBI BpEMEHH, a KaK KOHCTPYKIMH C HHXOaTUBHOHN (HaYMHa-
TEIbHOIN) CEMAaHTHKON, B YaCTHOCTH IIOTOMY, YTO TJIArOJI pitti MOXKET NCIIOIB30BaThCS B HUX HE TOJBKO B (popme
HETPOIIIEIIIEro BpeMeHH, HO W B (opMe MPOIIEeNIIer0o BPEeMEHH, CM. WILTIOCTPAllMU W3 TEeKCTa IMaMATHUKA

B (1)—(2).

(1) Heirv a'ze-uw, a'we-Ho y'H-a ma'-s, AYU-T-A b
TBI 0TeI-POSS.2SG MaTh-POSS.2SG  OOJBIION-ADV HMETh-IMP OH-PL-3SG/3PL[DAT/ACC]
xy'n-manv  o'in-a, cu caza'mv ClOHb  Hbl'H-3HDB nu'm-nv,
CIymarb-CVB KUTh-IMP TOT 3a cyacthe ThI-2SG[DAT/ACC] cTaTh-NPST
xyy HO'Obim® My'y-Ha  0'1-0bl nu'm-n-ans.
JIOJITHI  BEK 3eMJIsI-LOC KHUTh-IPFV.PTCP/INF cTaTh-NPST-2SG(.S.SG.0)
‘[ToumnTaii TBOETO OTIIA, MaTh, XKUBH, CIIYIIAsCh UX, 33 3TO TeOe OYIEeT cUacThe, IMPOKUBEIIh Ha 3eMJIE JIOJ-
ruit Bex’ [c. 40, ctpoku 2—4]

4

(2) U  poov maii  ne'n-a Topvimv wea'n-a  no'ux-ca-mut nu'o-ice...
OIWH pox  coiHIE K-ILL ©Oor BMECTO-ILL MOJIMTH-DETR-IPEV.PTCP/INF cTaTh-PST
‘OnuH poA cTal MOJUThCS coNHLY BMecTo bora...” [c. 27, ctpoka 1—2]

B XaHTHICKOM SI3BIKE BBIICISIOTCS CYOBEKTHBIM M CYOBEKTHO-OOBEKTHBIA THITHI crpspkeHus. [lokazaTenn
CyOBEKTHOTO CIIPSDKEHUSI HHIANKATHBA, BCTPETHBIINECS B MTAMATHUKE, U MIPUMEPHI CI0BO(OPM MPEICTaBICHEI B
tabmuue 1°. J{s Kak10ro moKasareis IPUBOAATCS BCE €ro rpadMuecKre BAPUAHTHI, BCTPETHBIIUECS B TEKCTE.

[TokazaTenn cyOBEKTHOTO CIPSHKEHUs, MPECTaBIeHHbIE B TaOmuIe 1, cTaHAapTHEI sl COBPEMEHHBIX 3a-
MaIHBIX JHAIeKToB, cp. [Rédei 1965: 56; Honti 1986: 36—46; Huxomaesa 1995: 122—123; Kakcun 2007: 73—75;
Komxkapesa 2011: 176].

4 ITpu TI0CCHPOBAHMM JIMUHBIX MECTOMMEHHII HILTIOCTPUPYETCS, C OJHON CTOPOHBI, HX BHYTPEHHss (opMa (Haamuue
MMOCECCHUBHOI'O MapKHPOBAHU), C IPYrOil CTOPOHBI, MAICKHOE 3HAUCHUE, KOTOPOE MOXKET BhIpakaTh naHHas (opma. [Tox-
po6uee cM. [Koshkareva 2001; Kamkwua 2019].

5 0603HaueHHE «N/a» YKA3bIBACT 3[€Ch M Jajee Ha TO, YTO COOTBETCTBYIOIIME QOPMbI HE BCTPETHIIMCH B HAMATHHKE.
B CK06KaX 3/1€Ch U B MMOCJICAYIOMIUX Ta6n1/1uax IMPUBOAATCA IMOKA3aTCJIM, BCTPETUBIIHCCA B IAMATHUKE MCHEC TPEX pas.
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Ta6fzuua 1. JIM9HO-YHCIIOBEIC TIOKA3aTeIIH B Cy6’I>eKTHOM CHPSKECHUU HHANKAaTUBa

Ymucno cyorekTa | JIumo cydbekTa

-9Mb, -eMb, -AMb

e'nem-1-amv o0'-c-omv
CTBLIUTBCA-NPST-1SG(.S.SG.0) OBITE-PST-1SG(.S.SG.0)
‘cTBIKYCH’ [C. 8, cTpoka 11] ‘s 6611 [C. 114, cTpoka 1]
16 u'-n1-emv a'ema-c-amv
HATH-NPST-1SG(.S.SG.0) TOBOPUTB-PST-1SG

‘cTany (Oyks.: puay)’ [c. 89, cTpoka 1] ‘s roBopuit’ [c. 85, crpoka 7]

pa'x-1-amo
MOYb-NPST-1SG
‘Mory, uMmero paspemenue’ [c. 101, crpoka 5]

-onw, -anw (-auv)’

SG 0'1-11-51Hb 0'-c-21v
OBITE-NPST-25G(.S.8G.0) OBITE-PST-2SG(.S.SG.0)
‘ssBnsemses’ [c. 17, ctpoka 6] ‘eI OBLT” [c. 107, cTpoka 6]
2 Ma'n-n-ans 60'2-c-anv
UATHA-NPST-2SG MIPOCUTH-PST-2SG
‘upemts’ [c. 18, ctpoka 10] “TeI Ipocun’ [c. 47, cTpoka 12]
MAHO-N-51Hb

UATU-NPST-2SG
‘unemis’ [c. 5, ctpoka 12]

0]
38 8bl-b ee'p-acv
OpaTh-NPST Jienatb-PST
‘0epér’ [c. 34, cTpoka 3] ‘oH nenan’ [c. 24, ctpoka 2]
1 n/a
2 n/a

-OHDHD, -AHIHD, -HIHD

Xa'n-n-3HaHn 0" n-1-awd’us
DU
yMHpaTh-NPST-3DU OBITH-NPST-3DU
3 ‘oHHM ABOe yMpyT’ [c. 51, cTpoka 6] ‘onu aBoe siBisitoTcs’ [c. 106, ctpoka 14]
é'2om-c-31Hv 0'-c-H3HD
MIPUXOAUTH-PST-3DU OBITE-PST-3DU
‘oHM J1Boe npunuin’ [c. 33, crpoka 4] ‘o aBoe Obutn’ [c. 109, cTpoka 2]

® [MokasaTenu ¢ HAYATBHBIM TTIACHEIM /¢ B 1 11 €. u. M 2 1. e]I. 4. HEOJHO3HAYUHEI, IOCKOJIBKY B CHIy TOTO, UTO ()OHe-
Ma /o/ mepemaeTcs B MaMSITHUKE TEMH ke OyKBaMH, YTO U TIACHBIC IIOJIHOTO 00pa30BaHMS, OHH MOTYT COOTBETCTBOBAThH U
COBPEMEHHBIM II0KA3aTelsIM -am, -an (CyOBEKTHOE CIIPSIKEHHE), U COBPEMEHHBIM MOKazaTessiM -em, -en (CyOBeKTHO-
00BEKTHOE CIpsDKEHHE), cM. Takoke Tabiuiy 2. [TockonbKy BEIOOp MEXIY IBYMSI TUIIAMU CIIPSDKEHUSI OIIPEIeNIsieTcs 10CTa-
TOYHO CJIOXHBIMH WH(OPMAMOHHO-CTPYKTYPHBIME XapakTepucTukamu (cMm., Hampumep, [Nikolaeva et al. 1993]), a npa-
BWJIa, JeiicTBoBaBIne Ha pybexe XIX—XX BB. Ha TEPPUTOPUHU CO3MAHMS IMAMATHHKA, HAM JOIOUTMHHO HE SICHBI, MPH
TJIOCCUPOBAHUUN MBI YKa3bIBaA€M, YTO AAHHBIC IOKAa3aTCJIM MOI'YT OTHOCUTBHCA KaK K Cy6"beKTHOMy, TaK U K Cy6"beKTHO-
00BEKTHOMY CHPSIKCHUIO.

7 BapuaHT -1 BCTPETHIICS OMH Pa3 B IPHBOIMMOM Jajiee HpHMEpe.

8 Jlns hopm 3 1. e/1. 4. MOKHO MOCTYIMPOBATH HYJIEBOI INYHO-YHCIIOBOM TOKa3aTeNb. IIpH IIIOCCHPOBAHUU B KOpITyCe
MAaMATHUKA ¥ B OCHOBAaHHBIX Ha HEM IMyOJMKAaIUsAX 3TOT MOKa3aTellb HEe OTMedaeTcs. boiee moapoOHOe TiioccHpoBaHUE
(hopM, IPEACTABICHHBIX B JAHHOW CTPOKE TAOJHIIBI, MOIJIO ObI BBITJIACTH KakK 6bl-1b-@ (OpaTh-NPST-3SG) U 6e'p-acv-Q
(menatp-PST-3SG).
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Yucno cyowekra | JIuno cyobekra

sy’
HyMac-1-yy ee'p-n-y
yMaTh-NPST-1PL JIenaTh-NPST-1PL
1 ‘mymaeM’ [c. 5, ctpoka 13] ‘nemaem’ [c. 52, ctpoka 1]
wo'ina-c-yy Xy '‘nm-c-y
TOHYTh-PST-1PL CIBIATH-PST-1PL
‘Mbl yToHYNIH [c. 144, cTpoka 12] ‘MBI cnbimanu’ [c. 129, ctpoka 5]

-ambl, -a0bl, -embl, -Mbl, -Obl

ma'ti-n1-amol ma't-1-aowl
HMETL-NPST-2PL HMETL-NPST-2PL
‘umeere’ [c. 80, crpoka 2] ‘umeere’ [c. 87, cTpoka 6]

oL 710 au'm-n-emol molwma-n-mol
JKeJIaThb-NPST-2PL MEYINTHCA-NPST-2PL
“xemaere’ [c. 16, cTpoka 6] ‘meyanurecs’ [c. 81, cTpoka 3]
AU-716"-0bl

€CTh-NPST-2PL
‘ceepure’ [c. 15, crpoka 5]

-amv (-omv) !
60 u-n-amm xy'n-c-amv
MIpeKpaIaTs-NPST-3PL CITymaTh-PST-3PL
3 ‘oHM mpekpaimarot’ [c. 23, cTpoka 6] ‘oHu ciymanu’ [c. 23, ctpoka 7]

Ke'pra-n-smuv
MTOBOPAYMBATE-NPST-3PL

‘oHM moBopauunBaiotT’ [c. 102, ctpoka 9]

WnTepecHo oTMETHTB, YTO B «CBSILEHHON HCTOPHUW» BCTPEUAIOTCS TiaroibHble GOpMBl 3 JI. IB. 4. IpHU
MIPAKTHYECKU TIOJTHOM OTCYTCTBHUHU (hOPM JIB. 4. CYIIECTBUTEIHHBIX U MeCTONMEHHH (00 3ToM cM. [Kamkua 2019]).
B GonbmmHcTBe citydaeB (7 mpUMEpOB B TEKCTE MAMATHHUKA) TAKWE TIAarojbHbIC (GOPMBI HCIOIB3YIOTCS KOp-
PEKTHO, cp. (3), rae onucaHbl JEHCTBUS ABYX y4acTHUKOB (Mouces u AapoHa).

(3) Mouceii ny'y a'-ensv Aapo'nv nu'nb-na To'puimv na'po-oncet caca'mv
Mouwuceit o  Opar-POSS.3SG Aapon  ¢-LOC oor BENETh-NMN 32
Eou'nemv xonv ®apao'nv xo3-sa' é'20m-c-aninm,
Eruner nape ®apaon y-ILL TOpUXOAUTH-PST-3DU
Eepeti poov Eeunemv my'y s'yiomv 60'2-mul nu'm-c-3mIn.
Espeit pon Eruner 3eMiIs U3 NpOCUTh-IPFV.PTCP/INF CcTaTh-PST-3DU
‘Momuceii ¢ 6parom AapoHoM 1o bokreMy BEICHHIO MPUIIUIA K erurneTckoMy Iapio dapaony, cramu mpo-
CHUTH OTITYCTHTH €BPEHCKHI HapoJ ¢ erunerckoi 3emnu’ [c. 33, ctpoku 3—3]

B nByX ciyuasx BCTpETHIIOCH paccoriacoBaHue, cM. (4)—(5). B (4) npu MHOXECTBEHHOM CyOBekTe (‘aro-
CTOJIBI’) TIEPBOE U3 CEPUU OJHOKOPCHHBIX CKa3YEMBIX BBIPAKEHO TJIAroJioM B (popMe IIB. 4., TOTJa KakK Mocye-
JIYIOIIME CKa3yeMbIe BhIPOKEHBI riaroiaMu B popme MH. 4. B (5) roBoputcs o JeiicTBIM TpeX ydacTHUKOB (Ja-
3aps, Mapdsr, Mapuw), 0THaKO TJIarojl CTOUT B (popme 1B. 4.

% Jlaumblii OKa3aTeNlb B 3aNaHBIX XAHTHIICKMX IMAJEKTaX MMeeT BUI -ow, cM. [Honti 1986: 117—122]. TIpexncras-
JICHHBIE B MIAMATHUKE BapUAHTHI HAITMCAHU, TI0-BUINMOMY, CBHICTEIBCTBYIOT O OMIa0MambHOM XapakTepe GpoHeMBbI /W/
B IOBOpPAX, MOJIOKEHHBIX B OCHOBY TEKCTa, CP. HMEHHO TaKyl0 apTHKYJIIHOHHYIO XapaKTEPUCTUKY 3TOH (OHEMBI B
[Nikolaeva 1999: 6; Komikapesa, CosoBap 2007: 74].

10 B papmanTax ¢ 6ykBoii 0 OTPaKeHO MO3UIMOHHOE O3BOHYEHHE COTJIACHOTO £, UTO TPOSBIIAETCS B IrpadHKe HAMSITHH-
Ka ¥ B IPYTUX CIIy4asXx.

"' BapuauT -5mw BCTpeTHics OMH pa3 B IPUBOINMOM Jiajiee IPUMepe.
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(4) Ano'cmon-amv umoxmwr'? JIy'y nu'no-ua o'-c-wannv,  JIy'-onw ca'm-na
anocToJi-PL MMOCTOSIHHO OH  C-LOC ObITH-PST-3DU OH-3SG[DAT/ACC] cepare-LOC
ma'u-mans, uza' Jh'y a3vin-n-anv Xy 'n-0vt eypa'm-c-amv,

UMETh-CVB  BC€ OH  CIOBO-PL-POSS.3SG/3PL chbImIaTh-IPFV.PTCP/INF CTPEMHUTBCS-PST-3PL

Xy n-vimb A36IH-N-anb maea'nv ca'm-na wa'y-c-amv,

CHBIIATH-PFV.PTCP CIIOBO-PL-POSS.3SG/3PL Kpemko  cepane-LOC XpaHUTb-PST-3PL

Mons U 6epv 0'Cb-mol anmv ee'pam-c-amdm.

TONBKO OJMH €70 3HaTh-IPFV.PTCP/INF NEG  MO4b-PST-3PL

‘ AniocToitel mocTosTHHO ObuTH ¢ Hum, ro6umn Ero, crpemunuck ycnbimats Bece Ero ciioBa, Kperko XpaHTu
B CEp/IIE YCIBIIIIAaHHBIC CIOBA U HE MOTJIH 3HATh TOJIBKO onHOTO [c. 109, cTpoku 1—4]

(5) Cu 6oic-na u X0 Jlazaps ns a'ncu-1-ane
TOT Topola-LOC oauvH Myx4uHa Jlazapp IKeHIIMHA MIIamKiA.Opar-PL-POSS.3SG/3PL
Ma'pea na Mapia nu'ne-ua o'-c-wanws.
Mapda ADD Mapus c-LOC OBITB-PST-3DU

‘B aTOM cenenuu >xui ouH yenoBek Jlazaps ¢ miammuMu cectpamu Mapdoi u Mapueit’ [c. 115, ctpo-
ku 1—2]

B tekcre «CBAIeHHONW MCTOpUW» MBI BBIBHIM Oonee 20 ciny4aeB, KOTAa MPH IBOMCTBEHHOM pedepeHte
IJIarojl UCTONb30BaH B (hOpME MH. 4., UYTO CBHIACTEIBCTBYET O HEYCTONUMBOCTH ABOHCTBEHHOI'O YHCIA B S3bIKE
namsaTHUKA. B (6) ckazyemoe BBIpaXeHO TJarojioM B (opMe MH. 4. IPU CYObEKTHOM MMEHHOH TpyIIe, conep-
JKaled KoJaundecTBeHHOe ynucauTenbHoe ‘nBa’. B (7) GopMbl MH. 4. TaroiaoB ynoTpebaeHbl CHavaj a MPH COYH-
HEHHOH TpymIe, OTHOCsAIIeHcs K AByM pedepernTtam (‘Moakum n AHHA’), a 3aTeM NMPH MECTOMMEHHH 3 JI. AB. Y.
B umeromuxcs onucaHusX XaHTBIMCKOTO s3bIKa TaKWe Clyyal paccorjiacoBaHusi He 3aduKcHpoBaHbl, cM. [Hu-
konaeBa 1995: 189—190; Kakcun 2007: 109—110]. Ilpumep (6) ObL1 OBl HETPaMMATHYHBIM B COBPEMEHHOM
S3BIKE TI0 KpaitHel Mepe uia ka3siMckoro nuanekra (B. H. Comnosap, muuHoe coobmieHwme).

(6) Pa'i ky'mon-na  kamv xopa'3-viHb 0Xb  J10'li-c-amb.
paﬁ CepeHI/IHa-LOC JABa BHEIIHOCTb-ATTR ACPEBO CTOSITH-PST-3PL
‘Ilocpemu past cTosIH 1Ba KpacuBbIX nepesa’ [c. 14, cTtpoka 6]

(7) loaxu'mv na A'mna ny'pc-ama-m-s1e Y'HO-b1 0'-c-amw,
Hoakum ADD AHHa CTapblil-PUNCT-IPFV.PTCP/INF-POSS.3PL 1O-ILL HTb-PST-3PL
HA'6pems aumv ma'i-c-amsv. Jlunv apv  cumv 0'pvi-Ha mul'Hcma-c-amdv,

p€6€HOK NEG HMETBL-PST-3PL OHHM.DU MHOIO TO 3a-LOC MeYaJnThCI-PST-3PL
To'pvims ne'n-a apv  nywv no'ux-ca-c-amw...
oor K-ILL MHOIO pa3  MOJHUTb-DETR-PST-3PL

‘NoaknM 1 AHHA TOKHIIN IO CTAPOCTH, M Y HUX He ObI0 meTeit. OHM OYeHb MeYalrInCh U3-3a 3TOT0, MHO-
ro pa3 Mmommuck bory...” [c. 56, ctpoku 6—9]

B TaGHI/IHe 2 MMPEACTABJICHBI JIMYHO-YMCJIOBBIC ITIOKA3aTCIIN B CY6BCKTHO-O6T>CKTHOM CIIPSKCHHUU MHUWKATHBA.
®DopMbI TBOWCTBEHHOTO YHCIa CYObEKTa B MAMATHHKE OTCYTCTBYIOT. Vconbp3yeMbie 0003HAUYCHUS aHAIOTHYHBI
Tabmure 1.

B 3 5. en. 4. cyOBbexTa npH JB. WK MH. 4. 00bEKTa UCTIOIB3YIOTCS OAMHAKOBBIE MTOKa3aTeNnu -aiu U -iu. OHH
TJIOCCUPOBAHbI KaK MOKa3aTenH 3 JI. el. 4. cyOBeKTa B CyOBbEKTHO-OOBEKTHOM CIPSDKEHHH M Pa3HECEHBI B pas-
HBIC KJIETKH TaOJHILI 2 B 3aBUCUMOCTH OT YHCJIA O0BEKTA, MIOCKOJIBKY M B PACCMAaTPUBACMOM MaMSTHUKE, U B
IcJioM B COBPEMCHHOM XaHTBIACKOM SI3BIKE COBMECTHUMEI C Ppa3INYHbIMU YHCJIOBBIMH XaPAKTCPUCTUKAMU 005-
exta. [Ipu en. 4. oObeKkTa 3aUKCUPOBAH TaKKe BapHaHT -2.1u, ¢ OYKBOH 9, MO-BUIUMOMY, 0003Ha4YeHa (oHe-
Ma /o/, KaK U B BapHaHTe -aiu. B COBPEMEHHOM SI3bIKE TIOKA3aTeNH - U -2 1st 00enx paccMaTpUBaeMBbIX KIETOK
MapaaurMel OTMEYEHBI TAKKE ISl IIYPBILIKAPCKOTO auanekta, cm. [Rédei 1965: 66; Komxkapesa 2011: 177] %,
Annomopd -#, coriacHo yka3aHHBIM UCTOUYHHKAM, IPUCOCIUHACTCS K OCHOBAM Ha TJIaCHBIMH, a ajutoMopd -affi —
K OCHOBAaM Ha COTJIACHBIN, YTO HE MPOTUBOPEUYHT U JaHHBIM «CBSAINICHHON UCTOpUm». Takas ke cucremMa omnwuca-
Ha Tt Ka3eiMckoro auanekta B [Kakcuna 2007: 78—80] (c KOHEYHBIM TTaCHBIM MOKa3aTeliel e BMECTO i) U JIIS
npuypanbckoro auanekra B [fApoGueBa-/pecBsnuna 2004: 97—106]. B [HuxomaeBa 1995: 139—140]

12 B nepeBose 7Toit eIMHMIBI COXPAHEH BApHAHT, IPEICTABICHHbIHA B ITOICTPOYHHKE TAMATHAKA U OTIMYAONIHIACS OT
MIPUBOIUMOTO, Haripumep, B [Komkapesa 2011: 37].
13 B [Steinitz 1975: 47] oTMeueH Takke BapUAHT -o/i, TOUHEE COOTBETCTBYIONIMH HAIMCAHHMIO B IIAMSTHHKE.
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Ta6ﬂuua 2. JINYHO-YHMCIIOBEIC ITOKA3aTEIH B CY6’BCKTHO-O6’LCKTHOM CHPSKCHUH HHANKAaTUBa

Yucno
cyOBekTa

JIuno
cyOBekTa

Yucao o0beKTa

SG

DU uau PL

SG

-9Mb
a'n-n-sme
MTOKa3bIBaTh-NPST-1SG(.S.SG.0)

‘s IoKa3pIBaro ero’ [c. 121, ctpoxka 1]

a'no-c-oMv
obemaTh-PST-1SG(.S.SG.0)
‘s oberan 910’ [c. 32, cTpoka 13]

n/a

-9HD
1y Hym-1-51v
9UTaTh-NPST-2SG(.S.SG.0)

‘Tel yuTaemsb ero’ [c. 103, ctpoka 10]

6e'p-c-oHb
nenarb-PST-28G(.S.SG.0)
“TeI cienan 3to’ [c. 20, crpoka 13]

n/a

-anu, -31u, -1
6e'p-c-anu

nenaTtb-PST-3SG.S.SO

‘oH cnenain 310’ [c. 29, ctpoka 12]

10 '1r-om-n-anu
BXOIUTL-CAUS-NPST-3SG.S.SO
‘OH BBOIUT ero’ [c. 69, cTtpoka 6]

8bl"-c-1u
OpaTh-PST-3SG.S.SO
‘oH B3s1 ero’ [c. 31, cTpoka 13]

cocem-c-oau
MOYHUTBH-PST-3SG.S.SO
‘oH HamoumJI ero’ [c. 52, crpoka 11]

-anu, -
60'2-c-anu

3BaTh-PST-3SG.S.SO

‘oH mo3Ba uX’ [c. 29, cTpoka 14]

é'yn-n-anu
OpocaTs-NPST-3SG.S.SO
‘oH Opocaer ux’ [c. 85, ctpoka 12]

60 "dicma-c-nu
rHaTh-PST-3SG.S.SO
‘oH m3rHan ux’ [c. 8, ctpoka 1]

PL

n/a

n/a

(-nanv)

J10'Mom-ma-1anv

HazeBaThb-CAUS-NPST.2DU/3DU/2PL.S.SG.O

‘BbI ofieHeTe ero’ [c. 101, crpoka 11]

n/a

-9/1b
8y'c-c-o1b

nepecekaTh-PST-3PL.S.SG.O

‘oHM mepecexim ero’ [c. 36, cTpoka 8]

we'n-c-s7b
OUTH-PST-3PL.S.SG.O
‘onn pubmm ero’ [c. 133, cTpoka 1]

n/a

14 Takas opma BCTpeTHIaCh B MAMATHHUKE TOJIBKO OJMH Pa3 B KOHTEKCTE CyObhekTa 2 JI. MH. 4. B COBpeMEHHOM XaH-
TBHIMCKOM SI3bIKE OHAa BO3MOYKHA B HECKOJIBKMX KJIETKaX MapaJurMbl, YTO OTPAXKEHO B TIIOCCHPOBAHUH, OJTHAKO B ITAMSATHHKE
oHa 3a(MKCHpOBaHa TOJIBKO B AaHHOM KJIeTKe. B mpuBoauMoM mpumepe, Mo-BHIMMOMY, OTpaskeH (poHETHUIECKHUil mporecce
CIIMSIHUA COTJIACHBIX A M3 MOKa3aTelsl HENPOIIEeIIIero BPEMEHH M M3 JIMYHO-YMCIOBOIO IOKa3aTelssi, OAHAKO AenaTtb 00

9TOM IIpouecce KaKue-1uoo BbIBOJIbI HA OCHOBAaHHHW OJHOI'O IpHUMEPa HEBO3MOXKHO.
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JUTSE OCHOB Ha TJIACHBIH MPOTHBOIIOCTABIICHBI JIMYHO-YHCIIOBBIC TIOKa3aTenu -/i pu el. 4. o0bekTa u -alli mpu
MH. 4. 00beKTa (B psife TOBOPOB IPH IB. 4. M MH. 4.), OJJHAKO MOA00HAS CHCTEMa B MIAMATHUKE HE MPE/ICTaBIIe-
Ha. B mepkambCkoM W HU3SIMCKOM JIHANEKTaX paccMaTpHUBaeMble TOKAa3aTeNd MMEIOT NMPHUHIIUIHAIFHO WHOW
(doHeTHUeckuii 00NMK (-fe, -atte) B COOTBETCTBUH C PETYJSPHBIMU (DOHETHUSCKUMH COOTBETCTBUSIMH MEKIY
XaHTBIMCKUMU AHaliekTaMH, cM. [Steinitz 1975: 222; Honti 1986: 117].

VYyureiBas, 94To B hopMax cyOBEKTHOTO CIPSDKEHUS IMEIOTCA COOM YHCIOBOTO COTJIACOBAHMUS MOJIIEKAIIETO
U CKa3yeMOro, CBsI3aHHBIC C JIB. Y., ObUIO ObI HHTEPECHO MPOBEPUTH, COOIIONAIOTCS JIM MPABUIIA YUCIOBOTO CO-
TJIACOBAHUS MEXIY CKa3yeMbBIM U TPSMBIM OOBEKTOM IPHU CyOBEKTHO-0O0BEKTHOM crpspkeHnu. [lomxomsmmii
JUISL TOTO MaTepuaj, OAHAKO, KpaiiHe ckyaeH: Gpopmel 1 1 2 1. 1. 9. He MOTYT OBITh YUTCHBI IPHU TaKOH Mpo-
BEpKE, IMOCKOJIbKY OHHM Tpad)MUYeCKH COBMATAIOT Uil CyOBEKTHOIO M CyOBEKTHO-OOBEKTHOTO CIIPSIKCHUS,
a ¢opMbI 3 1. el. 4. He IPOTHBOIIOCTABJICHBI TI0 YHCITy 00BbekTa. Kak BHIHO M3 TaOMUIBI 2, JOCTYITHBIMH IS
MIPOBEPKU OCTAIOTCS TOIBKO (OPMEI 3 JI. MH. 4. CyOBEKTa, ell. 4. 00beKTa. B TekcTe maMATHIKA X BCTPETHIIOCH 7,
1 BCE OHH HCIOJIb30BaHbI BEPHO, CM., HAIIpUMeED, (8).

8) Cu E'mbinv  lo'cugpvn é'ac-a  Apxiepe'-amv Mapis' ka'mn-anma-c-31b
TOT cBsmeHHB Mocud  pyka-ILL apxmepei-PL ~ Mapus aepkaTs-CAUS-PST-3PL.S.SG.O
9'6i-5 wa'y-ovl o'puir-Ha.
JIEBYIIKa-ILL XpaHUTB-IPFV.PTCP/INF UIs-LOC
‘Apxuepeun otaanu Mapuro sTomy cBsitomy HMocudy, 4Todbl oHa octanack AeBoit’ [c. 59, ctpoku 7—9]

2.2. ITaccuBHBIII 3aJ10T

B mamsTHHKE BCcTpedaroTcsi CTaHAApPTHBIE U XaHTHIMCKOTO si3bIKa (JOpMBI MAaccHBa ¢ MOKaszaTeseM -a(j),
3a KOTOPBIM CIEIYIOT JMYHO-YMCIOBBIE TTOKa3aTend (B popmax 3 J1. el. 4. 3TO HyJIeBOI MMOKa3aTeib, He BHIIEN-
€MBIif HaMH TIpH TJIOCCHPOBaHUM). B COBpeMEHHOM XaHTBIMCKOM s3bIKe aJulIoMop( -a ncnosin3yercs B 3 1. ef. 4.,
B OCTJIBHBIX (popMmax BeIcTymaeT amaoMopd -aj (cM., Harpumep, [Nikolaeva 1999: 30]). B npumepax, 3adukcu-
POBaHHBIX B MaMATHHKE, IPEACTABJIEHO, IMO-BHANMOMY, TO K€ paclpeieNeHie, HECKOIbKO 3aTeMHsIeMOe
HEeynopsaoueHHOH opdorpadueii (a Takke OTCYTCTBHEM (POpPM HaccHBa € JIMYHO-YUCIOBBIM IOKa3aTeleM,
HAYMHAIOIIUMCS Ha COTJIACHBIN), cp. PopMy no'miaio — B COBPEMEHHOM Ka3bIMCKOM IHUANEKTE pot-A-aj-aw
(Mep3HYTBb-NPST-PASS-1PL) ‘MBI Mep3HeM’ [c. 13, cTpoka 6], a Takke pa3HOOOH B HanmucaHuu Gopm 3 JI. MH. 4.:
60"wuma-c-a-omv (THaTB-PST-PASS-3PL; ka3. wosat-s-aj-at) ‘oHM ObutH wW3rHaHB [c. 19, cTpoka 7],
na'0vim-1-a-ums (KOPpMUTH-NPST-PASS-3PL; Ka3. Aapat-A-aj-at) ‘ux kopmar’ [c. 80, crpoka 13]. B aByx nocnen-
HUX TIPUMEpax COCTABHUTENH MaMATHHKA, BEPOSTHO, KOJIEOATNCh TP BEIOOpE crtocoba oTpakeHus poHeMEI /j/,
YUHUTBIBAs, YTO 3USHHE B XaHTBHINCKOM f3bIKE 3amperieHo (cM., Hampumep, [Nikolaeva 1999: 6]) u marepuan
naMsTHUKA HE JaeT OCHOBAaHWi mpenmnoiaratb oOpaTHOE (3a MCKIIOUYEHHEM OYEBHIHBIX 3aMMCTBOBAHHN THUIA
Hoann, OTKIIOHSIOIMINXCS OT XaHTHIACKON (DOHOTAKTHKH).

BaxxHO TakKe OTMETUTb, YTO B MaMSATHUKE HE BCTPEUAETCs IMOKa3aTelb MacCuBa -i(j), XapaKTepHBIH, B 4acT-
HOCTH, Juisl mrypbimkapckoro [Komkapesa 2011: 179] u xa3zsimckoro [Kakcun 2007: 83] nuanekToB, HO Hexa-
pakTepHBIA TSI TIpUypadbckoro awanekra [HukomaeBa 1995: 148; Sno6uera-/lpecsamna 2004: 111—113].
TeM caMbIM, B 3TOM Cllydae CUCTEMa MaMITHHUKA COBIAJIACT C CUCTEMOW MPUYPaTbCKOTO THANIECKTA.

B ymotpebiiennn maccuBa, BMeCTe C TE€M, OTMEUaroTcsi cOOu. B cOBpeMEHHOM XaHTHICKOM SI3BIKE areH-
TUBHBIN YYaCTHUK B NMACCHBHON KOHCTPYKIIMU KOAMPYETCS JIOKATUBOM, a MAllMEHTUBHBINA YYaCTHUK KOAHPY-
eTcs HoMUHATHUBOM (cM., Hanpumep, [Nikolaeva et al. 1993: 130—133]). [Ipumeps! 3Toit Mmoaenu (0e3 yuera
KOHTEKCTOB C HEBBIPQXCHHBIM areHTHBHBIM YYaCTHHKOM) BCTPETWIHCh B HamstHuke 14 pas, cm. (9)—(10).
B tpex cmydasx 3aduKCHpOBaHBI MPUMEPHl HOMHHATHBHOTO MAapKHPOBAaHUS areHTHBHOTO YYacTHHKA, CP.

(11)—(12).

(9) ..xo0'0v1 memv o'noirv u3'mxou To'pvim-na mol'-yam-c-a.
KakKk caMblii Hayajgo dYeJoBEK Oor-LOC HOHy‘IaTLCH-CAUS-PST-PASS

‘...KaK mepBbId uesnoBek 0bu1 coTBopeH borom’ [c. 10, crpoku 5—o6]

Cu ea'nycu-na ny'y nanv 3'HIM-C-a.
TOT TpPaBa-LOC  OH 3aKpHITHE PACTH-PST-PASS
‘OTa TpaBa uXx [ymaBuive ceMeHa] 3armymmuna’ [c. 84, cTpoku 8—9]

(11) To'pwims Eepeii poov xa'i-mans anmv ma'ii-c-a...
Bor eBpeil HApOJA OCTaBIATL-CVB NEG — MMETh-PST-PASS

‘bor He ocraBms eBpelickuit Hapod...” [¢ 37, ctpoku 3—4]
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(12) Xyuw n0'y  no'wcaxw é'em-onma-c-a, Ano'cmon-amu
Koraga Jjomaab JACTCHBIII HpI/lXO[ll/ITI)-CAUS-PST-PASS arocToJ-PL
a0'y cawv 2'71bmul caxv ae'pam-c-a...
JIOIIa b CIMHA U3 mry0a paccTUiIaTh-PST-PASS
‘Korna npuenu xepedeHKa, altoCTOIbI PACCTEIIIN 0K bl Ha ero cruHy...” [c. 117, ctpoku 11—12]

KpOMe TOro, B KOHCTPYKIUAX C MAIMUCHTUBHBIM YYaCTHUKOM, BBIPAXXCHHBIM MECTOMMEHUCEM, 3TO MECTO-
UMEHHE UCIOIBb3yeTCsS HE B OKHUJAacMOW (popMe HOMHHATHBA, a B (hopMe JTaTUBa-aKKy3aTHBa. Takue MpuMephl
BCTPETIIIMCH B TIaMATHUKE IIecTh pas, cM. (13)—(14). B (13) ara crpaTerus MapKUpOBaHUS COCYIIECTBYET C
OTCYTCTBUEM JIOKATUBHOT'O MAaPKUPOBAHUA arCHTUBHOI'O YYaCTHUKA: TEM CaMBIM, (bopMa ImaccuBa HMCIIOJIb30Ba-
Ha B 3TOM CJIy4ae B MaJICKHON paMKe, THIIMYHOHN JIJIsl aKTUBHOM KOHCTpyKuuu. B (14) maTmBHO-aKKy3aTHBHOE
MapKUpPOBaHUE MAIMEHTUBHOTO YYACTHUKA COUYETACTCS C JIOKATUBHBIM MapKUPOBAHUEM areHTUBHOTO YYACTHHUKA.

(13) To'pvimv ammwv epe'ma-c-a ay"-ane...
Bbor NEG  3a0bIBaTh-PST-PASS OH-3SG[DAT/ACC]
‘bor nHe 3a0v1Ban ero...” [c. 29, cTpoka 5]

(14) ...no'M-binv 0'71-0b1 myns To'pvims A'3e-y-na ayu-n-a'v
BepX-LOC OBITH-IPFV.PTCP/INF MBI ~ bor 0Ten-POSS. 1PL-LOC  0H-PL-3SG/3PL[DAT/ACC]
na'ovtm-n-a-umsm.
KOPMHUTB-NPST-PASS-3PL
‘...mx muTaeT bor Oter Hamr HeGecHBIH [c. 80, cTpoku 12—13]

[IponnmoctprpoBaHHble cOOM B yHOTPEOJCHUH HACCHUBHBIX KOHCTPYKLHUH OBLIO ObI CIOKHO OOBSCHHUTH
JIUAJIEKTHBIM BapbUPOBAaHUEM, [IOCKOJIBKY O (pUKCAIMM KaKUX-THO0O0 MOA0OHBIX IIPUMEPOB B COBPEMEHHBIX XaH-
TBIMCKHUX TUAJIEKTaX HUYEro He U3BeCTHO. [lo-BuauMOMy, B 3TOM ciiyyae OCTaeTcsl MpeanosaraTs, YTo MaccHuB-
HbIE KOHCTPYKUMH OBIIM HEAOCTATOYHO YCBOCHBI COCTABUTEISIMH aMATHHKA.

®opmbl naccuBa 00Pa3yIOTCA U OT HEKOTOPBIX HENEPEXOIHBIX TIJIarojioB M3MEHEHMs COCTOsHus (‘co-
XHYTB’, ‘3aCBINATH’, ‘Mep3HYTH’), cM. (15)—(16). [logoOHBIe 0OpazoBaHusi OBUTH OTMEYECHBI B MOHOTpaduH
[Kulonen 1989: 133—151], mocBsIIeHHOH MACCUBHBIM KOHCTPYKIMSIM B OOCKO-YTOPCKUX sI3bIKax. BBumy ma-
JI0r0 00BeMa AOCTYIHOIO B NMAaMSITHUKE MAaTEpUalla Mbl MOXEM TOJIBKO 3a(MKCHPOBAaTh X, HO HE MOXEM Kak-
JIU00 TOTIOTHUTE 00OOIICHUS TIPS/ IIIECTBEHHUKOB 00 X CBONCTBAX.

(15) ...xopabaa' nanv ke'y  nownan-na  co'p-c-a.
KOpaOJIb BBICOKMI KaMeHb BEpIIMHA-LOC COXHYTh-PST-PASS

‘...xopabip Ha BEpIIMHE BBICOKOH rophl BBICOX  [c. 24, cTpoku 8—9]

(16) Ma'n-m-env nopa'-na Jly'y 6o'um-c-a.
UATH-PFV.PTCP-POSS.3PL BpeMs-LOC OH  3aChINATh-PST-PASS
‘Bo Bpems nepenpassl OH ycHYT [c. 86, cTpoka 14; ¢. 87, crpoka 1]

3. UMnepaTuB M 3BUIeHIHAJIbHbIE ()OPMBI
3.1. Umnepatus

3adukcupoBaHHbIe B TeKCTe «CBANIEHHONH UCTOPUI» MOKA3aTENIN UMIIEPAaTHBA 2 JI. PEJICTABIICHBI B Ta0JIU-
e 3. MBI BhIJIeNIIeM CIICIUANILHBIN ITOKa3aTebh UMIIEPATHBA -d, K KOTOPOMY BO 2 JI. €I. 4. MPUOABIsETCS HyJIe-
BOH MMoKka3zaTenb (He 0003HadaeMblii HaMU TIPY TIIOCCHPOBAHUM, KaK M HyJIEBOH IMOKa3aTelb 3 JI. e1. 4. HHIuKa-
TUBa). B Ipyrux gucnax K 3ToMy NOKa3aTelo IPUCOSANHSIIOTCS COOTBETCTBYIONINE TIOKa3aTeNd 2 JI. WHIUKATH-
Ba — KpoMme QOopMEI 2 J1. el. 4. cyOBbeKTa, el. 4. 00beKTa, UMerolIei ocoOblii Mapkep. Takoe ycTpoiicTBO mapa-
JUTMBI THITHYHO | JUISI COBPEMEHHOTO XaHTBIMCKOTO S3bIKa; B MPOIEeaype MOPGEMHOTO YWICHEHHUS MBI CIIeIyeM,
B yacTHOCTH, 3a [Honti 1986: 47; Hukomnaesa 1995: 125, 141; Abondolo 1998: 374—375]. JlocTatouHo pacmpo-
CTpaHEHa W JIpyras TPaKTOBKAa MMIIEPATUBHEIX ()OPM, COTJIACHO KOTOPOW BBIIEISFOTCS KYMYJISTUBHBIC JTHYHO-
YUCIIOBBIE TTOKA3aTeNId UMITepaTHBa (HampuMep, rmokaszarens IMP.2PL.S -ati), cMm. [dunenko 2010: 82—83; Kom-
kapeBa 2011: 175; Onuna 2019: 142]. B [ConoBap u ap. 2016: 130—131] B rpaMMaTHdecKuX TaOIUIAX JJIs
pa3HBIX 3aMajHBIX TUAICKTOB COCYIIECTBYIOT 00a pemeHus. C MaTepuaioM paccCMaTpUBAEMOTro MMaAMITHUKA CO-
BMECTHMa JF00ast U3 3TUX TPAKTOBOK.

®dopMbl IB. 4. CyOBbeKTa HE TPEACTABICHBI B MaMATHUKE ((OPMBI, TJIOCCUPYEMBIC B COOTBETCTBUU C JaHHBI-
MU COBPEMEHHBIX JAMAJICKTOB Kak DU/PL.S.SO, BCTPETHIIUCH B MAMSATHHUKE TOJIBKO C CYOBEKTOM MH. 4.) DopMbI
CyOBEKTHO-00BEKTHOTO CHPSDKEHHUSI C OOBEKTOM B JB. 4. MJIM MH. 9. B IAMSTHHUKE HE IpeICTaBICHbl. DOpMBI
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Tabnuya 3. Ilokazarenu umnepaTusa 2 .

Yucino Cy0OBpekTHOE Cy0BeKTHO-00BEKTHOE CIIPSIKEHIE
cyObekTa CIIpsKEHUE (00BeKT B SG)
-a, - (-u)
SG man-a' o'cn-u
uATU-IMP OTIyCKaTb-IMP.SG.SO
‘uan’ [c. 27, ctpoka 10] ‘ormycti’ [c. 91, cTpoka 5]
-a-mol, -a-0bl, -A-Mb, -A-0b, -5-Mb (-a-1v, -a-11v)
OJLI-a-Mbl 1e'6-a-0vi 2'wac-a-1mv
OBITH-IMP-2PL €CTh-IMP-2PL pa3Bs3bIBaTh-IMP-DU/PL.S.SO
‘Oynbte’ [c. 64, cTpoka 4] ‘embTe’ [C. 15, cTpoka 1] ‘pazBspxute ero’ [c. 116, crpoka 11]
PL PO Mm-a-mb Hy'Moc-a-0b aa'pu-m-a-1o
yCnOKanBaTbCsA-IMP-PL AyMaTb-IMP-PL BpaH.[aTLCH—CAUS-IMP-DU/ PL.S.SO
‘ycnokoiTecs’ [c. 87, ctpoka 8]  ‘mymaiite’ [c. 80, ctpoka 10] | ‘oTkatuTe ero’ [c. 116, cTpoka 4]
e'nz-s1-mv
MUTH-IMP-PL
‘meiite’ [c. 123, cTpoka 14]

CyOBEKTHO-00BEKTHOTO CIPSHKEHHS C 00BEKTOM B 1. 4. BCTPEYA0TCsl MeHee TpeX pa3 Kaxjaas, OSTOMY X I10-
KazaTeJu JaHbl B TaOnwie 3 B CKOOKax.

HmnepaTtuBHbIe 3HAUEHUS C TIIAroJIbHBIMU (POPMaMH 3 JI. 0)KHAIAeMO BBIPAKAIOTCS aHATUTHIECKUMH KOHCT-
PYKIMSIMH C eIUHHIICH ams ‘TIyCTh’, 100aBIIeMoi K (hopMaM HEIpOIIEIIIeT0 BpeMEeHN HHIUKATHBA, CM. amb
a'eam-n1e (IIyCcTh cOOMPaATL-NPST) ‘mycTh OH cobepet’ [c. 34, cTpoka 4], amw 60'ru-1-amv (IyCTh TpeKpa-
matb-NPST-3PL) ‘mycTh OHU mpekpatsr’ [c. 23, cTpoka 6].

OTHOCUTENEHO (POPM CYOBEKTHO-OOBEKTHOTO CIPSIKEHHSI OTMETHM, YTO B ITYPBIIIKAPCKOM JHANIEKTe TTOKa-
3arenu -a-Aon (IMP-DU/PL.S.SO) HCIIOIB3YIOTCS, €CITH XOTsI OB OJMH U3 YUYACTHHUKOB B MTEPEXOIHON MMIICPATHB-
HOH mpenuKaluu CTOUT HE B €. 4. (cM., Hampumep, [dunenko 2010: 87; Onuna 2019: 487]). B xazpiMckoM
JTMAJIEKTEe 3Ta MapajurMa yCcTpoeHa B OCHOBHOM TaK K€, 32 HCKIIFOUEHHEM KOHTEKCTOB CO 2 II. ell. 4. CyObeKTa
[Tam xe]. B mpuypansckoMm muainekre, cormacHo [HukomaeBa 1995: 141], hbopmsl Ha -a-/on UCTIONB3YIOTCS TIPU
2 1. AB./MH. 4. cyObeKTa, €lI. 4. WIN MH. 4. 00bekTa. POpMEI IB. 4. 00BEKTa, a Takke Gopma 2 J1. ea. 4. cyObeKTa,
MH. 4. 00BEKTa KOJUPYIOTCS OCOOBIMHU MOKA3aTeSIMHA. B maMsATHHKE BCTPETUIIOCH BCETO JIBa BXOXKICHHS TTOKa-
3areneii Buma -a-Aon (C BApUaTHBHOCTHIO B OTPaKEHUHU coryiacHoTo 7). O6e oHM 3a(hUKCHPOBAaHBI B KOHTEKCTaX
2 JI. MH. 4. cCyObeKTa U elI. 4. 00ObEKTa 1 MOMEIIEHbI B COOTBETCTBYIOLIYIO KIETKY TaOiuLbl 3. DTH JaHHBIE CO-
OTBETCTBYIOT MaTepHally COBPEMEHHBIX 3alaIHbIX AuaiekToB. Gopma uMreparusa 2 JI. €. 4. CyObeKTa U ell. .
00BEeKTa BCTPETHIIACH B IAMSITHUKE OJTUH pa3 — C MOKa3aTeNleM -i4. DTO COOTBETCTBYET JaHHBIM IPUYPAITBCKOTO,
HIYPHIIIKAPCKOTO U HU3IMCKOTO Auanekto, cM. [Honti 1986: 120; Hukonaea 1995: 141; Onuna 2019: 437].
B ka3pIMCKOM U IIEPKANTBCKOM JHANIEKTaX B 3TOM CITydae UCIONB3YyeTCs MoKa3aTelb -¢, cM. [Steinitz 1975: 224;
Hunenxo 2010: 85; Ounna 2019: 437].

TpeOyroT xoMMeHTapusi (HOpPMBI MHOXECTBEHHOTO YHCIa UMIIEpaTHBa. B COBpEMEHHBIX 3amaJHBIX AHa-
JeKTaX OHW TUIUYHO UMEKT BUA -a-ti (IMP-2PL), cM. [duaenko 2010: 82—87; Komkapesa 2011: 175;
Onnna 2019: 437] u np. B TekcTe mamMsATHUKA YCTPOCHHBIE TaKMM 00pa3oM (hOpMBI BCTPETHIIMCH CEMBb pa3
(BKIIIOYAS IPUMEPBI, TAE OTPAXKAETCs MO3UIMOHHOE 03BOHYEHHUE COTJIACHOTO 0), CM. MiLTrocTpanuio B (17).

(17) Hvirs monw eecvka'm-a,
BbI TOJIBKO HpaBeﬂHLIﬁ-ADV oor

To'pvims na'po-oncer caza'mv o'ni-a-meot
BEJIETb-NMN  3a KUTh-IMP-2PL

Topvimv Ho'6bims 01-onca  1wea'n-mol o'puiH-Ha...
6or BEK KHUTb-NMN  pas3nenstb-IPFV.PTCP/INF ayisi-LOC

‘BbI TOJIBKO JXKUBUTE TPaBeNHO, MO BOKBUM 3amoBe/sM, 4ToObI YHACIEIOBATh BEUHOE apcTBo boxwue...’
[c. 81, cTpoku 12—13]

B 10 xe Bpemst 43 paza BCTPETWIHCH B MAMATHUKE (POPMBI BUA -a-f, CM. WIUTIOCTpanuio B (18).

(18) Be'n-a-mwu 60-A'Hb  MYcb  noicaxv...
yOuBaTh-IMP-PL HP-ATTR KOpOBa JETEHBIII
‘Yo6eiiTe )xupHoro tenenka...’ [c. 101, ctpoka 12]
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B mexoropeix pabotax ¢popmsl Buia -a-t (IMP-PL) oTMe4eHBI Hapsay ¢ opMaMu Ha -a-ti (IMP-2PL) IuIsl 1ry-
peimkapckoro nuaiekra [Rédei 1965: 64; [unenko 2010: 87; Onuna 2019: 143, 487]. B onucanusx apyrux 3a-
MaJHBIX JUAJIEKTOB OHU HE 3a(MKCHPOBAHBI, CM. JaHHBIE MPUYPATLCKOTO nuanekra B [Hukomaera 1995: 125;
Ano6ueBa-/Ipecssauna 2004: 85—86], kazpiMckoro auanekra B [Kaxkcun 2007: 76]. I HU3SIMCKOTO JUAIEKTa
B [Honti 1986: 117] ormedeHbl GopMBI Ha -a-ta, TaK)Ke OKAHYMBAIOIUECS HA TIIACHBIA. B mIepkanbckoM fua-
JIeKTe, coryiacHo [Steinitz 1975: 224], cooTBETCTBYIOIIAs KJIETKA MapaJAurMbl 3al0JHEHA TOKa3aTeIeM -aty, de-
To He HaOmoaaeTcs B TeKCTe « CBATIICHHOW HCTOPUM.

OTHOCHUTENIFHO WMIEPATUBHBIX (OPM Ha -@-f MBI MPOBENIH HEOOJBIION OMpPOC HOCUTENECH XaHTHIHCKOTO
A3bIKA — JIBYX HOCHUTENEH LIYPBIIIKAPCKOIO THAJCKTa U OJHOTO HOCHUTENS Ka3bIMCKOTO OHAajeKTa (IocTyma
K HOCUTEJISIM MPHYPaIbCKOTO AWANeKTa y Hac He Obuio). Bce OHM oLeHMIM Kak BO3MOXHYIO (hopMmy mdn-a-t
(uoTu-IMP-PL): OOMH HOCHUTENb HLIyPHIIIKApCKOIO AMANEKTA YTBEPXKIA€T, YTO OHA MCIOJb30BANACh CTapLIMM
MOKOJIGHHEM, JIPYTOil — YTO OHA MCIOJIB3YETCS «B MIPEHEOPEKUTETBLHOM OTHOLEHUN» (Cp. pyc. Ha udume 6vi!),
a HOCHUTEJb Ka3bIMCKOTO JTUAJICKTa cUell e BO3MOXKHOW «B IKCIPECCHBHOW (hopme». YCIOBUS yrnoOTpeOIeHus
Takux ¢popm, 6€3yCcIIOBHO, TpeOYIOT HAMHOT0O 0oJiee MOAPOOHOTO HCCIEJOBAHMSI, BEIXOISIIETO 32 PAMKU JaHHOMH
CTaTh (10 TEKCTY )K€ MaMATHUKA CYAUTh O Pa3IMYHBIX MIParMaTHYECKUX HIOAHCAX HE MPEICTaBISIeTCsS HaIeK-
HBIM). B TO e Bpems Henb3sl HCKIIIOYaTh TOTO, YTO B pad0Tax MpenlIeCTBEHHUKOB apeasl paclpOCTPaHEHHUS
TakuxX GOpM MOT OBITH OYEpPUEH HEMOJHO: TaK, OHH HE OTMEUYCHBI JJIsl KA3bIMCKOTO JUAJIEKTa, HO COOTBETCTBY-
IOLIMH ITpUMep He ObII OTBEPTHYT HOCHTEJIEM; €CIIM BEpHO, YTO Takue GopMbl ObLTH Oosee pacipoCcTpaHeHb! B
peuu CTapIero NOKOJIEHH, Ha YTO yKa3all OJUH M3 HAIlUX MH(OPMAHTOB, TO OHU MOTJIM HE TIONacTh B COBpe-
MeHHbIe onucaHus. [103ToMy BBIBOJ O IUANCKTHOM MPUHAAICKHOCTH TaKUX (OPM HOCUT Ha JTAHHBIH MOMEHT
TOJIBKO TPEBapUTENbHBIN XapakTep.

[IpouncxoxneHne UMIepaTUBHBIX (HOPM HA -@-f HESICHO U3 PadOT MPEALIECTBEHHUKOB U, II0-BUIUMOMY, MO-
KeT OOBSICHATBCS ABYMs creHapusMu. C OfHOW CTOPOHBI, MapKep - MaTepHajIbHO COBMAJAeT ¢ TOKazaTeleM
MH. 4. CYIIECTBUTEIBHBIX U 3 JI. MH. 4. IVIATOJIbHBIX ()OPM MHIMKATHBA (C TOYHOCTBHIO JO HATHYMS/OTCYTCTBHS
[JIACHOTO 2 B Pa3IMYHOM (POHOJIOTHUECKOM OKpykeHun). O0e 3T Monenu oOpazoBanus GopM 2 1. MH. 4. UM-
mepaTBa BO3MOXHBI THHoJorudeckd, cM. [['yceB 2013: 195]. D10 OTpakeHO W B TJIOCCHPOBAHUU JTAHHBIX
¢opm. C npyroil CTOPOHBI, MOXKHO MPENNOIOKUTh yC€UeHHEe KOHEUYHOTO TJIACHOrO B MOKazaTese -ti, KOTopoe
MOJKET OBITh CBA3aHO C CEMAHTHUKOMN IKCIPECCUBHOCTH, CBOMCTBEHHOW MMIIepaTUBHBIM ¢opmam. [Ipumeps! BbI-
TaJICHNs] KOHEYHOTO TJIACHOTO -i 3a()KCUPOBAHBI B XaHTHIMCKIX TOBOpaxX ¥ B APYTHX cirydasx, cM. [Rédei 1965: 21;
Huxomaesa 1995: 46].

3.2. 9BHAECHINAILHOCTEL

B Tekcre mamMATHHKA OTMEYEHBI 3BHACHIMAIBHBIE (POPMBI — TPH BXOXKAECHHS (HOPM HETPOIIEIIEero Bpe-
MeHH (cM. wntoctpanuio B (19)) n omHo Bxoxkaenue ¢opmsl nporrenmero spemenu (20). Otu ¢popmsl cTaH-
JApTHBI JUT COBPEMEHHBIX 3al1aTHOXAHTBIMCKUX ANANeKTOB. I10 MPOMCX0KACHIIO OHU SBISAIOTCS NPUYACTHBIMH
(cM., Hampumep, [Nikolaeva 1999: 132; Csepregi 2014: 202], 0 COOTBETCTBYIOIIMX MPUYACTHSAX CM. pasaed 4).
M5I Bcnone3yeM Uil HUX OTIEIBbHYIO INIOCCY B OBHACHIIHAIBHBIX YIIOTPEOICHUIX, TIOCKOJIBKY OHH yIIOTpeOIs-
IOTCSI B 9TOM CJIydae B KOHCTPYKLUWH, TUIMYHOH U1 uHUTHOTO riarona. Beuny manoro odbema marepuana
JeTalbHbIA aHAJTH3 CEMAHTUKHU 3TUX (OPM B TAMATHHKE HEBO3MOXKEH.

(19) Xpucmocwv lyoa ne'n-sn s'cma-cv:  «no'ec-vie, mo'c-noma-mol
Xpucroc  Uypa k-ILL TOBOPHUTH-PST ApYr-DIM  OBITh.HYXHBIM-CAUS-IPFV.PTCP/INF
oHOa'c-na  Ma'n-smw mol 'HU-m-IHD na'moay.
MOMOIIB-LOC - 1SG[DAT/ACC] mponmaBaTh-EVID.NPST-2SG Kak
‘Xpucroc ckaszan Uyne: «/pyr Mo, Tel ke MeHs npegaens cBoUM nouenyem»’ [c. 126, ctpoka 14; c. 127,
cTpoku 1—2]

(20) e'na: ma'mu To'puims Iloxv o'n-m-ane.
JEUCTBUTEILHO DTO bor CbIH  OBITH-EVID.PST-3SG
‘Bouctuny 310 6611 Coia boxuit’ [c. 135, ctpoku 10—11]

4. He¢punurHbie popMbl 1i1aro0J1a

B Tekcre «CBALICHHONW UCTOPUM» MPEACTaBIeHBl (JOPMBI IBYX THUIOB MPHYACTUH (0JHA U3 HUX TaKKe HC-
HOJIB3yeTcs B (DYHKIMU WHOHHUTUBA U CIYXKUT 0a30i 11t 00pa3oBaHusl GOPMBI, TPAKTYEMOH KaK CYIHH, CM.
Janee), HOMHHAIH3aUUU U Jeenpryactusi. Cleayer oroBOpHUTh, YTO HE(UHUTHBIE (OPMBI B XaHTHIMCKOM H B
JPYTUX YpaJdbCKHUX SI3bIKaX NEMOHCTPHPYIOT BBICOKYIO MONMH(YHKIHOHAIBHOCT, IO3TOMY MX HaMMEHOBaHHS
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MOTYT OBITh B M3BECTHOH CTEIICHU YCIOBHBI M Pa3JInYaThCs Y Pa3HBIX aBTOPOB, CM. 00 3TOi mpoliaeMe, HaIpH-
Mmep, [Ylikoski 2003].

MDOopMBI TIPUYACTHI MOAPA3AENAIOTCS Ha UMIIep(ekTHBHBIE U lepdekTuBHbIe 1. [TepeKTHBHBIE MPHYACTHS
UMEIOT TI0Ka3aTellb -Mb, B Hadalle KOTOPOTO MOXKET TaKKe CJeZoBaTh OyKBa, COOTBETCTBYIOIIas (GoHeme /o
B COBPEMEHHBIX 3allaHBIX AUAICKTaX (Cp. BAPHAHTHI -AMb, -eMb, -OMb, -biMb, -9Mb), cp. (21).

(21) ...monv lo'cugpv To'pvimv onoa'c-na cu 6a'HO-amb y'1-bim mona'
TOJIBKO I/IOCI/I(l) oor IMOMOIIb-LOC TOT BUIAETH-PFV.PTCP conaTtb-PFV.PTCP 4YTO
onv xouv nen-s' no'mapo-acw.

OBITE.NPST 1Iapb K-ILL TOBOPUTH-PST
3 4 9
...Torbko Mocud ¢ boxwueir moMomipro pacckasani napro, 4To 3To 3a coH’ [c. 29, ctpoku 9—10]

NmnepdekTuBHbIE MPUYACTHSI UMEIOT MOKA3aTellb -mbl. BCTpeyaeTcs Takke BapUaHT -0bl C OTPAXKCHHEM
Ha MHCHME TIO3UIIMOHHOTO O3BOHYCHHUS COTJIACHOTO, CP. MCIIOJIb30BaHUE 000MX Ha3BaHHBIX BAPUAHTOB IOKAa3a-
Tens B (22).

(22) To'pvimw Hoit 3'ntemul na'po-acv ay'y xomv mane  nuib-na
oor Hoit u3 BEJIETH-PST OH JIOM  HOJHBIA C-LOC
Kopa'one au'bi-1 10'H-0bl na Je'ne-mot
Kopabib BHYTPEHHOCTBH-ILL BXOJUTBH-IPFV.PTCP/INF ADD TIpy3HUTb-IPFV.PTCP/INF
usa' 8o'-amv po'm-i-an-na.
BCE€ 3BEpb-PL poA-PL-POSS.3SG/3PL-LOC
‘bor Bemen Horo 3aiiTi Ha kKopabilb co CBOEW ceMbel W MOCaTuTh BCeX 3Bepel mo pomam’ [c. 23, cTpo-
ku 11—13]

OTHOCHUTENFHO CTaTyca pacCMaTpUBaeMOi (JOPMBI B IUTEPATYPE BEITUCH CIIOPE. MHOTHE aBTOPBI TPAKTYIOT
€€ B 3aBHCHMOCTH OT CHHTaKCHYECKOTO KOHTEKCTa KakK OO MpuyacTue, MO0 MHPHHUTUB (CM., HApUMED,
[Rédei 1965: 71—72; Huxomaesa 1995: 143—144; Kakcun 2007: 81—82]). B [Komkapesa 1990] onmcana mo-
TU(YHKIIMOHATEHOCTD JaHHON ()OPMBI B XaHTBIMCKUX IHAJIEKTaX B COTOCTABICHWH C HEKOTOPBIMH OJIM3KIMHU
He(OUHUTHBEIMU (hopMaMu (B YaCTHOCTH, C TIOKA3aTeISAMU -fa U -tija, CM. Takke nanee). O Ka3bIMCKOM JHAIICKTE,
B YaCTHOCTH, COOOIIAeTCs, 4TO B HEM «00 OTHAEIbHON (hopMe MHPHUHUTHBA TOBOPUTH HEIb3sA» [TaM ixe: 89].
B Hariem onucaHuM Mbl HCIIOJIb3YEM IIOCCY IPFV.PTCP/INF, WILTFOCTPUPYIOUIYIO HOJU(PYHKIIMOHAILHOCT 3TOM
(bOpMBI, cp., HATIPAMEp, €€ UCIIOJIF30BaHHE W B aTPUOYTUBHOM MO3UIMHU (YTO OKHIAEMO JJIsl pUYacTus), cM. (23),
Y B (YHKIMSX CCHTCHIMAIBHOTO aKTaHTA M YYACTHHKA C CEMAHTUYECKON POJIBbIO LENH (YTO 0KHUIACMO IS MH-
¢unuTHBA), cM. (24)—(25).

(23) Cu apv  co'yc-mot MYPy Ky'm-ua
TOT MHOTO HWATH-IPFV.PTCP/INF HapoX IMPOMEXYTOK-LOC
u Kasca'mv Ha 0-Ch.
olMH OOJBHON  KCHIIMHA OBITH-PST
‘Cpenu TeX MHOTHX UAYIIUX JIF0Jel Oblia ogHa OobHas sxeHuHa [c. 88, ctpoku 9—10]

(24) Cu é'mv na'po-oncel mymbi-uns, xotha apv  na'po-oncet Mouce'ii xo03-5'
TOT JECATh BEJIETb-NMN KpOMe—LOC [F11(¢ MHOTro BeleTb-NMN Mowucen y—ILL
To'pvims ma'-co,  E'mbins  xomv ee'p-ovt na'po-acw.
oor JaBaTh-PST CBSAIICHHBIA OM  JI€1aTh-IPFV.PTCP/INF BeJIeTh-PST
‘Kpome atux mecaru 3amoBexaeit, bor mam Mowcero eme MHOTO 3aKOHOB, BEJICN IMMOCTPOUTH Xpam’ [c. 41,
CTpoKHu 4—6]

(25) Eeu'nemwv xomw 3'su cu é2a'mv um-a ne'yip-ovt oxn-acw...
Erumer apb JAeByIIKa TOT peKa  BOAa-ILL KymaThkCS-IPFV.PTCP/INF CITyCKaTbhCS-PST

‘[loub eruneTCcKOro Haps CIyCTUIAaCh KynaTbes B 3Toi peke...” [c. 31, crpoka 11]

15 dpneiku «uMnepheKkTHBHOE IpUYACTHE» U «TepHEKTHBHOE MPHUYACTHE» HCIIONB3YIOTCA HAMHU Beies 3a [MypaBbe
2017a, 6], rae nepBUYHBIM TAPAMETPOM JIJIsI OIIMCAHUSI CEMAaHTHUKHU 3TUX (DOPM MpHU3HAETCSl BUIOBOI pakypc. Emie panbiie
nogoOHasi TpakToBKa Obuta npunsiTa B [Rédei 1965: 73], rae ucnonb3yroTcsi HaMMEHOBaHuUs “‘continuous participle” u “perfect
participle”. B rpaMMaTHYeCKUX OMMCAHMIX XaHTBHIACKOTO S3bIKA 3TH (OPMEI Yaile 0003HAYArOTCs KaK MPUYacTUs HACTO-
sero (TN HaCTOSIIe-OyAyIiero) BpeMeHn MW MPUYacTys MpOIIEIIIero BpeMeHH, cM., HanpumMep, [Hukomaea 1995: 144;
Kaxcun 2007: 82; Komkapesa 2011: 180].
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dopma paccMaTpuBaEMOro MOKAa3aTels Pa3lMyacTcs B 3alaHbIX AMAIEKTaX: B OCHOBHOM B HUX pacipo-
ctpaneH addukc -7 [Rédei 1965: 72—73; Kakcun 2007: 81—82; Komkapesa 2011: 180], HO B psife 3amagHo-
XaHTBINCKUX UANOMOB puKcupyercs adpdukc -ta ¢ pynkuneit napuantusa: cM. [Komxkapesa 1990: 80—S81, 85]
0 CpenHeo0CKOM U MpUypanbCcKoM auanexrax, [Hukomaera 1995: 142] 06 ycTh-nonyiickoM TOBOpe MpUypatb-
ckoro nuanekra (B [Komkapesa 1990] maTepuan npuypanbCKOro IUAIeKTa PaCCMOTPEH KpaTKo 0e3 mompasie-
JICHUsI HA TOBOPBI). TEKCT MCCIeqyeMOro MaMsITHUKA B OTOH TOYKE CXOJEH C IMYPBIIIKAPCKHUM H Ka3bIMCKUM
JIUAJIEKTaMH, a TAKXKe C YCThb-COOCKHMM I'OBOPOM IPHYPaJIbCKOIO IUANICKTa, HO HE C yCTb-TIOIyHCKMM T'OBOPOM
NPUYPaTBCKOTO AUANEKTa H HE CO CPEAHEOOCKUM JHATIEKTOM.

006¢e hopMBI IPUYACTHIT MOTYT MPUCOCTUHATH TIOCECCUBHBIE ITOKa3aTeNd, cM. (26)—(27), 9TO TUHIHUYHO IS
3araJHOXaHTHIMCKUX JHANIeKTOB (CM., Hampumep, [Komikapesa 1986]). B (27) nmepen mocecCUBHBIM TMOKa3aTe-
JIeM yceKaeTcs ITIaCHBI IPUYACTHOTO MOKA3aTels, YTO TAKKEe 0KUIAEMO [0 COBPEMEHHBIM JaHHBIM.

(26) E'macv o'n-m-env onoa'c-na, lo'cugpv poov we'nv
XOpOIIO HTh-PFV.PTCP-POSS.3PL momoms-LOC HMocud pox  oyeHs
y'H-a U-cv, Eepe'ii po'o-a u-cv.

OONBIION-ILL CTaHOBUTHCA-PST €Bpel pPOA-ILL CTaHOBUTHLCA-PST
‘biiaromapss ToMy, 4TO WM XOPOIIO JXKHUJIOCh, poa Mocuda oueHs paspoccs, crain eBpeHCKHM HapoaoM’
[c. 30, ctpoku 7—S8]

(27) Xan-0-a'nv 9'vbi-unv lucycv Haeunv
YMHpaTh-IPFV.PTCP/INF-POSS.3SG mepen-LOC HMwucyc Hapun
Eepe'ti poov 3'nemur na'po-oncet ma-cw...
eBpeid poa U3 BEJIETb-NMN  [1aBaTh-PST
‘ITepen cmepthio Mucyc HaBuH oTnan moBeiieHne eBpeiickoMmy Hapony...  [c. 44, ctpoku 7—S§]

B [Uepemucuna, Komkapesa 1991: 14—15; Komkapesa 2011: 182] s mrypsIIkapcKoTro H IPHYPaIbCKO-
TO JMAJICKTOB BBIACISACTCS TakKe opMa CyIHHA Ha -mbls, BOCXOAAIIAs K COYCTAHUIO ITOKa3aTess UMIIep(eK-
THBHOTO TpuYacTus (MHUHUTHBA) U addukca maTeTbHO-HAIIPABUTEIBHOTO Mamexa (TIoccupyeTcs Kak ILL B
ONHCaHUU MaMsATHHKA, cM. Takke [Kamkua 2019]). OHa MOXKET HCIIOJIb30BaThCS B (PYHKIIMU CEHTEHIIMATBLHOTO
aKTaHTa MPH HEKOTOPHIX THIIAX MAaTPUYHBIX MPEIUKATOB MO0 BRIpAXKaTh IEJIEBYI0 CEMAHTHKY. B ucciexyemom
MaMSATHHUKE Takas opma BCTpeTHIach YeThipe pa3a, cM. (28). Eme onuH pa3 oHa BCTpeTHIIACh B BUIE -Obl-U,
YTO COOTBETCTBYET MPUYPATILCKOMY BapuaHTy -tiji (cM. [Hukomaesa 1995: 143]).

(28) ...mamv a'm-na  HEIH® X0'MBLIMB nywv Ma'n-5mn
3TOT  HOYbL-LOC THI TpHU pa3  s-1SG[DAT/ACC]
anmsv 0'co-mul-a a'cma-n-sms.
NEG  3HaTh-IPFV.PTCP/INF-ILL TOBOPUTH-NPST-2SG(.S.SG.0)
‘...2TOH HOYBIO THI TPH pa3a CKaXellb, YTO He 3Haems Mens’ [c. 123, ctpoku 5—o6]

B TekcTe mMamMsTHHKA BCTPEYAIOTCS Takke (POpMbI HOMHHAIW3ANUN (OTIJIArOJBHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX)
C TIoKazareneM -oncwt (-encol, -ncwl), -onca (-nca), cm. (29)—(31), cp. Takxke popmy sicmo-nca (TOBOpUTHL-NMN)
‘cKa3aHue’ B HA3BAHUH ITAMSITHHKA.

(29) Hs'mxo-amw eecvxa'mv Hoiui na'po-oncwel anmwv xy'n-c-amw...
yelnoBeK-PL  mpaBegHbli Holf BeneTh-NMN  NEG  ciymaTh-PST-3PL

‘Jroqu He cmymrany yBemeBanus npaBenuuka Hos...” [c. 23, ctpoku 6—7]

(30) Becvrka'mv Hoti no'ux-csa-ncot To'pvimv cam-na é'em-acw...
npaBeqHblii Holt MonuTh-DETR-NMN Oor cepaue-LOC NpUXOAUTH-PST

‘Monutssl mpaBeanuka Hos oro3Banuce B cepaue bora...’ [c. 24, ctpoku 11—12]

(31) ...xonv o'n-onca »>'yriomv ma'n-acw...
uapb JKUTB-NMN H3 UATU-PST

‘...yLIeNI OT HApCKOM KU3HU...  [c. 32, cTpoku 3—4]

B [HuxonaeBa 1995: 56] B npuypaibckoM AuanekTe 3aMKCUPOBAHBI TOKA3aTENH -psi, -pti (MOCIeTHUN OT-
CYTCTBYET B TekcTe «CBAMEHHOW UcTOpuN»). M dhopMbl Ha -b1, 1 POPMBI Ha -a OTMEUeHBI B [/lpaiekTomornde-
ckuit atnac IHAO] B npuypanbCcKOM U IIYPHIIKAPCKOM JTHANEKTAX, CM. 83/JaNCbl ‘0X0Ta’, tdHmancyl ‘Urpa’,
tionmancesl ‘pyKOJENHe’, FOmancol ‘TIOMOIIL’ VS. aputianca ‘TICHUE’, gouimanca ‘TiepeKodeBKa’, kdcanca ‘co-
peBHOBaHUE , xdHcanca ‘orMeTka’ U np. Dopma -apsi (-upsi) ¢ KOHEUHBIM -i 3a(pUKCHpPOBaHA W B Ka3BIMCKOM
muanekte [Kakcun 2007: 43]. B [Cosnoap 2014] mis ka3bIMCKOTO JIUATICKTa TaKKe MPUBOAATCA (GOPMBI Ha -bi,
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HO He GopMbl Ha -a. Tem caMbIM, MaTepuan MaMsITHUKA COBIAJACT B 3TOM CIIydae U ¢ IPUYPaTbCKUMH, U C LIy-
PBIIKAPCKUMU JaHHBIMU.

B dopmax c mokazarenem -(0)ncbl KOHEUHBIH TJIACHBIM OCHOBBI YEpEAyeTCs ¢ 9 NpH A00aBICHUHU MO-
CECCHBHBIX TIOKa3areieil, cM. na'po-oncir-mv (BeneTb-NMN-POSS.1SG) ‘moe Benenme’ [c. 15, crtpoka 4],
y'Hma-m-anca-no (yauTbcss-CAUS-NMN-POSS.3SG) ‘ero yuenue’ [c. 78, cTpoka 8]. B MopdemHOM aHanmm3e Takux
€VHULl MBI IPUHUMaeM TpakToBKy [Huxomaesa 1995: 86], rae rimacHbIif OTHOCUTCS B MOJOOHOM cllydae K OC-
HOBE, K KOTOPOW MPUCOETUHAETCS] TOCECCUBHBIN MOKa3aTelb.

B naMsaTHHKe BCTpeUyaroTCs ACENpPUYACTHS C NIOKa3aTeNleM -MdHb, YIOTPeOUTEIbHBIE U B COBPEMEHHBIX 3a-
HaJHBIX JUAJEKTaX:

(32) Cu caca'mv na no'x-r-arv lo'cupv nypa'na-manv ma'i-c-amv.
TOT 3a ADD CBIH-PL-POSS.3SG/3PL Hocud  BpaxnoBaTb-CVB HMeTh-PST-3PL
‘TToaToMy apyrue ceiHOBBs Bpaskaosaiu ¢ Mocudom (Oyks.: nmenu Mocuda Bpaxays)’ [c. 29, ctpoku 1—2]

(33) Ap» cupv 60U 3'cra-mamv wo'2ad-acv, apv  cupv  NAILIUMD
MHOTO CII0COO 3Bepb IyCKaTb-CVB MYYHTB-PST MHOTO CHoco0 CTpaIIHbIHA
nunerra 3'caa-mans wo'2a0-acv, Xomv 60U  X0'H3-encebl, HI'HX0 X0'H3-encel
KoMap HyCKaTb-CVB My'-Il/ITb-PST JO0M 3BCPb CTpaIlaTI)-NMN YCJIIOBCK CTpa}laTI)-NMN
3'cna-mans wo'2a0-acv.
MyCKaTb-CVB MYy4HTb-PST
‘Myuun [bor erumerckyro 3eMir0], HallycKas MHOTHUX 3BepeH, HAyCKas MHOTO CTPALUHBIX HACEKOMBIX,
MYYHIT OOJIE3HSIMH CKOTa, OoJie3Hs MU Joneii” [c. 33, ctpoku 7—9]

5. 3akiaouenue

B ob6nacTtu rmaronsHON MoOpdoIOTHN MaTepuan maMsaTHUKa «CBSIICHHAs UCTOPHS» B OCHOBHOM CXOJICH C
ONHUCAHUSIMU 3aMaJHBIX XaHTBIMCKUX AUAJIEKTOB, B MEPBYIO OUepeAb MPUYPATLCKOTO M IIYPHIIIKAPCKOro (10
CPaBHEHHUIO C Ka3bIMCKUM, HU3IMCKHAM M IIEPKAIbCKUM JHUAIEKTaMH B psifie ciydaeB HaOmogaroTes GoHeTHde-
ckue otinuuns). HekoTopbie (akThl yKa3bIBAIOT Ha €ro OJM30CTh K YCTh-COOCKOMY TOBOPY MPUYPAITECKOTO JHa-
JIEKTa: OTCYTCTBHUE MOKA3aTeNsl MacCUBa -ij, XapaKTEPHOTO IjIsi OoJiee F0KHBIX WAMOMOB; ITOKa3aTenbh WHOUHU-
THBa (MMITEPPEKTUBHOIO MPUYACTHS) UMEET BUJ -fi, HO HE -fa (MMOCIEIHUN XapaKTepeH NS YCTh-TIOIYHCKOTO
TOBOpa MPHYPATBCKOTO MuanekTa). B To jxe BpeMs MmoKasaTenp -fi pacIpOoCTpaHeH IO 3amaJHbIM XaHTBIMCKIM
TOBOpaM OY€Hb LIMPOKO, U B IIEJIOM BO MHOTHX aCIEKTaX IiIarolibHOW MOP(OIOTHU CUCTEMBI 3alaJHBIX TOBO-
poB cxonHbL. [1o3TOMy OBLIIO OBI MIPEKACBPEMEHHBIM JI€JIaTh HA OCHOBAHUU MPEACTABJICHHBIX B CTaThe TaHHBIX
OJTHO3HAYHBIA BBHIBOJ O MPUHAIS)KHOCTH MaMATHUKA K YCTh-COOCKOMY roBopy. il OTHO3HAYHOTO pEICHUs
BOIPOCa O JUAJCKTHOW NMPUHAIC)KHOCTH MAMITHUKA HEOOXOAUMBI, TOMUMO HCCIIEJIOBAaHUH €ro MOP(OIOTHH,
yKe MPOBEJCHHBIX B 3TOi craThe U B [Kamkuu 2019], nanpHelimme uccieoBaHus KaK TeKCTa MaMsATHHUKA (B
YaCTHOCTH, €ro TpaduKH U JEKCUKH), TaK U COBPEMEHHBIX 3aITaIHOXAHTHINCKUX TOBOPOB, B TOM YHUCIIE PACIIPO-
CTpaHEHHBIX Ha TPaHUIIE TEPPUTOPHIA, TJI€ TOBOPST HA PUYPATHCKOM U ITyPHIITKAPCKOM JHATIEKTaX.

[Tomumo 3TOrO, B MaMATHUKE 3a(UKCUPOBAHBI TPU BAKHBIX PACXOKACHUS C MPEIICCTBYIOIIMMHU OIMUCA-
HUSIMH TOBOPOB IPUYPANTBCKOTO anuanekTa. OTHAKO OHM MOTYT OBITH OOYCIIOBJIEHBI HE HIUOMHBIMH Pa3IAIHSI-
MU, a HEMOJHOTOU UMEIOIIUXCS OMHMCAHUM B TIEPBOM CIIy4ae U HEJOCTATOYHBIM YCBOCHHUEM XaHTBHINCKOM Ipam-
MaTHKH COCTAaBUTEIIMH IMaMATHUKA BO BTOPOM H TPETHEM CITydasX.

Bo-nepBeix, B (hopMax ummmepaTuBa 2 J. MH. Y. NPEACTABJICHBI, MMOMHUMO OXHUIaeMbIX (GopMm Ha -a-ti
(IMP-2PL), popMeI Ha -a-t (IMP-PL), OTMEUYEHHBIE B JIUTEPATYPE TOIBKO AJIS ITYPBINIKAPCKOTO AUaneKkTa. B atom
ClTy4ae Helb3s MOJHOCTHIO UCKIII0YATh, YTO B APYTUX UANOMAxX (pOpPMBI HA -a-f OKa3aIUCh HE3aMEUYCHHBIMU aB-
TOpaMH UMEIOIINXCA OMMCAaHUH (Cp. yKa3aHUEe HOCUTENS Ka3bIMCKOTO JHaJIeKTa Ha JOMyCTUMOCTb TakKuX (hopm).

Bo-BTOpBIX, IPH NPaKTUYECKH MOTHOM OTCYTCTBHU B T€KCTE ()OPM [B. U. CYIIECTBUTEIHHBIX U MECTOMME-
Hu#l (cm. Takxke [Kamkuna 2019]), B HeM BcTpeuaroTcs riarojbHble GopMBl 1B. 4. OJHAKO B X YHNOTpeOIeHUH
TUTTUYHO PACCOTIIACOBAaHUE C CYOBEKTOM — B TIEPBYIO OUEPE/b B TE€X CIIydasx, KOTAa MpU CyOBEeKTe, OTChIIAI0-
IIeM K IBYM pedepeHTam, UCTIOIb3yETCs TIaro B JopMe MH. 4.

B-TpeTbnx, B maMsATHHKE OTMEYEHBI cOOM B O(hOpMIICHIH apTyMEHTOB IIPH Ii1arojiax B (hoopMe maccrBa, 9ero
paHee He (PUKCUPOBAIOCH B 3aI1aTHOXAHTHIHCKUX JHAJICKTaX.

Hanmuue Takmx mpuMepoB [enaeT paccMaTpUBaeMbI MaMATHUK (Kak W OpyTHe MoJ0OHBIE TEKCTHI) WHTE-
PECHBIM COIMOJIMHTBUCTUICCKUM HUCTOUYHUKOM, ITOCKOJIBKY OH OTpaskaeT pe3yNbTaT YCBOCHHUS, BEpOsITHEE BCe-
T0, He POTHOTO JJISI COCTaBUTENICH S3BIKA, COMPSDKEHHOTO C Pa3pabOTKO#, IMyCTh M JOCTATOYHO CTHXUHHOM,
MUCbMEHHON HOPMBI Ha 3TOM SI3BIKE.
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CokpameHus

I'moccwr

1,2,3—1,2, 3 nuio

ACC — aKKy3aTHB

ADD — aJINTHBHAs YacTHIIA
ADV — aJiBepOHaIn3aTop
ATTR — aTpuOyTHBHU3ATOD
CAUS — Kay3aTuB

CVB — neenpuyactue (KOHBEpO)

DAT — 1aTHB

DETR — JAE€TPaH3UTUBU3ATOD
DIM — JAUMUHYTHUB

DU — OBOMCTBEHHOE YHCIIO
EVID — 3BUECHIUAIBLHOCTh
ILL — WJIJIaTUB

IMP — IMITEpaTHB

INF — HHOUHHUTHB

7B. 4. — JIBOMCTBEHHOE YMCJIO
ell. 4. — €JUHCTBEHHOE YHUCJIO

IPFV.PTCP — nMIepeKTUBHOE PUIaCcCTUe
LOC — JIOKaTuB

NEG — OTpHUIIaHUE

NMN — HOMUHaJIU3a1us

NPST — HEpoIIe Iee BpeMs

O — 00BeKT

PASS — maccuB

PFV.PTCP — niep(heKTUBHOE TIPUIACTHE
PL — MHO>KECTBEHHOE YHCIIO

POSS — NNOCECCUBHOCTb

PST — mporiesuee Bpems

PUNCT — IYHKTHB

S — cyOBeKT

SG — €JUHCTBEHHOE YHCIIO0

SO — CcyOBEKTHO-00BEKTHOE CIIPSKEHIE

O6mue

MH. 4. — MHOXECTBEHHOE YHCIIO
PyC. — PYCCKHIA SI3BIK

Ka3. — Ka3bIMCKHH JHATCKT
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PE3IOME

B crarthe paccMaTpHBAIOTCS OCOOCHHOCTH TJIAroJibHOW MOpP(OJIOTHH B MAMATHUKE XAHTBIACKON MUCH-
MeHHocTH «CBsiieHHast uctopus» (Tobonbek, 1900). AHanu3upyeTcsi HHBEHTaph JIMYHO-YHCIIOBBIX MOKa3a-
Tesiell MHIUKaTuBa W uMmneparuBa. OOCy)XaaeTcs YCTPOHCTBO NMAcCHUBHBIX KOHCTpYKIMH. Jlaercst KpaTkuid
OYepK cHCTeMbl HeQUHUTHBIX (opM. MaTepuan comocTaBiIseTcs ¢ Oy OIMKOBAHHBIMU JaHHBIMH 3allaiHBIX
XaHTBIUCKUX JIUAJIEKTOB.

SUMMARY

The article deals with verbal morphology in a Khanty manuscript “Holy history” (Tobolsk, 1900). I ana-
lyze the inventory of personal-number markers in indicative and imperative. Passive and evidential forms are
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discussed as well. A brief overview of non-finite forms is provided. The material is compared with previ-
ously published data on Western Khanty dialects.

Kniouesvie cnosa: XaHTBINCKUI A3BIK, JUAJICKTHI, INCbMCHHBIC ITAMATHUKH, MOp(l)OJ'IOFI/ISI rjarojia
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OTpaeHne KOHCOHAHTH3MA CAJIBIMCKOI0 IHAJIEKTA XAHTBINCKOI0 A3bIKA
B rpaduueckoii cucreme ciosapsi A. M. Illerpena!

MeTomoOTHS CPAaBHUTEIBHO-UCTOPUUCCKOTO M3YUYCHHUS A3BIKOB MPEANOaracT Kak MOXHO 0ojee MOTHOE
NPUBJICYCHNE NAaHHBIX CHUHXPOHHOH W JAMAaXpOHHOW amanekronorud. COBEpPIICHHO €CTECTBEHHO, YTO CaMble
paHHUE (PUKCAIUN TEPPUTOPUATLHON BAPUATHBHOCTH S3bIKOBBIX CIUHHMIL MPEACTABISIOT 0COOYIO IICHHOCTh JIJISI
onucaHusi POPMHUPOBAHYSI TUAIICKTOB M HAJIC)KHOW PEKOHCTPYKIIUU TPasi3bIKa.

OpHaKo Jaxe MpH YCIOBUH, YTO MBI pacrojiaracM TaKHMH HCTOYHUKAaMU, UX BBEJCHUE B HAYYHBIH 000POT
CBSI3aHO C M3BECTHBIMH TPYIHOCTSAMH. Tak, rpaduueckas (UKcaius CIOB B paHHUX 3alUCAX MOXET OBITh HE-
TOYHA, HETOCIIEI0OBATENbHA, He CHA0KeHa HEOOXOMMbBIMU TIOSICHEHUSIMHE | T. 1. MccnenoBanue rpaduku pyKo-
MUCHBIX CJIOBapei, TAKUM 00pa3oM, SBJISACTCS aKTyallbHOW 3ajaueh, MpenBapsolieli BBEJICHHE CIIOBAPHBIX Ma-
TEPUAJIOB B JIMAJICKTOJIOTUUECKUE TOCTPOCHUSI.

Hacrosmas pabora mocBsilieHa aHANU3y rpaduKH PYKOIHCHOTO CIIOBaps CabIMCKOTO JHAJICKTA XaHTHIH-
ckoro s3bika u3 apxuBoB A. M. lllerpena [Dictionary of Salym Khanty] (apxue PAH, snekrponHas myOiuka-
IUsI COCTOSUIACh B paMkax mpoekra Lingvodoc). Ienb paboThl — omucaTh rpaguyecKkyro CUCTEMY CIOBaps B
00JTacTH KOHCOHAHTH3Ma U TMPEUIOKUTH MO BO3MOKHOCTH HAJCKHYIO CHCTEMY TPAHCKPHITIUH CIOBApHBIX 3a-
MUCel, KOTOpas O3BOJIUT CJeNaTh AaHHBIC 3TOr0 UCTOYHHKA COMOCTABHUMBIMU C TPAAUIUEH GUHHO-YTOPCKOM
JIEKCUKOTpadu.

MecTO caJIBLIMCKOTIO0 IHAJIEKTA B IUAJEKTHOM CHCTEME XaHTBIMCKOI0 A3bIKA

XaHTBIACKUHN S3BIK, OTHOCSIINNCS K QUHHO-YTOPCKON TPYyTIIe YPaTbCKOH SI3BIKOBOM CEMbH, PacIpOCTPaHEH
Ha OoJbIION TeppuTOpHH MO Oacceliny pekr OOM U MMeeT 3HAYUTENbHYIO JHAJCKTHYIO pa3Apo0IeHHOCTh. XaH-
TBIACKUI NUAJeKTHBIH KOHTUHYYM II0-Pa3sHOMY aHaJIM3MPOBAICS B padoTax pas3iaMyHBIX YUYEHBIX; B ONUCAHUAX
A3bIKA Pa3NUYaeTCs KaK caM COCTaB XaHTHIMCKUX TOBOPOB, TaK U MX KIIACCU(DUKALIHSL.

Tak, B paborax B. lllTefiHNIIa OTPaKEHO IEICHUE XAHTHIMCKUX TUAICKTOB Ha CEBEPHYIO, FOKHYIO M BOC-
TOYHYIO TPYIIIIEI, BbIIEICHHBIE HA OCHOBAaHUH MOP(OIOrHIecKuX U poHeTHUecKuX mpusHakos [LTerinun 1937:
194—196].

[lo3xe TpexuieHHOEe NesIeHHE XaHTBIMCKUX OHajeKToB Obuto mepecMorpeHo. H. M. Tepemxkun ykasbiai,
YTO CEBEPHBIC W I0KHBIE JUAJICKTHI TOJDKHBI OBbITh OOBEJAWHEHBI B CIUHYIO TPYIIY 3alaJlHOXaHTBIHCKUX, I
COOCTBEHHO XaHTBIMCKUX AMAJIEKTOB, HIPOTUBOIOCTABICHHYIO BOCTOYHOXAHTBIMCKOM, MM KaHTBIKCKOM TpyIine
[Tepemxun 1967: 36—38]. OcHOBHOW HYepTOM, MPOTHBOMOCTABISIONICH 3amagHble M BOCTOYHBIC JHUAJICKTEHI,
CUMTACTCS] XapaKTep OTPa)KEHHUs! MpaxaHTHIHCKOro *k. Eciy BOCTOYHBIE NHAJIEKTHI COXPAHSIOT CMBIYHBIH BO
BCEX TIO3UIMSIX, TO 3aaIHbIC TUAIEKTH OTPAXKAIOT TIepexo]l *k — X B MO3UIIUU PSAAOM C HICKOHHO 3aTHEPSIHBIM
IJIacHbIM. TakuM 00pa3oM, 3amajHble AMATEKThl XapaKTepU3YIOTCA Kak X-IUaJeKThl, @ BOCTOYHBIE — KaK
k-nuanexTsl.

Kak 3amedaroT aBTOPBHI IUANEKTOIOTHYECKOTO CIOBaps XAHTBIACKOIO $3bIKa, BOIPOC O CTAaTyCE FOMHBIX
JIUaJIEKTOB OTHOCUTCS K UCTOPHHU A3bIKA. J{JIs1 COBPEMEHHOTO COCTOSHHUSI SI3bIKA MOCIIE YTPAThl FOKHBIX JUAJICK-
TOB M aCCUMWIILIUU MX HOCUTEJEH 1e1ecO00pa3HO MPOTUBOIIOCTABIIATH 3allaJHbIe M BOCTOYHBIE JUAJIEKTHI
[AuanexTomoruyeckuii caoBapb XaHTHIKCKOTO s3bika 2011: 159].

[Momumo xapakTepa pa3BUTHSI 3aJHES3BIYHBIX, BaXKHBIE H30TJIOCCHI B 00JAaCTH (DOHETHKH, Pa3JelIsIoe
XaHTBIHCKUE JUAJEKThI, CBS3aHbI C XapaKTEPOM MOJCHCTEMBI JIaTEPAIbHBIX COTVIACHBIX M 0COOCHHOCTAMU pas3-
BUTHS apuUKar.

st mpaxaHTBIHCKOTO COCTOSIHUSI PEKOHCTPYUPYETCsl YeThlpe natepana *f, */, *[’, *] (cOOTBETCTBEHHO TIIy-
XOM HIyMHBIH HepeaHEs3bIYHbIA, COHOPHBIN MEepeaHEsI3bIYHbINA, COHOPHBIN CpeAHEsI3bIYHbINA, COHOPHBIN Kaky-
MUHAJIBHBIN; B pAJie ICTOYHUKOB BMECTO 0003HAaUEHHs { MCTIONb3yeTcs 4). B Tak Ha3zpiBaeMbIX I-quanexrax (ka-
3BIMCKHH, CYypryTcKuil) *#, */ coBmanu, octaBuB peduiekc /. B BacioraHckoM nuanekTe HadaslbHBIA */ meperen
B, a B TO3UIINH Tiepen i Beinan. HeHauanpHeI *# coBnain ¢ /. B BaxoBckoMm nmuanekte */, */ coBmamaroTr Bo Bcex

! Yccnenopanue BhimonHeHo npu duaancoBoii momiepxke PH® (mpoext Ne 15-18-00044 «MudopMaiioHHas cHcTe-
Ma JUIsl OIIMCaHUs MaJIOYHCIICHHBIX A3BIKOB HapoaoB Mupa. Co3laHue ONMCAaHUN anTaiiCKuX U ypalbCKHX s3bIKOB Poccuu,
HaxodAIuXCs Ha I'paHU HC‘IeSHOBeHl/IH»).
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MO3HULUSX, naBas peduiekc /. B t-nuanextax (MpUUPTHILICKUHA, CalbIMCKH) *4, */ coBnanu, nas ¢. 3menenus */’
B Pa3IMYHBIX AWAJIEKTaX ObLTH MapaslieNbHbl aHATIOTUYHBIM Tiepexonam st *4: *[” — £, *[" — [, *]” — ¢’ qna
-, 1-, t-muanexToB cooTBeTcTBeHHO [Honti 1981: 100].

Jpyroii BaxXHOM M30TIOCCOH siBiIsieTCs XapakTep addpukat. /s mpaxaHTBIACKOTO COCTOSIHUS PEKOHCTPYH-
pyloTcs nepeanessbuHas addpukata ¢ U cpeaHessbiuHas ¢. [ 3amagHOXaHTBIICKUX TUANeKTOB XapaKTepHa
yTpaTra CMBIYHBIX KOMITOHEHTOB addpukar. Takum oOpa3omM, Ha MecTe *¢ W *¢ B 3amamHbIX TUATICKTaX MPE-
CTaBJIEHBI LIeneBble §, §. CypryTCKui, BaXOBCKHM, BaCIOTaHCKHM TUANIEKThl COXPAHSIOT ¢ U MMEIOT CpeaHe-
SI3BIYHBIN CMBIYHEIN ¢’ Ha MecTe *¢.

JuanektHas cruerudpuka CaabIMCKOTO HIHOMa OOYCIIOBJIEHA €ro reorpadudeckuM monoxeHueM. CaapiM-
CKHI apeaj pacrHojOoXeH Ha IpaHUlle MEXAY TEeppUTOpHUEH PacIpOCTpaHEHHs] BOCTOYHBIX M 3alaJHbIX XaHTHI.
B TO xe Bpems, pacIpoCTpaHeHHBIH 1O JIeBOOepeXxHOMY MpUTOKY OOH, CaJbIMCKHH AMANEKT OTHOCHTCS K Iie-
pudepuu XaHTHIHCKOH TEPPUTOPHH.

CanpIMcKkui HOMOM, KaK K-TuanekT, Obll OTHECEH K BOCTOYHOHM AMAJIeKTHOW IpyIIe HApSAy C CYypryTCKUM
u Bax-BacroraHckuM auanexktamu. H. M. Tepemkun paccMaTpuBan calbIMCKHHA MOHOM HE KaK CaMOCTOSTEIb-
HBIN MAJIEKT, a KaK FOBOP B COCTAaBE CYPryTCKOI'O TUAJIEKTa, IPOTUBOIIOCTABICHHBINH IPYIIE araHO-IOTaHCKUX
roBopoB [Tepemkun 1967: 37]. Onucanue caabIMCKOTO MIUOMAa Kak TOBOpa B COCTaBE CYpryTCKOTO JUANEKTa
COXpaHSETCs U B MOCIEAYIOINUX UCTOYHUKAX — Cp., Hanpumep, [Kapaynos 1976; XanTeiiickuii s3p1k 1988].

OpnHako B TO BpeMs KaK CypryTCKHM sBiseTcs 1-auanekroM, a Bax-BaCIOTaHCKUM — |-IMajeKToM, caibiM-
CKHUI1 OTHOCHTCS K t-IHajieKTaM. DTO OOBEAUHSET €ro C COCEHUM NPUUPTHIILICKAM JHAIEKTOM, OTHOCSIIUMCS K
3araIHOXaHTHIHCKUM JUaJIeKTaM (FO’KHOXAaHTBIMCKUM JHAJIEKTaM 110 TPEXUWICHHON KIacCU(pUKALIN).

B canpiMcKOM nuanexTe, Kak U B APYI'MX BOCTOUYHBIX, CpeAHEA3bIuHAs addpukara ¢ ynpouaercs: 10 CMbIU-
Hol ¢’. OTHaKO, KaK | 3amaJHble TUAIEKThI, CATBIMCKHI HCIIBITAN TIepexos *¢ — §.

l'oBopst 0 cmenIaHHOM XapakTepe XaHTBIHCKUX roBopoB, H. M. TepemkuH OTAENBHO MOTYEPKUBAI CIOXK-
HYIO IIPUPOAY CaJIbIMCKOTO roBopa: «EcTh Bce OCHOBaHMS I0JaraTh, HAPUMEp, YTO Pa3IMYHbIE TOBOPHI COBpE-
MEHHBIX Ka3bIMCKHX, IIYPHIIIKAPCKUX M CPEAHEOOCKHX XaHTBI 00pa30BajKCh B PE3yNbTaTe CMEIICHHs Pa3iiny-
HBIX POJO-IUIEMEHHBIX TPYHII XaHTHL. TO e caMoe MOXHO CKa3aTh O TOBOPAaxX CYPryTCKHX XaHThI, OCOOCHHO
cainpiMckuxy» [Tepemkun 1967: 14—15].

JI. XoHTH, pa3BUBas W0 HENPEPHIBHOIO AMAJIEKTHOIO KOHTHHYYMa, XapaKT€pH30BaJl CAIBIMCKHUII TOBOP
KaK IMPOMEXYTOUHBIA MEX]Ty UPTHIIICKAM U CypryTckuM muanekramu [Honti 1981: 105].

Taxum 00pa3oM, CaJbIMCKHH TUANICKT XapaKTEepU3yeTCsl KaK X-TUaJIeKT, t-AUaNeKT CMEIIaHHOM NMPHUPO.IHI,
MMEIOIINH KaKk BOCTOYHOXAHTBINCKHE, TaK U 3allaJHOXaHTHIIICKHE YePTHI.

He yriy0Onssce B Bonpoc 00 uepapxuu TeppUTOPHAIbHBIX BAPUAHTOB XaHTBIICKOTO SI3bIKa U KOPPEKTHOCTH
YIOTpeOIeHNsI TEPMUHOB «TOBOP», «HApPEUUe», «IHAJIEKT», B HacroAued pabore Mbl OyJeM HCIOIb30BaTh
NPUMEHHUTENFHO K CaBIMCKOMY MIMOMY TEPMHH «JHaJICKT» Kak HanOosee o0liee Ha3BaHHE TEPPUTOPHATBHO
OTrpaHUYEHHOTO UAMOMA.

HcTOoYHNKHN JaHHBIX 1O CAUIBIMCKOMY THAJICKTY

C y4eToM TOro, 9TO HCCIEIYEMBIH CIOBAapPh MOXKET COAEPIKATh HETOCIEeI0BATEILHOCTH U HETOYHOCTH, MBI
BBIHY/ICHBI, aHAJIM3UPYS €ro TpaduvecKyr0 CUCTEMY, MPUOEraTh K CONOCTABJICHUIO ¢ KOHTPOJIBHBIMU UCTOY-
HUKaMHU.

3BYKOBOH COCTaB CaJILIMCKOTO THAJIEKTa B CHHXPOHHOM M JAMAaXpOHHOM AacIeKTax ONHcaH B paboTax
JI. Xontu [Honti 1981, 1982]. OCHOBHBIM UCTOYHHKOM I10 JICKCHKE CAJILIMCKOTO JTUAJIeKTa sBIisieTcs «ClioBaph
BOCTOUHO-XaHThIMckux auanektoB» H. U. Tepemkuna [Tepemkun 1981], canbiMckue MaTepHalibl B KOTOPOM
OCHOBAaHBI Ha MOJIEBbIX 3anucsax 1956 r.

HauGonee oOmupHbIN JTeKCHKOTpahUISCKU NCTOYHHUK 110 XaHTBIMCKAM JuajekTaM — «Jluanekronornye-
CKUM M 3TUMOJIOTHYECKHUI cloBapb XaHThIMCKUX nuanekTtoB» B. llreitnuna [DEWOS] — conepKuT canbiM-
ckue mannbple 1Mo ciuoBapro H. U. TepemxkwnHa, a Taxke HEMHOTOYHCIICHHBIE HaHHBIE MO pykomwcsaMm Y. T. Cu-
penunyca, ormyoauKoBaHHBIM B 1904 T., a Takke apXUBHBIM.

B HacTosme#t pabote MBI OyJaeM OCHOBHIBaTh HAIll aHAIW3 Ha COIMOCTABICHHH HCCIEAYEMOTO CIOBaps C
TpaHckpumiueii B CiioBape BOCTOUHOXaHTHIMCKUX auanekToB H. U. Tepemkuna. 3anucek mo JaHHOMY UCTOYHH-
Ky Oyaem compoBoxaats noMmeroir CanT. [Ipu oTCyTCTBHM JaHHBIX MO CAJBIMCKOMY IHANICKTY OyJieM MPUBO-
JIUTH JIaHHBIE TI0 araHCKOMY TOBOPY CypryTckoro amanekta ¢ nomeroi CyprT nmbo maHHBIE 1O BaXOBCKOMY
mranekty ¢ momeroidt BaxT. KaseiMckue maHHBIE TIPH HEOOXOAMMOCTH TPHUBOIATCS 1O ciioBapio [CoioBap
2014] ¢ momeroit Kas.

[Ipu M THPOBaHWYM UCCIIEAYEMOTO CIIOBAapsi MBI OyAeM MPUBOIUTH PaCIIH(PPOBKY PYyKOIHCH U MEPEBOJ CIIO-
BapHBIX 3aMHCEH B COOTBETCTBHUH C JICKTPOHHBIM M3manueM [Dictionary of Salym Khanty].
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OcHoBHbIE CBeleHUs 00 MCCJIeyeMOM cJIoBape

AHaM3UpPyEeMBblid CIIOBaph BKIIOYEH B COCTaB CBOJHOTO MHOTOSI3BIYHOTO CIHCKA, COJIEPIKAIIETro OKOJIO
150 coB ¢ naTHHCKUM TepeBoOM 0e3 mpuMepoB ynoTpebdieHus. CloBaps COAEPKUT MPEUMYILIECTBEHHO 06a30-
BYIO JICKCHKY: YHCIHTEIBHBIC TIEPBOTO MOPSAAKA U HEKOTOPhIC YHUCIUTEIbHBIC MOCIEAYIONIHX MOPSIKOB, COMa-
TUYECKYIO JIEKCHKY, TEpMUHBI POJICTBA, HAa3BaHMS XUBOTHBIX M PACTEHHUH, ABICHUN Npupoasl. CIUCKH CIIOB
MOJNMCAHBI TO-HEMELIKH C yKa3aHHWEM f3bIKa M MecTa 3amucH. Mccnenyemslil cioBapb 0003Hau€H B PYKOIUCH
kak Salimische Ostiaken. UncnurenpHbIe OMMACAHEI TH(QpaMy ¥ HE UMEIOT IepeBOAa Ha JIAThIHb. B HECKOb-
KHX CIIyYasX MCIOJIb30BaHa moMera “‘e.”’, 3HaueHue KOTOPOH He BIOJHE sicHO. [ToMeTa Mcronb3yercs B TeX CiIy-
Yasx, KOrjaa Ui OAHOTO JJATHHCKOTO CJIOBa MPHBOAUTCS HECKOJIBKO XaHTBIMCKUX MEPEBOJIOB, U, BEPOSITHO, MO-
’eT 0003HAYaTh UX SKBUBAICHTHOCTb.

WHTepecHo Hamuuue B cioBape ciioBa foppoi ‘cantherius (Mepun)’ (CanT sopaj). 1o nanasim DEWOS, 310
CJIOBO B XaHTBIMCKOM SI3BIKE SIBJISICTCSI 3aMMCTBOBAaHUEM U (DUKCUPYETCSI HCKITFOUUTEIBHO JUIsl CAJTBIMCKOTO JHa-
JekTa. BKiIroueHue Takoro crenupruuecKy calbIMCKOTO CIIOBa OATBEPKAACT, YTO UIUOM, ONHCAHHBIN B CIIOBa-
Pp€, IpaBOMEPHO OTOXIACCTBJIATH C TEM, KOTOpBIﬁ IIOHUMACTCA 1o CaJIbIMCKHUM B XaHTBIACKOMN HCKCI/IKOI‘pa(bI/II/I.

Ucnoneiyercsa natuanna. Cyas no nonurpadam sch, tsch Ha MecTe IUISIIIX, aBTOP OPUEHTHPOBAJICS HA
MPaKkTUKy HeMenKoil opdorpaduun. B psne cnydaeB cocTaBUTeNb CIOBaps PUKCUPYET MPOU3HOCUTENBHBIC Ba-
puaHTH. B TO ke BpeMs mepepada pasMunil B POM3HOIICHUU HE SIBISICTCS BIIOJHE IOcienoBaTeNbHON. Ha-
npUMep, OJHO CJIOBO, 3alMCAHHOE B Pa3HBIX 3HAUCHHAX, MOXKET (PUKCHPOBATLCS MO-pazHoMYy: ldwet “hebdomas
(aenmens)’, HO labat ‘cemp’.

Hao60opoT, B OTAeNbHBIX CiTydasx CIOBaph OJHHAKOBO (PUKCHPYET CIIOBA, HE SBIISIONINECS OMOHUMAaMH: fem
‘oculi (rmasa)’ (CanT sam) u fem “cor (cepaue)’ (CanT sam).

Taxum o0pa3om, 3aIrCh CIIOBaps HE SBIIIETCS MOCIEA0BATENFHO (DOHETHIECKOW WM TeM Oosee (hOHOIOTH-
YECKOM.

Cpenu rpadudeckux ocOOEHHOCTEW coBapsi HEOOXOOMMO OTMETUTh YacToe ymoTpebieHue aurpada ch B
HaYaJIbHOH MO3UIHA U OyKBHI /. Takum 00pa3oM, CIIOBaph HE OTPAKAET XapaKTep CATBIMCKOTO JUaIeKTa Kak k-
U t-guajieKTa.

Jliis 0OBsICHEHUS 3TUX SBJICHUH PACCMOTPUM B MIEPBYIO OYEPE]lb XapaKTep OTPaXKCHHS 3aIHES3BIYHBIX U Ja-
TepalbHBIX COTIIACHBIX B CIIOBApE, 3aTEM 3aTPOHEM MPOOJIEMbI, CBS3aHHbBIE C APYTHMHU COTJIACHBIMHU.

OtpaxeHue j1aTepajbHbIX COIJIACHBIX B CJI0Bape

CroBapsb 1nocienoBareabHo (UKCUPYET [ Ha MECTE MPaxXaHTHIACKOro IIIyXOro JiaTepajia B COOTBETCTBUH C [/{
B IPYTHMX THAJICKTaX, TOT/Ia KaK B CATBIMCKOM THAICKTE HA 9TOM MECTE JOJDKHO OBITh f:

nil_fot, ‘Bocempuecsat’ (CanT n'itsot); labat jang ‘cembnecat’ (CanT tapat japy);, nille jong ‘copox’
(CanT n’atjan); chilem jang ‘“tpunuars’ (CanT kutomjan); niille “Bocems’ (CanT nita); ldbat ‘cems’, lawet
‘hebdomas (wenens)’ (CanT tapat); njélle “uervipe’ (CanT n’at2); chulem ‘tpu’ (CanT kutom); aleng “‘mane (yTpo;
pano)’ (CanT atoy), chal ‘mortuus (meptebiit)’ (CyprT kafom), lileng “vivus (xusoii)’ (CanT titap), lel “humilis
(umskuit)’ (Kas gex); pel ‘altus (Beicoknii)’ (CyprT palit ‘poct’); luch ‘ow’ (CanT tiw, tip), lau ‘equus (KOHB,
nommane)’, lauat menle “equo vehi (e3auth Bepxom)’, lau pum ‘foenum (ceno)’, neng lau “equa (xobbuta)’ (CanT
107 ‘momans’); chiisla ‘sile imperat. (tuxo!)’ (Kas xocya); létal “edere (ectn)’ (CanT tita); ler ‘radix (kopens)’
(CanT tdr, tara); ligal “cedrus (xenp)’ (CanT teyat); chol “abies (enw)’ (CanT kot); land ‘frumentum (muennmna/
3epHO)’, lant ‘farina (myka)’ (CanT tant); falld “sal (comw)’ (CanT sotta); nur pailang “nerydas mpimb’ (CanT
pojtan ‘kpuiio’); lunt ‘anser (rycw)’ (CanT tunt); tochling woie “avis (ntuna)’ (CanT foyton), kul “piscis (ppida)’
(CanT kut); léenker “mus, glis (Mbib, rpei3yH)’ (CanT tankar); lot/chik gulo (pocomaxa)’ (Kasz. jowsx); dgol
‘traha (canu)’ (CanT oyat, oyat); njol “sagitta (ctpena)’ (CanT n’of); jogol “arcus (myk-opyxue)’ (CanT joyar),
lui “digitus (mamem)’, lui ‘annulus (xompno)’ (CanT tuj ‘naney’); laiem ‘ascia (tomop)’ (CanT tajom, tdjom);
njalle ‘cochlear (noxkka)’ (Kaz manwl); pogle “vesica (moueBoii my3eips)’ (CyprT popli “Oproxo’); ful “intestina
(xumikn, BHyTpeHHoctn)’ (CanT sot); mogil “pectus (rpyas)’ (CanT mawet, maypet); piiglem genae (uiexu)’
(CanT puytam); njdlem ‘lingua (s1361k)’ (CanT n’atam); pillem ‘labia (ry6w1)’ (CanT patom); lul ‘os (kocTb)’
(CanT tut); nj 'ul “nasus (woc)’ (CanT n’of); pell ‘aures (ymm)’ (CanT pat); léu ‘servus (ciyra)’ (CanT taw);
ldalpe “stannum (osoBo), plumbum (cBunen)’ (CanT totpa), pai fol “fulgur (momuus)’ (CyprT pdj sof), logem
‘femoralia (6proxu)’ (DEWOS 740 toxim, toxom (DEWOS KoP ‘mransr’); jilpe-jink ‘fons (pomamk)’ (CanT
Jatap ‘ceedrcuii’).

Tem He MeHee, B cioBe /0t “annus (tox)’ (CanT of, CyprT df), Ha mecte  hukcupyercs ¢.

B 10 ke BpeMs MbI HaOIltOJaeM HEMOCNIe0BaTeIbHOCTh B (prkcarmu MopdeM TaM, TJe ecTh KOHTAKTHOE
pacnionoxenue ¢ u {. Tak, c1oBo co 3HaueHHeM ‘nieHb, conHie’ (CanT kaf), cyas mo nuaneKTHBIM JTaHHBIM,

ISSN 2500-2902. Ypano-anmaiickue uccriedosaHus. 2019. Ne 4 (35)



110 T. B. TUMKWH

JIOJDKHO MMETh B IpadopMme mocienoBarenbHocTs *#f (cp. Kas. xdmay). B uccnemyemom cioBape Mbl BUIUM
CIIeyOIre BapUaHTHI 3aIlUCH:

hulmet chal ‘nudius tertius (mo3zaBuepa)’, chall “sol (comurie)’ — yTpadeH ¢;

mogal chalt “heri (Buepa)’, piigge-chalt “perendie (mocne3zaBrpa)’ — MeraTes3a t u f;

tam-chatt “hodie (ceromus)’, chatt “dies (neHp)’ — yTpadeH £;

chatl-kiitlel “meridies (TToeHB)’ — 3aMCh COOTBETCTBYET OXKHITAEMOM.

st kopHs co 3HaueHneM ‘yTpo, 3aBtpa’ (CanT kotay, BaxT kottan) ukcupylroTcs cieayromue BapruaHThI:

chollénget ‘cras (3aBTpa)’ — yTpaueH ¢;

chiitlel “‘mane (yTpo)’ — Merare3a t 1 {.

B crose piillem “tenebrosus (tTemusiit)’ (CanT patlam) nabmonaercs yTpara f.

Taxxe OTMETHUM He BIIOJIHE SICHBIE BhIpaxkeHHs chatl-kiitlel ‘meridies (monaens)’ u at_kiitlel “media nox
(momuaOUp)’. ComocTaBieHNe ¢ IPYTUMH THANEKTaMU MOKAa3bIBA€T, YTO BTOPHIM KOMIIOHEHTOM B HHUX JOJDKHO
seictynath CanT kuttop ‘cepemuna’. BMecTo 7Toro Mbl HaGiIOfaeM HAIHCAHHUE, TIOXOXKee HA CIIOBO chiitlel
CanT kotay “yrpo’. Takas 3ameHa MOIJIa UMETh aHAJIOTHMYECKUH XapakTep, IPH STOM IpHMedaTelbHa caMma
BO3MOYXHOCTh (POHETHIECKOTO COMMKEHUS U {f.

Takum 00pa3oM, MBI BUIHMM, YTO COUYETaHHE #/ B OMUCHIBAEMOM T'OBOPE MOJBEPIIIOCH KAKOMY-TO Pa3BHUTHIO,
MEIIaBIIEMY €ro OJJHO3HaYHOU (ukcaruu. Takoe B3anMOAeCTBHE HE OMICAHO IS XaHTBIMCKUX JHAJICKTOB.

CanbiMckoe [ pukcupyercss OyKBOM /, TO €CTh pa3HHIIA MEXITY COHOPHBIM / M IITyMHBIM / B CJIOBape HE OT-
MeyaeTcs:

libet “folium (nuct, nuctesa)’ (CanT lipat); piillem ‘tenebrosus (temusiit)’ (CanT patlam); mil ‘mitra (ro-
noBHOU yoop)’ (CanT mif); tilefch “mensis (Mecsm)’, tilefch ‘luna (myna)’ (CanT tilas); pagilim wach ‘xene3o’
(DEWOS 1126 poyal- Kam, Kr p-way ‘koBkoe xene3o’ KT 668a); lau “pruna (yrons)’ (Ka3 nasam); kelle
‘vestis (ogexna)’ (CanT kdlo “mMexoBas pacmanrHas goxa’).

CpemHes3praHbIi 00KOBOM [’ pUKCUpyeTcs Kak [ wim [j, mpu 3TOM Tepexon [’ — t’, XapaKTepHBIN s ca-
JIBIMCKOTO KaK JJisl t-IHaIeKTa, He OTpaKaeTcs:

l6lje “cTosary’ (CanT t’ot’t’'a).

B cnose [janki “sciurus (6enka)’ (CanT fayka) cornacHsIi £ 10 HESCHOW MPUIMHE 3aITUCaH Kak /].

B cnyuae lont/ch ‘nix (cHer)’, keung-lant/ch ‘grando (rpax)’ (CanT t’ont’ ‘cHer’) oOHapyXHBaeTCS HETH-
MMIYHOE COOTBETCTBUE CAJBIMCKOTO !’ COTJIACHOMY / B Ka3bIMCKOM M CYpPryTCKOM Juaniekrax. Mccrmemyembrii
CJI0Baph OTPaXKaeT 37eCh /.

HenocnenoBarensHa GpuKcanus YUCIUTETBHBIX BTOPOTO JECATKA!

igot_jang ‘omMHHAANATE’, kétechot jang ‘nBeHamnarw’, cholym chol jang ‘TpuHanuats’. O4eBHUIHO, 3/1€Ch
YUCIUTENbHBIE 00pa30BaHbl 1O 3alaHOXAHTHIACKONH MOJENH ¢ ydacTheM (opMmaHTa CO 3HAaUYCHHEM ‘OKOJIO
(Kas. xywy), B KoTOpOM peKOHCTpYHpYeTCsl cpenuessbrunas ahdpukara. B canpiMckoM quanexTe 3Ta appukaTa
JOJDKHA OBLNIa OTPA3UTHCS KakK ¢’, HO MCCIEMyeMbIi CIIOBapb IBaXKAbl (DUKCHPYET ee KaK { W OAWH pa3 Kak /.
Bo3MorkHO, 3Ta aHOMaITHs BBI3BaHa BIUSHUEM KOPHS cholym W SIBIISIETCS OMTUCKOM.

Taxkum 00pa3oM, cloBaph MOCIEI0BaTENbHO PUKCHPYET OOKOBOI 3BYK Ha MECTE CAJILIMCKOTO f; OTpa)KeHHUE
CaJIBIMCKOTO TIepexojia { — ¢t HaboJaeTcs B eAMHUYHBIX CIy4asiX; OMMMCHIBAEMbBIN HIIMOM NUMET KOMOMHATOPHOE
B3aMMOJICCTBHE / 1 {, HETUIIMYHOE IIJIsl XaHTHICKUX AHalieKToB. Ecim y4uecTs, uTo I-aumanexTs, mo Bceil Buam-
MOCTH, apXauvHbl, a t-TUAICKTHl MHHOBAIIMOHHBI, MBI MOKEM OOBSICHUTH 3TH (PAKTHI TEM, YTO CIIOBAph 3a(hUK-
cupoBai I-auanekT B mporecce nepexona B t-auanexT. Hepaszmuuenue f u / ciemyer npu3Hath rpaguuecKkuM He-
pa3imdeHneM, HO He COBITaJICHHEM ITHX 3BYKOB B CAMOM JTHAJIEKTE.

Y B. llrelinnma Mbl HaxoOuM AaTHPOBKY pa3BuTHA ¢ Ha Mmecte /. B 1937 r. oH mumer «pasHuLa
[t-nmanexToB U t-muanekToB] HemaBHEro MpoUCcXoXkaeHus: okojo 200 et Hazay Havajcs mporecc rnepexosa t B
t B MPTHIMICKO-KOHIWHCKOM JTHAJIEKTE, PACIIPOCTPAHSIACEH MIOCTEIIEHHO K CeBepy (M BOCTOKY). (...) Ceidac 3TiM
MPOIIECCOM OXBAdeHBI JaKe COCEAHUE AMAJEKThl CEBEPHOI M BOCTOYHOH TPYIII: MIEPKATBCKUH M CaTBIMCKHIT».
[[Tetinui 1937: 196].

Takum 00pa3oM, OTCYTCTBHE YepT t-AMAJEKTa B HCCIEAYEMOM CIOBApE BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO M COOTBETCT-
BYET HCTOPHYECKOHN JHAJCKTOJIOTHH XaHTBIICKOTO s3bIKa. bojiee Toro, cioBapbh MO3BONISET TOYHEE JATHPOBATH
3TOT mpouecc. Tak, B mepBoit monoBuHe XIX B. CAIILIMCKHUI UMEI €Ille XapakTep {-nIuanekra, Ho HaOIIro1aInuch
TEHACHIINU K CMEIIeHIIO OOKOBBIX M CMBIYHBIX. Hambouee sSspKo 3Ta TEHAEHITUS IPOSIBIIIACH B COYETAHUSAX / U 1.

OTpameHne 3a/IHeSI3bIYHOI0 COTJIACHOI0 HA MecTe *k

B AHJIAYTC MHOTHUX CJIOB B CJIOBAPEC UCIOJIB3YCTCA Z[I/Il"pa(b Ch, CKOpee XapaKTepHLIﬁ JUJIA 0003HauEHUS 3BYKa Xx.
T0 BCTYyNIa€T B MPOTUBOPCUNC C TCM (l)aKTOM, YTO B CAJIBIMCKOM AHMAJICKTC KaK B BOCTOYHOM X H3 *k He pas-
BHBACTCA.
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[Ipu 5TOM B BOCTOYHOXAHTBIMCKHUX IUANIEKTaX BBIIACISETCS COTJIACHBIM k, oxapakTtepu3oBaHHbll H. U. Te-
PEIIKHHBIM KaK CMBIYHBINA yBYISIpHEIHA [Tepemkun 1981: 9]. 3Byk k Ha ceromHANIHUIA IeHh HE IMEET HU 00BEK-
TUBHOTO JKCIIEPUMEHTAJIHHOTO ONHMCAHWSA, HU OJHO3HAYHO OMpPEIEICHHOr0 (OHOIOTHYECKOro craTyca. Taxk,
Ui BaxoBckoro nuanekta H. M. TepemkuH yka3biBaeT Ha MO3HLIMOHHOE pacipefeficHHue: k Mmepes IIacHBIMU
TIepeTHero psna, k mepen HenepeqHuMu riaacHeME [Tepemkun 1967: 84). Ilo manapsiM CrioBapst BOCTOYHOXaH-
THICKHX JMAJIEKTOB, B CAIBIMCKOM JHaJeKTe k ymoTpefusercs mepes nepeaHepsaHbIMA d, d, 2, U, i, 0, 1, B TO
BpeMsi Kak k — rmepeq 3aAHepAIHBIMH d, 0, 0, U, ti. [lepen epeIHepsAHBIM e U 3aJHEPSIIHBIM ¢ BO3MOKHBI KaK
k, Tak ¥ k. MUHIMabHBIX Map, MPOTUBOIIOCTABIIEMBIX TOJIBKO 3ByKaMH k/k, He 0OHapyxeHo. OHaKO, Cyas 0
CIIOBAapHBIM JIaHHBIM, PA3HUILY MEXIY kK U k HEIb3s OOBSCHUTH MO3UITMOHHO, YTO TOBOPUT B TIOJIB3Y (POHOIIO-
THYHOCTH 3TOTO MIPOTHBOIIOCTABIICHUS: kes ‘pa3’, keSam ‘TiieceHb .

[To3umus pa3BUTHS BOCTOYHOXAHTHIMCKOTO £, KaK MPaBUIIO, COOTBETCTBYET IMO3UINH 3aIaJHOXaHTHIICKOTO
nepexona *k — x. Ha mecte *k mpl HaOMrOMaeM peryssipHbIE COOTBETCTBHS 3aIl. k ~ BOCT. k; 3aIl. X ~ BOCT. £.

Ha mecte 3amagHOXaHTBICKOTO X B COOTBETCTBHH C BOCTOUYHOXAHTBHIHCKUM £ B CIIOBape MOCIENOBATEIBHO
¢dukcupyercs ch:

chulem_jang ‘tpunuats’ (CanT kutomjan); chiyfs ‘nBapuats’ (CanT kus); ir_chufs ‘neBsrHaamats’ (CanT
arkus); cholym_chol_jang ‘tpunanuats’, chiilem “tpw’, chulmet _chal ‘nudius tertius (mosasuepa)’ (CanT kutom
‘tpu’); chollénget “cras (3aBTpa)’, chiitlel “mane (yrpo)’ (CanT kotay kat); chal “mortuus (MeptBbIit)’ (CyprT
katom); chusla ‘sile imperat. (tuxo!)’ (Ka3 xecjya); chdantfche ‘scribere (mucats)’ (CanT kantsa); chol “abies
(emn)’ (CanT kot); chon ‘venter (xuBot)’ (CanT kon); chiis “stella (3Be3ma)’ (CanT kus); chulmet _chal ‘nudius
tertius (mo3aBuepa)’, chall ‘sol (comnue)’, mogal chalt ‘heri (Buepa)’, piigge-chalt ‘perendie (mocnesaBTpa)’,
tam-chatt ‘hodie (ceromus)’, chatt ‘dies (menn)’, chatl-kiitlel ‘meridies (monnensn)’ (CanT kat); karing moch
‘ovum (s1ii110)’, newur_moch ‘equuleus (xkepebenok)’ (CanT mok ‘nerensiur’); chotteng ‘cygnus (niebenp)’
(CanT kotay); aiachar ‘caballus (momans, kous)’ (CanT ajkdr “xepeberr’).

Ha mecTe 3amafTHOXaHTBICKOTO K B COOTBETCTBHUH C k B CIIOBAape JOCTATOYHO MOCIIEA0BATENHFHO (PUKCHPYETCS K:

ket _fot “nBectn’, kétechot jang ‘nBenamuare’, katn “duo (nBa)’ (CanT kat “nBa’); karing moch ‘ovum (siino)’
(CanT kdray ‘okpeITHIN KOpOW’); kitji_jim ‘hirundo (7actouka; ¢ momeToi e.)’, kit/chi_woie ‘hirundo (1actouxa)’
(CyprT ket’i); kirrek ‘aquila (open)’ (CanT kurak); korrd ‘sterled (crepusips)’ (CanT kara); kurieng woi

‘alces (ock)’ (CanT kuiray “aepuobypsiit’); kotfche “culter (Hox)’ (CyprT kocay); kiir “pedes (noru)’ (CanT kuir);
ket “‘manus (pyxka)’ (CanT kaf); keu ‘lapis (kamenn)’, keung-lant/ch ‘grando (rpan)’ (CanT kaw ‘xkamens’); kelle
‘vestis (omexna)’ (CanT kalo “MexoBast pacmaniHas goxa’).

Uckmrouenne cocraisieT Jiekcema koat (momera: monos.) ‘domus (mom)’ (CanT kot). 3nece Mbl BUIUM He
TOJBKO HAaIMCAHHE k BMECTO 0XKHIAEMOTO ch, HO elle JBE AHOMAJIMH: YHHUKAIBHYIO IIOMETY monos. (KOTOPYIO,
BEPOSATHO, MOYKHO TTOHHMATh KaK «OJHOCIOKHOE») U Aurpad, CBSI3aHHBIM JUTOM, HA MECTe OJMHOYHOTO Tiac-
HOro. Bo3MokHO, 3TH (aKTOpHI Kak-TO B3aMMOCBS3aHBL. B CIIOKHOM clioBe chdttau ‘janua (ABepb)’ C TeM xKe
KOpHEM (hPUKCHUpYeTCS yxKe Ch.

W3-3a cnemmduky OuameKTHOTO Pa3BUTHA BOKAJIM3Ma BO3MOXHBI CITyda, KOTJIAa 3aIlaJHOXAHTHIIICKOMY X
COOTBETCTBYET CAJILIMCKOE k, a He k. B nccnemyemMom cioBape BcTpedaeTcs JBa TAKUX KOPHSI:

kul “piscis (ppi6a)’ (CanT kut), 3anmch oTpakaeT TO ke Mpou3HoIIeHe, 4To u ciaoBaps H. W. Tepenrkuna;

kut ‘mectp’, chut _jang ‘mectHaauats’ (CanT kuf), cioBaph QUKCHpPyeT KaK CaBIMCKHN, TaK M 3amaIHbIA
BapHaHT.

B crnoBe éd/chik ‘frigidus (xomomnsiit)’ (CanT at’ak), mo nqanabM CrioBapsi BOCTOYHOXaHTBINCKUAX JTHANEK-
TOB, TIPEJICTABICEHO CAIBIMCKOE kK B COOTBETCTBHH C 3alagHBIM k U BaXOBCKUM ). Mccrmeayemsril ciioBappb 3aKo-
HOMEPHO OTpaskaeT 37ech k.

Taxoke mpecTaBiIeH P/l aHOMAIBHBIX HAITMCAHUH:

B cy(pduKkce UUCIUTEIBHOTO BTOPOTO MECATKA HApSAy C OXUAACMBIM ch (UKCHpPYyeTCs KaK BapHaHT g:
igot_jang ‘omuHHANUATH , kétechot jang ‘nBeHamuarh’, cholym chol jang ‘tpuHamuars’. [Ipenmnonoxurennb-
HBIM OOBSICHEHHEM 3TOTO SIBJICHUS MOXKET OBITh WHTEPBOKAIBHOE O3BOHUYEHHE, HEMOCIEIOBATEIFHO OTpa)ae-
MOE€ B CJIOBape;

KOpeHb O 3HaYeHneM ‘MyxkunHa, denoBek’ (CanT ku) 3amucaH B cnoBape B JBYX BapHaHTax, 1 00a He MoJ-
YHHSFOTCS 3aKOHOMEPHOCTAM: gui ‘homo (uenoBek)’, qui ‘maritus (Myx)’. OOpalieHre K pyKOIUCH CIIOBaps
MOKa3bIBAET, UTO MepBasi OyKBa B 3aIHCH qui MOXET OBITh MPOYNTAHA HE KaK ¢, a KaK BapHaHT HAYEPTaHUS g
C TOHKOW HM>KHEH IETHEN.

B crnoax hécus ‘taurus (6b1k)’ (CanT iikas); nocutu_wach ‘forfex (HOXHHIBL ¢ TOMETOI €.)’ (?) ymoTpe6-
nsteTcst OyKBa ¢, BO3MOYKHO 0003HAYaromas k B MeIUaaIbHOM ITO3HITHH.

Takum 00pa3om, cUTyalysi ¢ OTpakeHHEeM *k B MCCIIEAyeMOM clioBape KpaiitHe mpotuBopeunBa. C oqHOMH
CTOPOHBI, TIOCIIEeIOBaTEeIbHOE YIOTpeOIeHne ¢/ B rpauecKoil cucTeMe TOBOPHT O TUAIEKTE 3aralHOTO THIIA.
C npyroii CTOPOHBI, CYAs IO CJIOBaM ‘MIECTh’ M ‘phI0a’, COXPAHUBIINM B CAILIMCKOM HadallbHOE k, TTO3UIIAN
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oTpaxkeHus1 *k Kak ¢/ B cIoBape COOTBETCTBYIOT HO3UIMIM CaJbIMCKOTO mepexona *k — k, HO He 00s3aTeNbHO
3armaHoXaHThIicKoro *k — x. K cokajaeHnro, 0JJHO3HAYHOTO OOBSICHEHUS STOMY MBI HE HAX0IUM. MBI MOXeM
MPEUIOKHUTD CIEAYOIINE THIIOTE3bI:

1. CanpIMCKUl TUANICKT Pa3BUBAICA KaK X-IHAJICKT, HO 3aTE€M UCHBITAN Mepexon x — k. ITo oOBbsiCHeHUE
KaXKETCSI MAJIOBEPOSATHBIM, IMOCKOJILKY MMEHHO X-THANIEKThl CYMTAIOTCS WHHOBAI[MOHHBIMHU, a K-THaleKThl —
apXamdHbIMH. Bripodem, Helb3s MONMHOCTHIO MCKITIOYaTh, YTO COBMEIICHNE X-TTPU3HAKOB U K-TIpH3HAKOB OBLIO
BO3MOXXHBIM Ha KaKOM-TO dTare. YUYUThIBas yKa3aHUs MCCIIEOBATEICH Ha CMEIIaHHBIM XapaKTep 3TOro HINO-
Ma, MBI MOXEM IIPEIIToJIaraTh 371eCh CylepCTpaTHBIE MM CyOCTpaTHBIE SIBICHUS.

2. qurpad ch B uccnemyem ciaoBape 0003Ha4YaeT HEKUH MMPOMEKYTOUHBIN 3BYK B MPOIIECC pa3BUTUA *k — ?
— k. 31ech MOKHO MIPEIIION0KUTD, HATPUMEp, aQPPUIMPOBAHHBIN WIN aCIUPUPOBAHHBINA COTJIACHBIH.

3. CnoBapp (pUKCHpYET WHOW TOBOP B COCTaBE CAIBIMCKOI'O JHANEKTa, YeM TOT, KOTOPBIH HCIOIB30BAIICS
Iu1s cocraBiienus cinoBapst H. 1. Tepemkuna, v 3TOT roBOp OBLT X-TUTIA, a HE K-THITa.

K coxanenuto, GakTHUECKUX MOJTBEPKACHUN HHU OJHOW M3 ATHX TUIOTE3 MBI HE HaxomuM. OJHAKO MbI
MOJKEM YTBEPXKIaTh, YTO CIIOBapb OTpakaeT HEOAHO3HAYHBIN, CMEIIAHHBIH XapaKTep CajJbIMCKOTO IUAJICKTa B
TIpoIIecce Pa3BUTHS XaHTBIMCKOW M30TIIOCCHI X/ k.

O0o3HaueHuUe B cj10Bape ryOHOI0 M 32/IHESI3LIYHOTO 111eJIEBOT0
B MeJIHAJIbHON U (PUHAJILHOM MO3UIIUAX

Jnst mpaxaHTBIICKOTO COCTOSHHUS PEKOHCTPYHPYETCsl TYOHOU LIeNeBOH *W M 3aJHEs3bIYHBIN IIeNneBOr *7y,
He BCTpEUaroluiics B Havyaje coBa. B 3amaJIHOXaHTRIACKUX JUATICKTaX y HE COXPAHSACTCS, IEPEX0/is B 3aBHCH-
MOCTH OT ITO3ULIUH B j, W WUJIU X.

B BOCTOUHBIX JHANICKTAX ) COXPAHIETCS, OJHAKO B CAIBIMCKOM M CYypryTCKOM JIHalieKTax mpuobpeTraer
OryOJICHHBII OTTEHOK IOCIIE HCKOHHO OTYOJICHHBIX TiacHBIX. DOHONOTHYECKUT cTaTyCc Takoro 3ByKa, 0003Ha-
YaeMOI'0 3HAKOM }, HE BIIOJIHE SICEH.

Tak, H. W. Tepemkun il araHCKOTO, YCTh-araHCKOT0, TPOM-araHCKOTO TOBOPOB CYPryTCKOTO JHANICKTa
MTOCJICTOBATEIBPHO (PUKCHPOBAJ  KaK Ha MECTe *p TOce MCKOHHO OTYOJICHHBIX TJIacCHBIX, TAK M Ha MeCTe *w.
J1J1st 1OTaHCKOTO U YCTh-IOTaHCKOTO TOBOPOB CYpPryTCKOTO TMANIEKTa B OTHX K€ CIydasX YKa3bIBaJIOCh J U B PAJE
CITyYaeB TAKXKe W KaK BapHUaHT.

B canbIMCKHX 3amHCsAX B CPSTUHHOM U KOHEYHOH MO3UIHAX MOXKET (GUKCUPOBATHCS U ¥, U J, U W, H pa3iny-
HbIC BUABI UX BApUATUBHOCTHU.

B uccnenyemom cioBape Ha MECTE 3aJHES3BIYHOTO IEIEBOT0 HAXOIUM g WIH chr.

B crnenyromux ciydasx ynorpebsercs g:

ldgal “cedrus (xkenp)’ (CanT teyat); fige ‘mustela fluv. (pox munoru wiu yrps)’ (CanT say); njogus “martes
zibelina (cobomnb)’ (CanT n’oyas); togot ‘lectus (kpoBats)’ (CyprT tayta); puglem ‘genae (meku)’ (CanT puytom);
jagon ‘silva (;tec)’ (CyprT jayam); miigg ‘terra (3emus)’ (CanT may); pagilim wach “xene3o’ ([DEWOS 1126]
poyal-, [KT 668a] Kam, Kr p-wdy ‘xoBkoe xene30’); njogo ‘caro (msco)’ (CanT n’oya); logem ‘femoralia
(oproxun)’ (DEWOS toyim, toxyom KoP ‘mransr’).

B crenyromux ciydasx Gukcupyercs ch:

Jugmut juch ‘betula (0epesa)’, dmys juch ‘ctyn’ (CanT juy ‘Oepeso’); tochling woie “avis (ntuna)’ (CanT
toytan); foch “sturio (ocetp)’ (CanT soy); pach ‘puer (manbuuk)’, pach ‘filius (cein)’ (CanT pay); jach “homo,
plur. (momm)’ (CanT jdy); pagilim wach “xene3o’, piigr wach ‘aurichalcum (maryns)’, wafta wach ‘aurichalcum
(maTyHb; ¢ moMmeToi e.)’, piitr wach ‘cuprum (Menaw)’, jim wach ‘argentum (cepeOpo)’, nocutu wach ‘forfex
(HoxxHULBL; ¢ IomeToi e.)’ (CanT wdch “xeneso’); udchfar “vulpes (nuca)’ (CanT waysar, woksar).

CnoBo co 3HauenueM ‘uepHslii’ (CanT payta) uMeeT nBoHYI0 DuKcamio: piichte, pliggete.

Ha mecte y 1 w B HcciiegyeMoM ciioBape HaxoIauM g, ch, g, w WIH u.

ITpuMepbI UCTIONB30BAHUS g:

Jugmut_juch ‘betula (6epesa)’ (CanT sujmat, siwmat); mégo “carassius (kapacs)’ (CanT moya, mawa); 6gol
‘traha (canm)’ (CanT oyat, oyat); pogle ‘vesica (MoueBoii my3bips)’ (CyprT poyli “Oproxo’); og ‘caput (rojosa)’
(CanT oy, oy); piigr wach ‘aurichalcum (natyns)’ (CyprT pajyar ‘menp’); jdga ‘fluvius, amnis (peka)’ (CyprT
jayan); [chagem ‘fumus (apiM)’ (CanT Siw ‘tyman’); piigge-chalt “perendie (mocnesasrpa)’ ([DEWOS 1112]
KoP pay-yat, Kr pay-yat, Patk. pag-yatt ‘iibermorgen’).

B cnose luch ‘ou’ (CanT tuw, ti}) ucrnons3syercs ch.

B crnenyromux cnoBax ynorpednsercs w:

t/chawr ‘lepus (3asu)’ (CanT Sawar, Sayar); newur _m och “xepebenr’ (Bo3mMoxHo, cBsizano ¢ CyprT nejrifta
‘ckakatp’); éwii ‘puella (neBouxa)’, éwii “filia (noun)’ (CanT awa); njdwrem ‘infans (peberok)’ (CanT n’dawrem,
n’ayrem).
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B crnenyromux cinoBax ynorpeOiseTcs u:

naue ‘lucidus (cBernsiit), albus (0ensiit)’ (CanT nawa); jeu ‘perca (okyns)’ (CanT jaw); leu “servus (cmyra)’
(CanT taw); keu ‘lapis (xamenn)’ (CanT kaw); lau ‘pruna (yroms)’ (Ka3s zasom); lau ‘equus (koHb, nOMIANR)’,
lau_pum “foenum (ceno)’, lauat_menle “equo vehi (e3guts Bepxom)’ (CanT 1079).

B cnoBe mdqil “pectus (rpyms)’ (CanT mdwet, mdjet) ucrions3yercs 6yksa g. ObpalieHne K pyKOIICH T0-
Ka3bIBaET, YTO HAa MECTE ¢, BO3MOXKHO, CIIEJyET YATATh g.

BapuatuBHylo Qukcanuio uMeeT cioBo fochta ‘lutum (rnmHa; ¢ momeroil €)’, faua ‘lutum (rnuHa)’ (CanT
SOWa, $a)a).

B croBax fu ‘stagnum, lacus (03epo)’ (CanT t67); tut “ignis (orons)’ (CyprT fiyaf) COrIaCHBIH, COOTBETCT-
BYIOILIUH , HE 0003HAYEH.

B pycckux 3aMMCTBOBAHUSIX HCITOIB3YETCS W:

derewnja ‘pagus (mepeBHs, Cell0)’; Wino ‘BUHO .

TakuMm 00pa3zoM, MBI MOXKEM BBIICTHUTE rpadeMy, HUMEIOLIYI0 BApUaHThL g U ch, a Takxke rpadeMy, IMEIOIIy o
BapuaHThl W U u. B cepemuHe cioBa ynotpeOiseTcs g, Ha KOHIE CIIOBa yMOTPeOnseTcsl ch WU YABOCHHAS g
(TIpo6IeMBI yIBOEHHS COTJIACHBIX B CIIOBApe MBI KOCHEMCS HIKE OTHenbHO). 'padhema w/u 3amuceiBacTCs Ha
KOHIIE CJIOBa UCKJIIOYMTENBHO KakK #, TOTJa KaK B CepeJHE BO3MOXHBI U W, U # (OTMETUM, YTO MOCJIE CPeAnH-
HOT'O W TJIACHBIN 3aMUCHIBACTCS KaK OTYOJICHHBIH, a MOCIe ¢ — HET).

Tam, roe H. Y. Tepemkun GuKCHpOBAI y, UCCICTyEMBIA CIIOBAph IMOCIEA0BaTEIRHO AaeT g/ch. OmHako Ha
MecTe J U W MOXKET OBITh 3amucaHo Kak g/ch, Tak u w/u. [Ipu 3ToOM Ha MecTe j Ooiee 4acTOTHO g/ch, Ha MecTe
w—w/u.

BeposiTHO, HEHTpamu3aiyio w U y B ONPEICICHHBIX TTO3HIUSIX MOXHO CUMTATh SBJICHUEM, XapaKTEPHBIM JIJIs
Pa3INYHBIX XaHTBIACKUX IUaneKToB. CaJbIMCKHI IHAIEKT MTOKAa3bIBACT TAKYIO0 MOJENb CMEIICHUs, KOT/Aa B OT-
JIENBHBIX JIEKCEMaX W M y OKAa3aJlUCh BAPUATUBHBIMY, a B IPYTUX CIyYasx MPOJODKANK pasnuyathes. Heodxo-
JIIMO YCTaHOBHTb, SIBJISICTCS JIX PacIpe/ie]ieHue TaKUX CIy4YaeB MO3UIIMOHHBIM WM 00YCIOBICHO HCTOPHEH OT-
JENBHBIX MOP(EM.

OnHAKO MOXHO CJIeNaTh BBIBOJI, YTO BAPHATHBHOCTD W H Yy, OTpakeHHass B CloBape BOCTOYHOXAHTBIHCKHUX
INAJICKTOB, YKe uMelra MecTo B Hadase XIX B., Korma ObUT 3aIMCaH UCCISTYEMBIN CITOBApb.

O6o3HayeHHe B cJIOBape r'yOHOT0 IIEJ€BOr0 W B HHUIHAJIbHOM MO3HIIUH

['yOHoii meneBoit w B HHUIIMANBHOW 0003Ha4YaeTcs B CI0Bape NP MOMOIIM OYKB W U U, IPHYEM U TIOYTH BO
BCEX CITy4asiX CBSI3bIBACTCS C COCEHUM TITACHBIM JTUTOM.

CroBa, B KOTOPBIX HCIOIB3YETCS W:

wofte “viridis (3enensiii), caeruleus (romy0oit), flavus (kenteiit)’ (CanT wosto “3eneHbIi, KenThid’); wirte
‘ruber (xpacubiit)’ (CanT warta); woilte ‘dormire (cmarp)’ (CyprT wojamtayaita ‘3acHyTs’); willd ‘cervus,
rangifer (onens)’ (CanT wata); kurieng woi “alces (10cb)’, jemmeng woie ‘ursus (MeBelb, OYKB.: CBSIICHHBIH
3Beps)” (CanT woja '36epw’); woi ‘tibialia, ocrea (~ Hocknu, 06yBb) (CyprT waj ‘romenuute’); pagilim wach
‘xene3o’, piigr wach ‘aurichalcum (nmatyse)’, wafta wach ‘aurichalcum (aTyHbp; ¢ momeTo# e.)’, ‘cuprum
(Menp)’, jim wach “argentum (cepebpo)’ (CanT wdch ‘xene3o’); wont ‘silva (mec)’ (CanT wont).

Cr0Ba, B KOTOPBIX HCHOIB3YETCS U:

uarres ‘accipiter (sictped/xopuryn)’ (CanT woras); uaﬁve anas (ytka)’ (CanT wasa); uachfar “vulpes (uca)’
(CanT wdysar, woksar); uofch “urbs (ropox)’ (CanT wo3); uat “ventus (serep)’ (CanT wor).

B KOpHE €O 3HAUEHHEM ‘TIATH” W M  UCTIOJIB3YIOTCA KaK BAPUAHTHL:

uet_jong ‘nsthaecar’, uet, wet ‘nsrs’ (CanT wat).

Vnapenwue, TaM, rie OHO TIOCTAaBIIEHO, YKa3hIBAET HA HECIOTOBON XapaKTep TAaKOTO i, MCIIONb30BAHIE JTHTH
TaKke MOATBEP’KAAET 3TO. BO3MOKHO MpEANONIOKHUTh, YTO B TaKOW BapHaTUBHOCTH W U U OTPakeH TyOHO-
ryOHOW COHOPHBIN XapaKTep XaHTHICKOTO W.

B crnose unno ‘magnus (Oospmoii)’ (Ka3 6owr) HadanbHBIA W B 3alaJHBIX AWAIEKTaX SBISICTCS, II0-
BUANMOMY, MPOTETHYECKUM U 3aKOHOMEPHO HE OTPaKaeTCsl B HCCIIEIYEMOM CIIOBape.

Otpaskenue B ci1oBape apppuxkar

OTnenbHBIC HAMUCAHWS TO3BOJNAIOT MOJIaraTh, YTO B HCCICAYEMOM cloBape (GHUKCHPYIOTCS CMBIYHO-
TIeJIeBBIC COTJIACHBIE.

Tak, Ha MecTe PeKOHCTpYHpYeMol *¢ 3anmuchIBatOTCs Jch, t/ch, dch:

ontfche ‘pinus (cocHa)’ (CanT onsa); fchérmet ‘frenum (y3ma)’ (CanT Sermat); t/chundche ‘funis (BepeBka)’
(CanT sunsa); hifchnues ‘fenestra (oxuo)’ (CanT isan); ofchni “vestis pellicea (omexma u3 mkyp?)’ (CanT osn’a
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‘wyba’); tfchiindfcha ‘dorsum (cnmna)’ (CanT S$ans); fchagem ‘fumus (meiv)’ (CanT Siw ‘tyman’); kot/che
“culter (HOX)’ (CyprT kocay).

Ha mecre *¢ duxcupyercs ¢, t/ch, dfch:

t/chorros ‘teicsiua’ (CanT t'oras); jantje ‘bibere (uth)’ (CanT jan 't’itta); kiit/che ‘ebrius (mbsubiii)’ (CanT
kit’); tfchores, t/chorresch “mare (Mope)’ (CanT t’oras); édfchik “frigidus (xomonnsrit)’ (CanT ot '2k); chot/chum
‘calidus (ropstamii, Tersiit)’ (CyprT kdcam ‘tenno’); lont/ch “nix (cuer)’, keung-lant/ch ‘grando (rpamx)’ (CanT
t’ont’ ‘cHer’).

B croBe kitji_jim “hirundo (nacrouka; ¢ momeroi e.)’, kit/chi woie ‘hirundo (mactouka)’ (CyprT kot’i) 3a-
(UKCUpPOBaHEI BAPUAHTHI ¢, t/Ch.

Hanucanune nonurpagos depes d, oueBUaAHO, 0003HAUYAET 03BOHUYCHUE apHKaAThl B HHTEPBOKAIBHOM MO-
3HIMN U TIOCIIE 71, HO B TEX XK€ MO3UIMAX HAOIIOIACTCS U TITyXOHU 3BYK.

Ecnm cpaBHUTH 3amucCh ¢ ¢ COYETAHUSAMU [j, 1j, KOTOPBIC TaK)Ke HCIIONIB3YIOTCS ISl 0003HAYCHUS CpeIHe-
S3BIYHBIX COTJIACHBIX, MBI MOXKEM NPHHUTH K BBIBOAY, YTO MPUIMCHOMN j aBTOp 0003HAYa] CpeJHEs3bIYHBIN Xa-
paKTep COTIACHOTO ¥ 3aIHCh ¢ AEHCTBUTEIBHO COOTBETCTBYET ¢ .

Taxum 00pa3om, caTbIMCKHE § B ¢’ Ha MECTe HCKOHHBIX addpuKaT GUKCUPYIOTCS BApUATHBHO B MX WHHOBA-
UOHHOM MPOU3HOIIEHIH COOTBETCTBEHHO KaK /ch W ¢j MO0 B apXaWdHOM Kak #/ch, IpuueM Npu MOMOILH ¢/ch
MOTyT 0003HauaThcs 00e apPpuKaTel. ITO MOKET TOBOPUTH O TOM, UTO TIpoIiecC yrpolieHus apdpukar B mo-
MEHT 3aIlHCH ellle He ObUT 3aKoHYeH. 3adUKCUpOBaHa BapUATUBHOCTE [ch/tj w t/ch/[ch, HO HE tj/[ch. [1o aTOM
NpUYMHE ONWHaKoBas pukcanust AByX apPpuKaT Kak #/ch ele He CBUAETENBCTBYET 00 WX COBMAJACHHH B MPO-
U3HOILCHUH, @ MOXKET OBITh IpaduuecKoil 0COOCHHOCTBIO CIIOBAPS.

OTtpaikeHue B c10Bape APYrux COrJIacHbIX

CoracHble, He 3aTPOHYTHIC BHIIIIE, HE CBSI3aHBI HACTOJBKO CHIIBHO C TIPOOJIEMON TUATICKTHOTO YJICHEHUS H
XPOHOJIOTHH (POHETHYECKHX MePEX0J0B XaHTHIICKOTO sI3bIKa. TeM He MeHee, OHHM Ba)XKHBI [UIs aHaJIu3a rpadude-
CKOW CHCTEMBI CIIOBapS.

CpemHes3pIIHBI HOCOBOM 72 0003HAYaeTCs KaK #1j WITH 1

njdn ‘panis (xne0)’ (CanT n’an’); njogo ‘caro (msco)’ (CanT n’oya); njogus ‘martes zibelina (co6omb)’
(CanT n’oyas); njuchrub ‘forfex (moxuumpl)’ (CyprT n’dyarta ‘crporarts’); mjalle ‘cochlear (joxxka) (Ka3
wanbl); njalem ‘lingua (s3u1K)’ (CanT n’atom); nj'ul ‘nasus (#oc)’ (CanT n’otf); njdwrem ‘infans (peGeHok)’
(CanT n’awrem, n’ajrem); ninga ‘soror (natu minor) (mmammas cecrpa)’ (CanT n’ana); monja “frater (natu
minor) (mmammuii Opar)’ (CanT mon’a); mon anille_jong “copok’, njélle “uetnipe’ (CanT n’at).

Hanwucanvie n Ha MecTe 1’ KCIIONB3YyeTCsI TIepel MEPEAHEPSITHBIM MIAcHBIM 2 (110 CanT), U, BO3MOXKHO, aBTOP
CIIOBapsi MOT He (PMKCHPOBATh Pa3HUIY MEXKIY CPEAHES3bIYHBIM COTJIACHBIM W MO3HIHMOHHO CMSTYECHHBIM 71.
B crnoBe njdn “panis (x1e0)’ (CanT n’an’), B KOTOpOM BCTpeUaeTcs ABa CpeTHESI3bIYHBIX, aHOMaIbHOE HaIHCa-
HUE OJTHOTO M3 HUX MOXKET OBITh CBOCOOpa3HO# rpadiIecKOi THCCUMHUIIAIIACH.

Hdurpad nj Taxke UCTIONB3YeTCs B PyCCKOM 3aMMCTBOBAaHHMH derewnja ‘“pagus (IepeBHs, ceno)’ B COOTBETCT-
BUU C MSITKUM H.

3aHes3bIYHBIA HOCOBOM # TIOCIICIOBATEIBHO OTPAKAETCS KaK 1g BO BCEX CIIydasX, KpoMe coueTaHusl pk:

jang ‘necats’ (CanT jay), Takxke MOCIeNOBAaTENbHO BO BCEX NPOM3BOAHBIX; aleng ‘mane (yTpo; paHo)’
(CanT atoy); lileng “vivus (xuBoit)’ (CanT titay); nur pailang ‘vespertilio (yleryuas mbimb)’ (CanT pojtay
‘kpwLio’); chétteng ‘cygnus (nebeas)’ (CanT kotan); kurieng woi “alces (nocw)’ (CanT kiiray “aeprOGYpBIiL’);
jemmeng woie “ursus (MenBenb, OykB.: csaieHHbIN 3Bepb)’ (CanT jimoy ‘cesmoti’); "angem ‘mentum (mombo-
ponok)’ (CanT awan); ninga “soror (natu minor) (mmammas cectpa)’ (CanT n’a52).

CoueTanue yk 3aITUChIBaCTCS Kak nk:

éfem_jink ‘lac (monoxo)’ (CanT asamjonk); nank ‘larix (nuctsennnna)’ (CanT ndpk); ljanki “sciurus (Genka)’
(CanT tanka); jenk “glacies (nen)’ (CanT japk, jonk); anke “‘mater (mats)’ (CanT anko).

B enuHuYHOM ciiyuae pk 3ammMcaHo Kak ng:

Jjing “aqua (Bona)’, jilpe-jink “fons (pomuuk)’ (CanT jayk ‘Bona’).

B cnose keung-lant/ch “grando (rpax)’ (OykBanpHO ‘KameHHBIH cHer’ oT CanT kaw) ng oTHOCHTCS K aIbek-
THBHOMY CYy(QhHUKCY.

CpenHes3bIYHBI COHOPHBIH j TTOCTIEIOBATEIEHO OTpaXkaeTcs Kak j B Ha4aJbHOM MO3HLUM M KaK { Ha KOHIIE
crnoBa. B cepennHe cioBa HAMMCAHS j U | BAPUATHBHBI:

jang ‘necats’ (CanT jan), Takke MOCIEI0BAaTEILHO BO BCEX MPOU3BOMHEIX; jdstele ‘loqui (roBoputh)’ (CanT
Jasatta, jasatta),; woilte ‘dormire (cmatb)’ (CyprT wojomtoystta ‘3acHyts’); jantje ‘bibere (muth)’ (CanT
Jjan’titta); éfem_jink ‘lac (momnoko)’ (CanT asamjoyk); nir pailang ‘vespertilio (meryuas mbiup)’ (CanT pojtany
Kpwu10’); kit/chi woie “hirundo (mactouka)’ (CyprT wojo ‘3Bepsn’); jipp ‘noctua (coma)’ (CyprT t’op jopay);
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Joppoi ‘cantherius (mepun)’ (CanT sopaj ‘mepun’); aiachar ‘caballus (nomanp, koHb)’ (BepositHO, oT CanT
@/ kor “manenbkuii 6b1K’); jogol “arcus (syk-opyxue)’ (CanT joyar); lui “digitus (maneu)’, fui “annulus (koib10)’
(CanT tyj ‘mamerr’); woi ‘tibialia, ocrea (~ Hocku, 00yBs)’ (CyprT waj ‘ronenumie’); jaja “frater (natu major)
(crapumii 6pat)’ (CanT jajo, jdja); jilpe-jink “fons (pomnuk)’, jing ‘aqua (Boma)’ (CanT jayk ‘Boma’); pai fol
‘fulgur (momuus)’ (CyprT pdj sof); ai ‘parvus (manenskuit)’ (CanT aj, dj); laiem “ascia (tonop)’ (CanT tajom,
tdjom); jdga ‘fluvius, amnis (peka)’ (CyprT jayon); pai ‘tonitru (Tak B pyKOIMCH W W3maHuu) (Tpom)’, pai fol
‘fulgur (momuus)’ (CyprT pdj ‘Tyua’).

IIpu 5TOM B HEKOTOPHIX KOPHSX j OCTAETCSI HEOOO3HAUCHHBIM:

it “unum (ommH)’, igot jang ‘ommuHHaamate’ (CanT ajaf); fe ‘arena (~ mecuaHas mom@aaka)’, foi ‘arena
(~ mecyanas momtanaka; ¢ nometol €)’ (CanT saj ‘mecuanslii miec, Koca, OTMENb’).

B eqMHUYHBIX CTydasX Mbl HAXOJMM HavaJbHOE /1, KOTOPOE HE UMEET COOTBETCTBHUH B IPYTHX MCTOYHHKAX
1, BEPOSTHO, 0003HAYAET MPHUIBIXaHUE TPH HETPUKPHITOM TJIACHOM:

hét “annus (rox)’ (CanT ot); hifchnues ‘fenestra (oxuo)’ (CanT isan); hocus “taurus (6b1k)’ (CanT wkos).

B crneayromux cinoBax Mbl HAXOJUM HaMUCaHUE [Ch:

tfchores “mare (Mope)’, t/chorresch ‘mare (Mmope)’ (CanT t’oras); tile/ch ‘mensis (Mecsn)’, tilefch “luna (;1yHa)’
(CanT tilas). lanHble cioBa SIBIASIOTCS 3aMMCTBOBAaHHAMHU M3 KOMH, U CJIOBaph, OYEBHUIHO, OTPAKAET HEACCUMHU-
JUPOBAHHOE MPOM3HOIICHHUE 3BYKA /, OTCYTCTBYIOIIETO B HCKOHHBIX Jiekcemax. [Ipu aToM sch Gukcupyetcs Ba-
pPHATUBHO HApsy C s, Toraa Kak cioBapb H. . TeperikiHa oTMedaeT B 3TUX CIIOBAX TOIBKO .

[Ipu 3amucu CMBIYHBIX f, p BO3MOXKHO BapHaTUBHOE O3BOHYEHHE (Kak W s ad(pHKaT, pacCMOTPEHHBIX
BBIIIC) B TO3UIUSIX MEXKAY TITACHBIMH, MOCIE TJIACHOTO HAa KOHIE cJoBa W mocie n. O3BOHUYCHHBIA BapUaHT p
MOXKET TaKKe 3aIHChIBATHCS KaK W

labat jang ‘cembnecst’, labat “cemp’, lawet “hebdomas (aenens)’ (CanT tapoat, tapat ‘cemvy’); libet “folium
(muct, muctesa)’ (CanT [ipat); land ‘frumentum (mmenwnna/3epHo)’, lant “farina (myka)’ (CanT tant); njuchrub
“forfex (moxxammbl)’ (DEWOS DN noyrap, Kr noyrip, Ni. Kaz. noyrap ‘HOX’).

[Ipu aTOM mpeacTaBiIeHB! U IPUMEPHI, KOTAa COTJIACHBIH B TEX YK€ MO3ULHUAX OCTAETCsl HEO3BOHUCHHBIM.

Bo MHOTHX ClOBaxX COTJIACHBIA 3alTUCHIBACTCS YIBOCHHBIM. YIBOCHHUIO MOJBEPralOTCS COTJACHBIC B TIO3HU-
UM MEX]Ty TJIACHBIMH M TOCJIe TJIACHOTO Ha KOHIIe ciioBa. He ynBauBaroTcsi corflacHbIe B KOHCOHAHTHBIX cOve-
TaHHUAX W 3BYKH, 3allUCBIBacMble AurpadaMu u nmonurpadamu. Hackonbko MOKHO CyAnTh, YABOSHHE YaCTOTHO
MOCJe KPAaTKUX TIACHBIX, TOTJIA KaK MOCIE JONTHX TNIACHBIX YABOCHHUS, KK MPABHJIO, HE MPOUCXOAUT (I0IT0Ta
TJIACHBIX B CIIOBape CIEIMaIbHO He 0003HauaeTcs). OHAKO IS STON 3aKOHOMEPHOCTH €CTh PsiJl KOHTPIIPHME-
poB. Taxke MBI He BO BCEX CIIydasx MOXKEM IPOBEPHTH 3Ty 3aKOHOMEPHOCTb, IOCKOJIBKY MEXIUAICKTHBIE pa3-
U4l B 00JIACTH BOKAJTM3Ma HE MO3BOJISIOT MPUBJICKATH AaHHBIC JAPYTHX JUAICKTOB TaM, IJIe HET HAJACKHOI
canbiMcKoi pukcarmu. Takke He yIBAaBAIOTCS 03BOHYCHHBIE COTIACHBIC. BO3MOXXHO, 03BOHUCHHE U Y/IBOCHUE
COTJIACHBIX B CJIOBape CIIEAYeT PaccCMaTpUBaTh B KOHTEKCTE (DUKCAIMHU TIACHBIX B CIOBape.

OtpaxeHnue B ciIoBape cJy4aeB yTPaThl COIJIACHBIX

CanpIMCKOMY JHMaJIeKTy CBOMCTBEHHA yTpaTa KOHEYHBIX COTJIACHBIX B HEKOTOPHIX OCHOBaX. Mccremyembrii
CJI0BAph YIKE OTPAXKAET YTPATy KOHEYHOTO Y

uafse ‘anas (ytka)’ (CanT wasa, Ho CyprT wasay); t/chundche ‘funis (BepeBka)’ (CanT sunsa, Ho CyprT
conéay); kelle “vestis (onexma)’ (CanT kalo “mexoBas pacmamsas goxa’, Ho CyprT kolay).

IIpu 5TOM ci0Baph PUKCHPYET KOHEYHOE 7/ OCHOBHI B ClIOBe ndng “uxor (>kena)’ (CanT ne) m KOHSUHBIN j B
cinoBe gui “homo (uenoBek)’, qui “maritus (Myx)’ ‘MyxxuuHa, yenoBek’ (CanT ku), yrpaTuBiimecs Ko BpeMEHU
co3nanus CIoBapsi BOCTOYHOXAHTHICKUX JUAJICKTOB.

B xopHsx it ‘unum (oauH)’, igot_jang ‘omuunamuats’ (CanT ajat); tut ‘ignis (orous)’ (CyprT tijat) He 060-
3HAYAIOTCS CpeANHHBIE COHOPHEIE j, w. Takoe HamMcaHue COOTBETCTBYET MPOU3HOILICHHUIO B 3aIaJHBIX THANCK-
tax (Ka3 um, mym), HO mpoTHBOpednT OoJee mo3aHeH prukcannu MequansHeIXx COHOpHEIX ¥ H. U. Tepermkuna.
BosMorkHO mpeamonararp, 9To B X0/i¢ KOHKYPEHIIMY BapUaHTOB 3arafHbIi ObUT BEITECHEH BOCTOYHBIM.

O HeKOTOPBIX TPYAHOOOBSICHUMBIX PUMepax

Jlnist psiia JIeKceM MBI He HaXOJUM HaJIE)KHOTO COOTBETCTBHS B JIGKCHKOTPpa)UUSCKUX UCTOYHHUKAX U HE MO-
JKEM C OTNPEICTICHHOCTHIO TOBOPUTH 00 OCOOCHHOCTAX UX TPadUKH.

Croa OTHOCSTCS:

t/chele “buturum, oleum (Maco, xxup)’; wuikai “vestis (ofexna)’; jagot ‘retrorsum (paHsblie, Hazan?)’, jogot
‘sero (1o3mHO)’ (BO3MOXKHO, cooTHOcUMO ¢ BaxT joyat ‘B cnenyromem roay’); nocutu_wach “forfex (HOXXHUIIBL,
¢ momeroi e.)’; ‘epoch ‘fumus (a6M)’; huofsing “procella (Oypst)’.
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s tnarona ménta ‘ire (uatn)’, menta ‘vehi (exarp)’ (CanT monta) puxcupyercs Bapuant ménle ‘ire (uaru)’
C HeKuM cyduKcanbHBIM pacimupeHreM. Bo3aMoxHO, 3To popMa TpeThero JiMna eAWHCTBEHHOTO YHClia Ha-
CTOSAIIETO BpeMeHH ¢ cypdurcom af. To xe B riarone jastele “loqui (roBoputs)’ (CanT jasatta, jasatta).

B cnoBe foppor _mes ‘bos (kopoBa)’, BEpOsSTHO, CIIEAYET YNTaTh HE [oppor, a foppoi (CanT sopaj ‘mMepun’).

le/IHIll/lHl)I YTCHHA COTJIACHBIX B CJIOBape

00600mas rpadguyeckre 3aKOHOMEPHOCTH B 0003HAUYECHUH COTJIACHBIX, TIEPEUHCIIMM COTJIAaCHBIE OYKBBI U CO-
4YC€TaHus, UCII0JIB3YEMEIC B CJIOBAPEC, U MMIPUHIIUIIBI UX MIEPEBOJA B (1)I/IHHO-y1"OpCK}/IO TPAHCKPUIIIHIO:

b — 03BOHUCHHBIN BapUaHT OHEMBI p B MMO3UIMH MEXK/Ty TITACHBIMH W Ha KOHIIE CJIOBA MOCIIE II1aCHOTO;

¢ — pEAKUi 3HaK, BEPOATHO 0003HAYAIOIINH 3BYK k B METUAIILHOW MTO3UIINH;

d — 03BOHYEHHBIN BapHaHT ()OHEMBI ¢ B TIOJIOKEHIH MEX/Y TIACHBIMH U TIOCTIE 71;

g — 7, B €IMHUYHOM cIyy4ae k;

h — BapuaTtuBHOE He(hOHEMATUYHOE MPUABIXAHUE TIEPE]] HAYATbHBIM TJIACHBIM;

1, ] — BapWaTHUBHBIC 3aIIACH j B PA3JIUYHBIX MTO3UIHSIX;

k—k;

[ — [, 1, Taoke [’ (Hapsny c j);
m— m;

n— n, Takxke n’ (HapAmy ¢ 1j);
pP—Dp;

g — PeHNKWii 3HaK, UCTIOIB3YETCs B YHUKAIBHBIX CITydasx Ha MECTE ), k, BOSMOXHO, B PyKOIIHCH 3]IeCh CJe-
IIyeT BUAETh He OyKBY ¢, a BADHAHT HaUYEPTaHUS g;

r—r;

s, [—s;

t—t;

U, W — BapHaTUBHBIC 3aIMCH W B PA3ITUIHBIX TO3HUIINAX;

ch — B HavanpHOW MO3ULKHU 0003HAYAET, BEPOSITHO, 3aAHEA3BIYHBIN IIENEeBOH, HO HE B COOTBETCTBUH C 3a-

MaHOXaHTBICKUM X, 2 HA MECTE BOCTOYHOXAHTBIHCKOTO k;

Jch — §, Taxke BapHaTHUBHO HAa MECTE §;

tj — t’ (mapsny c t/ch, dfch),

nj — n’ (Hapsiny ¢ n);

[j — I’ (mapsny c /), B enMHUYHOM ciydae /;

t/ch, dfch — BapuaTUBHO Ha MecTe S U ¢}

ng — 7, B CIUHUYHOM ClIydae coueTanue yk;

nk — coueranue yk.

Taxum 00pazom, aBTOp CIIOBApPSI MIPUASPKUBAJICS CIEIYIOIINX MPUHIUITOB (PUKCAITH KOHCOHAHTHU3MA!

— s creupUUecKUX XaHTBIMCKUX CPeIHEs3bIYHbIX ¢, n’, [’ aBTOp BBeN 0003HAa4YeHHUH 4, #j, [j, HO TIOJb-
30BaJICSl MU HENOCIEN0BaTeIbHO, HHOT A 3aMeHsIs Ha ¢/ch, n, [;

— aBTOp HE pa3Iudvall ITyMHEIH OOKOBO¥ / 1 COHOPHEIH /;

— Ui 0003HAYCHHS 33 THESI3BITHOTO HOCOBOT'O # aBTOPOM BBEJICHO 0003HAUEHHE 1g, KOTOPOE HCIOIb3YeT-
Cs1 OCTIeI0BATENBHO, OJJHAKO COUETaHue ik 3amichIBaeTCs Kak nk, ng;

— st 0003HAYEHUS aNIPOKCHMAHTOB W | j Hapsly ¢ OyKBaMH W, j UCIIONB3YIOTCS TaKKe 3HAKU HECIIOTO-
BBIX TJIACHBIX U, i. DTU COTJIACHBIE MOTYT OCTaBaThCsI HEOO03HAYEHHBIMU;

— BapHaTUBHOE OTIIYIICHHE U 03BOHYCHUE COTIIACHBIX MOXET OCTaBaThcd HEOOO3HAYCHHBIM, IIPU 3TOM OT-
TMYIIEHHBIN Y 0003HaYaeTcsa Kak ¢/ v He pa3iInvaeTcs 10 HAIMCAHUIO CO 3BYKOM, COOTBETCTBYIOIIUM K;

— Ha MecTe § W ¢’ U3 MpaxXxaHTHIHCKUX adPpuKaT BapUaTHBHO OTpa)kacTcs apxandHoe addpummpoBaHHOE
MPOU3HOIIEHNE, TPUYEM aBTOp, MOCIENOBATENFHO pa3nuyas § ¥ ¢’, ONMHAKOBO 0003HAYACT MepeaHes-
3BIYHYIO U CPEIHES3BIUHYI0 adPpUKATHL.

Oco0eHHOCTH KOHCOHAHTHU3MA CAJIBIMCKOI0 AHAJICKTA, BOCCTaAaHABJINBACMbIC 110 TaH-
HBIM CJIOBapHd

HVccnenyeMblii HCTOYHHK TTO3BOJISIET CHENATh CIEAYIONIHE BBHIBOABI O XapaKTepe CAJIBIMCKOTO THAIeKTa B
MOMEHT 3aIliuCH cJoBaps (He mo3xe Havana XIX B.):
— mepexoasl { — ¢t u [’ — t’ elle He COBEPUIMIINCH, OJHAKO MBI YK€ BUAUM OTICIbHBIE CIydau Hepasinye-
HHS OOKOBBIX M CMBIYHBIX, B IEPBYIO OUEpe/lb B UX COUCTAHHSX;
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— ¢dopMHUpOBaHUE CAILIMCKOTO MIMOMA Kak K-IHajeKTa UMENO CIOXHYI0 UCTOpuio. Tak, B CIOBape MbI
BUJIVIM OTPaKEHHUE X Ha MeCTe *k, HO 3TO X COOTBETCTBYET BOCTOYHOXAHTHIHCKOMY k, HO HE 3allaIHOMY X;

— ymporieane apdpukar He ObIIO 3aBEPIIUBIIMMCS IPOIIECCOM, OJHAKO CMBIYHO-IIENIEBOI BapHaHT U YII-
POIICHHBIN KOHKYPHPOBAJIH;

— pa3BHUJIACh BAPUATUBHOCTH W/y B HEKOTOPHIX CIIOBAX, IPU 3TOM CIIOBaph HE MO3BOJIAET HAJCKHO CYIUThH
0 pa3BUTUH BOCTOYHOXAHTHIHCKOTO J;

— OTINaJIeHue KOHEYHOTO Y OCHOBBI YX€ NMPOU30III0, OHAKO KOHEUHBIE COTJIACHBIE B HEKOTOPBIX APYTUX
OCHOBAX, yTPATHUBIITUECS MTO3XKE, COXPAHIIOTCS.

ComnocraBieHre cloBaps ¢ IpYyTHMH WCTOYHHKAMH 110 XaHTHIMCKAM TUAIEKTaM MOKa3bIBAET, YTO CIOBAph
BKJIIOYaeT HECKOJIBKO CJIOB, He (PUKCHUPYEMBIX paHee sl calbIMCKOTo AuaiekTa. B 3Toii cBs3u mpeacraBuseTcs
TIEPCIIEKTUBHON NanpHelast paboTa co clioBapeM, aHalu3 rpad)uIecKoil CUCTEMBI B 00JIACTH BOKAIIU3Ma U U3Y-
YeHHE JaHHBIX [0 IPYTHM JAWAaJeKTaM, OIIMCaHHBIM B NCTOYHHKE.

CokpameHus

[pu nutupoBanunn DEWOS coxpaHsroTCs ClleAyIoMue TOMETHI:

DN — roBop BepxHero TeueHus p. Jlembsaku 1o cioapro K. Kappsutaiinena;
Kam — rosop 1. Kamenckue Ha p. Konge no cnosapro K. Kapesnaiinena;
KoP — roBop 1. Kamenckoe Ha p. Konze no ciosapro X. [Taaconena.

Kr — rosop 1. Kpacnosipckue Ha p. Konze mo croBapro K. Kapesnaitnena;
KT — unpekc no cnosapro K. Kapesnaiinena;

Kaz — ka3pIMCKUH JUANEKT

Ni — #m3smckwuii auaiaekT Ha O6u mo cinosapro K. KapbsitaitneHa,

Patk — upreimickuit quanext o 3anucsaM C. [TatkanoBa.
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T. B. TUMKUH

PE3IOME

CanpIMCKU# TUANIEKT XaHTBICKOTO SA3bIKa MPEICTABIACT OCOOBIN HMHTEPEC IS XaHTHIMCKON IHAIEKTO-
JIOTUH, TIOCKOJIBKY HOCHT CMEIIAHHBIN XapaKTep U COYeTaeT YePThl BOCTOYHBIX W 3aIlaJHBIX IUAIEKTOB; IPH
9TOM OH SIBJIIETCSI OTHUM M3 HaMEHEe ONMCAHHBIX. B cTaThe aHanMM3WpyeTcs OfHA M3 CTapeHIInX CIoBap-
HBIX (puKcanumii aToro auanekra n3 apxusa A. H. Illlerpena (nmepBast monosuna XIX B.). PaccMorpeHs! oco-
OCHHOCTH 3al¥ICH COTJIACHBIX B CIIOBape, HEOOXOIUMBIE ISl COMOCTABIICHHS TaHHBIX CIOBAps C APYTUMH HC-
ToyHMKamMu. Ha maTtepuane cioBapsi cieiaHbl HaOMIOJEHUS O HEKOTOPBIX JCTANSAX PAa3BUTHS XaHTBHIHCKOTO
KOHCOHAaHTH3Ma.

SUMMARY

The Salym dialect is of special interest for Khanty dialectology, because it is heterogeneous and com-
bines both East Khanty and West Khanty features. The paper considers one of the earliest lexicographic de-
scriptions of the dialect from the A. Sjogren’s archives (first half of 19" century). The paper discusses char-
acteristics of the earliest documentation of consonants in the dictionary that are necessary for its comparison
with other literature on the matter. Some observations about Khanty consonants development are made based
on the material.
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Bemerkungen zum Bestand der dentalen Spiranten der U/FU/Ug Grundsprache

0. Einleitung

In dieser Studie behandele ich zusammenfassend solche Fragen, mit denen ich mich bereits frither beschaf-
tigt habe, es aber fiir sinnvoll halte, meine lautgeschichtlichen Erkenntnisse, ergénzt durch neue Gesichtspunkte,
zum Straul gebunden zu veroffentlichen. Dessen Grund ist, dass mich die Mitteilungen im Buch von Roéna-
Tas—Berta [RTA 2011a, b] dazu bewogen, die etymologischen und lautgeschichtlichen Meinungen der dorti-
gen Stellungnahmen notwendigenfalls zu kommentieren, was ich bereits in meinem letzten Buch [Honti 2017]
tat, aber wegen der Thematik des Buches nicht auf jedes wichtige Detail eingehen konnte und seither auch auf
sonstige Fragen Antwort gefunden habe.

In dieser Studie werden folgende Konsonanten behandelt: *9, *9, *93, *&, *a, *d, *s, *s, *s. Da die von mir
aufgearbeiteten Studien und zum Thema gehorigen eigenen Arbeiten in mehreren, zuweilen schwer zugingli-
chen Foren erschienen sind, méchte ich — meinem eigenen Brauch treu — mit reichhaltigen Zitaten und biblio-
graphischen Hinweisen die Sache meiner eventuellen Leser erleichtern. Zugleich bin ich auch bestrebt, auf die
wissenschaftsgeschichtlichen Préliminarien des hier Vorgetragenen hinzuweisen. Deswegen und weil in gewis-
sen Bibliotheken die Fachliteratur relativ mangelhaft ist, gebe ich auch an, wenn eine Studie eventuell auch an
zwei Stellen erschienen ist.

Schliisselfiguren meiner Abhandlung sind *a, *4, *$ und *#, von denen die ersten beiden Phoneme der
ostjakischen Surgut- und Kazym-Dialekte sind. Als erste enthdlt Castréns Surgut-ostjakische Grammatik die
Mitteilung des «, spricht aber nicht von dessen palatalisiertem Pendant: ,,Die Consonanten ¥ und & bezeichnen
zwei aspirirte Laute, von denen der eine wie ¢/ oder thl, der andere wie d/ oder dhl ausgesprochen wird, z. B. dday
oder ddlay (ddhlay) Morgen’, kat oder katl (kathl) *Tag’>' [Castrén 1858/1969: 6]. Auch in den Arbeiten des
im nordlichen Dialektgebiet Material sammelnden Ahlqvist taucht dieser Laut mit der Bezeichnung 7 auf, aber
auf dessen palatalisiertes Pendant stieB ich auch in seinen Aufzeichnungen nicht.? Ahlqvist arbeitete im Gebiet
zwischen Bol’$0j Atlym und Obdorsk mit seinen Sprachmeistern, unter anderem auch mit denen von Berjozovo
[Ahlqvist 1880: V]; unter ihnen waren gewiss auch Kazymer, die Angaben mit Buchstaben K stammen offen-
sichtlich von ihnen. In Ahlqvists Schriften fand ich keine phonetische Angabe dieses Lautes, vielleicht hat er
sich damit auch nicht befasst, da er auch in seiner wogulischen Sammlung den phonetischen Wert der von ihm
verwendeten Buchstabenzeichen nicht bekanntgab (s. dazu Yrjo Wichmann in [Ahlqvist 1894: XI]). Zur Be-
zeichnung der Laute 4 und 4 hat Karjalainen die verstiimmelte Variante von Lambda (1) eingefiihrt: 4, 4 (vgl.
[Karjalainen 1905: XII, XIV, KT XXVII—XXVIII]). Diese Bezeichnungsweise hat der grofite Teil der Fachleute
akzeptiert und verwendet sie, aber Verte hat statt dieser andere kreiert, die meisten Varianten bezeichnete sie so:

a= ¢ [Bepre 1979], L [Bepte 1985, Verte 1990], / [Bepte 1986],

A=} [Bepre 1979], L [Bepre 1985, Verte 1990], /' [Bepre 1986].°

Bedauerlich ist diese Sonderldsung, weil ein solches Verfahren den Leser zur Rétselauflosung zwingt.

Im Folgenden zéhle ich meine Argumente auf, die fiir die Streichung der grundsprachlichen *6 und *¢" so-
wie die Aufnahme der grundsprachlichen *$ (und eventuell fiir die Annahme von *9$') sprechen. Meine Mei-
nung trage ich bei der Behandlung der folgenden Probleme vor:

1. die angeblichen U/FU grundsprachlichen *6 und *J,

2. die U/FU grundsprachlichen *3 und *$,

3. die ugrischen Fortsetzungen der U/FU grundsprachlichen Sibilanten (*s, *s, *s).

1. Die angeblichen U/FU grundsprachlichen *6 und *¢’

Auf die in Punkt 0. Einleitung genannten Konsonanten stieB ich, als ich den Versuch unternahm, mich mit
dem phonologischen Status der mir iiberaus problematisch erscheinenden grundsprachlichen Rekonstrukte *o

'Vgl. Trj dasy ‘Morgen’, kata ‘Tag’ [DEWOS: 83, 571].

2 Vgl. lak ‘Ring, Kreis’, lou ‘Pferd’, laklem ‘spucken’ [Ahlqvist 1880: 92, 99] ~ Kaz [ak, ‘Ring’, aow ‘Pferd’, dak-
‘schieflen’ [DEWOS: 822, 730, 864].

3 Vertes Beschreibung der ostjakischen 4 und 4 habe ich ausfiihrlich in einer fritheren Studie zitiert [Honti 2016a: 49—50].
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und *¢"zu beschéftigen. Das Wesentliche daran ist, dass es der traditionellen Ansicht nach im gewiss uralten
Wortbestand der uralischen Sprachen Lexeme mit den Konsonanten *J und *¢” gibt, die eine sehr bunte Konso-
nantenentsprechung in den verwandten Sprachen aufweisen. Dazu gehoren z. B. FU *wid3(-m3) ‘Knochenmark,
Gehirn’ > ung. veld "Mark’ ~ ostj. welom ~ syr. vem ~ lp. ddd ~ fi. ydin [UEW 1: 572—573], U *kada- ’lassen,
verlassen, bleiben’ > ung. hagy ’lassen’ ~ ostj. kdj- ~ syr. kol- ~ lp. guodde- ~ fi. katoa- [UEW 1: 115—116].
Meiner Kenntnis nach versuchte sich als erster Genetz an der Bestimmung des konsonantischen grundsprachli-
chen Inlaut-Vorgéngers (der bis heute natiirlich oft zum Stammauslaut geworden ist) solcher Worter; er vermu-
tete einen & (= d)-artigen Laut und begriindete es folgendermalBen: ... fiir die finnougrische Grundsprache ist
ein spezieller, den Lauten finnisch d, / und r dhnelnder stimmhafter Konsonant anzunehmen... dieser Laut war
kein wahrer Dental, sondern ein Alveolar, der entweder ein Spirant war wie in den westfinnischen Dialekten
auch heute oder eventuell ein bilateraler Explosivlaut, von der Art wie das & des ostjakischen Surgut-Dialektes
und das 7 des Norddialektes™ [Genetz 1896: 11]. Auch Setéld beschéftigte sich mit dieser Frage, aber er sprach
auch der Tatsache Bedeutung zu, dass es aufgrund einiger Sprachen auch ein palatalisiertes Pendant dieses Spi-
ranten gab, also *¢ [Setdld 1896: 418—419].

Die Erkldrung von Genetz und Setéld ist tief in die Uralistik eingegangen, jahrzehntelang rechneten die
Fachleute mit den Rekonstrukten *¢ und *¢. Als erster dulerte Steinitz [Steinitz 1952: 37; Steinitz 1980: 139]
Zweifel daran, und dem folgten Gegenmeinungen (iiber sie s. z. B. [Honti 1983: 118, 1992]). Kazannes [Ka3an-
meB 1990: 181—184] lehnte die Rekonstrukte *6 und *¢” ab, er rechnete anstelle dieser mit */ und */ im Inlaut
unter Berufung auf die permischen und ugrischen Vertretungen und postulierte den Wandel */ > *¢ (> lapp. 4,
fi. ¢, d, mord. d, tscher. ¢, ¢) und *I' (> *[ > *t > lapp. 4, fi. t, d, mord. d, tscher. ¢, c), diese Annahme kann aber
nicht ernst genommen werden. Korhonen argumentierte dafiir, dass sie dennoch nicht bei den grundsprachlichen
Rekonstrukten gestrichen werden miissen: ,,Andererseits kann man z. B. dem uralischen oder finnisch-ugrischen
Phonemsystem nicht solche Phoneme wie i, i, J, 0" nur deshalb absprechen, weil sie stark merkmalhaft und se-
kundir sind” [Korhonen 1990: 170—171]. Friiher hat sich auch Merlingen zu dieser Frage gedullert, seiner
Meinung nach konnten die archaischen Sprachen auch {iber mehrere Arten von lateralen Phonemen verfiigen,
und die Grundsprachen seien vor mehreren zehntausend Jahren ,,altertiimlicher” gewesen als ihre heutigen Ver-
treter ([Merlingen 1984: 332—333], vgl. noch Korhonen a. a. O.). Seine Auffassung aktualisierte er folgender-
mafen auch beziiglich der uralischen Sprachen: ,,Auch dort [im Uralischen; L. H.] treten in einzelnen Sprachen
und in bestimmten Fillen Laterale (Z, #)* auf, wo sonst s, &, ¢, j (usw.) stehen. Auch dort haben die Viter dieser
Wissenschaft aus dem Vorrat der ihnen bekannten Laute geschopft und aus den Entsprechungen Sibilanten und
(im Inlaut) d-Laute rekonstruiert (immerhin waren die Entsprechungen deutlich genug, um nicht — wie in der
Indogermanistik — beiseitegeschoben werden konnen” [Merlingen 1984: 334]. Mit diesen Aussagen kann ich
nur schwer etwas anfangen, hochstens hinzufiigen, dass die Sprachsysteme von nur einigen tausend Jahren zu-
vor — wie z. B. die uralische Grundsprache — offensichtlich ebenso funktionierten und ebensolchen Regulari-
tidten gehorchten wie die heutigen, sie konnten also kaum den allgemeinen Prinzipien und GesetzméBigkeiten
der heutigen Sprachen entgegengesetzt sein. Zudem duflerte sich Merlingen erheblich ungenau iiber die urali-
schen Sprachen, und in seiner Tabelle [Merlingen 1984: 334] gibt es Fehler.

In meinen Schriften nach Erscheinen der seine Ansicht enthaltenden Studie Korhonens bemiihte ich mich,
gerade diese Auffassung mit der Analyse sprachlicher Angaben zu widerlegen. Wenn es in der Grundsprache *o
und *¢” gegeben hitte, wiirde es dem phonologischen Prinzip widersprechen, dass das Vorhandensein eines von
irgendeinem Gesichtspunkt aus merkmalhaften (marked) Phonem das Vorhandensein des entsprechenden
merkmallosen (unmarked) voraussetzt, wenn es also die Phoneme *J und *¢” in einem Idiom gibt, dann notwen-
digerweise auch die Phoneme *9 und *¥. Diese behandele ich im Punkt ,,2. U/FU grundsprachliche *$ und *9.

Konnte *¢" nicht doch die einstige Existenz der von vielen fiir die Grundsprache rekonstruierten *J und *¢”
belegen? Denn damit konnte man zumindest im Falle von *¢ damit rechnen, dass es das stimmlose Grundglied
der ,,stimmhaften—stimmlosen* Opposition ¢ <> J doch gegeben hat, das 3. Wenn es neben $ ¥ gegeben hiitte,
dann natiirlich auch neben 3 <> % das Phonempaar 6 < J. Ich glaube, dagegen kdnnen zwei Argumente vorge-
bracht werden, das erste ist ziemlich schwach, aber das zweite verdient ernsthafte Erwégung:

1. Auch wenn es die Opposition *$ <> *§ gab, weil} ich von keiner Wortfamilie, in der *9-¢ rekonstruiert
werden konnte, also dass es auch die Opposition *¥ <> *¢ gegeben hétte. Natiirlich hétte es sie geben konnen,
aber als ein stark bezeichnetes Phonem wire es noch seltener gewesen als *3; das Fehlen des Beweismaterials
bedeutet selbstverstiandlich nicht die Unmoglichkeit seiner einstigen Existenz.

2. Ein nachdriicklicheres Argument ist, dass die Vertretung der bisher angenommenen stimmhaften Elemen-
te *0 und *¢" in einem Teil der verwandten Sprachen — aufler dem der Erwartung nicht widersprechenden / —
ein stimmloses ¢ ist (vgl. [Honti 1992: 209]). Statt ihrer schlug ich in einer fritheren Arbeit [Honti 1992] *4 und

4 A
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*d zu rekonstruieren vor, obwohl auch sie sich bei den Fortsetzungen der betreffenden grundsprachlichen Worter
in keiner einzigen verwandten Sprache nachweisen lassen, sich aber phonetisch und phonologisch wider-
spruchslos in das System einfiigen. Bakr6-Nagys Untersuchungen gemil belegen die Silbenstrukturen der sol-
che Phoneme kennenden ostjakischen Dialekte sogar die Wahrscheinlichkeit von *4 und *d, und auch sie nahm
fiir die Unwahrscheinlichkeit von *J und *¢” Stellung [Bakro-Nagy 2001: 21—22]. Ein weiterer Vorteil dieses
Rekonstrukts wire, dass es als Fortsetzung sowohl den Explosivlaut 7 als auch den Liquid / verstidndlich macht.

Ein wichtiges Moment ist auch, dass es unter den rekonstruierten Lexemen des uralten Wortschatzes keine
gibt, die die eventuell gleichzeitige Existenz der Phonempaare *3 <> *¥, *§ <> *§” belegen wiirden.

Vielleicht erhebt sich die Frage, ob statt der als *0 und *o" (= *a, *4; L. H.) rekonstruierten Elemente nicht
ebenso mit *9 und *¥ gerechnet werden konne? Die Antwort ist eindeutig Nein, denn der Konsonant *6 (= *a)
und das von mir postulierte *9 haben in der iiberwiegenden Mehrheit der uralischen Sprachen verschiedene
Fortsetzungen. (Uber all das s. [Honti 2016a: 51].)

2. U/FU grundsprachliche *$ und *9

Schon als Forschungsanfanger machte mich ein Vortrag von Tibor Mikola sehr nachdenklich, die nicht viel
spater auch erschienen ist [Mikola 1976]. Das Grundprinzip seiner Aussage formulierte er folgendermafen:
Wenn sich in zwei verwandten Sprachen Lexeme finden, die semantisch gut zueinander passen, aber keine regu-
lare Lautentsprechung aufweisen, konnen sie nicht doch zu einer Familie gehoren? ,,Wo wir eine anscheinend
uniiberbriickbare phonetische Kluft sehen, aber alle iibrigen Umstinde fiir Ubereinstimmung sprechen, muss
zumindest versucht werden, Briicken zu bauen” [Mikola 1976: 211]. Dabei inspirierte mich eine Bemerkung
Kiparskys: ,,ich bleibe dabei, dal bei scheinbar uniiberbriickbaren semantischen Kliiften zunéchst einmal ver-
sucht werden soll, Briicken zu schlagen” ([Kiparsky 1966: 75]; zitiert [Mikola 1976: 210]). Mikola suchte die
folgenden Worter in drei etymologische Wortfamilien einzubeziehen: (1) ung. toll usw. ~ fi. sulka Feder’ usw.,
(2) ung. él, fi. eld- ~ md. era- ’leben’ usw., (3) ung. szdj, fi. suu ~ ostj. V lul, Vj jul, Trj aua "Mund’ (a. a. O.).
Allerdings machte er keine phonetischen, lautgeschichtlichen Vorschlidge zum Beleg der Zusammengehorigkeit
dieser Worter. Uber das Verhiltnis von ung. foll usw. und fi. sulka spreche ich spiter, fiir die Verbindung von
ung. ¢/, fi. eld- ~ md. erfa- sehe ich kein Hindernis (s. [Honti 2016a: 53—54]) aufgrund der iiberzeugenden
Argumentation von Keresztes ([Keresztes 1987: 181—182]; vgl. noch [Rédei 1980: 260]), wogegen die etymo-
logische Entsprechung von ung. szdj und fi. suu nicht ostj. V lul, Vj jul, Trj aua "Mund’ sein kann, das namlich ist
ganz sicher der unbestreitbare Bruder der ostseefinnischen und lappischen Entsprechungen von fi. Auuli *Lippe’
[Rédei 1988, 1991: 93—95; UEW 1: 903]. Eines der neuesten etymologischen Worterbiicher der uralischen
Sprachfamilie erwdhnt dagegen das Verb md. efa- gar nicht als mit fi. eld- verwandt (s. eldd [SSA 1: 103b—
104a]), und unter den Entsprechungen von fi. Auuli findet sich ostj. u/ nur mit Fragezeichen [SSA 1: 195a].

Durch Mikola bewogen begann ich also iiber das etymologische Verhéltnis von ung. foll und fi. sulka sowie
dem identische Entsprechung zeigenden ung. 70 *See’ und fi. suo "Morast’ zu griibeln. Jetzt stelle ich kurz deren
wissenschaftsgeschichtliche Beurteilung dar. Die Zusammengehorigkeit von #0 und suo wurde bis zum Ende
des 19. Jahrhunderts akzeptiert, spéter aber wegen der offenbar erkannten phonetischen Schwierigkeit abge-
lehnt, dann hat Janhunen [Janhunen 1981: 257] als eventuell regelwidrige Lautvertretung fi. suo bei der Ver-
wandtschaft von ung. #6 eingereiht, und bei Sammallahti [Sammallahti 1988: 540b] kommt fi. suo iiberhaupt
nicht vor. Sammallahti versieht die Verwandtschaft von fi. sulka mit ung. foll mit Fragezeichen, und Janhunen
[Janhunen 1981: 241] — wenn ich ihn richtig verstehe — akzeptiert die Zusammengehorigkeit von sulka und
toll, aber als absurd betrachte ich, dass er auch fi. ftuuli "Wind’ glaubt, eventuell dazu rechnen zu kénnen. Das
neueste finnische etymologische Worterbuch vertritt Sammallahtis Ansicht im Falle von sulka [SSA 3: 211b]
und im Wortartikel suo Janhunens Ansicht [SSA 3: 213b—214a].

Im Grundsprachenvorgidnger des Anlautkonsonanten der genannten beiden ungarisch-finnischen Wortpaare
kann nicht mit einem Anlautkonsonanten gerechnet werden, aus welchem im Besitz der traditionellen lautge-
schichtlichen Kenntnisse die Entsprechung von ung. ¢ (< *¢) und (ostsee)finnisch s (< U/FU *s, *s) erklarbar wa-
re. Es muss ein solcher grundsprachlicher Konsonant postuliert werden, der phonetisch die Zusammengehdrig-
keit dieser Worter belegen kann, selbst wenn er nicht bis zu den heutigen Sprachen dieser Konsonant geblieben
ist. Das wiederum kann nur *$ sein, denn sowohl 9 > s als auch 3 > ¢ ist in den Sprachen der Welt reichlich be-
legt, es handelt sich um einen phonetisch natiirlichen Wandel. In diesem Sinne miissen also ung. 6 ~ fi. suo <
U *9ows *See, Teich’ (vgl. U *tows *See, Teich’ [UEW 1: 533]), ung. foll ~ fi. sulka < U *3ulka ’Feder, Fligel’
(vgl. U *tulka *Feder, Fliigel’ [UEW 1: 535—536]) eindeutig als Geschwisterworte betrachtet werden. Mit die-
ser Frage habe ich mich mehrfach beschéftigt, und da ich hier nur auf die wichtigsten Details eingegangen bin,
erwéhne ich, wo sich meine anderen diesbeziiglichen Wahrnehmungen befinden: [Honti 2001, 2004, 2012: 52—
57,2013a, 2016a: 52—57,2017: 98].
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In diesem Zusammenhang muss ich bemerken, dass neue, in phonetischer und semantischer Hinsicht belegte
etymologische Erklarungen (wie z. B. die in diesem Punkt behandelten) zuweilen schwer in den wissenschaftli-
chen Kreislauf gelangen, und bei anderen Gelegenheiten die Absurdititen zu meiner nicht geringen Verwunde-
rung ganz leicht den Weg finden (z. B. engl. whale ~ dt. Wal-fisch <1E *hwala *>Walfisch’ < U *kala > fi. kala
~ung. hal *Fisch’, s. [Honti 2015: 487—488]; fi. loytd- finden’ < urgerm. *yleutan, liber sie s. [Honti 2017:
124—126])).

Zum Schluss muss ich bemerken, dass im erhaltenen Material des uralten Wortschatzes der Sprachfamilie —
vorerst — nur zwei Lexeme auf *9 hinweisen, und auch nur in Anlautstellung, und es keine Worter oder Wort-
familien gibt, die auf *3 schlieBen lassen.

3. Die ugrischen Fortsetzer der U/FU grundsprachlichen Sibilanten (*s, *s, *5)

Anderson hat sich in seinem 1893 erschienenen Buch detailliert mit den dentalen Spiranten der Sprachfami-
lie beschéftigt und ist in deren Frage zu wesentlich anderen Folgerungen gelangt als Budenz vor ihm, was sich
zwischen ihnen zu einer schriftlichen Meinungsverschiedenheit ausweitete. Den Streit 16ste aus, dass Budenz
z. B. die Lautentsprechung ung. @ ~ obugr. ¢, fi. 4 mit urspriinglichem dentalen Verschlusslaut (¢ oder d) inter-
pretieren zu kdnnen glaubte (z. B. ung. eger ~ ostj. tengere ~ fi. hiire "Maus’, ung. ov- (sic!; L. H.) ~ wog.-ostj.
tdu, teu ~ fi. hdne (sic!; L. H.) ’er, sie’ [MUSz: 767, 845; Budenz 1879: 312—313]), wéhrend ,,Anderson...
dem Wogulisch-Ostjakischen die bei weitem nicht natiirliche Lautentsprechung s : ¢ (Spirant : Explosivlaut) zu-
eignet, in der Annahme, dass im Finnischen aus einem solchen Anlaut-s, das vorher ¢ war, kaum % geworden
wére (seiner Meinung nach also z. B. wog. ost]. tengere "Maus’ nur aus dem urspriinglicheren sengere entstand,
von dem ein fiir allemal fi. hiire ausging” [Budenz 1879: 312—313]; natiirlich muss angemerkt werden, dass
Budenz’ als Widerlegung vorgetragene Argumentation falsch ist. Dies war eine Reflexion auf Andersons fol-
gende Aussage: ,,einem s der librigen finnischen sprachen steht im ostjakisch-vogulischen sehr haufig ¢, resp.
thl®> oder [ gegeniiber, wihrend im magyarischen der anlautende consonant in solchen fillen meistens ge-
schwunden ist, vgl. z. b. ... ostj. terier, vog. tdner, magy. egér maus” [Anderson 1879: 30—31, Anm. **].

Es ist also auf jeden Fall Andersons Erkenntnis, dass in den auch von ihm genannten uralten Wortern ein
Anlautspirant (-sibilant) (*s, *§) war, aber ich fand keine Spur in seinen das Thema behandelnden Biichern [An-
derson 1879, 1893], wie er sich die Verdnderungen dieser Konsonanten in den ugrischen Sprachen vorstellte.
Dieses Ritsel blieb lange ungeldst, vgl. ,,Das in der finnougrischen Grundsprache vorhandene palatalisierte *s
verlor in der ugrischen Grundsprache seine Palatalisierung, wurde zum einfachen Alveolar, wiahrend das aus der
finnougrischen Grundsprache ererbte nicht palatalisierte *s sich zu irgendeinem noch nicht genau feststellbaren
neuen Laut entwickelte, zu einem solchen, aus dem spéter im Wogulischen ¢, im Ostjakischen je nach Dialekt
wechselnd /, 4, ¢, i wurde und das im Ungarischen verloren ging” [Zsirai 1937: 146, Zsirai 1994: 148]. Die be-
friedigende Losung haben wir Steinitz zu verdanken: ,,In den ugr. Sprachen ist *§ und *s zusammengefallen in
einem im Urugr. wohl 9-artigen Laut... Fiir das Urugr. sind also anzunehmen: ¢ ¢ 9 (< *s, *s) s (< *5)” [Steinitz
1952: 28, Steinitz 1980: 130], ,,*s und *s > urugr. *9. Im Ostj. erscheint mundartlich (Likr.) , hdufiger jedoch
spirantisches 4, das in den Randdialekten > / (Erweiterung der Enge), in den mittleren Dialekten > ¢ (Schlies-
sung der Enge: wog.-stidost]. Isoglosse f). In allen diesen Dialekten ist fiugr. *s — *s mit / zusammengefallen.
Eine Sonderstellung nehmen die 6stlichen Vj. VK ein, in denen im Anlaut *§ — *s > j, aber */ >/ (inlaut., aus-
laut. aber *§ — *s > [)” [Steinitz 1952: 29, Steinitz 1980: 131].

Steinitz’ auBlerordentlich wichtige Erkenntnis enthélt jedoch auch einen unangenehmen Fehler, den er auch
in DEWOS eingebaut hat und dadurch unwissentlich mehrere in die Irre fiihrte (dariiber s. [Csepregi 2014: 26]),
denn die im Dorf Likrisovskoe gesprochene Surgut-Dialektvariante kann kein Phonem 9 gehabt haben, weil
Karjalainens Sprachmeister einen Sprachfehler hatte, statt des in den iibrigen Surguter Dialekten vorhandenen
a 3 und statt des 4, 3, s, Z und Z aussprach (s. [KT XV; Honti 1981: 101]), was dadurch erklért wird, dass sein In-
formant lispelte: ,,seine Zunge lispelte” [KT XV]. Das a statt des 3 von Likrisovskoe kann eine entscheidende
Rolle dabei gespielt haben, dass Steinitz mit der Verdnderung ,,U/FU *s x *§ > *g > *$” gerechnet hat. Der Zu-
sammenfall der beiden Sibilanten und sein Wandel ist zwar ein vollig natiirliches Ereignis, aber die Bewahrung
des *& der ugrischen Grundsprache im Dialekt von Likrisovskoe ist nur Anschein, die historische Wirklichkeit
ist grundsétzlich anders [Honti 1981: 101].

Im Laufe meiner wissenschaftsgeschichtlichen Nachforschung stellte sich heraus, dass vielleicht Istvan Papp
h in die Wandelreihe ,,friih Ug *s > spat Ug *9 > frithurung. *9 > spiturung. *4 > ung. 0” eingetragen hat: ,,Es
ist anzunehmen, dass im Ungarischen das s (oder das aus ihm entstandene ) verschwand (eventuell {iber die
Stufe 4), d. h. der Lautwandelprozess s > (9) & > 0 sein konnte” [Papp 1968: 88, teilweise fehlerhaft angegeben:

Sa.
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Papp 2014: 75], also handelt es sich darum: ,,FU *s > Ug *9 > urung. (*3 >) *h > ung. 0” (vgl. [Papp 1968: 89,
Papp 2014: 76]).

Fin allbekanntes Faktum in der Uralistik ist, dass das ugrische Phonem *9 in den ugrischen Sprachen fol-
gende Fortsetzungen hat:

urostjakisch *a > heutiges ostjakisch: V O /, Vj j, 0-, Sur Kaz 4, Irt Ni KO ¢,

urwogulisch *¢ > heutiges wogulisch: ¢,

urungarisch *9 > *h > heutiges ungarisch: 0.

Als urostjakische Fortsetzung von ugrisch *3 hat Paasonen [Paasonen 1918: 117] — richtig — *a ange-
nommen (er aber bezeichnete es noch als #).

Dies sind die hdufigsten Entsprechungen, aber in allen drei Sprachen gibt es auch einige andere Fortsetzun-
gen. Diese behandele ich jetzt.

3.1. Meines Wissens wurde als erster Anderson auf das Verb ung. aszik im Zusammenhang mit seiner ostja-
kischen Entsprechung aufmerksam, dass sich im Ostjakischen s- finden lésst, wiahrend in den beiden anderen
ugrischen Sprachen aufgrund mehrerer anderer Worter ein anderer Konsonant stehen miisste: ,,Da die anlauts-
verhiltnisse hier genau dieselben sind wie bei [ung.; L. H.] arasz, [wog.; L. H.] tdras, [ostj.; L. H.] sores span-
ne, vgl. n° 11,° so konnten diese worter als ein neues beispiel fiir die von uns vorausgesetzte metamorphose der
dentalen spirans gelten, wenn nicht ein anderer umstand dagegen sprache. Im lappischen ndmlich gibt es ein
wort, das nach form und bedeutung ebenso gut zum magyarischen passt wie die ostj.-vogul., das aber mit einem
vocal beginnt, vgl... Lapp. N. astat vertrocknen...”” [Anderson 1893: 161a].

Steinitz hat die Ursache fiir das unerwartete Erscheinen des anlautenden ostjakischen s gefunden: ,,In Féllen
wie (fiugr. *soks-, *soys-:) ostj. V. séyas usw., wog. S toks usw., ung. sz, wotj. sizil, sizil, tser. KB §aZa,
U M s$iza, md. E soks, soks, soks, M soks, soks, fi. syksy, Ip. N. ¢ak'ca liegt in mehreren Sprachen (ostj., tSer., Ip.,
wotj. $-, md. s-) Assimilation des anlautenden s- an das inlautende *s- vor (beachte die Parallelformen im Wotj.
und Md.)” (Steinitz 1952: 28, Steinitz 1964: 130). Also hat schon Steinitz den Grund der ostjakischen Erschei-
nung entdeckt, Collinder — vielleicht unabhéngig von Steinitz — bemerkte im Zusammenhang mit der Ent-
sprechung von ung. asz-ik ’trocknen’ ~ wog. 7as- id. ~ ostj. sos- id.: ,,0s s- by assimilation” [Collinder 1960:
96],% demnach haben Vértes [Vértes 1970: 319] und Honti [1983: 115—117] dies nur erneut entdeckt...’
Im Mordwinischen und Wotjakischen handelt es sich jedoch nur um gelegentliche Assimilation zwischen Sibi-
lanten, nicht um die konsequente Metamorphose eines Konsonanten unter phonetischen Be-
dingungen wie im Ostjakischen!

Im Ostjakischen findet sich in Wortern, die Ug *9- vertreten, in Anlautstellung statt des iiblichen 4 usw. bei
mehreren Gelegenheiten s- (s. die Beispiele weiter unten; vgl. noch [Collinder 1960: 96]). Die dieses belegen-
den Angaben bemiihte ich mich schon vor Jahrzehnten zusammenzustellen [Honti 1972: 22] und ergédnze die
damalige Liste jetzt nur mit weiteren:

ostj. V sawas, Trj sapss, Irt supas, Kaz sgpas, O sopas *Netznadel” (DEWOS 1358) ~ wog. K tos ’fatli
halokotéshez; Holznadel zum Netzstricken” (M-WWb 663a), TJ tas, KU t0's, P tos (~ t3st z. B.) *Netznadel’
(K-WWb 946ab)!'® < OUg *96p3ss [Honti 1982: 138, Honti 1999: 131] < < FU *saps3 *Netznadel; Spule, We-
berspule’ [UEW 1: 432],

ostj. V sort, DN surt, O soras ~ wog. KU toras, So toras < OUg *3orss [Honti 1982: 140, Honti 1999: 131]
~ung. arasz < < FU *sors ~ *sors-$3 *Spanne’ ' [UEW 1: 448],

ostj. V sos-, DN sdas-, Kaz. sos-, O sas-, aber: wog. TJ tas-, KU P tos-, Szo tos- < OUg *9os- ~ *Iasa- [Honti
1982: 140, Honti 1999: 131] ~ ung. asz-ik < < Ug *Yass- *dorren, trocknen’ [UEW 2: 844/,

¢S. [Anderson 1893: 12ab].

" Dieses lappische Wort hierzu zu rechnen, ist selbstversténdlich falsch!

8 Collinder erwihnt dies nicht an der gliicklichsten Stelle, im Zusammenhang des Inaut-*s, unter *§ der ostjakischen
Entsprechung von ung. asz-ik, die Regel nicht erérternd und fast versteckt, nur in Klammern, in den {ibrigen hierzu geho-
renden Fillen (i. a. W. 60, 96—97) weist er auch nicht auf diese Erkldrung hin.

% Vgl. noch ,,... im Sonderleben des Ostjakischen 4 > s, wenn in der folgenden Silbe s (< finnougrisch *s) stand (Hart-
mut Katz ist dariiber der gleichen Meinung; miindliche Mitteilung)” [Honti 1972: 24].

10 Die aus dem UEW zitierten wogulischen Angaben ergiinze und/oder ersetze ich hier durch Angaben aus Kannistos
zuverldssigem Worterbuch (K-WWb).

1'Vgl. aber: ,,Auf Grund der Ableitung auf *$3 im Tscher., Ostj. (Obdorsk), Wog. und Ung. kann vorausgesetzt wer-
den, daB8 das Grundwort *sors-s3 frither auch in anderen Dialekten der ostj. Sprache vorhanden war, spéter aber durch V
sort usw., das das Ableitungssuffix ¢ enthilt, verdringt wurde” [UEW 1: 448]; die auf das Fehlen des ostjakischen Wortes
mit -Anlaut gegebene Erklarung ist jedoch vollig falsch aufgrund der logischen Erkldarung von Steinitz! Das Auslaut-z ein-
zelner ostjakischer Worter ist wohl dissimilatorischen Anderung zu verdanken: urostj. *sorss > V sort, DN surt ~ O soras
(denselben Wandel zeigt wog. *sdt *sieben; Woche’!).
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ostj. V soyas, Trj sayes, Irt Kaz O sewas *Hinterteil, Hintersteven des Bootes’ (DEWOS 1324) ~ wog. TJ
tds: kapt. *Hintersteven des Bootes’, TJ tds, TC tas *Heck, hinterer Bootssteven’ (K-WWb 946b) < OUg
*3dyas [Honti 1982: 136, Honti 1999: 131],

ostj. V s6yas, DN séwas, Kaz siis, O sus ~ wog. T tiiks, KU tdiys, P tiks, So taks ~ ung. ész < OUg *iiyas
[Honti 1982: 140, Honti 1999: 131] < < FU *sikse (*siikse) "Herbst” [UEW 1: 443].

3.2. Auch in zwei wogulischen Wortern erscheint s-, obwohl #- zu erwarten wére. Im Sonderleben des Wo-
gulischen verdnderte sich in Anlautstellung *9 > s, wenn die Vokale des Wortes palatal waren und an der Gren-
ze der ersten Silbe j oder ein palatalisierter Konsonant stand [Honti 1972: 24]. In den wogulischen Entsprechun-
gen von ung. dial. ev, év ’Eiter’ findet sich Anlaut-s: TJ sdj, KU sdj, P se¢j, So saj ’Eiter’, dagegen in den ostja-
kischen Entsprechungen t-, I- usw.: V 1], Vj joj, 6j, DN t& *Eiter’, O lij- eitern’. Nach MSzFE [MSzFE 1: 165]
istdie Bewahrtheit von s mit der palatalisierenden Wirkung von j zu erkldren. Wenn das wahr wire, miiss-
te wohl auch in den wogulischen Entsprechungen von ung. ujj *Armel’ s- stehen, jedoch findet sich ¢-: TJ tgjat,
VNK tét (Plur. tajtat), SV tét, P tajt, So tajat < U *soja >Arm — Armel’ [UEW 1: 445]. Die wogulischen Ent-
sprechungen von ung. hét *sieben’ haben ebenfalls Anlaut-s: TJ sdt, KU s3t, P sot, So sat, wogegen im Ostjaki-
schen -, [- usw. steht: V ldwat, V] jdwat, DN tdpat, O lapat < Ug *3dpts *sieben’ (UEW 3: 844). Nach MSzFE
(2: 284): ,,Im Urwogulischen palatalisierte sich das urspriingliche *s- auf Wirkung des darauffolgenden palata-
len Vokals, depalatalisierte sich dann zusammen mit den Fortsetzungen von fgr. *s-: *s- > *s- > *5-”. Wenn das
wahr wire, konnte man annehmen, dass sich auch in den wogulischen Entsprechungen von ung. dsz *Herbst’ s-
findet, diese aber beginnen mit #: TJ tiiks, KU tdys, P tiks, So taks (iiber diese Frage s. Honti 1972: 23). Die Er-
klarung fiir die {iberraschende Vertretung des Anlaut-s dieser beiden Worter:

Beim Wort ’Eiter’ kann die Vermeidung der Homonymie mit dem Wort ’Schopfloffel” den vereinzelten
Wandel *$ > *s verursacht haben, vgl. OUg *$dj/*9¢j/*90j > urwog. *sij > wog. T sdj, KU sdj, P sdj, So saj
"Eiter’ (K-WWb 714a) — OUg *9¢j/*9dj > urwog. *tij > KM tdij, P tdj, So taj *Schopfloffel” (K-WWb 876b);
vgl. [Honti 1982: 134, Honti 1986: 262, Honti 1999: 131—132].

Vom wog. TJ TC sdt usw. ’sieben; Woche’ wire im Urwogulischen statt *sdt *#t die zu erwartende, regulire
Lautform gewesen. Dass dennoch nicht die Fortsetzungen eines solchen in den heutigen wogulischen Dialekten
zu sehen sind, kann ich nur mit — individueller — Dissimilierungsbestrebung erkldren: *9dt [> *tit] > *sdit
(vgl. Anm. 11).

3.3. Das Zustandekommen der Entwicklung von ,,U/FU *§ x *s > Ug *s > *3 > ung. sz” hat Steinitz teilwei-
se falsch beurteilt, seiner Meinung nach: ,,*§ und *s > urugr. *$ > ung. 1. 0 im Anlaut und nach Konsonanten;
2. s intervokalisch” [Steinitz 1952: 30, Steinitz 1980: 132]. Die 2. Entwicklung wire fiir mein Thema interes-
sant, aber Steinitz sagt nicht mehr {iber sie, die betreffende Anmerkung enthélt nichts dariiber, obwohl man sehr
gern auch ein Beispiel sehen wiirde, doch offensichtlich dachte er an fészék *Nest’, die von ihm mitgeteilte pho-
netische Umgebung hat jedoch nichts mit dem eingetretenen Lautwandel zu tun.

Rédei hat unter anderem seinen auch im MSzFE verdffentlichten Standpunkt in einer lautgeschichtlichen
Studie formuliert: ,,I1 faut se garder de poser une évolution proto-ougrienne *-s- > hongrois -sz- sur la foi du mot
fészek 'nid’. Nous sommes, en effet, en présence d’un changement *s- > *-g- > hongr. -sz- survenu sous |’effet
de I’entourage vocalique palatal, dans un dialecte du proto-ougrien” [Rédei 1972: 233, Anm.].

Von Rédeis Erkldrung zu fészék stellte sich inzwischen heraus, dass sie grundlos ist und phonetisch anders,
aber vollig authentisch erklirt werden kann: ,,Zur Zeit der Aufldosung der ugrischen Grundsprache lautete Nest,
Vogelnest’ infolge des Wandels *s > *3 etwa *pe93, das sich im Urungarischen durch anlautendes *p > f zu
*feds entwickelte. Und bei dieser Entwicklungssphase sind wir zu dem Schliissel des Ritsels des Sibilanten in

ung. fészék gelangt:
8 —s/fV

welcher Lautwandel eigentlich als eine Art partielle Assimilation der stridency nach aufzufassen ist ($ ist
[-strident], s und f'sind dagegen [+strident]) und so ist eine ungarische Form *fesz zustande gekommen, deren s
wegen eines stellungbedingten Wandels als vollkommen regelmiBig anzusehen ist und aus der
die gegenwiirtige Form fészék durch Ankniipfung des Ableitungssuffixes k (< *kks)!? an den Stamm und durch
die Dehnung des Vokals in erster Silbe erzeugt ist” [Honti 1983: 115; vgl. noch UEW 1: 375]. Zu diesem Laut-
wandel war zum Zeitpunkt des Erscheinens meiner Studie nur diese eine ungarische Angabe bekannt, aber drei
analoge motorisch-tajgi-karagassische Etymologien bestitigen die Regularitdt dieses anscheinend ausnahms-
weisen Lautwandels, Etymologien, die allerdings nicht genau solch ein Ergebnis aufweisen [ Xenumckuit 1987].
Mit dem im Wort fészék als aus der phonetischen Umgebung stammende teilweise Assimilation eingetretenen
Wandel FU *-s- > Ug *-9- > ung. -sz- ist auch noch in den Wértern eziist und vész'> zu rechnen. Uber die Ver-
tretungen der grundsprachlichen Sibilanten s. [Honti 2017: 40—41].

12 Da es sich um ein Ereignis in ugrischer Zeit handelt, muss es richtig so sein: *ks.
13 eziist *Silber’, vész *Not’.
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Das z von eziist *Silber’ entstand durch eine dhnliche Reihe von Wandeln: ,,ich gehe das Risiko ein, dass es
in der finnougrischen Grundsprache auch eine Zusammensetzung mit der Lautform *ds§-wasks und der Bedeu-
tung ’irgendein hellfarbenes Metall’ gegeben hat. Dieses Rekonstrukt kann der einwandfreie Vorgénger der
permischen Worter (syrj. ez-i§ ~ wotj. az-ves, syrj. oz-i§ ~ wotj. uz-ves)'* sein, aber das wogulische Wort
(0d tfas, a’tfs, atpas) wiirde auch die Form FU *dts-wasks erlauben, dagegen das ungarische (eziist) nur die-
ses letztere, mit Berlicksichtigung der allgemeinen lautgeschichtlichen Tendenzen. Dennoch halte ich die Form
*dsg-wasks fiir sehr wahrscheinlich, vor allem wegen der permischen Angaben. Im Falle dieses Rekonstruktes
ist das z des ungarischen Wortes dhnlich dem sz von fészék zu interpretieren: In der ugrischen Grundsprache
muss der Wandel FU *ds§-wasks > Ug *d9¢-wasks eingetreten sein, dann hat im Urungarischen das § des zwei-
ten Gliedes der Zusammensetzung hinsichtlich der Bildungsstelle das *9 sich teilweise assimiliert: Ug *@95-
wasks > urung. *ds§-wass, und daraus kann sich mit vereinzelter Stimmhaftmachung *-s- > *-z- die heutige
Form des Wortes gebildet haben. Die einzelnen Elemente dieses grundsprachlichen Wortes sind in den Nach-
folgersprachen (im Permischen, Wogulischen und Ungarischen) verblasst und haben deshalb mdglicherweise
auch unerwartete Lautwandel erlitten (s. [Honti 2017: 94]).

Der Artikel Napolskichs tiber die Worter *Silber’ und *Zinn’ der permischen Sprachen [Napolskich 2010] ist
bedauerlicherweise meiner Aufmerksamkeit entgangen, als ich an meinem 2017 erschienenen Buch gearbeitet
habe. Darin lésst er die Moglichkeit aufblitzen, dass das Vorderglied der permischen und ungarischen Angaben
auf die Grundform (?FU) *§s zurlickfiihrbar sei [Napolskich 2010: 456—457], ein Wort, dessen Bedeutung
"weil’ gewesen sein kann. FU *¢ ist natiirlich Nonsens sowohl aus der Sicht des Permischen wie des Ungari-
schen, und *s braucht Napolskich wegen des ungarischen sz, denn U/FU *s depalatalisierte sich zu *s (= ung. sz).
Die Basis der Idee ist aus semantischer Sicht rational, aber ansonsten konnen die etymologischen Erorterungen
dieses Autors beinahe in jeder Hinsicht vergessen werden (nicht zum ersten Mal, vgl. z. B. [Widmer 2002]).
Das wogulische Wort kann schwerlich von den permischen und dem ungarischen getrennt werden, unzweifelbar
ist mit einem Erstsilben-Palatalvokal zu rechnen, der Konsonant war gewiss *s, aus ihm ldsst sich sowohl das
permische z wie das wogulische ¢ erkldren; und zum ungarischen z s. das im vorigen Absatz Vorgetragene. So
kann als Grundform nur FU *ds¢§ oder *es§ *weil}, grau’ in Frage kommen (vgl. [Szinnyei 1897]; beziiglich des
Erstsilbenvokals vgl. [Itkonen 1954: 270, 277, 278, 305, 306; JIeitkua 1964: 159]).' Sowohl im Falle von
U/FU *d als auch von *e gibt es ungarische Vertretungen mit J, allerdings weit weniger als die Fortsetzungen
von e (s. [Cstcs et al. 1991: 16, 21]). Ich halte es fiir sehr wahrscheinlich, dass bei der Entstehung des Vokals
von ung. dsz *weil}, grau’ das Nomen ung. sz "Herbst’ eine Rolle gespielt haben kann, da beide Worter sind,
die implicite auf die vergehende Zeit hinweisen. So erweitert sich der rekonstruierte Wortbestand der finnougri-
schen Grundsprache um ein wahrscheinliches Glied, dessen Fortsetzung ung. dsz *weil}, grau’ die ungarischen
etymologischen Worterbiicher [TESz 3: 42ab; EWUng 2: 1089a] als Wort unbekannter Herkunft verbucht haben.

3.4. Im Vorginger von ung. fészék geschahen die Lautwandel ,,Ug *pedé§ > frithurung. *peds > spiturung.
*fed§ > ung. fészé-k” [Honti 1983: 113—117, Honti 2013b: 24]. Einzelne Kollegen beanstandeten teilweise die
(von Steinitz aufgestellte) Hypothese von *$ in der ugrischen Grundsprache, teilweise waren sie damit nicht
einverstanden, dass der Lautwandel Ug *$ > urung. */ (> ung. @) mdglich wire (s. weiter unten).

Irgendwann hat Béla Kalman auch starke Zweifel am ugrischzeitlichen *9 formuliert, meiner Meinung nach
im Gegensatz zu ihm war das 4 keineswegs ,,nicht zum System passend”, ein ,,vom System abstechender” Laut,
der ,,bereits die Keime des Verfalls in sich trug” [Kalman 1965: 390, 391] und zwar deshalb nicht, weil es im
Konsonantensystem *¢ (< finnougrisch *#) und *s (< finnougrisch *s) gab, bzw. neben *k ~ *y, *p ~ *w das *t ~
*3 sehr gut passte (s. [Honti 1972: 24]). Aber auch nach Rédei [Rédei 1972: 233—234] ist ,,POuw/PFOu *s, *5 >
proto-ougrien *3 (> hongrois 0)...”.

Edit Vértes duBlerte sich zur von mir vorgetragenen Erkldrung. Mit einem ldangeren Zitat muss ich zwei ihrer
Behauptungen kommentieren. In einem Artikel geht Edit Vértes auch auf die phonetische Erkldrung von ung.
fészék ein: ,,Vom *-s- in der Rekonstruktion des in allen uralischen Sprachen belegten fészék konnen weder un-
garisch -sz- noch wogulisch -# abgeleitet werden. Von den vier modernen etymologischen Waorterbiichern geht
nur das UEW auf das ungarische Problem ein; seine Begriindung, dass sz statt zu erwartendem @ der teilweisen
assimilierenden Wirkung von f zuzueignen ist, kann nicht iiberzeugen, denn aus FU s musste in ugrischer Zeit 3
entstehen, und warum sollte daraus im Urungarischen nach dem Ablaufen der Entwicklung p > f— von der wir
nicht wissen, ob sie der Umwandlung 3 > @ vorausging oder folgte — sich sz assimiliert haben? Die Behauptung
kann nicht mit einer Analogie gestiitzt werden. Statt des zu erwartenden wogulischen ¢ gibt es nirgendwo eine
Erklarung fiir den entsprechenden palatalisierten Laut. Das kann kaum dem i der ersten Silbe zugesprochen

4°7inn’ bzw. *Silber’.
15 Auf die hier behandelten permischen Wérter bin ich in den Arbeiten iiber permische Lautgeschichte weder bei Itko-
nen [Itkonen 1954] noch bei Lytkin [JIeitkun 1964] gestofen.
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werden, da im Wogulischen die Lautverbindung -i¢- keine Seltenheit ist... vgl. noch kit *zwei’, pit *schwarz’, tit
’Baumstamm, torkolat/Miindung’..., aber s. ¢ in der wogulischen Entsprechung von viz *Wasser’” [Vértes
1994: 454]. Darauf muss ich in drei Punkten reagieren: (1) Die von mir gegebene Erklarung des sz von fészék
rechnet mit dem Wandel *s > *9, und fiir den Wandel *$ > *s (= sz) gab ich einen plausiblen phonetischen
Grund an, ndmlich den sog. rau (strident) gebildeten Konsonant ¢-/f-, gegeniiber dem nicht rau gebildeten -9-,
das, sich auf Wirkung das Anlautkonsonanten teilweise assimilierend, zum Sibilanten des ebenfalls rau gebilde-
ten -s- (= sz) wurde. Auch wenn die ugrische Lautgeschichte nur mangelhaft ausgearbeitet ist, wissen wir doch
mit voller Sicherheit, dass der Wandel *s x *§ > *s > *3 und der mit ihm fast synchrone Wandel *s > *s
ugrischzeitliche lautgeschichtliche Erscheinungen waren, dagegen *¢" > *h > 0 und *p- > *@- > f-~ urungarisch-
zeitliche. Das Wesentliche ist, dass *¢-/*f- und *$ gleichzeitig am Beginn des Urungarischen existierten, also
die Voraussetzung der teilweisen Assimilation vorhanden war, und bekanntlicherweise kommt es, wenn die
Voraussetzung eines Wandels besteht, zum Wandel oder nicht... !¢ (2) Das wogulische So pit *schwarz’ hat en-
ge dialektale Verbreitung, ist offenbar ein Folklorewort spétostjakischer Herkunft (DEWOS 1136; M-WWb
444a; K-WWb 663a). (3) Auch das ¢ der wogulischen Entsprechung von viz erkliren MSzFE [MSzFE 3: 696],
TESz [TESz 3: 1166—1167], UEW [UEW 1: 570] und EWUng [EWUng 2: 1648] nicht, weil es eine triviale
Sache ist. Den Wandel 7 > ¢ neben i belegt die auch von Vértes genannte Tawda-Form des Zahlwortes *2’, von
der sie den Anzeichen nach nichts wusste: KU P So kit zwei’ ~ TJ kit ’id.’, KU P kitay, So kitiy ~ TJ kitow
’beide’ (z. B. [MSzFE 2: 360]); solche (Ver)Anderung anzeigenden Entsprechungen sind im Wogulischen nicht
selten, es geniigt schon ein Blick in die wogulischen Waorterbiicher, damit der/die Zweifelnde sich iiberzeugen
kann. Zudem ist die von Helimskij [Xemumckuii 1987] zitierte Analogie sehr wohl eine Analogie, wenn auch
nicht aus dem Ungarischen (s. weiter unten)... Natiirlich wére es ungeachtet dessen um der Vollstindigkeit wil-
len tatsdchlich sinnvoll gewesen, von diesem vereinzelten Lautwandel zu reden, zumindest im MSzFE und
UEW, schlieBlich kann nicht von jedem (auch) die Kenntnis der wogulischen Sprache erwartet werden.

Ubrigens hat den Wandel urostjakisch *3Vs3 > ostjakisch *sVs3 schon Vértes festgestellt: ,,Wenn wir statt
der finnougrischen bzw. uralischen Dreiheit *s, *s, *$ die uralische und finnougrische Zweiheit *3, *s (?*s) ak-
zeptieren, dann bleiben unsere bisher Sibilanten enthaltenden etymologischen Zusammenstellungen unveriandert
richtig, nur die rekonstruierten Formen miissen wir revidieren. Ausfiihrlicher: Die fiir die finnisch-permischen,
finnisch-wolgaischen Grundsprachen oder die spéteren als diese geschaffenen Rekonstruktionen (permisch,
wolgaisch, ostseefinnisch, urlappisch usw.) bleiben vollstindig unverdndert; anstatt *s und *s kommt in die
ugrische, die finnougrische und die uralische Rekonstruktion *9, und eventuell an die Stelle von fgr., uralisch *s
kommt *s. AuBer der Unveréndertheit der etymologischen Zusammenstellungen koénnen sich die stellenweise
erforderlichen Erkldrungen modifizieren: z. B. aszik, das nicht aus der ugrischen Grundform *sgss- ableitbar ist
(wo s auf keinen Fall als ugrischzeitlich rekonstruiert werden kann, sondern nur als finnougrisch), sondern aus
ugrisch *3gss-; und ostjakisches Anlaut-s- ist statt den lautregelmifBig zu erwartenden /-, a-, ¢-, i- darauf zuriick-
zufiihren, dass sich auf assimilierende Wirkung des Inlaut-*-s- aus *$, abweichend vom Ublichen, das sibilante
Element im Urostjakischen bewahrt hat und so die weitere Entwicklung mit der der Fortsetzungen des *s zu-
sammenfiel. Ahnlicherweise kann somit der Vorginger von dsz und seinen finnougrischen Entsprechungen
nicht *siikese (CompGrUr. 414)!'7 gewesen sein, sondern vielleicht *9§kgs$ oder noch eher *98kss, wo das
ostjakische Anlaut-s- wie beim vorangehenden zu erkléren ist, die eventuell mdgliche Erklarung von mordwi-
nisch s ~ § s. oben auf S. 316—8” [Vértes 1970: 319]. Das stimmt genau mit dem auch von mir vorgeschlage-
nen Wandel *9- > s- des im Urostjakischen vor dem an der Grenze von erster und zweiter Silbe stehenden s
iiberein [Honti 1983: 115—117], der wesentliche Unterschied zwischen unseren beiden Auffassungen liegt dar-
in, dass Vértes, wie aus dem Zitat eindeutig hervorgeht, statt *s, *$ und *§ der uralisch-finnougrischen Grund-
sprachen ,,uralische und finnougrische *$, *s (?7*s) Doppelheit” voraussetzte, wo *$ statt *s und *s stehen wiir-
de, wihrend die Stelle des traditionellen *s bei ihr *s einnehmen wiirde, aber woher das in Klammern stehende
»1*$” kommt, wird nicht klar. Ebensowenig gab sie eine rationale Erkldrung (auf den von ihr angegebenen
Seiten 316—318 ihrer Studie), wie die erheblich vielen Lexeme uralischer und finnougrischer Zeit interpretiert
werden sollen, in denen die Fachleute von Anfang an mit *s rechnen. Dazu gehdren z. B. U *pasz (*pasks)
"Loch, Offnung, Spalt, Ri’ [UEW 1: 357], FU *kess- *reiBen’ [UEW 1: 151] und das gerade von ihr auch er-
wihnte FU *sikse (*siikse) Herbst’ [UEW 1: 443] (s. [Honti 2017: 172—173]).

Katz [Katz 1973: 283] verneinte, dass der angenommene Lautwandel habe eintreten kdnnen, weil seiner Ansicht
nach: ,,ein *3 > *h (> 0 im Ungarischen) unwahrscheinlich ist” (s. [Honti 1979a: 203]; ebenso [Honti 1979b: 7]).

16 Dessen priichtiges Beispiel ist, dass wihrend die Sequenz $V(C(V))s im Ostjakischen zur Lautreihe sV(C(V))s wurde,
im Ungarischen 0V(C(V))s steht, z. B. Ug *9ss3- *trocknen’ > ostj. V sdsa- ~ sos- ~ung. asz-ik, Ug *96y8s§ "Herbst’ > ostj.
V s6yas ~ ung. ész.

17 [Collinder 1960: 414].
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Den in der ugrischen Grundsprache vor sich gegangenen Wandel der U/FU grundsprachlichen Sibilanten
(*s, *s, *5) hat Rona-Tas auf ganz radikale Weise zuriickgewiesen: ,,PUgr /s/ disappeared through EAH /h/ to
/0/'8: PUgr *scippa > EAH *hiipa > H epe *bile’, but PUgr /$/ changed to /s/ in EAH after the change of PUgr /s/
to /h/” [RTA 2011b: 1095]. ,,In word-initial position PFUgr /s/ was preserved in PUgr, becoming voiceless in-
terdental /6/ in POUgr, and disappearing in H in 29 cases (21 PFUgr + 8 PUgr). For general phonological reasons
I have to suppose that PUgr had /s/ and not /6/. /s/ changes frequently to /h/, while this is not the case with /6/.

POUgr /6/ > PVog /t/, POsty /A/
N EAH/h/>H/0/...

PFUgr *sdrs > PUgr *sdra (> POUgr *6era > PVog *tir, POsty *aer) > EAH *hdro > H ér ’vein, artery’”
[RTA 2011b: 1027, s. noch 1015; s. noch Honti 2017: 169].

Roéna-Tas erklarte die Lautform von fészék folgendermaBien: ,,PUgr had /s/ in intervocalic position, which
was preserved only under special conditions: PFUgr > PUgr *pesa > EAH *pesa > H fészek 'nest’ under the
influence of the spirant /¢/” [RTA 2011b: 1095], hier allerdings sieht die faktische Reihe des Wandels so aus,
wie ich auch friither schon vorgetragen hatte: U *pesd > Ug *ped§ > ung. *peds > *pes§ > *fes§ > feszé-k (vgl.
[Honti 1983: 113—117, 2013b: 23—24, 2017: 169]).

Die Erkldrung von Réna-Tas kann ich sogar mit drei Argumenten zuriickweisen: (1) Die zwei ersten Ab-
schnitte der Modifizierung der Sibilanten der uralischen Grundsprache (*s x *§ > *s > *3 und *s > *s) scheinen
mit vollster Sicherheit ein einheitlicher ugrischzeitlicher Wandel zu sein, den wir im Gegensatz zur Meinung
von Helimskij [Xemumckmii 1982: 119, 123—125] und Salminen [Salminen 2002: 49] nicht als mit dem &hnli-
chen ursamojedischen Wandel eine in Raum und Zeit gemeinsamene, zusammenhéngende lautgeschichtliche
Entwicklung interpretieren konnen (vgl. [Honti 2014: 220—221]). (2) Neben dem Wandel U/FU *s > Ug *9 >
OUg *3 (> wog. *t ~ ostj. *4) ~ frihurung. *$ > spiaturung. *4 (> ung. 0) hatte nach Réna-Tas die Sequenz
urung. *pVs als Ausnahme den Sibilanten beibehalten, wenn als spezielle Voraussetzung diese Lautsequenz ver-
standlich war, aber fiir diesen [von Roéna-Tas vorgestellten Wandel] gibt es keine phonetische Motivation.
(3) Auch eziist belegt zweifellos meine Erklarung (s. [Honti 2017: 169]); iiber eziist s. noch weiter oben (3.3.)
und unten in diesem Punkt.

Tatsichlich ist ,,s > & ein haufiger Wandel, und ,,3 > /" ist es nicht. Auch Serebrennikov [Serebrennikov
1974: 93], der die haufigsten Wandel, ,,Frequentalien” vieler Sprachen registrierte, konnte nur einen Fall nen-
nen, eben das hypothetische ,,Ug *$ > urung. £ > ung. 0”. Wir miissen akzeptieren, dass es sich um einen sehr
seltenen Wandel handelt, aber im Siidlappischen, in einzelnen finnischen Dialekten, im Persischen und sonsti-
gen siidwestiranischen Sprachen ist er gewiss eingetreten (s. weiter unten).

Auch das Lappische belegt die Moglichkeit des Wandels ,,3 > /47, denn dort findet sich in den alten skandi-
navischen Lehnwortern statt ! A. ,,... the initial d- or #- versus - in words such as Kola tam'bd, Skolt Lapp —
Arjeplog dab'bd, etc. Arvidsjaur hab'bs... ’the marrow-bone above the reindeer’s knee (radius and ulna)’...
(Finnish zymd).?° In Southern Lapp it has probably passed to A- through a voiceless dental spirant, cf. huwra-
’thunder’... < ON por(r), whereas in the northern and eastern dialects, as also in Finnish, the spirant has coin-
cided with the original dental stop” [Bergsland 1967: 43; vgl. noch Collinder 1960: 61—62]. ,.In the 14™ cen-
tury p became Norwegian #-, and no doubt Southern Lapp #4-...” [Bergsland 1962: 39].

Der Wandel finnisch dialektal ,,93 ~ 3 > ostlich At ~ ¢ (33 ~ 3 > westlich tt ~ £)” [Rapola 1966: 190 ff.] zeigt,
dass der Wandel ,,9 > 4” im Finnischen, wenn auch nur beschrinkt, dennoch belegt ist! Im Wesentlichen wird
dies dadurch bestérkt, dass im frithen Urfinnischen der Schlusslaut der schwachstufigen Variante der Lautver-
bindung *#r im westlichen Dialektgebiet die Vertretung /4 hat, im Osten dagegen ¢ erhalten bleibt; also *# >
*or/*dr > westlich hr ~ 0Ostlich # [Rapola 1965: 138, Rapola 1966: 216—218], z. B. kehrd ~ ketrd *Spindel,
Scheibe’ [SKES 1: 176b; SSA 1: 336b], ohra ~ otra ’Gerste’ [SKES 2: 420a; SSA 2: 259b; s. Honti 2017: 174].

In den iranischen Sprachen ist ebenfalls bei mehreren Gelegenheiten der Wandel ,,3 > 4 belegt (s. [Opan-
ckuit 1979: 99—101]).

PFUgr /s/ > PUgr /s/

18 9.

19 9

20 SSA [SSA 3: 346ab] bezog in die Familie fi. fymd mit Fragezeichen ostj. V ejam usw., wog. So élam usw., ung. enyv
"Leim’ (so [UEW 2: 835]) mit ein. Diese Ubereinstimmung ist unter den maBgeblichen Quellen zuletzt bei Barczi [Barczi
1941: 65a] zu sehen, FUV', FUV? und SKES [SKES 5: 1452ab] haben sie gar nicht erwihnt, und UEW lehnte sie wegen
der abweichenden Anlaute ab, s. U *dimd (*¥07imd) *Leim’ [UEW 1: 66], Ug *dd3-m3 (*doms3) ’Leim’ [UEW 2: 835]. Die
Erklarung von SSA: ,,Das wogulische, das ostjakische und das ungarische Wort gehdren zusammen und gehen auf die
Form *dd'ms oder *id'ms zuriick; sie gehoren in dem Fall hierzu, wenn im Anlaut eine Metathese geschah” [SSA 3: 346ab];
dies erscheint eine sehr reale Hypothese zu sein, diese Erkldrung kann also akzeptiert werden.
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Ahnlich war das Schicksal des ehemaligen *6 (d. h. des stimmhaften Pendants des $) im Siidestnischen, wo
dieser Konsonant unter gewissen Bedingungen zu / und 4/ geworden ist [Nigol 1975].

Aus allem folgt, dass der Wandel ,,Ug. *9 > urung. *h > ung. 0” nicht verworfen werden kann, ja sogar als
sicher zu betrachten ist, also mit Ug *$ gerechnet werden muss, und dessen Fortsetzung offensichtlich tiber die
Zwischenstufe */ im Ungarischen @ wurde. Zu diesem ugrischzeitlichen Lautwandel s. noch [Honti 1979b: 7,
Honti 1999: 124—134, Honti 2017: 173].

Fiir ung. eziist halte ich also als finnougrischen Grundsprachenvorginger die Form *dss-wasks fiir sehr
wahrscheinlich. In der ugrischen Grundsprache muss der Wandel FU *dss-wasks > Ug *d3§-wasks stattgefun-
den haben, spiter im Urungarischen hat s des zweiten Gliedes der Zusammensetzung in Bezug auf die Bil-
dungsstelle sich ¢ teilweise assimiliert, also: Ug *@9§-wasks > urung. *ds§-wasks, und daraus konnte sich die
heutige Lautform unseres Wortes entwickelt haben (s. [Honti 2017: 169]).

Briihwarm habe ich entdeckt, dass es noch ein drittes Wort gibt, das den Wandel des vermutlich nicht rauen
Reibelautes *$ in der Néhe eines rauen Reibelautes zum ebenfalls rauen Reibelaut belegt. Das wiederum ist die
ungarische Wortfamilie veszik, vész "umkommen, sich verlieren’, vész *Not, Ungliick’, veszekszik *zanken’, ve-
szely *Gefahr’, als deren fraglichen Verwandten die Fachliteratur wotj. vez- ’sich entfernen, sich aus dem Staube
machen’ in Evidenz hélt und welches ungarisch-wotjakische Wortpaar aus der Grundform FU *wdss3- *ver-
schwinden, verlorengehen’ abzuleiten ist [UEW 1: 566]. Diese Ubereinstimmung stammt von Bereczki, der nur
festgestellt hat, dass ,,... es auch aus semantischer Sicht keine Schwierigkeit fiir die Zusammengehorigkeit des
ungarischen und wotjakischen Verbs gibt” [Bereczki 1964: 385]. Die phonetische Entsprechung schien jedoch
im Licht der damaligen phonetischen Kenntnisse regelwidrig zu sein, worauf unser erstes modernes etymologi-
sches Worterbuch aufmerksam machte und zu erkldren versuchte: ,,Die Ubereinstimmung kann nur dann ange-
nommen werden, wenn ungarisch -sz- — als Ergebnis der durch Wirkung des darauffolgenden Palatalvokals
eingetretenen Palatalisierung — als letzte Station der Entwicklungsreihe fgr. *-s- ugrisch (dialektal) oder frithu-
rung. *-$- > urung. *-sz- betrachtet werden kann. Eine ebensolche Entwicklungsreihe setzen wir in unserem
Wort fészek voraus ...” [MSzFE 3: 688]. Ahnlich hat auch das TESz [TESz 3: 1126b] diese Etymologie beur-
teilt. Das EWUng [EWUng: 1626a—1628b] hat dagegen die Ubereinstimmung im Wesentlichen zuriickgewie-
sen. Das UEW [UEW 1: 566] ist dhnlicher Meinung wie MSzFE, ja beruft sich beziiglich des Schicksals des
ungarischen Sibilanten auf ung. fészék und verweist den Leser zu U *pesd *Nest’ [UEW 1: 375] auf recht inkon-
sequente Weise, denn dort steht bereits die von mir mitgeteilte Losung. Diese drei ungarischen Worter (eziist,
fészek, vész) belegen nicht nur eindeutig die von mir vorausgesetzte raue Lautung, sondern konnten auch *9 be-
zliglich der Stimmhaftigkeit zum den Lautwandel verursachenden rauen Konsonanten ausrichten, also einer-
seits: (*pVs >) *@ V9 > *@Vs > *fVs (fészék), andererseits: *wV9 > *wVs > *vVz (eziist, *vez§ > *vesz§ > vész).
Im Falle von vész musste urspriinglich demnach *vez§ der Vorginger gewesen sein, aber offensichtlich kam zur
Vermeidung der Homonymitidt mit dem Verb vez-et ’fithren’ (< FU *wetd- *fihren, leiten, zichen” [UEW 1:
569]) *vesz§ zustande (s. [Honti 2017: 169—170]).

Als ich die Erkladrung des sz von fészék formulierte, musste ich mit Bedauern feststellen, dass fiir den Wan-
del ,,Ug *3 > ung. sz” nur diese eine Angabe existiert. Auf diese (damalige) Tatsache wies auch Helimskij [Xe-
mumckmid 1987: 58] hin, ebenso Kotliarov [Kotliarov 2009: 233] und Roéna-Tas [RTA 2011b: 1027]. Da wir nun
schon in drei ungarischen Wortern damit rechnen miissen, fallt dieses statistische Argument weg.

Helimskij hat in seinem Kommentar zur von mir fiir sz von fészék gegebenen Erklarung *¢ V9 > *¢ Vs [Honti
1983: 115—117] als Parallele mitgeteilt, dass in drei motorisch-taigisch-karagassischen Wortern statt des zu
erwartenden Wandels *pVs > *hVs der Wandel *pVs > *bVs geschehen sei [Xemumckuit 1987: 58—59]. Die-
se und andere Beispiele mit Inlautkonsonant [Xemumckuit 1987: 58] vergleichend, habe ich den Verdacht, dass
in dieser stidsamojedischen Gruppe auf dissimilierende Wirkung des stimmlosen -s- die Stimmhaftwerdung p- >
b- in der Lautverbindung *pVs stattfand. Wegen des sehr sparlichen sprachlichen Materials gelang es mir nicht,
zu kontrollieren, ob sich dasselbe auch bei den Sequenzen *kVs und *tVs verwirklicht hat (s. [Honti
2017: 171)).

Ahnlich kann auf den ersten Blick das Verhiltnis von ung. ,fal "Wand’ ~ fi. pato *Damm’” (< FU *pads
[UEW 1: 347]) erscheinen, da dessen Inlautkonsonant zu Zeiten der finnougrischen Grundsprache der traditio-
nellen Rekonstruktion nach *¢ (der stimmhafte Pendant von *9) war [Honti 1983: 118], in dessen Fortsetzung
kann im Laufe seiner Geschichte jedoch nicht die Sequenz urung. *pads entstanden sein, da (1) dem Lautwan-
del UF/U *p- > urung. *¢p- der angebliche Wandel ,,U/FU *J > Ug */” vorangegangen wire, vgl. der traditionel-
len Auffassung geméB: ,,)FU *pads [UEW 1: 347] > Ug *pal3”; (2) bemiihte ich mich zu beweisen, dass in der
uralischen oder finnougrischen Grundsprache kein *J (und *¢0") stehen konnte, sondern statt dessen *a (und *),
und demnach der Vorgénger in finnougrischer Zeit von ung. fa/ *Wand’ *paas war.

2l Zum Lautwandel *p- > *p- > *£- vgl. Honti 2013b: 4, Anm. 3.
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3.5. Es gibt wogulische Worter, in denen anlautendes U/FU *s- die Fortsetzungen s- und §- hat.

Sammallahti meinte dazu: ,,... there was a tendency to alveolarize *s (from PFU *s) to *§ except in words
with palatalized consonants (PFU *$ilmd *eye’ > PUg *$imd > PV *$im, cf. PU *$iidi ’charcoal’ > PUg *siidi >
PV siilii). This tendency has been independently noticed by Honti (forthcoming)?*” [Sammallahti 1988: 511],
vgl. noch FU ,*siiksi > *@iiksi > 0sz” [Sammallahti 1988: 517, 518], was auch richtig ist, abgesehen von dem
offensichtlichen Fehler, dass Sammallahti die FU Grundform an beiden letzteren Stellen in der Form *siiksi an-
gab statt des richtigen *siiksi. >

Im UEW sammelte ich Material, um zu entscheiden, wann fiir den Konsonanten ,,U/FU *s- > Ug *s-” im
Wogulischen s die Fortsetzung ist und wann §. Insgesamt fand ich neun Wortartikel, in denen grundsprachliches
*$- im Anlaut stand; sie zeigen, dass dessen Vertretung wog. s- ist, wenn im Inlaut *; oder ein palatalisierter
Konsonant stand:

KU P sojam, So sjjom Bach’ (K-WWb 721a) (< wog. *sajom ~ ostj. *sajom [Honti 1982: 182, Honti 1999:
127]) < FU *$ajms *Vertiefung’ [UEW 1: 457],

TJ s&lt, KU salt, P selt, So salt *Lindenbast” (K-WWb 748a) (~ ung. szdldok ’Linde’) < ?FU, Ug *sal’s
’Bast, Baumrinde’ [UEW 1: 462],

KU P siw(a)s, So siyas "Mowe’ (K-WWDb 710a) (< wog. *siyas ~ ostj. *siiyas [Honti 1982: 183, Honti 1999:
127]) < FU *$dkce *eine Art Raubvogel’ [UEW 1: 469],

TJ siil't ’Kohle’, KU siilans- ’erhitzt werden’, So siilit- erhitzen’ (K-WWb 746a) (< wog. *siil'7 ~ ostj. *soj
[Honti 1982: 181, Honti 1999: 127]; fi. sysi) < U *sid3 (*siio3) "Holzkohle’ [UEW 1: 477],

TJ siilk-, KU sdly-, P sdll-, So saly- *spucken’ (K-WWb 746b) (< wog. *siily- ~ ostj. *s¢joy- [Honti 1982:
181, Honti 1999: 127]; fi. sylke-) < FU *silke- (*siilke-) *spucken’ [UEW 1: 479],

TJ s&l’, KU sal’, P s¢l, So sal’ ’Entenart’ (K-WWDb 743ab) (< wog. *sil’ ~ ostj. *saj [Honti 1982: 181, Honti
1999: 127]; fi. sotka) < FU *Sodka ’Entenart’ [UEW 1: 482]; zum Konsonantismus im Inlaut vgl. FU *suda
’Reif, Rauhfrost’ [UEW 1: 488] unten,

TJ KU so0j, P So suj *Stimme’ (K-WWb 716a) (< wog. *suj ~ ostj. *s5j [Honti 1982: 181, Honti 1999: 127];
ung. zaj, veralt. szaj, fi. soi-) < FU *soje- *Ton, Laut, Stimme; tonen, lauten’ [UEW 1: 482],

KU KM sdjy- ’sich drehen’ (K-WWb 718b—719a) (< wog. *sdjy- ~ ostj. *sej- [Honti 1982: 182, Honti
1999: 127]; ung. szé-diil) < Ug *sejs- ’sich drehen — schwindeln’ (vgl. [DEWOS: 1297—1298; UEW 2: 889]).

Bei den neun scheint nur die folgende Wortfamilie Ausnahme zu sein: wog. TJ KU P sal, So sol’ ’Reif’
(K-WWb 742b) ~ ostj. *soj (Honti 1982: 181, Honti 1999: 47, 127, 134) ~ lp. codde < FU *suda ’Reif,
Rauhfrost’ [UEW 1: 488; vgl. Honti 1982: 181, Honti 1986: 260—262, Honti 1999: 125—132]. Ich nehme an,
hier muss man mit Dissimilation *Suda > *suaa und Wandel *a > *¢ *suda im frithen Urlappischen und mit Dis-
similation *suda > *suda im Urobugrischen rechnen. Auch die Moglichkeit ist nicht auszuschlieSen, dass drei
alternative FU Grundformen existierten: *Suda, *suda, *suaa. Das Lappische spricht tibrigens eher fiir *suaa,
wihrend das Obugrische eher fiir *suaa (vgl. noch unten).

Aus dem zusammengekommenen etymologischen Material schlieBe ich, dass nach den Wandeln (1) U/FU *s
> Ug *s, (2) U/FU/Ug *s > Ug *& die Stelle des friitheren s nicht ein als Ergebnis einer allgemeinen Depalatali-
sierung *s > *s entstandener Sibilant eingenommen hat, sondern (3) ein (a) infolge des Wandels *s > *s entstan-
dener Sibilant vor dem in der Zeit des ugrischen Zusammenlebens positionsgebundenen, als aus dissimilativer
Herkunft zu betrachtenden j oder einem palatalisierten Konsonanten und in sonstigen Situationen (b) infolge des
Wandels *s > *s. Dieser Depalatalisierungsvorgang begann in der ugrischen Grundsprache, setzte sich aber —
nun nicht mehr positionsgebunden — auch nach deren Zerfall fort, aber mit jeweils anderem Ergebnis im (frii-
hen) Urungarischen und in der obugrischen Grundsprache: (4) (U/FU *s >) Ug *s > ung. s (= sz), selten § (=) ~
OUg *s und *§ > wog. *s und *§ ~ ostj. *s (in der phonetischen Umgebung der beiden Fortsetzungen der
obugrischen Grundsprache konnte ich keinerlei Unterschied feststellen, eventuell Zeuge des chronologischen
Unterschiedes konnen OUg *s und *§ sein) (vgl. [Honti 2016b: 279]). Das heif}t:

1. U/FU *s x *§ > Ug *s
2. Ug *s > *9

i
3.aU/FU *s »> Ug *s/ [*JCJ

3.b U/FU *§ — Ug *s
4. (U/FU *s5>) Ug *s > ung. s ~§ ~ OUg *s ~ *§ > wog. *s, *§ ~ ostj. *s.

2 [Honti 1986].
23 *5iiksi = *sikse (*siikse) "Herbst’ [UEW 1: 443].
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Als dessen Egebnis haben die Stelle der Sibilanten U/FU *s, *s, *§ in der ugrischen Grundsprache Ug *s, *s,
*9 eingenommen. In den ugrischen Sprachen weisen diese (Anlaut-)Sibilanten das folgende regulére, aber nicht
einheitliche Entsprechungssystem auf (vgl. [Honti 1999: 124—130]):

1. Ug *s > ung. sz ~ OUg *s > wog. s ~ 0stj. s,

2. Ug *§>ung. s ~ sz ~ OUg *§ > wog. *§ > § ~ s ~ ostj. s.

Das Problem des Vorgéngers der obugrischen Grundsprache der Lautentsprechung urwog. *s§ ~ urostj. *s
scheint mir also mit der Hypothese (ugrisch *s >) obugrisch *§ l16sbar zu sein. Dieses *§ fiel im Urwogulischen
mit dem das frithere *¢ fortsetzenden *s und im Urostjakischen mit *s zusammen.

Es gibt reichlich Wortfamilien, die die Lautentsprechung ,,ung. s- (= sz-) ~ wog. s- ~ ostj. s-”” aufweisen z. B.

ung. szél 'Rand’ ~ wog. KU So sé/ (K-WWb ) (< urwog. *si/ [Honti 1982: 184, Honti 1999: 128]) ~ ostj. V O
sil (< urostj. *si/ [Honti 1982: 184, Honti 1999: 128] < Ug *sels 'Rand’, vgl. [UEW 2: 887]).

Die Voraussetzungen der dem Zerfall der ugrischen Grundsprache folgenden Phonemspaltung *s > obugrisch
*s und *§ kann ich zwar nicht feststellen, aber die obigen acht Etymologien lassen fiir die Zeit des ugrischen
Zusammenlebens nur die Hypothese des dissimilativen Lautwandels *s > *s zu. Die einzige mdgliche Ausnah-
me ist FU *suda [= *suda, *suda, *suaa] ’Reif, Rauhfrost’ (s. oben).

Es gibt zudem ugrische Worter, die eine Entsprechung ,,ung. sz, s ~ wog. s, § ~ ostj. s~ aufweisen. Sie ver-
danken ihre Existenz offensichtlich der Wandelreihe ,,(U/FU *s >) Ug *s > ung. s (= sz) ~ § (= s) ~ OUg *s ~ *§
>wog. *s, ¥§ ~ ostj. *s”:

ung. szaz “hundert’ ~ wog. TJ §é&t, KU sat, P sét, So sat (K-WWb 808a) ~ ostj. V sat, Trj sdt, DN sot, Ni Kaz
sot, O sat 100’ (< wog. *sit3 ~ ost]. *sat [Honti 1982: 186, Honti 1999: 125] < Ug *sata < FU *sata "hundert’,
vgl. [UEW 1: 467]),

TJ sat (~ sat), KU sat, P sot (~ sot), So s5t *Glick” (K-WWDb 807a) ~ ostj. Kaz sot, O sot *Kraft, Macht’
(< wog. *sat ~ ostj. *sot/*sot [Honti 1982: 186, Honti 1999: 186; DEWOS 1383]),

ung. sz8r "Haar’ ~ sorény "Mihne’ ~ wog. TJ sar, KU $5r, P $5r, LO sayr, So sayra (K-WWb 779b) (< wog.
*Sar < Ug *sdys-r3 oder *sdkrs *"Haar’; vgl. [UEW 2: 886]),

ung. szém *Auge’ ~ ?sémor *Flechte’ ~ wog. TJ KU P $dm, So sam (K-WWb 749a) ~ ostj. V Ni Kaz O sem
(< wog. *$am ~ ostj. *sem [Honti 1982: 184, Honti 1999: 128] < Ug *sem < *Silmdi ’Auge’, vgl. [TESz 3:
579ab; EWUng 2: 1348ab; UEW 1: 479)),

ung. sz6 *weben’ ~ sovény *Hecke’ ~ TJ sdw, KU sdy, LU sd, So say ’Flechte’ (K-WWb 703a) ~ ostj. V 5oy,
DN O sew ’Haarflechte’ (< wog. *sdy ~ ostj. *séy [Honti 1982: 182, Honti 1999: 108]) < Ug *seys < FU *sdpe
(*sdks etc.) "Haar’ [UEW 1: 471],

ung. segg ’der Hintere’ ~ wog. TJ siiy, sdn, KU spk, P sipk, So sapka *die Weichen’ (K-WWb 766b)
(< wog. *sinks < Ug *scpks < FU *sdnks *der Hintere, Arsch’; vgl. [UEW 1: 472; Honti 1986: 260]). Die Laut-
form des letzteren ungarischen Wortes konnte auch dadurch beeinflusst sein, dass sie die Homonymie mit dem
Verb szeg *nihen; schneiden’ (< FU *édnks ~ *sdnks *brechen’ [UEW 1: 31—32]) vermeiden soll.

Ubrigens ist infolge der im Ugrischen vereinzelt eingetretenen Desaffrikatisierung (und Depalatalisierung)
die Zahl der Sibilanten enthaltenden Worter gewachsen. Solche sind z. B.

ung. szeg ’ndhen; schneiden’ ~ wog. TJ sdpk-, KU s3py-, P sapk-, LO sapk- *hacken’ (K-WWb 767a) ~
ostj. V soyk-, DN O sepk- *schlagen’ (< wog. *sdpk- ~ ostj. *soyk- [Honti 1982: 185, Honti 1999: 110—111]) <
FU *édnks ~ *sdnks *brechen’ [UEW 1: 31—32],

wog. TJ séik, KU say, P sak, So sagk *Hitze’ (K-WWb 725b) ~ ostj. Trj DN ¢épk, O sank ’id.” (< wog. *sdnk
~ ostj. *¢épk [Honti 1982: 133, Honti 1999: 124]) ~ fi. henki *Atem etc.” < FU *¢egke *Dampf, Dunst’ od.
>warm, Warme’ [UEW 1: 57],

wog. TJ konc-, KU yons-, P kuns-, So yuns- "harnen’ (K-WWb 330a) ~ ostj. V Vj kos-, DN O yos- ’id.” (<
wog. *kiirié- ~ ostj. *kos- [Honti 1982: 153, Honti 1999: 129]) ~ ung. higy ~ fi. kusi < U *kunice ~ *kuce’
’Harn; harnen’ [UEW 1: 210].

Diesen Punkt muss ich damit schlieBen, dass der in ihm behandelte Fragenkreis einer der schwierigsten
Punkte der ugrischen Konsonantismus-Geschichte zu sein scheint, woraus auch folgt, dass meine hiesigen Fol-
gerungen in einigen Fragen im Gegensatz zu den Berufungen auf meine fritheren Arbeiten stehen. Offensicht-
lich ist weitere Recherche vonnoten. ..

Abkiirzungen
dial. — dialektisch engl. — englisch
dt. — deutsch fgr. — finnugor
EAH — Early Antic Hungarian fi. — finnisch
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fiugr. — finnisch-ugrisch PU — Proto-Uralic
frithurung. — frithurungarisch PUg — Proto-Ugric
FU — finnisch-ugrisch PUgr — Proto-Ugric
H — Hungarian PV — Proto-Vogul
hongr. — hongrois PVog — Proto-Vogul
IE — indo-europdisch spaturung. — spaturungarisch
lapp. — lappisch stidostj. — siidostjakisch
lapp. N. — norwegisch-lappisch syr. — syrjénisch
Ip. N — norwegisch-lappisch syrj. — syrjénisch
magy. — magyarisch, ungarisch tscher. — tscheremissisch
md. — mordwinisch tSer. — tSeremissisch, tscheremissisch
mord. — mordwinisch KB — tscheremissischer Dialekt von Kozmodemjansk
E — erza-mordwinisch U — tscheremissischer Dialekt von Ufa
M — moksa-mordwinisch Ug — ugrisch
obugr. — obugrisch ung. — ungarisch
ON — Old Norse urgerm. — urgermanisch
ostj. — ostjakisch urostj. — urostjakisch
DN — ostjakischer Dialekt an der oberen Demjanka Urugr. — urugrisch
Irt — ostjakischer Dialekt am Irtysch urung. — urungarisch
Kaz — ostjakischer Dialekt in Kazym urwog. — urwogulisch
KO — ostjakischer Dialekt am oberen Konda vog. — vogul, wogulisch
Likr. — ostjakischer Dialekt Likrisivskoe wog. — wogulisch
Ni — ostjakischer Dialekt in Nizjam K — wogulischer Dialekt an der Konda
O — ostjakischer Dialekt von Obdorsk KU — wogulischer Dialekt an der unteren Konda
Sur — ostjakischer Dialekt im Surguter Kreis LO — wogulischer Dialekt an der oberen Lozva
Trj — ostjakischer Dialekt am Tremjugan LU — wogulischer Dialekt an der unteren Lozva
V — ostjakischer Dialekt am Vach P — wogulischer Dialekt an der Pelymka
Vj — ostjakischer Dialekt am Vasjugan S — siidwogulisch
Vj. — ostjakischer Dialekt am Vasjugan So — wogulischer Dialekt an der Sosva
VK — ostjakischer Dialekt in Verchne-Kalymsk SV — wogulischer Dialekt von Siid-Vagilsk
ostj.-vogul. — ostjakisch-vogulisch Szo — szoszvai vogul nyelvjaras, wogulischer Dialekt
OUg — obugrisch an der Sosva
PFOu — proto-finno-ougrien T — wogulischer Dialekt an der Tavda
PFU — Proto-Finno-Ugric TC — wogulischer Dialekt von Candyri an der Tavda
PFUgr — Proto-Finno-Ugric TJ — wogulischer Dialekt von Janyckova an der Tavda
POsty — Proto-Ostyak VNK — wogulischer Dialekt von Nord-Vagilsk im Dor-
POu — proto-ougrien fe Kama
POUgr — Proto-Ob-Ugric wotj. — wotjakisch
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ZUSAMMENFASSUNG

Die etymologischen und lautgeschichtlichen Stellungnahmen im Buch von Roéna-Tas—Berta (RTA
2011a, b) zwangen den Autor dazu, liber gewisse uralisch-finnougrische grundsprachliche Konsonanten zu
schreiben, was er zwar auch in seinem letzten Buch (Honti 2017) getan hatte, aber wegen der Thematik des
Buches nicht auf jedes wichtige Detail eingehen konnte und seither auch auf sonstige Fragen Antwort gefun-
den hat.

In dieser Studie werden folgende Konsonanten behandelt: *9, *J, *9, *&, *a, *d, *s, *s. Die grundsprach-
liche Existenz von *J und *¢'bezweifelt der Autor, schlidgt jedoch die Aufnahme von *a, *4 und *9 vor, des
Weiteren behandelt er, unter welchen Umsténden die seltenen heutigen ugrischsprachigen Fortsetzungen der
nicht palatalisierten Sibilanten entstanden: U/FU *s x *§ > friih Ug *s > spédt Ug *3 > ostjakisch s, wogulisch
s und ungarisch sz anstatt der allgemeinen und als regulér betrachteten Vertretung ostjakisch /, a, ¢, j, 0-, wo-
gulisch ¢ und ungarisch 0. Der Autor argumentiert aulerdem auch, dass ugrisch grundsprachliches *$ {iber
die Stufe *A im Ungarischen zu @ wurde.
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SUMMARY

Statements on etymology and phonological development in the book by Andras Rona-Tas and Arpad
Berta (RTA 2011a, RTA 2011b) encouraged the author to write about certain consonants in the Proto-
Uralian/Proto-Finno-Ugric language again in his recent book (Honti 2017), but the main topic of the volume
did not make it possible for him to discuss all the important details, and some new answers have been elabo-
rated since then.

This paper focuses on the following consonants: *J, *d, *3, *9, *a, *d, *s, *5. The author refutes the
presence of the *¢ and *¢"sounds in the proto-language, but suggests accepting the early existence of the *a,
*{ and *& sounds. The author also presents in what circumstances the rare sequels of the non-palatal sibilants
in present-day Ugrian languages were formed: U/FU *s x *§ > early Ug *s > late Ug *3 > Ostyak s, Vogul s
and Hungarian sz, instead of the general and regular Ostyak /, «, ¢, j, 0-, Vogul ¢ and Hungarian 0 correspon-
dences. The author argues that the Proto-Ugrian *$ became @ in Hungarian via *.

Schliisselworter: uralische Sprachen, dentale Fricative, Lautgeschichte

Keywords: Uralic languages, dental fricatives, historical phonetics
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JAuckyccuonnas 3amerka K crarbe JI. XoHTHn
“Bemerkungen zum Bestand der dentalen Spiranten der U/FU/Ug Grundsprache”

Cratbs JI. XoHTH noCBsilIeHa onucanuio pa3BuTus [1OY aHnayTHBIX NEHTaIbHBIX COIUPAHTOB. AHATU3UPYS
1 opoOHO pa3zdmpast BCe KUCKITIOUSHHSD) U3 MPABUI PAa3BUTHSI 3TUX 3BYKOB B SI3bIKAX-IOTOMKAX, aBTOP TOKa-
3BIBAET, YTO CHCTEMa (JOHEM JOJKHA OBITh PEUHTEPIIPETUPOBaHA. B 11e710M MBI COTTIaCHBI C aHAIIU30M, TIPEIIIO-
JKEHHBIM aBTOPOM CTaThH, HO XOTeIH Obl OAPOOHEE OCTAHOBUTHCS Ha OJHOM YaCTHOM MOMEHTE, KOTODPBI B
CBETE HOBBIX TOJEBBIX JNaHHBIX, COOpaHHBIX P. U. MIpHCOBBIM IO FOKHO-KYIBIMKAPCKOMY JHAJICKTY KOMHU-
MEPMSIIKOTO S3bIKa, BO3MOXKHO, JIOJDKEH OBITh PACCMOTPEH HE KaK YaCTHOE 00CKO-yropcKoe MO3UIMOHHOE pa3-
BUTHE, a KaK yKa3aHHe Ha HEOOXOAUMOCTh PEKOHCTPYKIIMU 0C000# POHEMBI.

JI. XoHTH yKa3bIBaeT, 4To

[MY/TI®Y *s — IIYT *s B mo3unmu niepen *j u *C’;
B apyrux mosunusx [TY/TIDVY *§ — [IVYr *5.

[Ipu sTom B cnoBape [UEW] ecth pan npumepos, koraa nepexon IIDY *§ — IIYr *s mpoucxoaur He B MO-
3UIUH TIepel MSATKHM COTJIaCHBIM. Hike MBI IPUBOIUM pedIeKchl B MAHCHHCKOM SI3bIKE, TIOCKOJIBKY WMEHHO
OHH SIBJISTIOTCS TUATHOCTHYECKUMHU:

o IV *$arma ‘npimoBoe otBepctue nanatku’ [UEW: 463] > manc. sorém (K), surém (P N);

o [IDY *§apkV ‘3an, 3aguss gacte’ [UEW: 472] > manc. sdn (TJ), sonk (KU), sayk (P), sank (So.) ‘Hex-

HocTh’, sank (LM) ‘upecna’, soankw (P) ‘6enpo’; ) )
o [IDV *Seme (*some) ‘(ppi0Obs) wemrys’ [UEW: 476] > manc. sém (TJ), sam (KU So.) ‘wemys’, som (P)
‘kopa aepesa’, sém (LU) ‘neHbru, peiObs yenys’;

o [IDV *SorV ‘y3xuii, cranoButhcs y3kum’ [UEW: 487] > manc. sare (1)), sar (KU) ‘manenpkoe 60m0-

TO’, ndr-sori (So.) ‘y3Kas moioca MEXIy IByMs 00JI0Tamu’;

MOV *Suka ‘xoxypa, mepcth, koxa’ [UEW: 488] > manc. sow (KU P So.);

MOV *sur(e)-ma ‘cmepts’ [UEW: 489] > manc. sorém (N), soram (S0.);

OV *surV ‘myxa’ [UEW: 479] > manc. sart (TJ KU VNK), sort (So.);

ITY *suwe ‘pot, macts’ [UEW: 492] > mamuc. sunt (K), sdt (sant-) (LU), sut (sunt-) (LM), sunt (N) ‘ycTbe
pexu, ropibIko cocyaa’, siup (N So.) ‘por’.

Takum obOpazom, pazsutue [TIY/IIDY *§ = [TYT *5, KOTOpOE aBTOP CTaThU MOCTYJIUPYET AJIS IPAYTOPCKOrO
YpOBHSI, HE IMEET onpeAesieHHON mo3unun. CleaoBaTeIbHO, OHO MOXKET YKa3bIBaTh Ha apXandecKoe pa3inyue,
COXpaHMBIIEECs B YACTH MAHCHUICKHUX TUAJICKTOB M B OIIPEJICIICHHON CTETIEHH B BEHTEPCKOM SI3BIKE.

B mouckax cooTBeTcTBUS 3TOH 0c000H Npayropckoil (oHeMbl MBI OOPATHUIINICh K TIOJEBBIM JaHHBIM, COO-
panabM P. Y. NApHCOBBIM 10 105KHO-KYABIMKapPCKOMY THANIEKTy KOMHU-TIEPMSIIKOTo si3bika B 2015 1. (cimoBapb
JIOCTyTIeH OH-JaiiH http://lingvodoc.ispras.ru/dictionary/522/4/perspective/522/5/view).

breuto BeisiBeHO, uTo [TY/TIDY *$ B aHnayTe UMEET JBa BO3MOXKHBIX COOTBETCTBUSI B KYIBIMKApCKOM JHa-
JIeKTe KOMHU si3bIKa. K coxkaneHnro, HOCUTENN He BCErla XOPOIIO BIAACIOT AUAJICKTOM, MTOITOMY OT pa3HbBIX HO-
cuTeneil coOpaHbl HE BCETJa COBIMAJaloIINe CIOBHHMKH, HO B roBopax Bcex derbipex Hocutened (TSS, TRA,
VKP, LAS), ¢ koTopbIM Besack paboTa COXpaHsSeTCsl 3TO MPOTHBOIIOCTABIICHHIE, WHOT/IA B BHJIE BAPHAHTOB TIPO-
nzHecenus (y TSS vacto BeTpedaroTcs KonebaHus ¢ ¢ aHIayTHBIM B TO BpeMs kak y TRA, VKP npencrasieno
S), [IpuBenemM mpuMephI 3TOTO MTPOTUBOIIOCTABIICHUS HA MaTepralie UCKOHHOM JIEKCUKU Y YEThIPEX HOCUTEJICH:

TSS sermadt ‘y3na, cOpyst’, Sizim ‘cemb’ Vs caktdn ‘KOUenbIK’, €er ‘y30p’, cerdvni ‘CMeATbCS’, 6erav ‘THUAR’,
cavaeni ‘TImeBarbes’, ¢ldzni ‘TiomacTe’, ¢oj ‘TNHMHA’, (jur) €i ‘BOIOC’, ¢fvni ‘MeTh’, ¢0jni ‘€CTh’, cera ‘NSATHU-
CTBIH, TIOJIOCATHIN;

TRA saldm ‘cepaue’, Sed “aepHsIii’, Sald ‘paOUMK’, Sermat ‘cOpys’, Sizim ‘ceMb’, Sur ‘por’ Vs eckit “TSHKEIbINA’,
givni ‘nieTh’, eorn'i ‘pasroBop’, eortn'i ‘pena’, cujni ‘BIOKUTH , U ‘3€PHO’, cera ‘NSATHUCTBIN, TIOJI0CATHIN’,

VKP salom ‘cepaue’, Sizim ‘ceMb’, Simat ‘Oepecta’ Vs (jur) i ‘Bonoc’, €0 ‘CT0’, €0jni ‘€CTh’,

LAS s$in ‘rna3’ vs (jur) ¢i ‘Bonoc’, cortn'i ‘pena’

JlanpHelmmii aHaM3 MoKasal, YTO Ha HEMHOTOYHCIIEHHBIX IPUMEPAxX CIIOB, KOTOPHIE UMEIOT pedIeKChl U B
MaHCHUHCKOM SI3bIKe, HAOOAAETCS CIIeAYIONIas KOPPEISIHUs F0KHO-KY IBIMKapCKOTO pediiekca i MaHCHIICKOTO.

[MY/TIOY *§ = IIYT *5 — 10KH.-KYABIM. £;

[MY/TIOV *§ = IIYr *§ — 10KH.-KyABIM. S, Cp., HAIPUMED:
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MY/MPY *s = [YT *s — 0KH.-KYIBIM. €

OV *Silke (*siilke) ‘nnesars’ [UEW: 479] > mamuc. siilk- (T)), sdly- (KU), sdll- (P), saly- (So.); 10%H.-
KYZIBIM. £2Vzini ‘TTIOHYTH;

DY *§dpe ‘Bonockl, mydok Bosoc, miectn’ [UEW: 471] > manc. sdw (TJ), sdy (KU), sd (LU), say (So.)
‘MyY0K BOJIOC’; FOXKH.-KYIIbIM. (jur) ¢i, (bur) ¢i;

MNY/M®Y *s - IIYr *§ — 10KH.-KYABIM. §:

1Y *siod (-mV) (*siidd (-mV)) ‘cepaue’ [UEW: 477] > manc. sam (TJ), sim (KU), sim (P), sim (So.); 10xH-
KyIbIM. Salom;

ITY *$ilmd ‘tnaz’ [UEW: 479] > manc. sdm (TJ KU P), sam (So.); 10XH.-KyIbIM. Sin;

[®Y *sorwa ‘por’ [UEW: 486] > manc. sorap (KU), sorp (KM), sorp (KO), sorp (P), s5rpi (So) ‘camen
OJICHS; FOXKH.-KYIBIM. Sur;

be3ycnoBHO, Ha OCHOBaHWH MPUBEJICHHBIX MPUMEPOB HENbB3sl JeTaTh BHIBOJ O TOM, YTO pedb HIET 00 0Co-
0ol mpasi3pikoBoii (oHeme. HeoOxomumo panpHeiiee oOCIeI0BaHHE KOMU-TIEPMSIIKUX IUAJICKTOB C IICIBIO
BBISIBJICHUSI IPYTUX rOBOpOB ¢ peduekcanueid [IOY *§ > ¢, BoIIBICHUS AWANEKTHBIX TPAHUL] 3TOTO Iepexona u
pacumpenus: Kopiryca MoJIeBbIX JJAHHBIX MO KYJBIMKapCKOMY JHAICKTY, KOTOpPbIe UMETH Obl Mapajielid B MaH-
CHICKOM S3BIKE.

CokpameHus

MaHC. — MaHCUICKUH S3bIK P — nensIMckuii quanekt

K — XOHIWHCKHUN THAJIEKT TJ — TaBOMHCKUNA TUATIEKT
KM — cpelHEKOHAMHCKUM TUaIeKT S0. — COCBEBHUHCKHI THATIEKT
KO — BepXHEKOHIUHCKUH TUATCKT VNK — ceBepHOBaruibCKUil 1UaneKkT
KU — HMXHEKOHIUHCKUI JUATIEeKT [TV — mpaypanbckuii s13b1K
LM — cpenHeno3pBUHCKUI THATEKT IIYr — npayropckuii si3bIK
LU — HMXHEI03bBUHCKUHN AUAJIEKT DY — npapuHHOYTOPCKHUil SI3bIK
N — ceBepHbIN AUaEeKT FOXKH.-KYABIM. — F0’KHO-KYIBIMKAPCKUI TUATIEKT KOMU-TIEPMSILIKOTO

JJurtepatypa

UEW — Uralisches Etymologisches Worterbuch, hrsg. von K. Rédei. Budapest, 1986—1991.

PE3IOME

B crarwse mokazano, uro [IY/IIOY *s > IIYT *s vs. *§, BOSMOXKHO, HE SBJISETCS YyrOPCKOW MHHOBALIUEH,
CBSI3aHHOW C BIMSHHEM COCEIHHX COTJIACHBIX, Kak mpexmosaraet JI. XOHTH, a HMECT Mapajuieiid B FOIKHO-
KYZBIMKapCKOM JHAJICKTe KOMH-TICPMSIIKOTO si3bika: [IYT *s COOTBETCTBYET I0XKH.-KYIBIM. €, & *§ — I0XKH.-
KYIbIM. 5.

SUMMARY

The paper shows that PU/FU *s > PUg *s vs. *§ may not be an Ugric innovation associated with the in-
fluence of neighboring consonants, as L. Honti suggests. This has parallels in the southern Kudymkar dialect
of the Komi-Permian language: PUg *s corresponds to South.-Kudym. ¢, and *§ to South.-Kudym. s'.

Knroueswvie cnosa: YTOPCKUC SA3bIKU, KOMI/I-HepMHL[KI/Iﬁ SA3BIK, (I)OHGTI/I‘ICCKI/IG COOTBECTCTBHA

Keywords: Ugric languages, Komi-Permian language, phonetic correspondences
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A. B. /Ip100 — BBIIAIOIIMIACH TIOPKOJIOT, AJITAUCT
(x 60-s1eTHI0 WieHa-koppecnonaeHTa PAH A. B. /I6100)

Anna BmamumupoBHa Jp100 — BHIHBIN YUYCHBIA, W3BECTHBIN TIOPKOJOT, alTauCT, KoMmapatuBuct. OHa
Bo3raBisieT OTAen ypano-antaiickux si3bikoB MHcTtuTyTa si3piko3Hanust PAH. IMeHHO ¢ 3TUM Hay4YHBIM yupe-
JKICHHEM, B KOTopoM AHHa BraauMupoBHa mpolmuia myTh OT JJabopaHTa 10 3aBEAYIOIIET0 OTAENIOM, CBA3aHa
MPAKTHYECKH BCS €€ HaydHas Ouorpadus.

Pomumace A. B. [Is160 4 urons 1959 r. B ropoae boropoauimke Tynbckoit 061acTé B CEMbE JIMHTBUCTOB
Brnagumupa AnTtoHOBHYa /[p100 m Banepum I'puropseBHbl UypraHoBoil. Yike B JETCTBE MPOSBUINACH €€ BBI-
JTAIOIIMecs CITOCOOHOCTH, KOTOPBIE MO3BOJMIN €l OCTYIHTh Cpa3y BO BTOPOH kitacc mKojbl. [1o3xe cembs me-
peexana B r. Mertuniun MockoBckoii o0iactu, rae AHHa BrnaauMupoBHa yumiiack B caMOd OOBIYHOW CpeqHei
mkone. Poautenu ¢ meTcTBa cranM akTHBHO MpUOOIIaTh JOYb K JUHTBHCTHKE. [lo pacckasam camoil AHHEI
BianuMupoBHBI, B IIKOJBHBIE TOJIBI OHA y4WJIA JIaTblHb, IPEUYECKUM, CAaHCKpUT. B HayanbHOM 1IKOJE OHU C
Edumom [lonromonbckum, cbiHOM u3BecTHOTO JuHTBHCTa A. B. Jlonromonsckoro, nucany Apyr APYTY 3allUCKH
MO-TpeUuecKu. Yke co CpeaHell mKobl AHS cTaja yyacTBoBaTh B HocTpaTnueckom ceMuHape, OHUM U3 PyKO-
BOJIUTEJICH KOTOPOTo OHa siBysieTcs u ceituac. [lox pykoBoacTBoMm ee otua, B. A. Jlp100, 3aHATHS ceMuHapa mo-
cemaim C. A. Crapoctus, E. A. Xemmmckuit, C. JI. Hukomnaes, U. U. Ileiipoc, O. A. Mynpaxk, . I'. Tecrenen u
JIPYTHE MOJIOJIbIe JTMHTBUCTHI, YbH HAYUYHBIC PE3YJbTAaThl BIOCIEICTBUHN OMPEISIHIN PA3BUTHE MHUPOBOW KOM-
napaTUBUCTHKH. Bribop mpodeccnu ans AHHBI BraguMupoBHBI OBUT BO MHOTOM IPEIONpEAEICH ee BhIIalo-
uieiicst ceMbeil U OKpyKEHHEM, TO3TOMY, OCTYIUB B 1975 r. Ha oTHEAeHUE CTPYKTYPHOUN U NPUKIATHOU JUH-
IBUCTHKH (pritonorudeckoro dakynsrera MI'Y, oHa cpa3y craa 04eHb aKTHBHO YYacTBOBAaTh B HAYYHOM, B TOM
YHUCIIe SKCTIETUITUOHHOM, )XKH3HH 0T pyKOBOJICTBOM Anekcanpa EsrenpeBnya Kubpuka.

B 1981 r. A. B. Jlp160 3akoHYMIA OT/IENEHNE CTPYKTYPHOM M MPUKIIAJAHOMN JTUHIBUCTUKH, 3AIIUTUB O] PY-
KOBOJACTBOM A. A. 3anm3HsKa IUIUIOMHYIO pa0oTy Ha TeMy «J/leKnMHaIllMOHHBIE Pa3Nu4us B HOBTOPOICKUX
muanekrax XI[I—XIV BB. u npobiema JoKamu3aluu TUCBMEHHBIX MamsaTHUKOBY. B 2006 r. A. A. [N'unmumyc,
ONMH W3 BEAYIINX CIABHCTOB, B CBOEH MOKTOPCKOW IUCCEPTAlMH HANMIIET MPO AWIUIOMHYIO paboTy AHHBI
BnamumupoBHel: «CBoe Hamboliee MOCIeA0BATEIbHOE BBIPAKEHUE AaHHBIN MOAXO] [pa3iuiyeHue B PYKOIUCH
TpEeX TOYEPKOB; SI3BIKOBBIC YEPTHI MPUITMCHIBAIOTCS MHCIIaM | TTOJIYIIII B IUILIOMHOM padote A. B. JIp100, mpen-
MPUHSABLICH MOMBITKY JIOKAIU3AUU AUANEKTOB Tpex nucioB CluHogansHoro] C[mucka], OCHOBaHHYIO Ha aHa-
nu3e (opM MMEHHOTO CKIIOHEeHUs». [1o ero MHeHMIO, O1aroapst akKypaTHOCTH IIPOBEACHHOTO aHAJN3a, 3Ta pa-
0ora, KOTOopas HUKOT/Ia He OblIa onmyOIMKOBaHa, U Yyepe3 25 JIeT He yTpaTuia CBOeH aKTyalbHOCTH. OTMETHM,
YTO JUTUIOM OBLI MPEJCTABICH K 3aluTe, Koraa nmepBoMy pedeHky A. B. [{p160 @wmrmmy He ObUIO eImie U rofa.

B Tom xe 1981 1. A. B. JIpi00 noctynuia B 3a04Hyt0 acnupanTypy MHcTuTyTa pycckoro sizbika AH CCCP
Y OJTHOBpeMeHHO Havaja paborats B MHCcTHTYTE si3p1K03HaHUs AH CCCP B cekTope TIOPKCKUX M MOHTOJIBCKHX
S3BIKOB JTAOOPAHTOM B TPYTIIE 3TUMOJIOTHYECKOTO CIOBaps TIOPKCKUX A3bIKOB (nmanee DCTSH), xotopyio B Te
roasl Bosrasisia Jlust Cepreesna Jlesutckas. JIus CepreeBHa, KOTOpOM NMOHpaBMIIaCh BAYMUYHMBAs, 3HAIOIIAs
HECKOJIBKO E€BpOTEHCKUX s3bIKOB AHs JIp100, nama eit 3amanme mo coopy marepuana mis OCTS B I'ocymapct-
BEHHOH OuOimoTeke nMeHu JleHnHa U3 KypHaJIbHBIX MyOIMKAIMiA, HATMCAHHBIX Ha eBPONEHCKUX s3bIKax. Tak
AHHa BramuMupoBHa JeTaabHO TO3HAKOMIUIACH C €BPOIEHCKOHN JTUTEpaTypoil 0 TIOPKOJOTHHA. DTO MTOMOTIIO
eil, Bo-nepBbIX, OBICTPO BoWTH B rpymny DCT S, BO-BTOPBIX, yCBOMTH METOTUKY HCTOUHUKOBEICHUSI.

PaGota B cexTope TIOPCKHUX M MOHTOJBCKUX S3BIKOB, YBICUCHHE aNTACKUMH SI3bIKAMH U3MEHHIIN HaY4IHYIO
cyns0y A. B. Jlpi60. 13 aciupanTypsl IHCTUTYTa pyCcCKOTO S3bIKa OHA Tepellia B 3209HYI0 acliupanTypy WH-
ctutyTa s3bp1ko3Hannsg AH CCCP. B cexktope TIOpKCKMX M MOHTOJIBCKHUX S3bIKOB A. B. /Ip160 Hauana 3aHuMaThCA
TYPELKUM SI3BIKOM MOJ PYKOBOACTBOM 3. A. ['pyHHUHOH, CTApOMOHTOJIbCKUM — o[ pykoBoacTBoMm I'. L. ITiop-
OceBa, CpPaBHUTEIHHO-UCTOPUUYSCKUMH HCclenoBaHusMu — moa pykoBojctBoM JI. C. Jlesutckoil. Bckope
A. B. JIpi00 crana momHONpaBHEIM coctaButeneM DCTS. OHa — aBTOp CIIOBapHBIX CTaTel B TOMax Ha OYKBEI
K, K—KA, JI, M, H, II, C. Ilo3nHee oHa B ONWHOYKY Hamucajga IEBATHINA NOMOJHUTEIBHBIH ToM DCTSI —
«ITUMOJIOTHYECKHH CI0Baph 0a3MCHOM JICKCUKH TIOPKCKUX SI3BIKOBY», U3MaHHbIH B AcTade B 2013 1., 00beMOM
620 cTpaHu.

1980-¢ roap! OBUTH JOBONBHO HACHIIEHHBIMH B km3HH A. B. /Ip160. OmHOBpeMeHHO ¢ pabdoroit Hax DCTA
OHa TIFIcajia CTaThH, KOTOPHIE TIO3KE JIETIIH B OCHOBY €€ MUCCEepTAINH, MPoJoiDKaia padorars B rpymme OOre-
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CIIaBSIHCKOT'O JIMHTBHUCTHYECKOTo atnaca. Ilo3nHee ee craThs M KapTa, MOCBSAIICHHBIE Ha3BaHUSIM OPELIHUKA B
MHII0EBPOICHCKUX SA3bIKAX, YBUAAT CBET B «OOIIECIaBIHCKOM JIMHTBUCTHYECKOM atiace. Marepualisl U Ucclie-
nmoBauusA 1985—1987 rr.». B 1984 1. oHa cTanma OTHUM W3 COABTOPOB TPETHETO BEHITTyCKa ciaoBaps «OIBIT CpaB-
HEHHSI HOCTPATHYECKUX A3BIKOBY». DTOT clloBaph co3naBaics B. A. JIpibo coBmecTHO ¢ A. b. Jlonromnonsckum mo
KapToTeke ux norudmero apyra B. M. Unnmmua-Ceutsrva. [locie cmeprn BrnagucnaBa MapkoBuda, KOTOPBIH
yxke B 1965 r. B 30 j1eT co3/1a]1 HOCTPATUYECKYIO TEOPHIO U JIO CUX MOP HE MPEB30MIEHHYIO CUCTEMY COOTBETCT-
BUI MEKAy MHIIOEBPONEHCKNM, YPaJIbCKUM U T.J. Tipasizbikamu, B. A. /Ip160 u A. b. Jlonrononsckuii, OTI0XKHUB
CBOM HCCJIEOBaHMS, aKTUBHO 3aHSUINCh MOATOTOBKOM clioBaps Mo kaproreke B. M. Mmnnua-CBuTslua U mpu-
BJIEKJIM K HEH CBOMX MOJIOABIX YYEHHUKOB. B 3T0il paboTe yxe co HIKOJIBHOrO BO3pacTa MPUHUMAIA Yy4acTHE U
Amns Ip100. Ham kakeTcst, 4TO UMEHHO 3TH HCCIIEeOBaHMS, IPOAOJIKABIINE HOCTPAaTHIECKUI ceMuHap, B pabo-
T€ KOTOPOTO OHAa y4acTBOBaJIa CO CPEAHEH IIKOJIBL, U 3aJI0KWIH IMUPOKUI Hay4yHbIN Kpyro3op AHHbI Bragnmu-
POBHBI, KOTOPBIH B OyIyIIeM MO3BOJIMI €H MEPEKIII0YaThCS ¢ UCCIICAOBAHUN CIIABSIHCKHUX S3bIKOB HAa TIOPKCKHE,
3aTeM Ha JIpyrue ajTaickue, ypalbCKHe, UPAaHCKHUE U AN KaXI0i TpyIsl MOJydaTh 3HAYMMBIE HAy4YHBIE pe-
3yJIbTaTHI.

Torna xe, B 80-¢ romel, A. B. J[p1060 mucana guiccepTaiyio 1Mo COMaTHICCKON JIEKCHKE alTaliCKUX S3BIKOB.
B 1985 r. oHa ponuna BToporo pedbeHka, AHaCTacuIo, BOCIIUTBIBAIA NepBoro, Ounumnmna, poauBIIErocs eme Bo
BpeMsl yueObl B YHUBEPCHTETE, H OTKJIabIBANa 3allUTy KaHAWOATCKOW AUCCEPTALUH, KOTOPYIO NMpencTaBuUiIa
Hay9IHOMY PYKOBOIUTENIO TOAbKO B 1991 r. IlpoumraB pabory, ee HaydHBIM pykoBomuTens O. P. Tenwuries,
a3aTeM M CEeKTOp NPUHSIM pelleHHe O TOM, YTO OUCCEpTals MOXET OBbITh 3allWIIeHa KaK JOKTOPCKasl.
B 1992 r., ¢ TpetbuMm pebenkoM, MaTBeeM, Ha pykax, A. B. JIpi0o GnecTsime 3anuTuia JOKTOPCKYIO TUccepTa-
o Ha TeMy «CeMaHTHYecKas PEKOHCTPYKIHS B alTalCKOW 3TmMoiorum». B Heidt A. B. JIpi0o ycraHosmia
HECKOJIBKO COTEH HOBBIX JIEKCHUECKUX Mapayyiesiell Mex 1y alTaiCKUMU A3bIKaMU BHYTPEHHETO Kpyra Ha OCHO-
BAaHHM CTPOTOH CHCTEMBI COOTBETCTBHI, pa3paboTaHHOM ero nuHo. He MeHee BaxkHO, 4TO B 3TOi paboTe BHep-
Bble OBUI MPEJIOKEH CUCTEMHBIN MOAXOJ K M3YUYCHHIO MCTOPHUYECKOIO Pa3BUTHUS 3HAYCHUH CIIOB HAa IpUMEpe
Ha3BaHUHM PYKH B alNTalCKUX fA3bIKaX. BBIJIO BBIABIEHO, YTO TUIBI «HOMUHAIMOHHBIX PELIETOK», HAIIPUMED THII
1: ‘pyka — pabounii MHCTPYMEHT = ‘pyKa OT MajbIleB /0 Iuieda’ (PyccKOe CIIOBO pyKa) Vs. TUM 2 ‘pyka — pabo-
YN WHCTPYMEHT = ‘KHUCTh pyKH (Hemerkoe Hand), TOXe COOTBETCTBYIOT OIPEACIICHHBIM apeajiaM; paHee 3T
OBUIO YCTaHOBIJIEHO TOJBKO AJsl (POHETHYECKHX UM MOP(OIOTUUECKUX M3MEHEHHH. JTO OBLIO MPOCIEKEHO Ha
Matepuaje OOJBIIMHCTBA S3bIKOB EBpasuy B TedeHue Bcell MX MHCBMEHHOM HCTOPHH. AHATU3 3THX apealioB
MIO3BOJIMJI CO 3HAYUTENILHO 00Jiee BHICOKOH CTENCHBIO HAIEKHOCTU YCTAHOBUTh, KAKON TUII HOMHHAIUH ClIeAyeT
PEKOHCTPYUPOBATH AJIsl alITaliCKOro mpassbika. A. B. J[p100 ncmonp3oBana cieyromui MIPUHIKIL: €CIIM TOT HITH
MHOH THII IPEACTABICH B KOMIIAKTHOM apeajie, TO 3TO ¢ OOJBLION CTENEeHbI0 BEPOSTHOCTH MHHOBALMS; HAIIPO-
TUB, HOMUHAIKA, KOTOpas IIPEJCTaBIECHa cpa3y B HECKOJIBKUX HE3aBUCUMBIX NepU(EepUitHbIX apeaax, sIBIeTCs
apxam3MoM. JTOT oAxo[ OblI Mo3AHee yaauyHo npuMeHeH A. B. Jp100 pu MOArOTOBKE YETBEPTOTO U ILIECTOTO
TOoMOB «CpaBHUTEIHHO-UCTOPHYECKON TPaMMATHKHU TIOPKCKUX sI3BIKOBY» (nanee CUITS) npu onrcanum pekoH-
CTPYKIIMU Ha3BaHUH XUINILA, JaHAmAadTa, 4yacTel Tea )KUBOTHBIX U YEJI0BEKa.

B CUI'TA, cozmannoit mox pykoBoactBoM 3. P. TenumeBa B 1980-x — 2000-x rr., B ToMe «Jlexcukay
A. B. JIpi00 Hamucana pasnensl «KuBoTHBIA Mup», «Uactu Tenmay, «O mpapoaunHe, IPEeBHEUITUX MUTPAIHIX H
KOHTAKTax MpaTIOPKOBY», 9acThb pasaena «Beenenue». B ToMe «PernoHanbHble peKOHCTPYKIUI €10 MOATOTOB-
JICHBI TIOYTH BCE Pa3elibl O OTY3CKO# Tpymie TIOpKCKUX A3bIKoB. [locne cmeptu D. P. Tenumesa A. B. Jp160
BosrnaBuia npoekt CUI'TA u noena BMecTe ¢ KoJIeraMu €ro 10 KOHIA, OTpelakThupoBaB U u3aas B 2006 r.
nocjeaHuM, mector, Tom «lIpaTiopkckuil s3bik-ocHOBa. KapTMHa Mupa MpaTIOPKCKOTO 3THOCA MO JaHHBIM
sa3pikay. B Hem A. B. [Ip160 npunaanexat pasnenst «Mms» (B coaBTopetBe ¢ O. A. Mynpakom), «DoneTnkay,
«Kunnme», «ArTponomopdHas u 300MopdHas meradopa B TIOPKCKHX SI3bIKax», «XPOHOJOTHS TIOPKCKUX
A3BIKOB U INHTBUCTUYECKHE KOHTAKTBI PAHHUX TIOPKOB» U T. 1.

B CUI'TA u nmocienylonyx CTaTbix, NOCBAMICHHBIX TIOPKCKUM si3blkaM, A. B. JIpi00 ynanoch pacimputhb
TOPU30HTHI HAIIUX 3HAHUN 00 HCTOPUU TIOPKCKHUX S3BIKOB IIOUTH VIS BCEX YPOBHEH S3BIKOBOM CHCTEMBI.

Ilpu aHamm3e JEKCHUKH, TIOMHUMO pa3pabOTKH METO/a CpaBHEHHS HOMHHAITMOHHBIX pereTok, A. B. J[pr6o
CHCTEMHO 00OCHOBaa apeanbHble METOAUKHU: 3TO M YUCTO apeajioruyeckue pa3paboTku, Bepuuupyembie au-
aXpOHHUEH, C 0OCOOCHHO SIPKUMH PE3yJIbTaTaMH NPH OTCYTCTBUU UCTOPUKO-THHIBUCTHYECKUX AaHHBIX (Ha Mare-
pHaje TyHI'YCO-MaHbWKYPCKHUX SI3bIKOB), U UCCIIEIOBAHUE JIMHTBOreOrpagUueCKMMU METOIaMH HACJIOCHUH pa3-
JIMYHBIX SI3BIKOBBIX CHCTEM Ha IOTPAHUYbE S3BIKOBBIX IPyHI (OCOOEHHO HA TIOPKCKO-UPAHCKOM HOTPaHUYbBE).
Ero mpoBeneHa pEeKOHCTPYKIMS CEMAHTHKU SHIUKIONEAVYECKH HArpyXeHHOH IIEKCHUKH, KOTOpas CTPOMTCA
C MIOMOIIBIO BBIAETICHUS (DPYHKIMOHAJIBHBIX M TONOTpaUIecKUX KOMIIOHEHTOB 3HA4YCHHs, OOpa3yIOIUX OT-
JeNbHBIE TIOACUCTEMBI MPU3HAKOB. Takoil MOoAXoA MO3BoOJseT 0ojee TOYHO BOCCTaHABIMBATH OOJIACTH MPOTO-
JIEKCUKOHA, Kacaroluecsl MPUPOAHOTO OKPYKEHUS U MaTepHAIbHOW KyJIbTYphl MPEANONAaracMbIX HOCHTEIEH
pas3bIKa.

ISSN 2500-2902. Ypano-anmaiickue uccriedosaHus. 2019. Ne 4 (35)



140 ®. I'. XUCAMUTIUHOBA

B uwmkie crareit o cuctemMax CHOpsDKCHHMST HA OCHOBAaHUU CPAaBHUTEIBHOTO aHAIN3a CHCTEM TIJIAroJbHBIX
OKOHYaHWI B TIOPKCKHX s3bIKax M auanekTax A. B. J[p100 ymanock peKOHCTpyHpOBaTh [Ba THUMA CIPSIKCHHUN
JUTSL TIPATIOPKCKOTO SI3BIKAa M MPOCIEANTh MyTH WX Pa3BUTHA B S3BIKaX-TIOTOMKaX, B TO BPEMS Kak IMPEIIecT-
BYIOILIE UCCIIEIOBATEIN HE BUICTH CUCTEMHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH B MOSIBJICHUH TE€X WJIM UHBIX OKOHYAHUM.

AHanmm3upys pOHETHKY TIOPKCKUX sI3bIKOB, A. B. J[p100 Hamuta B OONBIIMHCTBE TIOPKCKUX SI3HIKOB MHOTO-
YHCIICHHBIE CBUIETENFCTBA CYIIECTBOBAHMS HA MPATIOPKCKOM YPOBHE OJTUX TJIACHBIX, IPOABIISIONINECS, B YacT-
HOCTH, B Pa3JIMYHOM OTPaKEHUU TIIYXOCTH VS. 3BOHKOCTH MOCIEAYIOIIUX COTIACHBIX B OI'Y3CKHUX SI3BIKAX, KOTO-
poe paHee CUUTANOCH PE3YIETATOM CHOPAINIECKOTO Pa3BUTHSL.

Bo Bpems pabotsl Hax mecteiM ToMoM CUI'TS A. B. /[p1060 Hawama akTHBHO HWCCIEIOBATH JTHHTBUCTHYC-
CKHE KOHTAKThl PAHHUX TIOPKOB. EX0 OBUIM yCTaHOBICHBI IPEBHEUIITNE 3aMMCTBOBAHUS B TIOPKCKUX SI3BIKAX U3
WPAaHCKHUX, CAMOJUNACKHX, KUTAWCKOTO U JPYTHX sI3BIKOB. J[i1s kakmoro meprofa 3anMcTBoBaHuil A. B. JIp160
yCTaHaBIMBAJIa YETKYIO CUCTEMY aJanTallii 3BYKOB H MOpQeM, KOTOpast TI03BOJIAJIa ONPEeIeTINTh, KaKue u3 pa-
Hee MPEANOIaraBlIuxcsl 3aMMCTBOBAHUH SBIISIOTCS IPOCTO TMOXOKHUMHU CIIOBAMHU B COCETHUX si3bIKax. [Ipu aToM
JUTSE MHOTUX HACTOSIIMX 3aUMCTBOBaHUU Oxaronapsi MpUMEHEHHUIO CPAaBHUTEIEHO-UCTOPUIECKOTO METO/Ia y/Ia-
JIOCh YCTaHOBUTH a0COJIOTHYIO WIJIM OTHOCHUTENBHYIO XPOHOJNOTHIO WX amantanud. [losromy mamnas pabota
HMMeEeT BaXXHOE 3HAYEHHE HE TOJIBKO ISl TIUHTBUCTOB, HO U I HCTOPUKOB U apXEOJIOTOB.

Uccnenoanus A. B. JIpi00 BakHBI U U1 UPAHUCTUKH, W JUIA CIaBUCTUKHA. B 00MacTé MPaHCKOTO SI3BIKO-
3HaHus A. B. /[p100 chemanxa HECKOJIBKO STHMOJIOTHYECKUX HAOIIOJEHHIA, B OCHOBHOM CBA3aHHBIX C KOHTAaKT-
HOW JIeKCHKOW. B 00iacTu ciaaBSHCKOTO SI3bIKO3HAHHS OHA 3aHMMAach UCTOPHUYECKOW JMAJICKTOJOTHEH BOC-
TOYHOCIIABSHCKUX SI3BIKOB, M3y4as MPoOJeMy JIOKAIN3alliU CPEeTHEBEKOBBIX MAMSITHHKOB ITHCBMEHHOCTH I10 UX
SI3BIKOBBIM OCOOeHHOCTsIM. HemaBHO OHa omyOnmKoBana padboTy, T/Ie omucalia IPUMEHEHIE BRIpaOOTaHHOU €10
CHUCTEMBI TMpUEMOB K TekcTy «CioBa o monky MHWropeee» (mpomoikas TeM CaMbiM HCCIEIOBaHUS
A. A. 3amuznska). Kpome Toro, oHa akTHBHO aHaJIM3UpPOBANIa TIOPKO-UPAHCKUE U CIABIHCKHE KOHTAKTHI, TIPeI-
JIOKWJIA Psii HOBBIX 3TUMOJIOTHM PyCCKUX COB. IHTEpECHO OTMETUTh, YTO, IO pacckazam camoil AHHBI Bra-
JTMMUPOBHBI, TIEPBasi HOBask ’TUMOJIOTUYECKasl TUIIOTE3a (O 3aMMCTBOBAHUY B PYCCKHIM TUATICKT CIOBA ULYIIOH U3
KaJIMBIIIKOTO S3bIKa) ObLIa MpeyIokKeHa 10 B BOCEMb JIET MOCTIe YTSHHS KaJIMBILIKHX CKa30K.

Ha npotsoxernn muorux et A. B. [Is160 coBmectHo ¢ C. A. CtapoctuasiM 1 O. A. MyapakoM Bena pado-
Ty TIO CO3JJaHHUI0 «DTUMOJIOTUYECKOTO CI0Baps alTAaliCKUX SI3BIKOBY», KOTOPBIH ObuT n3nad B 2005 r. B JleiiaeHe.
B 3toMm crioBape y4eHble BIepBbIe HAa OCHOBE YE€TKOH CHCTEMBI COOTBETCTBHIA, M3NIoKeHHOW B [IpeamcnoBum,
npemtoxuiu 6osee 2000 anTaicKuX STUMOJIOTHA.

A. B. [Ip160 MHOTO JIET COBMEIIAET C AKTUBHBIMH 3aHATUSMU 3TUMOJIOTHYECKON paboOTON M IKCIIEAUIINOH-
HYIO JeATelIbHOCTh. B HacTosImiee BpeMsi OHa MPOBOAWT BMECTE C KOJUIETaMH IMOJIEBbIE MCCICIOBAHMS alTaii-
CKHX sI3BIKOB 110 Beelt Poccum (B mepByto odepens, B FOxuo#t Cubupwn) u 3a ee mpenenamu (B Kazaxcrane, MoH-
roiuun). Ha mopranax lingvodoc.ispras.ru, http://khakas.altaica.ru/ mog pyxoBoacTBoM AHHBI BraanMupoBHEI
CO3/Ial0TCS ayINOCIIOBApH U KOPITyca Pa3IMYHBIX TIOPKCKUX AMAJIEKTOB, KOTOPBIC MO3BOJISIOT HA HOBOM YPOBHE
TOYHOCTH C TTOMOIIIBIO KOMITBIOTEPHBIX MPOTPaMM MPOAHATH3UPOBATh (POHETHKY M MOP(OIIOTHIO COBPEMEHHBIX
UAMOMOB. MHOTHE U3 3TUX MaTepHalioB ObLTU cOOpaHbl TUUHO A. B. JIpI00 B SKCIIEAUIIUAX K HOCUTEISAM XaKac-
CKHX, KapayaeBo-0aIKapCKUX, aNTaliCKUX, TYBUHCKUX JHAJIEKTOB.

C 1994 1. A. B. JIp100 BeneT u mpemnonaBaTelbckyro padory. Jloiarue ronsl ona padorana B OTOEICHUH TEO-
PETUYECKOH M MPHUKJIAAHON TUHIBUCTUKY (pakynbTeTa (mozgHee Mucturyrta) nuarsuctuku PITY. TTomumo oc-
HOBHOTO Kypca 10 CPaBHHUTEIHHO-UCTOPUYECKOMY SI3BbIKO3HAHWIO, B WHCTHTYyTe NUHTBUCTHKH M WHCTHTYyTE
BOCTOYHBIX KynbTyp A. B. JIpi00 roroBmna u ynrana ydae0Hble Kypchl « CpaBHUTEIFHO-UCTOPHYECKAs TpaMMa-
THKa WHIOCBPOIECUCKUX S3BIKOBY, «METOIbl STUMOJIOTMUECKUX HCCIeNO0BaHU», «BBeaeHne B alTaucCTUKY»,
«BBeneHrne B CpaBHHUTEIHHO-MCTOPUIYECKYIO TPAMMATHKY POMAaHCKHX S3BIKOBY», « TeopeTuueckas rpaMMaThka
KOpEWCcKoro s3bIkay, «Teoperndeckas rpaMMaTiKa TYpelKOTO S3bIKay, «BBeleHre B HOCTPAaTHIECKOE S3BIKO-
3HaHUE», «MeTolIbl UCTOPUKO-CEMAaHTUYECKUX HCCIEAOBAHUIY, «JlHaleKTOI0THsI KOPEUCKOoro s3blkay, «llua-
JIEKTOJIOTHS TIOPKCKUX SI3BIKOBY, «BBeneHrne B CpaBHUTENLHO-UCTOPHUYECKOE U3yUEHHUE CIABIHCKHUX SI3BIKOBY.
ITo Bcem »THM KypcaMm €10 OmyOJIMKOBaHBI aBTOPCKHE porpaMMbl. OHa SIBISIETCS OPraHU3aTOPOM W PYKOBOIH-
TeneM y4yeOHBIX crienuanu3anuii «JIMHrBUCTHYeCKas KOMIapaTUBUCTHKA», «Tropkckas (WIONOTHS», yTBEp-
s)kaeHHbIX B PITY ¢ 2002 r., MmaructpaTypsbl 1o HanpaBieHU0 « CpaBHUTENbHO-UCTOPUUYECKOE S3bIKO3HAHUE —
WHIO0EBPOIIEUCTHKA». B pa3nsie roaer A. B. JIp100 gnTana JeKIuy MO MPUTIIANICHUIO B YHUBepcuTeTax Hoso-
cubupcka, baky, Tomcka, Dnuctel, Bamuarrona u ap.

Msr He OyneM 31ech epedrcisaTh MHOTOUYMCIICHHBIX BRICOKHX JOJDKHOCTEH 1 3BaHui A. B. /[pi60 u octa-
HaBJIMBATHCA Ha O(UIIMAIBHOM MPU3HAHUH €€ 3aciyT ydeHeMH Poccnn u mupa. OTMETHM, KaK HaM KaXeTcsd,
BXHYIO U OTJIMYUTEIBHYIO YEPTY €€ HAyUHBIX paboT, KOTOpas BbyIenseT AHHY BraauMupoBHY cpenu coBpe-
meHHHKOB. Kak ckazan B 2000 r. E. A. Xemumckuii (mupextop MHCTHTYTa QuHHO-yrpoBeneHus B ['amOypre),
«CaMBIM TJIaBHBIM M OY€HB peakuM gapoM A. B. J[p100 sBIsieTcs TO, 9TO OHA, cleays MeToaaMm Bruagmmupa AH-
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TOHOBHYA (OTIIa), CyMella COBMECTUTh BHUMAaHUE K JETAISIM U TOYHOCTh UX aHaJIM3a C OU€Hb IIUPOKUM OXBATOM
Pa3IMYHBIX SI3BIKOB U TPOOIEMaTHK.

Msr xemnaem ArHe BrnaanMupoBHE, KOTOpas B HacTosIIee BpeMs, orepeskas OONBITHHCTBO MOJIOIBIX yde-
HBIX, aKTUBHO YYaCTBYET B pa3pabOTKe HOBBIX MU(MPOBBIX TEXHOJOTHH Ui aHAN3a alTAaliCKUX S3BIKOB, 0OJIb-
IIMX TBOPYECKUX YCIEXOB, YTOOBI MBI MOTJIM KaK MOKHO JIOJIBIIIE PaOBAaThCs BO3MOXKHOCTH HaOIIOIATh 32 UC-
CIIEIOBAHUSAMH, B KOTOPBIX TOYHOCTH JIMHIBUCTHYECKOTO aHAIN3a W YPE3BBIYalHO MTUPOKUI HAYIHBIN KPyTro30p
COIPOBOXK/IAIOTCS BHIXOJIOM Ha YPOBEHb aHAIIN3a «OOJBIINX TaHHBIX» B IMHTBUCTHKE.

XucamutraunoBa Oupnayc ['mnbmuTanHoBHA, MHCTUTYT MCTOpHH, sI3bIKa M JUTEpaTypbl Y PUMCKOTrO
HayuHoro 1eHTpa PAH; hisamitdinova@list.ru

Firdaus G. Hisamitdinova, Institute of History, Language and Literature, Ufa Scientific Centre of
RAS; hisamitdinova@list.ru
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Pe3iome

IIpock6a MpHUIOKUTE K CTaThe ABA pe3ioMe: 1) HammcaHHOE Ha S3bIKE CTAThH, 2) HAMMMCAHHOE HA OJHOM W3 SI3BIKOB
XKypHaia (HalIOMHHAEM, YTO 3TO PYCCKHUH, aHTITMACKNH, HEMEIIKHIT), HO HE Ha S3bIKE CTATBH.

Odopmienue

Honyctumblie hopmarsl daiina: .rtf mim .doc.

IIpocum Bac Taxke 00s13aTenbHO IPUCHIIATh TEKCT B (hopmare .pdf mim pacmeyarky.

JlomkHBI UcTIoNb30BaThes WpUGTHI, HoanepkuBatoniie Unicode.

B Hawane cratbu yka3bIBaloTCs (haMHIIMSI aBTOPA U MECTO €ro paboThlI.

3aroyI0BKU BEIIEISIOTCS MOMYKUPHBIM HIPHPTOM.

SI3BIKOBBIE TIPUMEPHI BBIACISAIOTCS KYPCUBOM; CMBICIOBBIC BBIACIICHUS OTMEYAIOTCS MOJIYKMPHbIM IIPUGTOM WiIH
pa3psaakoil.

[IprmMepsl, KOTOpBIE 3aHUMAIOT OTAETBHYIO CTPOKY HIIM ad3all, Ipockda HyMepoBaTh, HOMEpa CTaBATCS B Hadale B
KPYTJIBIX CKOOKaX.

JIMHHbBIC IATATHI TAIOTCSI KaK OTICIBbHBIN a03all U OTACISIOTCS B HaYaJle ¥ B KOHIIE OJJHOM ITyCTOH CTPOKOM.

LuTaTh! 3aKTI0YAI0TCS B «KABBIYKID».

ITepeBonbl ¥ 3HAUEHUS BBIACISAIOTCS ‘OJMHAPHBIME (MApPOBCKUMH) KaBBIYKAMH .

[Tpock6a He paccTaBIsATh NEPEHOCHI.

S3bik 1 opdorpadus

B cTaThsix Ha aHTTIMHCKOM SI3BIKE MPOCHOa MOCIIEJ0BATEIFHO IPUACPKIUBATHCS OPUTAHCKOTO MIIM aMEPUKAHCKOTO BapH-
AHTa ¥ COOTBETCTBYIOIIEH Ophorpaduu; B CTaThIX HA HEMELIKOM SA3BbIKE — CTaphIX JIMOO HOBBIX OporpaduIecKix NpaBuIl.
Ecnu craThs HanucaHa He Ha POJTHOM SI3bIKE aBTOPA, MBI PEKOMEH/IyeM J1aTh TEKCT Ha BBIYUTKY HOCHUTEINIO S3bIKA.

Bbubauorpapuyeckue cChIKH

B Tekcre cTaThu 110 00pa3y:

B KBaJpaTHBIX [] ckoOkax Pammuiust roa: cTpaHua (CTpaHunsl) (Hampumep, [Aijmer 1996: 22—25]).

B KoHIe cTaThbH 1aeTCsl CIIMCOK MCIOIb30BAaHHOM JIMTEPATYPhI MO IIPHUBOAUMBIM HIDKE 00pasLam.

Ecnu craThs HammcaHa He Ha PYCCKOM $I3bIKe, TO B OuOinorpaduu K Heit paboThl HA PYCCKOM M JPYTHX SA3bIKAX C KH-
PHJLUTMYECKUM MIPU(TOM MOKHO J1aTh OTAEIBHBIM OJIOKOM, 0€3 JTATUHCKOM TPaHCKpHUIIMU. B 1r000M ciiydae cchljika B TeK-
CTE€ CTaThH J0JDKHA COOTBETCTBOBATH HAIIMCAHUIO B CIICKE JINTEPATYPBI.

Summaries

Please provide two summaries: 1) in the language of your paper, 2) in one of the languages of the journal (Russian,
English, German), but not in the language your paper is written in.

Formatting

The file is to be submitted in one of the following formats: .rtf or .doc.

Please also add either a .pdf version or a hard copy of the text.

Please use Unicode fonts.

Please indicate the author’s name and affiliation on the title page.

Headings have to be boldfaced.

Use italics for language data; boldface or spacing for emphasis.

Please number language examples which are not in the body of the text; enclose each number in parentheses.
Please format long quotations as separate paragraphs; add one blank line before and after them.
Please use «double quotes» for quotations.

Please use ‘single quotes’ for meanings.

Please do not hyphenate the document.
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Language and spelling

In English articles please use consistently either British or American norm and the respective spelling; in German arti-
cles please follow either the old or the new orthography rules.
If the paper is not written in the author’s native language, we highly recommend to have it checked by a native speaker.

References

In the body of the text please use the following format:

[Name year: page(s)] (e.g. [Aijmer 1996: 22—25]).

In papers not in Russian works in Cyrillic can be listed separately, without Latin transcription. In any case, their spell-
ing must be identical with the references cited in the text.

At the end of the paper add a list of references as exemplified below.
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IIpumepsbi opopmiaenus oudauorpadpum / Sample lists of references

Mouorpacdus, cioBapb ¢ HMEHaMHU aBTOPOB Ha TUTYyJIbHOM snucte /Monographic work
or dictionary with author’s (authors’) name(s) on the title page

I'pynuna 1991 — I'pynuna 3. A. cropudeckas rpaMMaTiKa Typenkoro si3bika. M., 1991.

Janhunen 1977 — Janhunen J. Samojedischer Wortschatz: Gemeinsamojedische Etymologien. Helsinki, 1977.

KonnmexTtusuasa MOHOFpa(l)I/IH, cCiIoBapb ¢ MMCEHEM OTBCTCTBCHHOIO pe€agakKTopa Ha TH-
trynbHoM unucte / Collection of papers or dictionary with editor’s (editors’)
name(s) on the title page

OrtHudeckas ucropus 1982 — Dtandeckas ucropus HapoaoB Cesepa / OTB. pen. [ ypsuu U. C. M., 1982.

Lessing 1960 — Mongolian-English Dictionary / Ed. Lessing F. Berkeley; Los Angeles, 1960.

CraThss B KOJNJACKTUBHONW MoHOTrpaduu, cobopuuke /Paper in an (edited) book

Hépdep 1986 — Jlépgep I'. O s3pike rynHoB // 3apy0OexHas Topkosorus. Beim. 1. J[peBHHE TIOPKCKHE SI3BIKU U JIUTEPATY-
pel. M., 1986. C. 71—134.

Jmutpues 1958 — Iuumpues H. K. O TIOpKCKUX diieMeHTax pycckoro cioBapst // Jlekcukorpaduueckuit coopHuk. Beim. 3.
M., 1958. C. 3—47.

Kiefer, Gyuris 2006 — Kiefer F., Gyuris B. Szemantika // A magyar nyelv kézikonyve / Ed. Kiefer F. Budapest, 2006.

Nikolaeva 2005 — Nikolaeva I. Agreement and linguistic construal // Uralic languages today / Ed. Fernandez-Vest J. Paris,
2005.

CraTtps B xypHane /Journal paper

Winnna-Ceutery 1963 — Munuu-Ceumeiy B. M. Anraiickue aeHranbHsie: ¢, d, 0 // B5. 1963, 6. C. 37—56.

Clark 1980 — Clark L. V. Turkic Loanwords in Mongol. I: The Treatment of non-initial s, z, §, ¢ // Central Asiatic Journal.
1980. Vol. 24, 1—2. P. 23—45.

Doerfer 1969 — Doerfer G. Ein altosmanisches Lautgesetz im Kurdischen // Wiener Zeitschrift fiir die Kunde des Morgen-
landes. 1969. Bd. 62. S. 250—263.

[Mudpossie m nHTepHeT-uctouHuku /Digital and Internet sources
Helimski 2007 — Helimski E. ba3za 1aHHBIX dHELKOTo s13bIka // www.helimski.com, 2007.
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